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�%�L�O�M�H�ã�N�D���R���P�H�Q�W�R�U�X 

�S�U�R�I�����G�U�����V�F�����0�L�U�M�D�Q�D���0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���6�R�N�R�O 

 

�5�R�ÿ�H�Q�D���������������X���6�S�O�L�W�X�����'�L�S�O�R�P�L�U�D�O�D���M�H���D�U�K�H�R�O�R�J�L�M�X���L���O�D�W�L�Q�V�N�L���M�H�]�L�N���Q�D���)�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P��fakultetu u 

Zagrebu 1976. god. U Zavodu za povijesne znanosti HAZU u Zagrebu zaposlila se 1977. na 

mjestu asistenta �]�D���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�X���J�U�D�ÿ�X���� �0�D�J�L�V�W�U�L�U�D�O�D���������������� �D���G�R�N�W�R�U�L�U�D�O�D�������������� �2�G��������������

stalno zaposlena na Odsjeku za povijest Filozofskog fakultet u Zagrebu. U zvanje redovitog 

�S�U�R�I�H�V�R�U�D�� �L�]�D�E�U�D�Q�D�� �������� �R�å�X�M�N�D�� ������������ �,�V�W�U�D�å�X�M�H�� �å�L�Y�R�W�� �L�� �G�M�H�O�D�W�Q�R�V�W�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D, te 

sredn�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�X���G�L�S�O�R�P�D�W�L�þ�N�X���L�� �H�S�L�J�U�D�I�L�þ�N�X���E�D�ã�W�L�Q�X���L�� �R�S�ü�H�Q�L�W�R���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���O�D�W�L�Q�L�W�H�W���L�� �U�D�G�L��

�Q�D���S�U�H�Y�R�ÿ�H�Q�M�X���Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�L�K���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K���Y�U�H�O�D���� �8�]�� �Y�L�ã�H���R�G���V�W�R���R�E�M�D�Y�O�M�H�Q�L�K���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�K���L�� �V�W�U�X�þ�Q�L�K��

radova te desetak knjiga sudjelovala je s predavanjima na pedesetak znanstvenih i 

znanstveno-�V�W�U�X�þ�Q�L�K�� �V�N�X�S�R�Y�D���� �%�L�O�D�� �M�H�� �S�U�H�G�V�W�R�M�Q�L�F�D�� �.�D�W�H�G�U�H�� �]�D�� �3�R�P�R�ü�Q�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�H�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �L��

�P�H�W�R�G�L�N�X���Q�D�V�W�D�Y�H���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���2�G�V�M�H�N�D���]�D���S�R�Y�L�M�H�V�W���)�)���X���=�D�J�U�H�E�X�����Q�R�V�L�W�H�O�M�L�F�D���S�U�H�G�P�H�W�D���3�R�P�R�ü�Q�H��

povijesne znanosti na Poslijediplomskom studiju Hrvatske povijesti FF u Zagrebu (1999. �± 

2005.), zamjenica voditeljice istoga studija od 2001. do 2004. i nositeljica predmeta Hrvatska 

ranosrednjovjekovna kultura i umjetnost na doktorskom studiju Hrvatske kulture FF u 

Zagrebu. Sada je zaposlena na Fakultetu hrvatskih stud�L�M�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���=�D�J�U�H�E�X�� 
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ANALIZA DJELA OBSIDIO IADRENSIS �± OD TEKSTA DO AUTORA  

 

�6�D�å�H�W�D�N 

 

U �G�R�N�W�R�U�V�N�R�M�� �G�L�V�H�U�W�D�F�L�M�L�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P�� �Ä�$�Q�D�O�L�]�D�� �G�M�H�O�D��Obsidio Iadrensis �± od teksta do 

autora�  ́ iznosi se nova teza o autorstvu djela Obsidio Iadrensis, koje se prema mi�ã�O�M�H�Q�M�X��

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�D�� �V�P�D�W�U�D�� �M�H�Gnim od najvrjednijih pripovjednih izvora za poznavanje hrvatske 

�S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D �L�� �M�H�G�Q�R�� �R�G�� �P�D�O�R�E�U�R�M�Q�L�K���� �D�O�L�� �N�Y�D�O�L�W�H�W�Q�L�K�� �G�M�H�O�D�� �Q�D�ã�H�J�� �S�U�H�G�U�H�Q�H�V�Dnsnog 

razdoblja. �1�D�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L���L�� �S�U�R�ã�L�U�X�M�X�ü�L���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�L���U�D�G���Q�D���G�M�H�O�X���N�R�M�L���M�H�� �U�H�]�X�O�W�L�U�D�R�� �R�G�E�D�F�L�Y�D�Q�M�H�P��

�I�R�U�P�X�O�L�U�D�Q�H�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�H�� �R�� �D�X�W�R�U�V�W�Y�X�� �]�D�G�D�U�V�N�R�J�� �Q�D�G�E�L�V�N�X�S�D�� �1�L�N�R�O�H�� �0�D�W�D�I�D�U�D�� �þ�L�P�H�� �M�H��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���Y�U�D�ü�H�Q�R�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�D�N���� �R�Y�D�� �G�R�N�W�R�U�V�N�D���G�L�V�H�U�W�D�F�L�M�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���R�G�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�P���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�H��

vrste Opsade, �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �V�O�L�M�H�G�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���V�D�G�U�å�D�M�Q�L�K���� �M�H�]�L�þ�Q�L�K�� �L�� �V�W�L�O�V�N�L�K��osobitosti teksta 

�N�R�M�H���X�S�X�ü�X�M�X���Q�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���M�H��Obsidio Iadrensis kompilacija tekstova, odnosno excriptio i 

compillatio �Ä�Q�H�N�L�K�� �Y�H�R�P�D�� �Q�H�M�D�V�Q�L�K�� �X�O�R�P�D�N�D�´��kako n�D�V�� �M�H�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �L�� �V�D�P�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ��

�]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �U�X�N�R�S�L�V�D�� �L�]�� ������������ �J�R�Gine. �,�V�W�U�D�å�X�M�H�� �V�H�� �D�X�W�R�U�R�Y�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q�� �V�W�D�Y�� �R�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D u 

�S�L�V�P�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �L�� �R�S�L�V�X�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �N�D�R�� �L�� �Q�H�S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �S�L�V�P�D�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �G�M�H�O�D�� �ã�W�R��

usmjerava istra�å�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�H�P�D�� �Q�D�þ�L�Q�X�� �Q�D���N�R�Mi anonimni autor oblikuje sliku Zadrana i �W�X�P�D�þ�L 

�S�D�G�� �J�U�D�G�D�� �X�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �U�X�N�H�� �E�R�å�M�L�P�� �X�S�O�L�W�D�Q�M�H�P�� �X�� �]�H�P�D�O�M�V�N�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �D�O�L�� �L�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�P��

razlozima za k�R�M�H�� �V�X�� �R�G�J�R�Y�R�U�Q�L�� �V�D�P�L�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�� �8�R�þ�H�Q�H�� �V�H�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �L�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D�� �Q�H�� �P�R�J�X��

opravdati samo �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�P�D���W�H�N�V�W�D���X �Y�U�L�M�H�P�H�� �Q�M�H�J�R�Y�R�J���Q�D�V�W�D�Q�N�D���� �M�H�U�� �V�Y�M�H�G�R�þ�H�� �R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P���X�Y�M�H�U�H�Q�M�L�P�D���L���P�H�W�D�O�Q�R�P���S�R�P�D�N�X���X���W�X�P�D�þ�H�Q�M�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���N�R�M�L�P�D���M�H���G�M�H�O�R���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�� 

Pitanje autorstva djela Obsidio Iadrensis �Q�H�R�G�Y�R�M�L�Y�R�� �M�H�� �R�G�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D��

�]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �U�X�N�R�S�L�V�D�� �L�� �N�D�R�� �ã�W�R �X�R�þ�H�Q�H�� �W�H�N�V�W�X�D�O�Q�H�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �X�N�D�]�X�M�X�� �Q�D �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K��

mentali�W�H�W�D�� �X�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X�� �R�S�L�V�D�Q�L�K�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K�� �]�E�L�Y�D�Q�M�D���� �W�D�N�R�� �L�� �L�]�G�Y�R�M�Hne �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �L��

�V�W�L�O�V�N�H�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���� �S�R�Q�D�M�S�U�L�M�H�� �P�Q�R�J�R�E�U�R�M�Q�L���� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�� �L�� �]�D�� �G�M�H�O�R�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�� �Q�D�]�L�Y�L�� �]�D�� �%�R�J�D����

ali �L�� �Q�D�þ�L�Q�� �U�D�þ�X�Q�D�Q�M�D�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �]�D�W�L�P�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H �þ�L�W�Dte�O�M�X�� �L�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�� �Qatprirodnih 

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���V�Y�M�H�G�R�þ�H���R nepovezanosti pojedi�Q�L�K���R�S�L�V�D���X�Q�X�W�D�U���G�M�H�O�D���L���P�R�ü�Q�R�V�Wi njihovog nastanka 

u razli�þ�Ltim vremenskim razdobljima. �1�H�X�U�H�G�Q�D�� �O�L�Q�H�D�U�Q�D�� �N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�D���� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �U�D�þ�X�Q�D�Q�M�H��

�Y�U�H�P�H�Q�D���� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �S�L�V�D�Q�M�H�� �L�V�W�L�K�� �G�D�W�X�P�D�� �N�R�M�L�� �V�O�L�M�H�Ge jedan za drugim, nagli prijelazi i slaba 

povezanost opisa, rascjepkani opisi unutar djela, te �V�O�L�þ�Q�L���L��ponovljeni opisi �V�Y�M�H�G�R�þ�H���G�D���G�M�H�O�R��

�N�R�M�H���M�H���G�R�ã�Oo do o nas ne odgovara autorovoj izjavi u �S�L�V�P�X���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���G�D���M�H���Q�D�V�W�R�M�D�R���S�R���U�H�G�X��

i trijezno opisati �J�O�D�Y�Q�L���X�]�U�R�N���V�X�N�R�E�D���L���V�S�R�U�R�Y�H���P�H�ÿ�X���V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D�� �=�D�N�O�M�X�þ�D�N���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���R�Y�H��



 

 

doktorske disertacije je da Obsidio Iadrensis �Q�L�M�H�� �F�M�H�O�R�Y�L�W�R�� �G�M�H�O�R�� �M�H�G�Q�R�J�� �D�X�W�R�U�D���� �þ�L�P�H�� �M�H��

�U�M�H�ã�D�Y�D�Q�M�H���S�L�W�D�Q�M�D���D�X�W�R�U�V�W�Y�D���G�R�G�D�W�Q�R���R�W�H�å�D�Q�R�� 

  

�.�O�M�X�þ�Q�H���U�L�M�H�þ�L���� Obsidio Iadrensis, Nikola Matafar, srednjovjekovni Zadar, opsada Zadra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ANALYSIS OF THE WORK OBSIDIO IADRENSIS �± FROM TEXT TO AUTHOR  

 

Abstract 

 

�,�Q���W�K�H�� �G�R�F�W�R�U�D�O�� �G�L�V�V�H�U�W�D�W�L�R�Q���X�Q�G�H�U���W�K�H���K�H�D�G�L�Q�J���Ä�$nalysis of the work Obsidio Iadrensis �± 

�I�U�R�P�� �W�H�[�W�� �W�R�� �D�X�W�K�R�U�´�� �D�� �Q�H�Z�� �W�K�H�V�L�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�L�Q�J�� �W�K�H�� �D�X�W�K�R�U�V�K�L�S�� �R�I�� �W�K�H�� �Z�R�U�N��Obsidio Iadrensis, 

which according to the opinion of historians is considered to be one of the most valuable 

narrative sources for knowledge of Croatian 14th century history and one of the rare, but 

quality works of our Pre-Renaissance period, is carried out. By continuing and expanding 

previous research on the work that resulted in rejection of the formulated assumption about 

the authorship of Zadar archbishop Nikola Matafar, which brought the research back to the 

beggining, this  doctoral dissertation starts with the determination of the literary genre of the 

Siege, after that follows the exploration of the particularities of content, language and style of 

the text that indicate the possibility that Obsidio Iadrensis is a compilation of texts, or rather  

excriptio and compillatio �Ä�R�I�� �V�R�P�H�� �Y�H�U�\�� �X�Q�F�O�H�D�U�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�V�³�� �D�V�� �W�K�H�� �F�R�S�\�L�V�W�� �R�I�� �W�K�H�� �=�D�J�U�H�E��

manuscript from the year 1532 himself warned us. The author's contradictory attitiude 

towards Zadar inhabitants and towards the description of the event in the letter to the 

purchaser is being investigated, as also the non-conformance of the content of the letter and 

the content of the work directs the investigation to the manner how the anonymous author 

forms the image of the Zadar inhabitants and how he explains the fall of the city in Venetian 

hands by God's interference in earthly matters, but also by concrete reasons that the citizens 

themselves take responsibility for. The discovered particularities and contradictions cannot 

only be justified by the possibilities of the text in the time of its emergence, because they 

testify to the different political convictions and the mental distance in the explanation of the 

events to which the work is dedicated to. 

The question of the authorship of the work Obsidio Iadrensis cannot be separated from the 

question of the origin of Zagreb manuscript and as the textual particularities that have been 

detected indicate the presence of different mentalities in the explanation of the described 

political events, as also the isolated analyzed linguistic and stylistic particularities, first of all 

the numerous, different  names for God characterstic for the work, but also the way of time 

counting, than the author's contact with the reader and the explanation of supernatural events 

show the disconnectedness of the individual descriptions within the work and the possibiliy of 

their emergence in different periods of time. The untidy linear chronology, the different time 



 

 

counting, the different way of writing the same dates that follow one after the other, the abrupt  

transitions and the weak connection of the description, the fragmented descriptions in the 

work, and similar and repeated descriptions show that the work that has found its way to us 

does not match the author's statement in the letter to the purchaser that he was intending to  

create it  in chronological order  and to give a matter-of-fact description of  the main cause of 

the conflict and the conflicts between the adversaries. The conclusion of the research of this 

doctoral dissertation is that Obsidio Iadrensis is not the complete work of one author, which 

additionally complicates the solution of the question regarding the authorship.  

 

Keywords:  Obsidio Iadrensis, Nikola Matafar, medieval Zadar, Zadar siege 
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1. UVOD 

 

Obsidio Iadrensis je djelo anonimnog �D�X�W�R�U�D�� �R�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M�� �R�S�V�D�G�L�� �=�D�G�U�D koja je trajala od 

12. kolovoza 1345. godine do 21. prosinca 1346. godine. P�U�H�P�D���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�D���1�D�G�H��

�.�O�D�L�ü��i Nevena Budaka smatra se jednim od najvrjednijih pripovjednih izvora za poznavanje 

�K�U�Y�D�W�V�N�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �D �S�U�H�P�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�� �%�X�G�D�N�D�� �L�� �M�H�G�Q�R od malobrojnih, ali 

�N�Y�D�O�L�W�H�W�Q�L�K���G�M�H�O�D���Q�D�ã�H�J���S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�J���U�D�]�G�R�E�O�M�D��1 

Opsada �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H �S�U�L�N�D�]�R�P�� �/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�R�J�� �V�O�D�Q�M�D�� �V�Q�D�å�Q�H�� �Y�R�M�V�N�H�� �S�R�G�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R�P����

hrvatskog bana Nikole u hrvatske krajeve u rujnu 1344. godine s namjerom da nadoknadi 

gubitke svojih predaka, a u nastavku se �R�S�L�V�X�M�X�� �S�R�N�X�ã�D�M�L osvajanja kninsk�H�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�H�� �N�R�M�X�� �M�H��

posjedovala �1�H�O�L�S�þ�H�Y�R�P���X�G�R�Y�L�F�R�P Vladislava sa sinom Ivanom. Ludovik �N�U�H�ü�H��s vojskom u 

Hrvatsku �X�� �V�U�S�Q�M�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �J�R�G�L�Q�H���� �'�R�N�� �M�H�� �E�R�U�D�Y�L�R�� �X�� �S�R�G�U�X�þ�M�X���%�L�K�D�ü�D��dalmatinski gradovi, 

�P�H�ÿ�X�� �N�R�M�L�P�D�� �L�� �=�D�G�D�U���� �ã�D�O�M�X�� �P�X�� �S�R�V�O�D�Q�V�W�Y�R s darovima. �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �]adarsko je poslanstvo 

zakasnilo jer se kralj naglo vratio u Ugarsku. V�M�H�U�X�M�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �X�S�U�D�Y�R��Zadrani potaknuli 

Ludovika da krene na put i da su mu na njihov nagovor predane sve hrvatske utvrde, 

�U�D�]�O�M�X�ü�H�Q�L���0�O�H�þ�D�Q�L���R�G�O�X�þ�H kazniti grad, �W�H���ã�D�O�M�X nekoliko galija pod za�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R�P���$�Q�G�U�L�M�H��

Maurocena, �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R�� �X�P�L�U�X�M�X�ü�L�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �Sismima u kojima govore o njihovoj odanosti i 

�S�R�W�U�H�E�L���G�D���L�K���9�H�Q�H�F�L�M�D���]�D�ã�W�L�W�L���R�G���R�S�D�V�Q�R�V�W�L���L�]�� �]�D�O�H�ÿ�D�� Zadrani su ubrzo shvatili pravu namjeru 

�0�O�H�þ�D�Q�D, �N�R�M�L�� �V�X�� �E�O�R�N�L�U�D�O�L�� �J�U�D�G�� �L�� �]�D�S�R�þ�H�O�L�� �V�� �R�S�V�D�G�R�P�� �.�D�G�� �M�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�� �E�U�R�G�R�Y�O�M�H�� �]�D�S�R�þ�H�O�R��

prve neprijateljske akcije, Zadrani preko izaslanika poslanih zapovjedniku Petru de Canale-u 

�W�U�D�å�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q�M�H �G�D���S�R�ã�D�O�M�X���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�H���G�X�å�G�X�����ã�W�R���]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�N odbije uz ultimatum da Zadrani 

trebaju �L�O�L�� �S�R�U�X�ã�L�W�L�� �J�U�D�G�V�N�H�� �X�W�Y�U�G�H�� �L�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �V�H�� �S�R�N�R�U�L�W�L�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D ili prihvatiti o�U�X�å�D�Q�X��

�E�R�U�E�X���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �V�X�� �R�G�O�X�þ�Q�R prihvatili borbu, a u gradu je sve �Y�L�ã�H�� �U�D�V�O�R o�G�X�ã�H�Y�O�M�H�Q�M�H��

Ludovikom, koji je u svojim pismima �R�E�H�ü�D�Y�D�R�� �S�R�P�R�ü�� �L�� �Vkori dolazak. �2�� �S�U�L�Y�U�å�H�Q�R�V�W�L��

�I�U�D�Q�F�X�V�N�R�M�� �G�L�Q�D�V�W�L�M�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �L�� �R�S�L�V�� �å�D�O�R�V�W�L�� �N�R�M�D�� �M�H�� �]�Dvladala u gradu nakon vijesti o ubojstvu 

kralja Andrije, koji je samo dan prije smrt�L�� �R�E�H�ü�D�R�� �]�D�G�D�U�V�N�R�P�� �S�R�V�O�D�Q�V�W�Y�X�� �S�R�P�R�ü. O 

kulminaciji �S�U�R�D�Q�å�X�Y�L�Q�V�N�R�J���U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�D���V�Y�M�H�G�R�þ�L �V�Y�H�þ�D�Q�R�V�W���S�R�G�L�]�D�Q�M�D���D�Q�å�X�Y�L�Q�Vke zastave na 

glavnom trg na dan sv. Kr�ã�H�Y�D�Q�D����Kad je �/�X�G�R�Y�L�N�� �G�R�ã�D�R kopnenim putem s vojskom do 

Zadra, stanovnici su vjerovali da j�H�� �G�R�ã�D�R kraj njihovim mukama. Ludovikova je vojska 

�V�X�G�M�H�O�R�Y�D�O�D�� �X�� �E�R�U�E�L���� �D�O�L�� �V�H�� �Y�H�ü�� �Q�D�N�R�Q�� �S�U�Y�R�J�� �Q�H�X�V�S�M�H�K�D�� �]�D�M�H�G�Q�R�� �V�� �Q�M�L�P�H�� �Y�U�D�W�L�O�D�� �X�� �8�J�D�U�V�N�X����

Nakon kraljevog �Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R�J�� �R�G�O�D�V�N�D, Zadrani su hrabro nastavili braniti grad koji je 

                                                   
1 �1�D�G�D�� �.�O�D�L�ü����Povijest Hrvata u razvijenom srednjem vijeku (Zagreb: �â�N�R�O�V�N�D���N�Qjiga, 1976), 216; �1�D�G�D���.�O�D�L�ü���L��
Ivo Petricioli, Zadar u srednjem vijeku do 1409 (Zadar: �)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W�����������������������������1�H�Y�H�Q���%�X�G�D�N�����ÄObsidio 
�-�D�G�U�H�Q�V�L�V�� �N�D�R�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�� �L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�� �G�M�H�O�R�� �Q�D�ã�H�� �S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�H�´�� Radovi filozofskog fakulteta u Zadru, 23 
(1983/84), 353.   
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pritisnula �Q�H�V�W�D�ã�L�F�H hrane. Dok su u �V�Y�R�M�R�M���Y�O�D�V�W�L���L�P�D�O�L���W�Y�U�ÿ�D�Y�H���V�Y�����0�L�K�R�Y�L�O�D��na otoku Ugljanu 

i sv. Kuzme i D�D�P�M�D�Q�D���Q�D���3�D�ã�P�D�Q�X, mogli su �Q�R�ü�X���Rsigurati dovoz hrane s otoka, ali kad su te 

�G�Y�L�M�H�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�H�� �S�D�O�H�� �X�� �U�X�N�H���0�O�H�þ�D�Q�D�� �X�� �J�U�D�G�X�� �M�H�� �]avladala �J�O�D�G���� �3�U�L�� �N�U�D�M�X�� �R�S�V�D�G�H���� �N�D�å�H�� �S�L�V�D�F����

lovile su se �P�D�þ�N�H�� �L�� �P�L�ã�H�Y�L���� �%�L�O�R�� �M�H�� �X�� �J�Uadu i izdajnika koji su zbog prijateljstva ili zlata 

�R�G�O�X�þ�L�O�L���S�X�V�W�L�W�L �0�O�H�þ�D�Q�H���X���J�U�D�G. Kad je zavjera otkrivena, iz�G�D�M�Q�L�F�L���V�X���H�J�]�H�P�S�O�D�U�Q�R���N�D�å�Q�M�H�Q�L�� 

P�O�H�P�L�ü�X Vivaldu de Botono, njegovom �V�L�Q�X�� �L�� �G�Y�R�M�L�F�L�� �S�X�þ�D�Q�D�� �R�G�U�X�E�O�M�H�Q�D�� �M�H�� �J�O�D�Y�D���� �þ�Htvorici 

�S�X�þ�D�Q�D�� �L�Vk�R�S�D�Q�H�� �R�þ�L���� �D�� �R�V�W�D�O�L�� �V�X �E�D�þ�H�Q�L u tamnicu. �'�R�ã�O�R�� �M�H�� �L do �S�R�E�X�Q�H�� �S�X�þ�D�Q�D�� �L�� �V�H�O�M�D�N�D��

�]�D�W�H�þ�H�Q�L�K�� �X�� �J�U�D�G�X���� �N�R�M�L�� �]�D�K�Wijevaju sklapanje mira s Venecijom. Ipak, dio se pu�þ�D�Q�D�� �Q�H��

�S�U�L�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �E�X�Q�L�� �Y�H�ü sudjeluje �X�� �Q�M�H�Q�X�� �J�X�ã�H�Q�M�X���� �2�S�L�V�X�M�X�ü�L�� �N�D�R�� �V�X�� �S�D�W�U�L�F�Lji nastojali umiriti 

�S�X�þ�D�Q�H�����S�L�V�D�F���Q�D�Y�R�G�L���L���S�R�G�D�W�Dk da su �L�P���G�L�M�H�O�L�O�L���Q�R�Y�D�F�����þ�L�P�H���Q�L�V�X���S�R�V�W�L�J�O�L���Q�L�ã�W�D jer u situaciji u 

kakvoj se nalazio grad novac nije imao stvarnu vrijednost. �6�K�Y�D�W�L�Y�ã�L�� �G�D�� �V�H��ne mogu nadati 

nikakvoj �S�R�P�R�ü�L�����X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L�� �J�U�D�G�D�� �R�G�O�X�þ�H�� �S�U�H�J�Rvarati o predaji, te �S�R�ã�D�O�M�X �ã�H�V�W�� �L�]�D�V�O�D�Q�L�N�D��

�P�O�H�W�D�þ�N�R�P���G�X�å�G�X���$�Q�G�U�L�M�L�� �'�D�Q�G�R�O�X�� �Q�X�G�H�ü�L�� �S�U�H�G�D�M�X�� �J�U�D�G�D�� �X�]�� �G�R�O�L�þ�Q�H�� �X�Y�M�H�W�H���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�H���� �ã�W�R��

�D�X�W�R�U�� �R�ã�W�U�R�� �R�V�X�ÿ�X�M�H u posljednjem pog�O�D�Y�O�M�X�� �G�M�H�O�D���� �Q�L�V�X�� �G�U�å�D�O�L�� �]�D�G�D�Q�R�J �R�E�H�ü�D�Q�M�D nego su i 

nakon predaje okrutno postupali s �Q�H�V�U�H�W�Q�L�P���J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D.2 

 

 

1. 1. Pregled historiografije o kasnosrednjovjekovnom djelu Obsidio Iadrensis  

 

�)�U�D�Q�M�R���5�D�þ�N�L���M�H���X���V�Y�R�P���U�D�G�X���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P���'�Y�D���O�M�H�W�R�S�L�V�D���R���R�E�V�M�H�G�Q�X�ü�X���J�U�D�G�D���=�D�G�U�D���J�R�G����

1345.-46.3 prvi upozorio n�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H��Opsade kao historijskog izvora, �W�H���M�H�� �L�]�Q�L�R�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���R��

�Y�U�H�P�H�Q�X�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �G�M�H�O�D�� �R�J�U�D�Q�L�þ�L�Y�ã�L ga godinama 1347. i 1356. jer bi �S�L�V�D�F�� �N�D�R�� �S�U�L�V�W�D�ã�D��

�D�Q�å�X�Y�L�Q�V�N�H���S�R�O�L�W�L�N�H���]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� �S�R�Q�R�Y�Q�R���L�]�E�L�M�D�Q�M�H�� �V�X�N�R�E�D���R�N�R���'�D�O�P�D�F�L�M�H�� �G�D���M�H���X���W�R��

�Y�U�L�M�H�P�H���E�L�R���å�L�Y���L�O�L���G�D���G�M�H�O�R���Q�L�M�H���E�L�O�R���G�R�Y�U�ã�H�Q�R s napomenom da je �]�E�R�J���V�Y�R�J���S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�R�J��

�V�D�G�U�å�D�M�D���L���F�M�H�O�R�N�X�S�Q�H���S�R�O�L�W�L�þ�N�H���V�L�W�X�D�F�L�M�H��djelo postalo javno dostupno �P�R�å�G�D tek poslije 1356. 

godine. �5�D�þ�N�L���M�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���S�U�Y�L���L�]�Q�L�R�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �L�� �R�� �P�R�J�X�ü�H�P���D�Xtoru djela. Na �R�V�Q�R�Y�L�� �V�D�G�U�å�D�M�D��

autorovog pisma inkorporiranog u �G�M�H�O�R���L�]�P�H�ÿ�X���S�U�R�O�R�J�D���L���S�R�þ�H�W�N�D���R�S�L�V�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D, smatra da 

se radi o Zadraninu ili ne�N�R�P�� �W�N�R�� �M�H�� �å�L�Y�L�R�� �X�� �=�D�G�U�X�� �L�� �G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�R�� �J�D�� �V�Y�R�M�R�P�� �G�R�P�R�Y�L�Q�R�P��

(memoratae nostae patriae), te je na �]�D�P�R�O�E�X�� �W�D�N�R�ÿ�H�U nekog �=�D�G�U�D�Q�L�Q�D�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �R�S�L�V�D�W�L��

�P�O�H�W�D�þ�N�H�� �]�O�R�þ�L�Q�H�� �S�R�þ�L�Q�M�H�Q�H�� ��345. godine. Nadalje, navodima iz teksta �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H da je 

anonimni autor bio pro�W�L�Y�Q�L�N�� �0�O�H�þ�D�Q�D���L�� �S�U�L�V�W�D�ã�D kralja Ludovika i �D�Q�å�X�Yinske politike. Zbog 
                                                   
2 Obsidio Iadrensis/Opsada Zadra, rukopis Veljka Gortana priredili Branimir Glavi�þi�ü��i Vladimir Vratovi�ü 
(HAZU: Zagreb, 2007). 
3 �)�U�D�Q�M�R���5�D�þ�N�L�����ÄOcjena starijih izvora za hrvatsku i srbsku poviest srednjeg vijeka (�'�Y�D���O�M�H�W�R�S�L�V�D���R���R�E�V�M�H�G�Q�X�ü�X��
grada Zadra god. 1345.-46����́����.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N���,�����=�D�J�U�H�E�������������������������± 562. 
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�J�R�Y�R�U�Q�L�þ�N�R�J���V�W�L�O�D���N�R�M�L�P���M�H djelo pisano i brojnih citata iz Biblije �N�R�M�L�P�D���M�H���S�U�R�å�H�W�R��smatra ga 

�V�Y�H�ü�H�Q�L�Nom, a zbog slikovitih i vrlo detaljnih opisa svjedokom i sudionikom �G�R�J�D�ÿ�D�M�D. Iz 

navedenih je razloga �N�D�R�� �D�X�W�R�U�D�� �R�S�U�H�]�Q�R�� �S�U�H�G�O�R�å�L�R�� �]�D�G�D�U�V�N�R�J nadbiskupa Nikolu Matafara 

�N�R�M�L�� �M�H�� �V�X�G�M�H�O�R�Y�D�R���X���R�Y�R�M�� �W�H�ã�N�R�M�� �H�S�L�]�R�G�L�� �]�D�G�D�U�V�N�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �D�O�L�� �Q�D�J�D�ÿ�D�Q�M�D�� �N�D�N�R���N�D�å�H ostavlja 

drugima. Opsada je �V�D�þ�X�Y�D�Qa �X�� �Ä�Y�D�W�Lk�D�Q�V�N�R�P�� �S�U�L�M�H�S�L�V�X�´�� �N�R�M�L�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �R�E�M�D�Y�L�R��1666. godine 

hrvatski pov�M�H�V�Q�L�þ�D�U���,�Y�D�Q���/�X�þ�L�ü pod naslovom Obsidionis Jadrensis libri duo4. �,�]�G�D�Q�M�H���V�D�G�U�å�L��

dvije knjige, od kojih prva ima trideset i pet, a druga dvadeset i tri poglavlja. Godine 1747. 

�G�M�H�O�R���S�U�H�X�]�L�P�D���L���ã�W�D�P�S�D���6�F�K�Z�D�Qdtner5. 

�5�D�þ�N�L, kako najavljuje u naslovu svog rada, donosi �S�R�G�D�W�N�H�� �R�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�P��povijesnom 

izvoru koji opisuje prvi sukob kralja Ludovik�D�� �L�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �]�E�R�J�� �=�D�G�U�D 1345. godine, o 

protuzadarskom tekstu nepoznatog autora poznatom kao Cronica Jadertina u prijepisu iz XV. 

�V�W�R�O�M�H�ü�D���� �N�R�M�L�� �V�H �þ�X�Y�D�� �X�� �%�L�E�O�L�R�W�H�F�L�� �0�D�U�F�L�D�Q�L���� �D�� �N�Q�M�L�å�Q�L�þ�D�U Jacopo Morelli6 ga je objavio u 

talijanskom prijevodu 1673. godine. Ovaj su rukopis �R�G���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���þ�H�W�L�U�L���O�L�V�W�D��koji je nekad bio 

vlasni�ã�W�Y�R�� �*�L�U�R�O�D�P�D�� �&�R�Q�W�D�U�L�Q�L�D prepisali �,�Y�D�Q�� �.�X�N�X�O�M�H�Y�L�ü�� �6�D�N�F�L�Q�V�N�L�� �L�� �S�U�R�I���� �â�L�P�H�� �/�M�X�E�L�ü�� �R�G��

kojih ga je prvi ustupio �5�D�þ�N�R�P. Kr�D�W�N�R���X�V�S�R�U�H�G�L�Y�ã�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���X���/�X�þ�L�ü�H�Y�R�P���L���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���L�O�L��

zadarskom ljetopisu, kako ih naziva, �5�D�þ�N�L��u svom radu �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H �G�D���M�H���/�X�þ�L�ü�H�Y lje�W�R�S�L�V���Y�H�ü�L��

�L�� �V�D�G�U�åajno op�ã�L�U�Q�L�M�L. P�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�H���Y�R�M�Q�L�K���L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��se podudara i nadopunjuje u 

oba rukopisa, a razlikuje se �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H koje je posljedica suprotnih �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K�� �R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�D 

njihovih autora. Zanimljivo je da �5�D�þ�N�L�� �Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �S�U�L�M�Hpis iz 1532. godine poznat kao 

�Ä�]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V�´ koji potpisuje Franciscus de Fumatis7, a �þ�X�Y�D se u arhivu HAZU. 

Veljko �*�R�U�W�D�Q�� �V�H�� �I�L�O�R�O�R�ã�N�L�� �E�D�Y�L�R���G�M�H�O�R�P�� �L�� �X�� �G�Y�R�V�Y�H�ã�þ�D�Q�R�P�� �L�]�G�D�Q�M�X��Hrvatski latinisti8 

objavio dijelove teksta s paralelnim prijevodom. Opsadi �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H�� �L�� �U�D�G�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P��

Obsidio Iadrensis (Opsada Zadra)9 u kojem i�V�W�L�þ�H da je ovaj povijesni prikaz napisan u 

�L�]�U�D�]�L�W�R�� �S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�R�P�� �G�X�K�X���� �ã�W�R�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �L�� �Q�D�V�O�R�Y�L�� �Q�H�N�L�K�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �Q�S�U����De Venetorum 

fraudulenta perpetration, De abominabili opere per Venetos exacto, Quomodo Veneti cruciant 

                                                   
4 Ioannes Lucius, De regno Dalmatiae et Croatiae liber sex, Amstelodami, 1666. (Obsidio Iadrensis, 665 �± 723) 
5 Johann Georg Schwandtner, Scriptores rerum Hungaricarum, Dalmaticarum Croaticarum et Sclavonicarum, 
vol. III  (Lipsiae, 1747), 665 �± 723.  
6 Jacopo Morelli, Istoria dell' assedio e della ricupera di Zara fatta da' Veneziani nell' anno MCCCXLVI scritta 
da autore  contemporaneo. Monumenti Veneziani di  varia letteratura (Venezia, 1796). 
7 P�U�H�]�L�P�H�� �)�X�P�D�W�L�V�� �M�H�� �Q�D�S�L�V�D�Q�R�� �L�]�Q�D�G���S�U�H�F�U�W�D�Q�R�J�� �&�K�U�\�V�R�J�R�Q�L�V���� �1�L�N�ã�D�� �/�X�þ�L�ü�� �M�H�� �]�D�� �+�U�Y�D�W�V�N�L�� �O�H�N�V�L�N�R�J�U�D�I�V�N�L�� �]�D�Y�R�G��
�V�D�V�W�D�Y�L�R���Q�D�W�X�N�Q�L�F�X���R���)�U�D�Q�M�L�����)�U�D�Q�H�����)�U�D�Q�F�H�V�F�R�����G�H���)�X�P�D�W�L�V�X�����W�H���Q�M�H�J�R�Y�R�M���N�X�O�W�X�U�Q�R�M���L���S�R�O�L�W�þ�N�R�M���G�M�H�O�D�W�Q�R�V�W�L�����5�D�G�L���V�H��
�R���S�U�D�Y�Q�L�N�X���L�]���]�D�G�D�U�V�N�H���S�O�H�P�L�ü�N�H���R�E�L�W�H�O�M�L���L���M�H�G�Q�R�P���R�G���S�U�Y�L�K���V�D�N�X�S�O�M�D�þ�D���L�]�Y�R�U�D���]�D���S�R�Y�L�M�H�V�W���=�D�G�U�D�����N�R�M�L���M�H���S�U�H�S�L�V�D�R��
tekst Opsade i uredio statut Zadra (Statut Iadertina cum omnibus reformationibus in hunc usque diem factis) koji 
je tiskan u Veneciji. Hrvatski bibliografski leksikon, sv. 4, ur. Trpimir Macan (Zagreb, 1998), 503 �± 504. 
8 Hrvatski latinisti (Croatici auctores qui Latine scripserunt), �G�L�J�H�V�V�H�U�X�Q�W�� �9�H�O�M�N�R�� �*�R�U�W�D�Q�� �H�W�� �9�O�D�G�L�P�L�U�� �9�U�D�W�R�Y�L�ü����
Zagrabiae 1969.-1972., t. I. 84 �± 106;  
9 Gortan Veljko, �ÄObsidio Iadrensis (Opsada Zadra)�´�� Umjetnost �U�L�M�H�þ�L��14, br. 1/2 (1970), 101 �± 106. 
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Iadertinos cum molestione, non obstante sponsionis iuramento10, kao i podrugljivo �L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�H��

imena Venetiae od latinskog glagola venari u prvom poglavlju  prve knjige (Aequum nomen  

Venetiae sibi assumpserunt, quod omnes venatur, ut absorbeat, et numquam gurgitatum 

refundens11). �=�D���D�X�W�R�U�D���N�D�å�H���G�D���M�H���S�O�H�P�L�ü�N�R�J���S�R�G�U�L�M�H�W�O�D����ex nobili ortus progenie) i rodom iz 

Zadra (memoratae nostrae patriae�����ã�W�R���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���L�]���S�L�V�P�D���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��Epistula Auctoris 

ad ipsum, pro cuius rogatu praesens Opus est editum12. U njemu anonimni autor  navodi da su 

ga dva razloga razlo�J�D���S�R�W�D�N�O�D���G�D���R�S�L�ã�H���R�S�V�D�G�X���J�U�D�G�D�����S�R�Q�R�Y�O�M�H�Q�D���P�R�O�E�D���X�Y�D�å�H�Q�H���R�V�R�E�H���N�R�M�R�M��

�X�S�U�D�Y�O�M�D�� �S�L�V�P�R�� �L�� �å�H�O�M�D�� �G�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�D�� �]�O�R�G�M�H�O�D�� �L�]�Y�U�ã�H�Q�D�� �S�U�L�O�L�N�R�P��opsade ne padnu u zaborav, 

nego da za njih dozna i potomstvo. �.�D�R�� �L�� �5�D�þ�N�L���� �V�P�D�W�U�D�� �J�D�� �V�Y�M�H�G�R�N�R�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �]�E�R�J 

pojedinosti o ratnim operacijama i raspo�O�R�å�H�Q�M�X�� �X�� �R�S�V�M�H�G�Q�X�W�R�P�� �J�U�D�G�X���� �W�H�� �V�Y�H�ü�H�Q�L�Nom zbog 

brojnih citata iz Biblije i religiozno-�P�R�U�D�O�L�V�W�L�þ�N�L�K�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D kojima je protkano 

pripovijedanje. Iako je autor nastojao istaknuti uspjehe Zadrana opis�X�M�X�ü�L�� �V�Y�H�� �Y�D�å�Q�L�M�H��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�H�����S�U�L�N�D�]�X�M�H���L���X�V�S�M�H�K�H���0�O�H�þ�D�Q�D���N�R�M�L���V�X���R�W�S�R�U���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�N�D���V�N�U�ã�L�O�L���J�O�D�ÿ�X��13 Gortan smatra 

da autor ne spominje svoje ime, kao ni ime onoga koji ga je poticao d�D���Q�D�S�L�ã�H���W�D�M���S�U�L�N�Dz jer se 

�E�R�M�D�R���0�O�H�þ�D�Qa, koji su 1346. godine ponovno zagospodarili Zadrom. �=�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���5�D�þ�N�R�J���Q�H��

�L�]�Q�R�V�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �R�� �P�R�J�X�ü�H�P�� �D�X�W�R�U�X, �Q�L�W�L�� �R�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R��zadarskom nadbiskupu 

Nikoli Matafaru. Kako je Zadar �Y�H�ü�� ������������godine �G�R�ã�D�R�� �S�R�G�� �Y�O�D�V�W�� �X�J�D�U�V�No-hrvatskog kralja 

Ludovika, a na to pisac nigdje ne aludira, Gortan �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H da je Opsada napisana prije te 

godine.   

�.�D�G���M�H���/�X�þ�L�ü���S�U�L�S�U�H�P�D�R���]�D���W�L�V�D�N��Obsidio Iadrensis, �å�L�Y�L�R��je u Italiji, u Rimu, rodom je bio 

iz Trogira koji je tada prizna�Y�D�R���P�O�H�W�D�þ�N�X��vlast, a u svojem je glavnom povijesnom djelu De 

regno Dalmatiae et Croatiae zastupao interese m�O�H�W�D�þ�N�H�� �U�H�S�X�E�O�L�N�H���� �S�D�� �P�X�� �*�R�U�W�D�Q�� �R�G�D�M�H��

�S�U�L�]�Q�D�Q�M�H�� �ã�W�R�� �M�H u takvim uvjetima tiskao pro�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�L��rukopis.14 Za razl�L�N�X�� �R�G�� �5�D�þ�N�R�J����

Gortan spominje �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L�� �U�X�N�R�S�L�V �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �N�R�M�H�� �V�H�� �þ�X�Y�D�� �X�� �$�U�K�L�Y�X�� �+�$�=�8�� �S�R�G��

signaturom IIa35. �8�V�S�R�U�H�G�L�Y�ã�L�� �/�X�þ�L�ü�H�Y�� �L�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L rukopis �L�]�Q�R�V�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H �G�D�� �/�X�þ�L�ü�H�Y�R��

                                                   
10 �Ä�2�� �K�L�P�E�H�Q�R�P�� �S�R�V�W�X�S�N�X�� �0�O�H�þ�D�Q�D�´�� ���,���� ����, �Ä�2�� �R�G�Y�U�D�W�Q�R�P�� �þ�L�Q�X�� �0�O�H�þ�D�Q�D�´�� ���,���� ���������Ä�.�D�N�R�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �X�V�S�U�N�R�V��
�R�E�H�ü�D�Q�M�X���G�D�Q�R�P���S�R�G���]�D�N�O�H�W�Y�R�P�����P�X�þ�H���L���]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X���=�D�G�U�D�Q�H�´�����,�,����������. Prijevodi primjera koje se navode u ovom 
radu preu�]�H�W���V�X���L�]���N�U�L�W�L�þ�N�R�J���L�]�G�D�Q�M�D Obsidio Iadrensis (Opsada Zadra), o. c. 
11 �Ä�0�O�H�F�L���V�X���V�H�E�L���X�]�H�O�L���G�R�O�L�þ�Q�R���L�P�H�����M�H�U���W�D�M�� �J�U�D�G���V�Y�H���O�M�X�G�H���O�R�Y�L���G�D���E�L���L�K���S�U�R�J�X�W�D�R�����D���R�Q�R���ã�W�R���P�X���X�S�D�G�D���X���å�G�U�L�M�H�O�R��
�Q�L�N�D�G�D���Q�H���Y�U�D�ü�D���´����Obsidio, I, 1, 116).   
12 �Ä�$�X�W�R�U�R�Y�R���S�L�V�P�R���R�Q�R�P�H���Q�D���þ�L�M�X���M�H���P�R�O�E�X���L�]�G�D�Q�R���R�Y�R���G�M�H�O�R�´����Obsidio, I, 2, 118) 
13 �*�R�U�W�D�Q�� �G�R�Q�R�V�L�� �N�U�D�W�D�N�� �V�D�G�U�å�D�M�� �G�M�H�O�D���� �N�R�M�L�� �Q�D�G�R�S�X�Q�M�X�M�H�� �S�R�G�D�W�F�L�P�D�� �S�U�H�X�]�H�W�L�P�� �R�G�� �%�U�X�Q�H�O�O�L�D�� �R�� �Y�H�O�L�N�R�P�� �W�U�R�ã�N�X��
�W�L�M�H�N�R�P���R�G�O�D�V�N�D���P�O�H�W�D�þ�N�L�K���J�D�O�L�M�D���Q�D���S�R�S�U�D�Y�D�N���X���0�O�H�W�N�H�����]�E�R�J���þ�H�J�D���M�H���P�O�H�W�D�þ�N�D���Y�O�D�G�D���E�L�O�D���Q�H�]�D�G�R�Y�R�O�M�Q�D�����D��i bojala 
se Ludovikovog p�R�Y�U�D�W�N�D�����2�S�ã�L�U�Q�L�M�H���X���9�L�W�D�O�L�D�Q�R���%�U�X�Q�H�O�L, �6�W�R�U�L�D���G�H�O�O�D���F�L�W�j���G�L���=�D�U�D���, (Venezia: Instituto Veneto di 
Arti Grafiche, 1913), 460. 
14 �/�X�þ�L�ü�� �M�H�� �E�L�R�� �V�Y�M�H�V�W�D�Q�� �G�D�� �ü�H�� �P�X�� �P�Q�R�J�L�� �S�U�L�J�R�Y�R�U�L�W�L�� �]�E�R�J�� �R�E�M�D�Y�O�M�L�Y�D�Q�M�D�� �S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� �W�H�N�V�W�D���� �N�D�N�R�� �V�H�� �Y�L�G�L��iz 
�Q�M�H�J�R�Y�R�J���S�L�V�P�D���X�S�X�ü�H�Q�R�J�����������R�å�X�M�N�D���������������J�R�G�L�Q�H���]�D�G�D�U�V�N�R�P���D�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�X���9�D�O�H�U�L�M�X���3�R�Q�W�X�����*�R�U�W�D�Q�����R�����F�����������������=�D��
L�X�þ�L�ü�H�Y�D���S�L�V�P�D���Y�L�G�L���%�D�U�H���3�R�S�D�U�L�ü, �3�L�V�P�D���,�Y�D�Q�D���/�X�þ�L�ü�D���7�U�R�J�L�U�D�Q�L�Q�D, Starine HAZU, 32 (1907), 1 �± 91. 
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izdanje i nakon 26 ispravaka objavljenih u Inscriptiones Dalmaticae15 �Q�L�M�H���G�R�Y�R�O�M�Q�R���N�U�L�W�L�þ�N�R����

�=�D�J�U�H�E�D�þ�N�L�� �Srijepis �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �U�L�M�H�þ�L�P�D��Hic nempe liber de quibusdam valde obscuris 

fragmentis excriptus and compilatus fuit16, �L�]�� �þ�H�J�D�� �V�H���P�R�å�H �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L��da ni izvornik nije bio 

besprijekorno �V�O�R�å�H�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D�� �ã�W�R �M�H�� �P�R�å�G�D���U�D�]�O�R�J �G�D�� �M�H���L�� �/�X�þ�L�ü�H�Y���W�H�N�V�W��mjestimice nejasan i 

�S�R�J�U�H�ã�Q�R�� �Q�D�S�Lsan. Razumijevanje �G�R�G�D�W�Q�R���R�W�H�å�D�Y�D���S�R�J�U�H�ã�Q�D���L��nekonsekventna interpunkcija. 

Protuzadarski tekst Gortan naziva Chronica Jadratina ili Chronica Jadrensis i navodi da djelo 

�M�R�ã���Q�L�M�H���R�E�M�D�Y�O�M�H�Qo. �2���Y�H�O�L�N�R�M���å�H�O�M�L���0�O�H�þ�D�Q�D���G�D���S�R�Q�R�Y�R���G�R�E�L�M�X���=�D�G�D�U���L���Y�H�V�H�O�M�X���]�E�R�J���R�V�Yojenja 

�V�Y�M�H�G�R�þ�L��i veliku Tintorettova slika iz druge polovice XVI. st. s natpisom Vittoria dell'esercito 

veneziano contra gli Ungheresi per la conquista di Zara 1346., koja se nalazi u �G�X�å�G�H�Y�R�M��

�S�D�O�D�þ�L�� ��Sala dello scrutinio)17. �*�R�U�W�D�Q�� �� �X�� �V�Y�R�P�� �U�D�G�X�� �L�V�W�L�þ�H pot�U�H�E�X�� �]�D�� �Q�R�Y�L�P�� �N�U�L�W�L�þ�N�L�P��

izdanjem, jer je Opsada �Y�U�L�M�H�G�D�Q���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L���L�]�Y�R�U���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y���L���X���O�H�N�V�L�þ�N�R�P���S�R�J�O�H�G�X, prije svega 

zbog �U�L�M�H�þ�L �N�R�M�H���V�H���X���Q�D�ã�L�P���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�P���O�D�W�L�Q�V�N�L�P���G�M�H�O�L�Pa javljaju rijetko �L�O�L���V�H���X�R�S�ü�H���Q�H��

javljaju, ali i mnogobrojnih grecizmima18, te svakako �]�D�V�O�X�å�X�M�H���G�D���E�X�G�H���W�H�P�H�O�M�L�W�R���S�U�R�X�þ�H�Q�R. 

�1�D�G�D�� �.�O�D�L�ü���� �N�R�M�D�� �M�H�� �Q�D�S�U�D�Y�L�O�D�� �S�U�Y�L�� �G�H�W�D�O�M�Q�L�M�L�� �S�R�N�X�ã�D�M�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�H�� �D�Q�D�O�L�]�H�� �L�� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�D��

autorstva u knjizi Povijest Hrvata u razvijenom srednjem vijeku19���� �D�� �V�Y�R�M�H�� �L�G�H�M�H�� �R�S�ã�L�U�Q�L�M�H 

razradila u knjizi Zadar u srednjem vijeku,20 s �Y�H�O�L�N�R�P�� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�ã�ü�X djelo pripisuje Nikoli 

Matafaru (1333 �± 1367). Jedan je od argumenata Matafarova izvanredna obrazovanost. On je 

�Y�H�ü�� ���������� godine decretorum doctor���� �D�� �N�D�V�Q�L�M�H�� �V�W�M�H�þ�H�� �L�� �G�R�N�W�R�U�D�W�� �L�]�� �F�L�Y�L�O�Q�R�J�� �S�U�D�Y�D�� 

�'�X�J�R�J�R�G�L�ã�Q�M�L�� �E�R�U�Dvak u Padovi i studij na pad�R�Y�D�Q�V�N�R�P�� �V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�X�� �G�D�M�X mu osnovu za 

plodan rad na pravnom i crkvenom polju. �6�D�þ�X�Y�D�Q���M�H���Q�M�H�J�R�Y kanonsko �± �O�L�W�X�U�J�L�M�V�N�L���S�U�L�U�X�þ�Q�L�N��

pod naslovom Thesaurus pontificalis seu Manuale personarum ecclesiasticarum Nocolai 

archiepiscopi jadrensis21���� �N�R�M�L�� �V�D�G�U�å�L�� �X�S�X�W�H�� �]�D�� �S�R�G�M�H�O�X�� �F�U�Y�H�Q�L�K�� �U�H�G�R�Y�D�� �L�� �þ�D�V�W�L���� �]�D�� �S�R�V�Y�H�W�X��

                                                   
15 Ioannes Lucius, Inscriptiones Dalmaticae, Venecija, 1673. 
16 �Ä�8�L�V�W�L�Q�X�����R�Y�D���M�H���N�Q�M�L�J�D���S�U�H�S�L�V�D�Q�D���L���V�D�V�W�D�Y�O�M�H�Q�D���L�]���Q�H�N�L�K���Y�H�R�P�D���Q�H�M�D�V�Q�L�K���X�O�R�P�D�N�D���´���3�U�L�M�H�Y�R�G���*�R�U�W�D�Q�����R�����F�������������� 
17 �7�L�Q�W�R�U�H�W�R���M�H���U�D�G�L�R���V�O�L�N�X���X���U�D�]�G�R�E�O�M�X���R�G���������������G�R���������������J�R�G�L�Q�H�����2�O�J�D���3�H�U�L�ü�����Ä�2�S�V�D�G�D���=�D�G�U�D�������������±46) u dvije 
latinske verzije: za�G�D�U�V�N�R�M���L���Y�H�Q�H�F�L�M�D�Q�V�N�R�M�´�����ä�L�Y�D���D�Q�W�L�N�D, 57, br.1/2 (2007), 53. 
18 �*�R�U�W�D�Q�� �Q�D�Y�R�G�L�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �Q�H�X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �]�D�� �Q�D�ã�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �W�H�N�V�W�R�Y�H���� �N�R�M�H�� �S�U�R�Q�D�O�D�]�L�� �X��Opsadi: 
abundabilis (abundans, obilat), camus (frenum, uzda), cepsitare (cruciare���� �P�X�þ�L�W�L������congradare (coniungere, 
spojiti), cruentaliter (cruente, krvavo), denarii (decem, desetorica), ineffectus (improsper exitus, neuspjeh), 
infimitas (infima pars, najdonji dio), iucundari (gaudere���� �X�å�L�Y�D�W�L������literatio (litterarum missio, slanje pisama), 
mendatiosus (mendax���� �O�D�å�O�M�L�Y������numosicoratus (nummorum cupidus, pohlepan za novcem), perdimentum 
(iactura, gubitak), plebiatus (plebeius���� �S�X�þ�D�Q�L�Q���� plebeitas (ordo plebeius���� �S�X�þ�N�L�� �V�W�D�O�H�å������rada (navis species, 
vrsta broda), sagula (funis, konop), secretarium (locus secretus, skrovitost) �N�D�R���L���Q�H�X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�H���J�U�H�F�L�]�P�H����agonia 
(proelium, bitka), colafizare (percutere, udarati), cosmarius (dominus mundi, gospodar svijeta), dogmatizare 
(docere���� �S�R�X�þ�D�Y�D�W�L������epitaphium (titulus sepulcralis, nadgrobni natpis), ischiros (vehementer���� �å�H�V�W�R�N�R������monos 
(solum, samo), parabola (sermo, govor), sacrofagus (sepulcrum, grobnica), sarcosmos (acris irrisio, sarkazam), 
tetra (quattor�����þ�H�W�L�U�L�������*�R�U�W�D�Q�����R�����F���������������������� 
19 �1�D�G�D���.�O�D�L�ü, Povijest Hrvata u razvijenom srednjem vijeku (�=�D�J�U�H�E�����â�N�R�O�V�Na knjiga, 1976), 216 �± 220.   
20 �1�D�G�D�� �.�O�D�L�ü, Ivo Petricioli, Zadra u srednjem vijeku do 1409. (Zadar: Filozofski fakultet Zadar, 1976), 337 �± 
344. 
21 �8�� �Q�D�ã�R�M�� �1�D�F�L�R�Q�D�O�Q�R�M�� �L�� �V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�Q�R�M�� �N�Q�M�L�å�Q�L�F�L�� �Q�D�O�D�]�L�� �V�H�� �S�U�L�P�M�H�U�D�N�� �G�M�H�O�D��Thesaurus pontificalis seu Manuale, 
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crkava, oltara, groblja, kanonizaciju svetaca, blagdane, koncile itd. Djelo je�����S�U�H�P�D���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X��

�1�D�G�H�� �.�O�D�L�ü�� vjerojatno nastalo za vrijeme Matafarovog izbivanja iz grada, �L�]�P�H�ÿ�X�� ������2. i 

1358. godine. Nadalje, �0�D�W�D�I�D�U���L���Q�M�H�J�R�Y���E�U�D�W���'�L�P�L�W�U�L�M�H�����N�D�V�Q�L�M�H���Q�L�Q�V�N�L���E�L�V�N�X�S�����Q�D�M�R�J�R�U�þ�H�Q�L�M�L���V�X��

�S�U�R�W�L�Y�Q�L�F�L�� �9�H�Q�H�F�L�M�H�� �P�H�ÿ�X�� �G�D�P�D�W�L�Q�V�N�L�P�� �V�Y�H�üenstvom sredine XIV. sto�O�M�H�ü�D���� �D�� �S�R�]�Q�D�W�R�� �M�H�� �L��

Matafarovo �R�G�X�ã�H�Y�O�M�H�Q�R�� �S�U�L�V�W�D�M�D�Q�M�H�� �X�]�� �$�Q�å�X�Y�L�Q�F�H�� �L�� �P�O�D�G�R�J�� �N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�Rvika. Njegova 

�S�R�O�L�W�L�þ�N�D���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D���� �L�V�W�L�þ�H�� �.�O�D�L�ü���� �Y�U�O�R�� �M�D�V�Q�R pokazuje prolog djela. Nakon Ludovikovog 

poraza�����0�D�W�D�I�D�U���Q�D�S�X�ã�W�D���=�D�G�D�U���L���å�L�Y�L���X���,�W�D�O�L�M�L�����8���J�U�D�G���V�H���Y�U�D�ü�D������������ godine �L���G�R���N�U�D�M�D���å�L�Y�R�W�D��u 

njemu ostaje kao nadbiskup. �.�O�D�L�ü���V�P�D�W�U�D���G�D���M�H��Opsadu napisao u dobrovoljnom progonstvu, 

pa je vrlo vjerojatno da je �Q�D�S�X�ã�W�D�M�X�ü�L�� �=�D�G�D�U�� �X�]�H�R�� �V�D�� �V�R�E�R�P��izvorni materijal koji uklapa u 

djelo. Sve ga je to primoralo �G�D�� �S�U�H�ã�X�W�L�� �V�Y�R�M�H�� �L�P�H�� Nikola Matafar je, dakle, izvanredno 

obrazovan, potkovan u teoriji jednog i drugo�J�� �S�U�D�Y�D���� �S�U�R�W�L�Y�Q�L�N�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �L�� �S�U�L�V�W�D�ã�D�� �P�O�D�G�R�J��

kralja Ludovika, pripadnik crkvenih krugova, te �V�X�G�L�R�Q�L�N�� �L�� �V�Y�M�H�G�R�N�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D koji se imao 

razloga skrivati kao autor Opsade, a sve to odgovara profilu anonimnog autora kako ga 

opisuju �5�D�þ�N�L���L���*�R�U�W�D�Q�� 

�Ä�=�D�G�D�U�V�N�D�� �R�S�V�D�G�D�´22���� �L�V�W�L�þ�H �.�O�D�L�ü�� �R�G�V�N�D�þ�H�� �V�Y�R�M�L�P�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �L�� �P�H�W�R�G�R�P�� �U�D�G�D�� �R�G�� �V�Y�L�K��

historiografskih djela prije i poslije. Jezik Opsade nije jedno�V�W�D�Y�D�Q�� �M�H�]�L�N�� �7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D����

�Y�H�ü��izvanredan i njegovan jezik �N�R�M�L�� �Y�U�D�ü�D��k�O�D�V�L�þ�Q�R�M�� �V�W�D�U�L�Q�L����jezik pun citata i mudrih izreka. 

Autor u rad unosi izvorni materijal �± �/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�D�� �L�� �G�X�å�G�H�Y�D�� �S�L�V�P�D���� �S�R�V�O�D�Q�L�þ�N�H�� �J�R�Y�R�U�H�� �L��

tekstove pregovora, koje �Y�M�H�ã�W�R���L�V�S�U�H�S�O�L�ü�H�� �V���L�]�O�D�J�D�Q�M�H�P���� �2sim opisa brodova, ratnih naprava 

itd., donosi �L�� �Y�M�H�U�D�Q�� �R�S�L�V�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�L�K�� �V�X�N�R�E�D�� �X�� �J�U�D�G�X, te prvi prikaz politi�þ�N�L�K�� �F�L�O�M�H�Y�D�� �Q�L�å�L�K�� �L��

�Q�D�M�Q�L�å�L�K�� �V�O�R�M�H�Y�D�� Nitko drugi���� �S�U�H�P�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�� �1�D�G�H�� �.�O�D�L�ü�� �Q�L�M�H�� �X�� �W�D�G�D�ã�Q�M�H�P�� �=�D�G�U�X�� �E�L�R�� �W�D�N�R��

�Q�D�R�E�U�D�å�H�Q�����S�R�O�L�W�L�þ�N�L���W�R�O�L�N�R���X�S�X�ü�H�Q���X���V�Y�D���]�E�L�Y�D�Q�M�D���L���V�S�R�V�R�E�D�Q���G�D���V�Y�R�M�H���R�V�M�H�ü�D�M�H���S�U�H�Q�H�V�H���X���G�M�H�O�R, 

�N�R�M�H���S�R���P�H�W�R�G�L���U�D�G�L���Q�L�ã�W�D���Q�H���]�D�R�V�W�D�M�H���]�D���V�O�L�þ�Q�L�P �G�M�H�O�L�P�D���;�,�;�����V�W�R�O�M�H�ü�D��   

 

 

                                                                                                                                                               
personarum ecclesiasticarum���� �L�]�G�D�Q�� �X�� �3�D�U�L�]�X�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �'�M�H�O�R�� �M�H���� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �3�H�U�L�ü���� �Q�D�V�W�D�O�R�� �R�N�R�� ������������
�J�R�G�L�Q�H�� �X�� �3�D�G�R�Y�L�� �L�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�� �M�H�� �0�D�W�D�I�D�U�R�Y�X�� �]�D�ã�W�L�W�Q�L�N�X�� �%�H�U�W�U�D�Q�G�X�� �G�H�� �3�R�G�L�D�W�X�� ���N�R�M�L�� �M�H�� �X�P�U�R�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X��
�$�Y�L�J�Q�R�Q�X������ �D�� �L�]�G�D�Q�R�� �M�H�� �V�� �M�R�ã�� �G�Y�D�� �V�O�L�þ�Q�D�� �G�M�H�O�D����Tractatus sacrorum consiliorum tam generalium quam 
provincialium et eposcopalium i Tarctatulus in quo detestatur pluralitas secundum iura positiva et sanctorum 
doctorum opinionem. �2�O�J�D���3�H�U�L�ü����O autorstvu djela Obsidio Iadrensis, u: �6�H�G�D�P�Q�D�H�V�W���V�W�R�O�M�H�ü�D���]�D�G�D�U�Vke Crkve: 
�]�E�R�U�Q�L�N�� �U�D�G�R�Y�D�� �V�D�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�N�X�S�D�� �R�� ������������ �R�E�O�M�H�W�Q�L�F�L�� �P�X�þ�H�Q�L�ã�W�Y�D�� �V�Y���� �6�W�R�ã�L�M�H�� ���$�Q�D�V�W�D�]�L�M�H��, sv.1 (Od 
�U�D�Q�R�N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�J�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D�� �G�R�� �S�D�G�D�� �0�O�H�W�D�þ�N�H�� �5�H�S�X�E�O�L�N�H������ �X�U���� �/�L�Y�L�M�R�� �0�D�U�M�D�Q�� ��Zadar:  Zadarska nadbiskupija: 
�6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H���X���=�D�G�U�X�� 2009), 293. 
22 Opisuj�X�ü�L���/�X�þ�L�ü�H�Y�R���L�]�G�D�Q�M�H���5�D�þ�N�L�����R�����F���������������E�L�O�M�����������Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�H���G�M�H�O�R���V�D�V�W�R�M�L���R�G���G�Y�L�M�H�� �N�Q�M�L�J�H���R�G���N�R�M�L�K���S�U�Y�D��
�L�P�D�� �;�;�;�9�,���� �D�� �G�U�X�J�D�� �;�;�,�,�,�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�O�L�� �G�D�� �V�X�� �S�U�L�W�R�P�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R�� �S�R�G�L�M�H�O�M�H�Q�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �;�,�,�,���� �;�9�,���� �;�;�;�� �S�U�Y�H��
�N�Q�M�L�J�H���W�D�N�R���G�D���L�K���Q�H�P�D�����������Q�H�J�R�����������7�X���V�H���5�D�þ�N�L�����N�D�N�R���Q�D�S�R�P�L�Q�M�H���*�R�U�W�D�Q�����R�����F���������������E�L�O�M���������R�þ�L�W�R���]�D�E�X�Q�L�R�����M�H�U���D�N�R��
�R�G�� ������ �R�G�E�L�M�H�P�R�� �W�U�L�� �R�V�W�D�M�H�� �������� �1�D�G�D�� �.�O�D�L�ü�� �V�H�� �V�O�X�å�L�� �6�F�K�Z�D�Q�G�W�Q�H�U�R�Y�L�P�� �L�]�G�D�Q�M�H�P�� �L�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �S�U�Y�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �L�P�D��
XXXII, a druga XXII poglavlja. 
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Neven Budak u �þ�O�D�Q�N�X���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P���Ä�2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´���N�D�R���S�R�Y�L�M�H�V�Q�R���L���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R���G�M�H�O�R��

�Q�D�ã�H���S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�H23 postavlja pitanje o tradiciji na kojoj je djelo stvoreno, jer je Opsada i po 

�N�R�Q�F�H�S�F�L�M�L�� �L�� �S�R�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L�� �V�D�G�U�å�D�M�D��jedinstvena u svom vremenu, pa i kasnije. Iako �G�R�P�D�ü�D��

�W�U�D�G�L�F�L�M�D���Q�L�M�H���E�L�O�D���G�R�V�W�D�W�Q�D�����S�D���M�H���D�X�W�R�U���V�Y�R�M�H���X�]�R�U�H���S�R�W�U�D�å�L�R���Q�D�M�Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�L�M�H���Q�D���V�W�X�G�L�M�X���X���3�D�G�R�Y�L��

�J�G�M�H���M�H���P�R�J�D�R���þ�L�W�D�W�L djela �D�Q�W�L�þk�L�K���L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K���K�L�V�W�R�U�L�þ�D�U�D�� bilo bi neobjektivno tvrditi, 

�N�D�å�H���%�X�G�D�N�� da ovakvo �G�M�H�O�R���L�]�X�]�H�W�Q�H���Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���P�R�å�H���Q�D�S�L�V�D�W�L���þ�R�Y�M�H�N���N�R�M�L �S�R�W�M�H�þ�H���L�]���V�U�H�G�L�Q�H��

u kojoj nije bilo kulturne podloge za njegov nastanak. Razdoblje predrenesanse predstavlja za 

�=�D�G�D�U���Y�U�L�M�H�P�H���N�X�O�W�X�U�Q�R�J���X�V�S�R�Q�D�����N�R�M�L���V�H���R�þ�L�W�X�M�H���Q�D���U�D�]nim poljima ljudske djelatnosti i u takav 

se uspon uklapaju Thesaurus Ponitificum i Obsidio Iadrensis. Duh �N�R�M�L���]�U�D�þ�L���L�]��Opsade gdje 

�V�H�� �þ�R�Y�M�H�N�� �V�W�D�Y�O�M�D�� �X�� �S�U�Y�L�� �S�O�D�Q���� �Y�R�G�L�� �Q�D�V�� �S�U�H�P�D�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�L, pa djelo kako �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �%�X�G�D�N�� 

�P�R�å�H�P�R���V�P�D�W�U�D�W�L��vrijednim �G�M�H�O�R�P���Q�D�ã�H���S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�H24. U njem�D�þ�N�R�M��je historiografiji djelo 

�V�O�L�þ�Q�R��Opsadi pod naslovom Saski Rat napisao �X���;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�X s�Y�H�ü�H�Q�L�N �Y�L�ã�H�J���S�R�O�R�å�D�M�D Bruno 

iz Magdeburga, a u opisu pobune Sasa protiv Henirika IV citira pisma koja su pobunjenici 

razmjenjivali s papom Grgurom VII.25 Iako je metoda inkorporiranja dokumenata bila, dakle, 

ranije poznata u pisanju crkvenih povijesti, u Opsadi se prvi put primjenjuje prilikom pisanja 

�V�Y�M�H�W�R�Y�Q�H���S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����1�H���P�R�å�H���V�H���W�Y�U�G�L�W�L���G�D���M�H��Saski rat direktno utjecao na Opsadu, napominje 

Budak, �D�O�L�� �V�H�� �P�R�å�H�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �S�R�V�W�D�Y�L�R�� �W�H�P�H�O�M�H�� �P�H�W�R�G�L�� �N�R�M�R�P�� �V�H�� �W�U�L�� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �N�D�V�Q�L�M�H��

�S�R�V�O�X�å�L�R i anonimni autor Opsade. 

�+�U�Y�D�W�V�N�D�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�M�D�� �M�H�� �Q�D�N�R�Q���5�D�þ�N�R�J���� �N�U�R�]�� �L�G�X�ü�L�K�� �V�W�R�W�L�Q�X�� �J�R�G�L�Q�D�� �S�R�W�S�X�Q�R���]�D�Q�H�P�D�U�L�O�D��

Obsidio. Izvor je �N�R�U�L�ã�W�H�Q�����D�O�L���R���Q�M�H�P�X���Q�L�V�X���S�L�V�D�Q�L���S�R�V�H�E�Q�L���R�V�Y�Uti, �Q�L�W�L���M�H���L�N�D�G�D���N�U�L�W�L�þ�N�L���R�E�U�D�ÿ�H�Q. 

Na djelo se nije osvrtala ni talijanska historiogr�D�I�L�M�D���� �8�N�D�]�X�M�X�ü�L na zanemarivanje Opsade, 

�%�X�G�D�N�� �L�V�W�L�þ�H��da nam je djelo dragocjeno �Q�H�� �V�D�P�R�� �N�D�R�� �K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�R���� �Y�H�ü i knj�L�å�H�Y�Q�R�� �]�E�R�J��

�M�H�]�L�þ�Q�R-stilskih osobitosti. �ä�L�Y�� �L�� �G�L�Q�D�P�L�þan stil k �D�]�L�Y�D�Q�M�D�� �R�G�V�N�D�þ�H �R�G�� �V�W�L�O�D�� �Q�D�ã�L�K�� �N�U�R�Q�L�þ�D�U�D��

�;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� I �]�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �L�]�G�Y�D�M�D opis pobune �S�X�þ�D�Q�D����prvi �G�R�J�D�ÿ�D�M�� �W�H �Y�U�V�W�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q u 

Dalmaciji koji, �þ�L�Q�L se, nije bio �Y�R�ÿ�H�Q�D �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �P�R�W�L�Y�L�P�D���� �3�X�þ�D�Q�L��i seljaci koji koji su se 
                                                   
23 �1�H�Y�H�Q�� �%�X�G�D�N���� �Ä�2�E�V�L�G�L�R�� �-�D�G�U�H�Q�V�L�V�� �N�D�R�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�� �L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�� �G�M�H�O�R�� �Q�D�ã�H�� �S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�H�´�� Radovi filozofskog 
fakulteta u Zadru, 23 (1983/84), 353.    
24 �%�X�G�D�N���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�H���K�X�P�D�Q�L�]�P�X���L�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�L���X���Q�D�ã�L�P�� �]�H�P�O�M�D�P�D���S�R�V�Y�H�ü�X�M�H���X���Q�R�Y�L�M�H���G�R�E�D�� �X���Q�D�ã�R�M���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�M��
�O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�� �V�Y�H�� �Y�H�ü�D�� �S�D�å�Q�M�D���� �D�� �]�D�Q�H�P�D�U�X�M�H�� �V�H�� �L�O�L�� �S�U�H�Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�H�� �N�R�M�D�� �Q�D�P�� �P�R�å�H��
�S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�L�W�L���M�H�V�X���O�L���S�R�V�W�R�M�D�O�L���X�Y�M�H�W�L���]�D���U�D�]�Y�L�W�D�N���G�R�P�D�ü�H�����Q�D�F�L�R�Q�D�O�Q�H���U�H�Q�H�V�D�Q�V�H�����2���K�X�P�D�Q�L�]�P�X���L���U�H�Q�H�V�D�Q�V�L���X���Q�D�ã�L�P��
�]�H�P�O�M�D�P�D���� �R�V�R�E�L�W�R�� �R�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�P�� �S�R�M�D�Y�D�P�D�� �R�Q�R�J�� �Y�U�H�P�H�Q�D�� �Y�L�G�L�� �0�D�U�L�Q�� �)�U�D�Q�L�þ�H�Y�L�ü���� �)�U�D�Q�M�R�� �â�Y�H�O�D�F���� �5�D�I�R�� �%�R�J�L�ã�L�ü, 
�3�R�Y�L�M�H�V�W�� �� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L, 3. knjiga (Zagreb: Liber, 1974.), �1�L�N�L�F�D�� �.�R�O�X�E�L�ü�����+�U�Y�D�W�V�N�D�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�� �R�G��
humanizma do renesanse (Zagreb: Nakladni zavod MH, 1980), Aleksandar Flaker, �+�U�Y�D�W�V�N�D�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�� �X��
evropskom kontekstu (Zagreb: Liber, 1978). Rado�V�O�D�Y�� �.�D�W�L�þ�L�ü�� �M�H�� �X�N�D�]�D�R�� �Q�D�� �Q�H�L�V�W�U�D�å�H�Q�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� �Q�D�ã�H��
�S�U�H�G�U�H�Q�H�V�D�Q�V�H���X�� �U�D�G�X���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P�� �Ä�.�R�U�L�M�H�Q�L���L���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�H���K�U�Y�D�W�V�N�H���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�´����Studia slavica, 
XXV (1979), 217 �± 225.  
25 O Brunu iz Magdeburga vidi Berly Smalley, Historians in the Middle Ages (London: Thames & Hudson Ltd, 
1974), 85. 
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zatekli u gradu zahtijevaju sklapanje mira s �9�H�Q�H�F�L�M�R�P�� �]�E�R�J�� �W�H�ã�N�H�� �V�L�W�X�D�F�L�M�H u opkoljenom 

gradu u kojem vladaju glad i zaraza. Venecija sputava ekonomske interese patricijata, dok 

�S�X�þ�D�Q�L �N�R�M�L�� �X�� �W�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Q�H�� �V�X�G�M�H�O�X�M�X�� �X�� �Y�H�ü�R�M�� �P�M�H�U�L�� �X �W�U�J�R�Y�L�Q�L���� �Q�H�� �R�V�M�H�ü�D�M�X�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�H njene 

vlasti. Iako je opis pobune nejasan, a �X�]�U�R�F�L�� �Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�L���� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �R�� �Q�M�R�M�� �M�H��

dragocjeno. �â�W�R se �W�L�þ�H���D�X�W�R�U�D�����%�X�G�D�N���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���G�D��inkorporirani originalni izvorni materijali 

�V�D�þ�X�Yani samo u ovom �G�M�H�O�X�� �V�Y�M�H�G�R�þ�H o njegovom �Y�L�V�R�N�R�P�� �S�R�O�R�åaju, te iako teza o 

Matafarovom autorstvu djeluje uvjerljivo i zapravo nema razloga da je ne prihvatimo ostaje 

da se �S�R�W�Y�U�G�L���M�H�]�L�þ�Q�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P���L���X�V�S�R�U�H�G�E�R�P��Opsade s onim radovima za koje znamo da ih 

je napisao Marafar.  

�ä�L�Y�R�W�� �L�� �U�D�G�� �1�L�N�R�O�H�� �0�D�W�D�I�D�U�D�� �S�U�L�N�D�]�D�R�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �R�S�V�H�å�Q�R�M�� �L�� �W�H�P�H�O�M�L�W�R�M�� �V�W�X�G�L�M�L�� �8�J�R��

Inchiostro26���� �0�D�W�D�I�D�U�� �V�H�� �ã�N�R�O�R�Y�D�R��u Bologni i Padovi. Iz 1320. godine je dokument prema 

kojemu je on decretorum doctor i vikar padovanskoga biskupa Ildebrandina, u svibnju 1330. 

godine u dokumentu koji je autograf, potpisuje se kao canonicus Varadiensis. Godine 1333. 

�S�D�S�D�� �J�D�� �S�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �]�D�� �]�D�G�D�U�V�N�R�J�� �Q�D�G�E�L�V�N�X�S�D�� �]�E�R�J�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �Y�U�O�L�Q�D����litterarum scientiam, 

honestatem morum et vita et alia grandium virtutum merita. Postoji, dakle, niz dokumenata u 

�3�D�G�R�Y�L�� ���L�]�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �L�]�Y�R�U�D���� �L�� �X�� �6�P�L�þ�L�N�O�D�V�R�Y�X���'�L�S�O�R�P�D�W�L�þ�N�R�P�� �N�R�G�H�N�V�X �N�R�M�L�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��

Matafarovo djelovanje koje citira Inchiostro i ti tekstovi���� �S�U�H�P�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�� �2�O�J�H �3�H�U�L�ü�� mogu 

�S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�L�W�L�� �R���L�]�X�]�H�W�Q�R korektnoj nadbiskupovoj latinskoj pismenosti. �8�V�S�R�U�H�G�L�Y�ã�L��Opsadu i 

Matafarovo sa�þ�X�Y�D�Q�R���G�M�H�O�R Thesaurus pontificalis seu Manuale personarum ecclesiasticarum 

u radu pod naslovom O autorstvu djela Obsidio Iadrensis �3�H�U�L�ü��navodi �N�D�N�R�� �Ä�þ�Y�U�V�W�L�K��

�I�L�O�R�O�R�ã�N�L�K�� �G�R�N�D�]�D���� �N�R�Mi bi potvrdili tezu o Matafarovom autorstvu, zasad nema. Argumenti u 

korist autorstva Matafarova �± da je pisac Opsade Zadra �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�N���� �R�þ�H�Y�L�G�D�F���� �F�U�N�Y�H�Q�D�� �L��

�Y�H�R�P�D���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�D���R�V�R�E�D�����N�R�O�L�N�R�J�R�G���E�L�O�L���U�H�D�O�Q�L���� �R�S�ü�H�Q�L�W�L���V�X���L���Q�H���L�V�N�O�M�X�þ�X�M�X���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���M�H���X��

�V�U�H�G�L�Q�L�� �N�D�N�Y�D�� �M�H�� �E�L�O�D�� �]�D�G�D�U�V�N�D�� �X�� �W�R�� �G�R�E�D�� �E�L�O�R�� �L�� �G�U�X�J�L�K�� �X�þ�H�Q�L�K�� �V�Y�H�ü�H�Q�L�N�D�� �L�� �U�H�G�R�Y�Q�L�Na, ali i 

�V�Y�M�H�W�R�Y�Q�M�D�N�D�� �L�� �S�O�H�P�L�ü�D���� �N�R�M�L�� �V�X�� �P�R�J�O�L�� �G�H�W�D�O�M�Q�R�� �L�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �R�S�L�V�D�W�L�� �R�S�V�D�G�X�� �J�U�D�G�D���� �'�D�S�D�þ�H����

�E�L�E�O�L�M�V�N�L�� �L�� �D�Q�W�L�þ�N�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�L�� �N�R�M�L�� �V�H�� �X�� �G�M�H�O�X�� �L�V�S�U�H�S�O�L�ü�X���± karakteristika su i bogatstvo 

srednjovjekovnog obrazovanja �± �L�� �W�R�� �Q�H�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R�� �X�� �F�U�N�Y�H�Q�L�P�� �N�U�X�J�R�Y�L�P�D. �8�� �R�Y�R�� �ü�H�� �J�U�D�G�X��

�S�H�G�H�V�H�W���J�R�G�L�Q�D���N�D�V�Q�L�M�H���]�D�å�L�Y�M�H�W�L���*�H�Q�H�U�D�O�Q�R���X�þ�L�O�L�ã�W�H���G�R�P�L�Q�L�N�D�Q�V�N�R�J���U�H�G�D���  ́�7�D�N�R�ÿ�H�U���M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D��

�G�D�� �0�D�W�D�I�D�U�� �N�D�R�� �D�X�W�R�U�� �Q�H�� �E�L�� �G�R�S�X�V�W�L�R�� �R�V�W�D�Y�L�W�L�� �Q�H�]�D�Y�U�ã�H�Q�R �L�� �M�H�]�L�þ�Q�R�� �Q�H�G�R�W�M�H�U�D�Q�R�� �G�M�H�O�R���� �6�W�R�J�D 

�]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���G�D���V�O�L�M�H�G�H�ü�L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���/�X�þ�L�ü�D�����,�Q�F�Kiostrija i Gortana Obsidio Iadrensis i dalje treba 

smatrati djelom anonimnog autora. Inkorporirani se dokumenuti�����Q�D�Y�R�G�L���3�H�U�L�ü, �M�H�]�L�þ�Q�R���L���V�W�L�O�V�N�L��

razlikuju od narativnog dijela, te se �P�R�å�H�� �Y�M�H�U�R�Y�D�W�L�� �G�D�� �V�X �S�U�H�S�L�V�D�Q�L�� �X�� �D�X�W�H�Q�W�L�þ�Q�R�P�� �R�E�O�L�N�X. 

                                                   
26 �'�L���1�L�F�R�O�z���0�D�W�D�I�D�U�L���H���G�H�O���V�X�R���³�7�K�H�V�D�X�U�X�V���S�R�Q�W�L�I�L�F�X�P�´���L�Q���U�H�O�D�]�L�R�Q�H���F�R�Q���O�D���F�X�O�W�X�U�D���J�L�X�U�L�G�L�F�D���Q�H�O���V�H�F�R�O�R�� 
    XIV, Archivio storico per la Dalmazia, 63 �± 85, 117 �± 125, 159 �± 174, 211 �± 220.  
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Vatikanski rukopis smatra neposrednim prijepis�R�P�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �ã�W�R �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �S�U�D�]�Q�L�Q�H�� �N�R�M�H��

�M�H���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���R�V�W�D�Y�L�R���M�H�U���Q�L�M�H���]�Q�D�R���S�U�R�þ�L�W�D�W�L���L�O�L���U�D�]�U�L�M�H�ã�L�W�L���N�U�D�W�L�F�X���� �G�R�N���V�X���L�V�S�U�D�Y�F�L���L���U�D�]�U�L�M�H�ã�H�Q�H��

kratice u vatikanskom rukopisu unesene drugom rukom najvjerojatnije �/�X�þ�L�ü�H�Y�H�� �,�V�W�L�þ�H���G�D���M�H 

djelo dragocjeno i zbog detaljne �V�O�L�N�H���å�L�Y�R�W�D���X���R�S�V�M�H�G�Q�X�W�R�P���J�U�D�G�X �± od tijeka ratnih operacija, 

�L�]�J�U�D�G�Q�M�H�� �E�R�M�Q�L�K�� �Q�D�S�U�D�Y�D�� �L�� �S�U�L�S�U�H�P�H�� �R�E�U�D�P�E�H�Q�L�K�� �J�U�D�ÿ�H�Y�L�Q�D�� �G�R�� �P�Q�R�J�R�E�U�R�M�Q�L�K�� �å�L�Y�R�W�Q�L�K��

egzistencijalnih situacija.27  

U radu pod naslovom �Ä�2�S�V�D�G�D�� �=�D�G�U�D�� �����������±46) u dvije latinske verzije: zadarskoj i 

�Y�H�Q�H�F�L�M�D�Q�V�N�R�M�´28 Olga �3�H�U�L�ü���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���L���S�U�R�ã�L�U�X�M�H���X�V�S�R�U�H�G�E�X��Opsade i Kronike �N�R�M�X���M�H���]�D�S�R�þ�H�R��

�5�D�þ�N�L�����3�H�U�L�ü���Dnalizira iskaz tj. kako tekstovi opisuju �L�V�W�L���V�D�G�U�å�Dj i subjektivnost �± objektivnost 

obaju anonimnih autora, te na osnovi �Q�D�U�D�W�L�Y�Q�L�K�� �H�O�H�P�H�Q�D�W�D�� �L�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�K�� �V�W�L�O�V�N�L�K�� �L�� �M�H�]�L�þ�Q�L�K��

osobitosti �X�W�Y�U�ÿ�X�M�H��razlike. Venecijanski je tekst �M�H�]�L�þ�Q�R�� �L�� �V�W�L�O�V�N�L�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�L�M�L���� �W�H�� �M�H��prema 

�Q�M�H�]�L�Q�R�P���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X  pisan iskusnijom rukom, vjerojatno notara �± �N�U�R�Q�L�þ�D�U�D���þ�Lji je zadatak bio 

izvijestiti  o tijeku rat�Q�L�K���R�S�H�U�D�F�L�M�D���� �E�U�R�G�R�Y�L�P�D���� �R�S�U�H�P�L���L�� �R�U�X�å�M�X���L�� �V�Y�L�P���V�X�G�L�R�Q�L�F�L�P�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����

vojnim licima, graditeljima utvrda i �W�Y�R�U�F�L�P�D�� �R�U�X�å�M�D. Zadarski tekst, slojevitiji i raznolikiji, 

�R�þ�L�P�D���R�þ�H�Y�L�F�D���R�S�L�V�X�M�H���]�E�L�Y�D�Q�M�D���X���J�U�D�G�X���V���P�Q�R�J�R���Y�L�ã�H vojni�K���L���W�H�K�Q�L�þ�N�L�K���G�H�Walja i uz cijeli niz 

vjerodostojnih dokumenata���� �W�H�� �M�H�� �E�O�L�å�L�� �V�W�L�O�X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �N�U�R�Q�L�N�H�� Oba teksta objektivno 

�R�S�L�V�X�M�X���W�L�M�H�N���Y�R�M�Q�L�K���R�S�H�U�D�F�L�M�D���S�R�ã�W�X�M�X�ü�L uspjehe neprijatelja.   

Godine 2007. �%�U�D�Q�L�P�L�U�� �*�O�D�Y�L�þ�L�ü�� �L�� �9�O�D�G�L�P�L�U�� �9�U�D�W�R�Y�L�ü�� �V�X��sa suradnicima Damirom 

K�D�U�E�L�ü�H�P���� �0�L�U�R�V�O�D�Y�� �.�X�U�H�O�F�H�P�� �L�� �=�R�U�D�Q�R�P�� �/�D�G�L�ü�H�P priredili, �S�U�H�P�D�� �U�X�N�R�S�L�V�Q�R�M�� �R�V�W�D�Y�ã�W�L�Q�L��

Veljka Gortana, �G�X�J�R�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R���N�U�L�W�L�þ�N�R���L�]�G�D�Q�M�H�� �G�M�H�O�D��29 U predgovoru izdanja���� �Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L��

raspravu o pitanju autorstava, Kurelac i  �.�D�U�E�L�ü���N�D�R���P�R�J�X�ü�H���D�X�W�R�U�H���Q�D�Y�R�G�H���.�U�ã�H�Y�Dna Cigala, 

Mihovila Cedulina, te nadbiskupovog brata Demetrija Matafara s napomenom da popis 

potencijalnih autora time nije iscrpljen.30 �*�O�D�Y�L�þ�L�ü���Q�D�S�R�P�L�Q�M�H���G�D���M�H���X���S�U�L�M�H�S�L�V�X�����N�D�N�D�Y���M�H���G�R�ã�D�R��

do nas, tekst Opsade koju naziva Kronika, na podosta mjesta iskvaren pa je njegova uspostava 

za potrebe kri�W�L�þ�N�R�J�� �L�]�G�D�Q�M�D�� �G�R�G�D�W�Q�R�� �R�W�H�å�D�Q�D���� �D�� �S�R�Q�H�J�G�M�H�� �Q�D�� �]�D�G�R�Y�R�O�M�D�Y�D�M�X�ü�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �L��

�Q�H�P�R�J�X�ü�D����Donosi primjere nedosljednosti i dvostrukosti na svim �M�H�]�L�þ�Q�L�P��razinama koje su 

�V�D�P�R���G�L�M�H�O�R�P���R�G�U�D�]�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�J���X�]�X�V�D���L���W�D�G�D�ã�Q�M�H���S�U�D�N�V�H�����W�H���X���]�D�N�O�M�X�þ�N�X���N�R�Q�V�W�D�W�L�U�D���G�D���M�H��

                                                   
27 Olga �3�H�U�L�ü�����R�����F����������2, 293, 296, 297. 
28 �2�O�J�D�� �3�H�U�L�ü���� �Ä�2�S�V�D�G�D�� �=�D�G�U�D�� �����������±�������� �X�� �G�Y�L�M�H�� �O�D�W�L�Q�V�N�H�� �Y�H�U�]�L�M�H���� �]�D�G�D�U�V�N�R�M�� �L�� �Y�H�Q�H�F�L�M�D�Q�V�N�R�M�´�����ä�L�Y�D�� �D�Q�W�L�N�D, 57, 
br.1/2 (2007), 53-63. 
29 Obsidio Iadrensis / Opsada Zadra, o. c. 
30 Ibid. �R���� �F������ �������� �2�V�L�P�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K�� �R�V�R�E�D�� �X�� �=�D�G�U�X�� �V�X�� �X�� �N�D�V�Q�L�P�� �þ�H�W�Udesetim i tijekom pedesetih godina XIV. 
�V�W�R�O�M�H�ü�D���G�M�H�O�R�Y�D�O�L���M�R�ã���V�O�M�H�G�H�ü�L���V�Y�H�ü�H�Q�L�F�L���L�]���]�D�G�D�U�V�N�L�K���S�D�W�U�L�F�L�M�V�N�L�K���R�E�L�W�H�O�M�L�����1�L�N�R�O�D���S�R�N�����0�D�X�U�D���G�H���&�D�O�F�L�Q�D���� �å�X�S�Q�L�N��
�V�Y�����3�H�W�U�D���6�W�D�U�R�J�����.�U�ã�H�Y�D�Q�����V�L�Q���V�H�U���,�Y�D�Q�D���%�X�W�D�G�H�R�����å�X�S�Q�L�N���V�Y�����6�W�M�H�S�D�Q�D�����5�D�P�E�D�O�G�L�Q�����V�L�Q���.�R�å�H���G�H���6�D�O�D�G�L�Q�L�V�����å�X�S�Q�L�N��
�V�Y�����0�D�W�H�M�D�����)�L�O�L�S�����V�L�Q���V�H�U���%�D�U�W�H���G�H���6�O�R�U�D�G�L�V�����å�X�S�Q�L�N���V�Y�����3�H�W�U�D���1�R�Y�R�J�����3�O�H�P�L�ü�N�R�P���V�W�D�O�H�å�X���S�U�L�S�D�G�D�O�L���V�X���L���-�D�N�R�Y�����V�L�Q��
�V�H�U���,�Y�D�Q�D���G�H���3�H�W�U�L�o�R�����N�O�H�U�L�N���Q�D���V�O�X�å�E�L���X���F�U�N�Y�L���V�Y�����6�W�M�H�S�D�Q�D���������������L���ÿ�D�N�R�Q���1�L�N�R�O�D���S�R�N�����/�R�P�S�U�H���G�H���6�R�S�S�H�����N�R�M�L���V�X���X��
tom trenutku bili �S�U�H�Y�L�ã�H���P�O�D�G�L���G�D���E�L���P�R�J�O�L���E�L�W�L���D�X�W�R�U�L��Opsade. Ibid., 18, bilj. 81. 
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Obsidio Iadrensis �N�Y�D�O�L�W�H�W�Q�L�M�H���G�M�H�O�R���X���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�R�P���� �S�D���L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P�� �Q�H�J�R���O�L���X���M�H�]�L�þ�Q�R�P��

pogledu.31 

�6�W�L�S�L�ã�L�ü���Q�D�Y�R�G�L���G�D���M�H���G�M�H�O�R���S�L�V�D�Q�R���N�X�U�]�L�Y�Q�R�P���K�X�P�D�Q�L�V�W�L�N�R�P���� �V�O�L�þ�Q�R�P���N�D�R���L�� �S�U�L�P�M�H�U�D�N���G�M�H�O�D��

Historia Salonitana Maior ko�M�L�� �V�H�� �þ�X�Y�D�� �� �X�� �D�U�K�L�Y�X�� �.ongregacije de propagande fide. Taj je 

�N�R�G�H�N�V�� �S�R�]�Q�D�W�� �S�R�� �W�]�Y���� �]�D�N�O�M�X�þ�F�L�P�D�� �V�S�O�L�W�Vkih crkvenih sabora, koje �Q�H�� �V�D�G�U�å�H�� �V�W�D�U�L�M�L�� �S�R�]�Q�D�W�L��

�U�X�N�R�S�L�V�L���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D��32    

�=�R�U�D�Q���/�D�G�L�ü���X���U�D�G�X���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��O nekim aspektima uloge crkve u zbivanjima opisanim u 

�G�M�H�O�X���Ä�2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´��ukazuje na raznolike aktivnosti koje su pripadnici srednjovjekovne 

�&�U�N�Y�H�� �S�R�G�X�]�L�P�D�O�L�� �X�� �V�Y�H�]�L�� �V�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �L�� �U�D�W�Q�L�P�� �S�U�L�O�L�N�D�P�D�� �W�L�M�H�N�R�P�� �R�S�V�D�G�H.33 Emil Hilje 

upotrebljava Opsadu �N�D�R���L�]�Y�R�U���]�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�H���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���N�D�ã�W�H�O�D���X��Zadru34, a Sandra Begonja 

�]�D�� �S�U�L�N�D�]�� �X�V�W�U�R�M�V�W�Y�D�� �L�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �Y�R�M�V�N�H��35 Opsada �M�H�� �S�U�H�G�P�H�W�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �G�Y�D��

�G�L�S�O�R�P�V�N�R�J���U�D�G�D���� �,�Y�D�Q�� �3�R�O�M�D�N�R�Y�L�ü���M�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���N�D�R�� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �L�]�Y�R�U�D���X���U�D�G�X���S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P��

Opsade gradova u srednjem vijeku na hrvatskom povijesnom prostoru, dok se Tomislav Zrno 

�E�D�Y�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���Q�D�U�D�W�L�Y�Q�L�K���S�Rstupaka u djelu.36   

�2�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P�� �L�� �V�W�L�O�V�N�L�P�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�P�D��Opsade pisala sam u svom magistarskom radu37, a 

rezulta�W�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �V�X�� �S�R�N�D�]�D�O�L�� �G�D�� �V�H radi o �W�L�S�L�þ�Q�Rm srednjovjekovnom djelu, koje nimalo 

�Q�H�� �]�D�R�V�W�D�M�H�� �]�D�� �Y�L�V�R�N�R�P�� �U�D�]�L�Q�R�P�� �S�L�V�P�H�Q�R�V�W�L�� �Q�D�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�P�H�� �M�H�]�L�N�X�� �X�� �;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�X���� �6�O�L�M�H�G�H�ü�L��

�N�O�D�V�L�þ�Q�X���W�U�D�G�L�F�L�M�X��ono ostaje otvoreno za promjene nastale razvojem samoga jezika, kao i za 

�X�W�M�H�F�D�M�� �S�X�þ�N�L�K�� �J�R�Y�R�U�Q�L�K�� �Q�D�Y�L�N�D�� �V�U�H�G�L�Q�H�� �X�� �N�R�M�R�M�� �Q�D�V�W�D�M�H���� �V�M�H�G�L�Q�M�X�M�X�ü�L�� �Nontinuitet latinskoga 

�M�H�]�L�N�D�� �L�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�X�� �V�O�L�N�X�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �V�W�Y�D�U�Q�R�V�W�L�� �V�Y�R�M�H�J�D�� �Y�U�H�P�H�Q�D. Opsadi �V�D�P�� �S�R�V�Y�H�W�L�O�D�� �M�R�ã��

nekoliko radova38 �X���þ�L�M�H�P���M�H���V�U�H�G�L�ã�W�X���R�V�H�E�X�M�D�Q���L���E�R�J�D�W���O�H�N�V�L�N�����W�H���S�U�R�å�L�P�D�Q�M�H���X�V�P�Hne i pismene 

                                                   
31 �2�S�ã�L�U�Q�L�M�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X �Ä�/�D�W�L�Q�V�N�L���M�H�]�L�N���N�U�R�Q�L�N�H���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´����Obsidio Iadrenis, o. c., 37 �± 49. 
32 �-�D�N�R�Y���6�W�L�S�L�ã�L�ü, �3�R�P�R�ü�Q�H���S�R�Y�L�M�H�V�Q�H���]�Q�D�Q�R�V�W�L���X���W�H�R�U�L�M�L���L���S�U�D�N�V�L�����=�D�J�U�H�E�����â�N�R�O�V�N�D���N�Q�M�L�J�D, 1985), 126. 
33 �=�R�U�D�Q�� �/�D�G�L�ü, �2�� �Q�H�N�L�P�� �D�V�S�H�N�W�L�P�D�� �X�O�R�J�H�� �F�U�N�Y�H�� �X�� �]�E�L�Y�D�Q�M�L�P�D�� �R�S�L�V�D�Q�L�P�� �X�� �G�M�H�O�X�� �Ä�2�E�V�L�G�L�R�� �,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´����u 
�6�H�G�D�P�Q�D�H�V�W�� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �]�D�G�D�U�V�N�H�� �&�U�N�Y�H���� �=�E�R�U�Q�L�N�� �U�D�G�R�Y�D�� �V�D�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�N�X�S�D�� �R�� ������������ �R�E�O�M�H�W�Q�L�F�L�� �P�X�þ�H�Q�L�ã�W�Y�D�� �V�Y����
�6�W�R�ã�L�M�H�� ���$�Q�D�V�W�D�]�L�M�H������ �=�D�G�D�U���� ������-18. s�W�X�G�H�Q�R�J�D�� �������������� �V�Y������ ���2�G�� �U�D�Q�R�N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�J�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D�� �G�R�� �S�D�G�D�� �0�O�H�W�D�þ�N�H��
Republike), Zadar, 2009., 277 �± 291.   
34 Emil Hilje, �0�O�H�W�D�þ�N�L���N�D�ã�W�H�O���X���=�D�G�U�X����Ars adriatica 1/2011., 109 �± 116. 
35 Sandra Begonja, �6�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�� �G�M�H�O�R�� �Ä�2�E�V�L�G�L�R�� �,�D�G�U�H�Q�V�L�V�� ���� �2�S�V�D�G�D�� �=�D�G�U�D���� �N�Do povijesni izvor za prikaz 
�Y�R�M�Q�R�S�R�P�R�U�V�N�H���P�R�ü�L���9�H�Q�H�F�L�M�H���X�����������V�W�R�O�M�H�ü�X, Povijesni prilozi, 2014., 47, 81 �± 141.   
36 �,�Y�D�Q���3�R�O�M�D�N�R�Y�L�ü, Opsade gradova u srednjem vijeku na hrvatskom povijesnom prostoru, �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H���X���=�D�J�U�H�E�X 
(Diplomski rad, mentor: prof. dr. sc. Zrinka Nikoli�ü���-�D�N�X�V�����=�D�J�U�H�E�������������������7�R�P�L�V�O�D�Y���=�U�Q�R, Narativni postupci u 
�G�M�H�O�X�� �Ä�2�E�V�L�G�L�R�� �,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´�����+�U�Y�D�W�V�N�L�� �V�W�X�G�L�M���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D�� �X�� �=�D�J�U�H�E�X���� �2�G�M�H�O�� �]�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �O�D�W�L�Q�L�W�H�W���� ������������ ���'�L�S�O�R�P�V�N�L��
�U�D�G�����P�H�Q�W�R�U�����L�]�Y�����S�U�R�I�����G�U�����V�F�����7�D�P�D�U�D���7�Y�U�W�N�R�Y�L�ü��.  
37 �'�R�O�R�U�H�V���%�X�W�L�ü, �-�H�]�L�þ�Q�H���L���V�W�L�O�V�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���G�M�H�O�D���Ä�2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´�����6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H���X���=�D�G�U�X�������0�D�J�L�V�W�D�U�V�N�L���U�D�G����
�P�H�Q�W�R�U�����S�U�R�I�����G�U�����V�F�����2�O�J�D���3�H�U�L�ü�����=�D�G�D�U������������������ 
38 �Ä�2�� �O�H�N�V�L�N�X�� �G�M�H�O�D�� �2�E�V�L�G�L�R�� �,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´�����$�Q�Q�D�O�H�V���� �$�Q�D�O�L�� �]�D�� �L�V�W�D�U�V�N�H�� �L�Q�� �P�H�G�L�W�H�U�D�Q�V�N�H�� �ã�W�X�G�L�M�H���� �6�H�U�L�H�V�� �+�L�V�W�R�U�L�D�� �H�W��
Sociologia, 22 (2012), 439 �± �������������Ä�1�H�N�H���M�H�]�L�þ�Q�H���L���S�D�O�H�R�J�U�D�I�V�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���G�M�H�O�D���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´���X����Jezik i um: 
zbornik radova �V���P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J���V�N�X�S�D���+�U�Y�D�W�V�N�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D���]�D���S�U�L�P�L�M�H�Q�M�H�Q�X���O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�N�X���R�G�U�å�D�Q�R�J���R�G��
3. do 5. svibnja 2018. u Rijeci, ur���� �0�L�K�D�H�O�D�� �0�D�W�H�ã�L�ü�� �L���$�Q�D�V�W�D�]�L�M�D���9�O�D�V�W�H�O�L�ü�� ���5�L�M�H�N�D���� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H���X�� �5�L�M�H�F�L���� ��������������
321 �± 336; �Ä�1�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�R�� �X�� �G�M�H�O�X�� �2�E�V�L�G�L�R�� �,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´���� �X����ZFD 7, Z�D�G�D�U�V�N�L�� �I�L�O�R�O�R�ã�N�L�� �G�D�Q�L���� �]�E�R�U�Q�L�N�� �U�D�G�R�Y�D�� �V��
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tradicije kroz prikaz �Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D, a upravo �V�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �L�� �Q�R�Y�D��pitanja 

koja su se otvorila bila �S�R�W�L�F�D�M���G�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���R�Y�R�J���L�]�X�]�H�W�Q�R���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�J���L�� �]�D�J�R�Q�H�W�Q�R�J���W�H�N�V�W�D��

nastavim i u ovoj doktorskoj disertaciji. 

 

 

 

       Tintoretto, �9�L�W�W�R�U�L�D���G�H�O�O�¶�H�V�H�U�F�L�W�R���Y�H�Q�H�]�L�D�Q�R���F�R�Q�W�U�R���J�O�L���8�Q�J�K�H�U�H�V�L���Ser la conquista di Zara  

      1346.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                                                                                                                               
�P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�N�X�S�D���R�G�U�å�D�Q�R�J�� �������� �L�� �������� �U�X�M�Q�D�� ������������ �X�� �=�D�G�U�X�� �L�� �%iogradu na Moru, ur. Rafaela 
�%�R�å�L�ü�����6�D�Q�G�U�D���+�D�ÿ�L�K�D�O�L�O�R�Y�L�ü���L���-�R�V�L�S���/�L�V�D�F�����=�D�G�D�U�����6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H���X���=�D�G�U�X���������������������������± 173.  
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1. 2�����3�R�V�W�R�M�H�ü�L���U�X�N�R�S�L�V�L���L���L�]�G�D�Q�M�D  

 

�8�� �R�Y�R�P�� �ü�H�P�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X, zbog bolje preglednosti, �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�H�� �U�X�N�R�S�L�V�H�� �L�� �L�]�G�D�Q�M�D 

koja su �Y�H�ü �V�S�R�P�H�Q�X�W�D���X���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X:  

 

- �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V���L�]���������������Jodine (Arhiv HAZU, Zbirka kodeksa, sign. II. a 35, fol. 2 �± 

78) koji potpisuje Franciscus de Chrysogonis iznad precrtanog Fumatis, a svoj rad 

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D Hic nempe liber de quibusdam valde obscuris fragmentis excriptus and 

compilatus fuit; prva knji�J�D�� �V�D�G�U�å�L���W�U�L�G�H�V�H�W�� �L�� �þ�H�W�L�U�L��naslova, od koji se deset odnosi na 

inkorporirani materijal, a druga knjiga dvadeset i tri naslova, od koji su tri naslova 

inkorporiranih dokumenata 

 

- �Y�D�W�L�N�D�Q�V�N�L���U�X�N�R�S�L�V�����þ�L�V�W�R�S�L�V���,�Y�D�Q�D���/�X�þ�L�ü�D���± Luciusa �L�]���;�9�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�D (Bibli oteca Vaticana, 

Zbirka rukopisa, sign. Ms. 6958, fol. 2 �± 52) prema kojem je �/�X�þ�L�ü��prvi tiskao tekst i koji 

je, �S�U�H�P�D���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���2�O�J�H���3�H�U�L�ü, neposredan �S�U�L�M�H�S�L�V���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J���U�X�N�R�S�L�V�D�� 

 

- �U�X�N�R�S�L�V�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �'�R�P�H�Q�L�F�D�� �,�J�Q�D�]�L�D�� �)�U�D�X�H�Q�E�H�U�J�H�U�D�� �L�]�� �;�9�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �S�Uipadao je 

�N�Q�M�L�å�Q�L�F�L�� �]�D�G�D�U�V�N�H�� �S�O�H�P�L�ü�N�H�� �R�E�L�W�H�O�M�L�� �3�D�S�D�I�D�Y�D�� ���=�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�D�� �N�Q�M�L�å�Q�L�F�D�� �=�D�G�D�U���� �=�E�L�U�N�D��

rukopisa, sign. Ms. 735, p. 4 �± 288) 

 

- editio princeps pod naslovom Obsidionis Iadrensis librio duo u Ioannes Lucius, De regno 

Dalmatiae et Croatiae, Amstelodami, 1666. godine (p. 384 �± 422)39���� �W�H�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �ã�H�V�W��

ispravaka objavljenih 1673. godine u Inscriptiones Dalmaticae 

 

- Schwandtnerovo izdanje iz 1747. godine pod naslovom Scriptoris anonymi libri duo 

obsidionis Iadrensis de anno Domini MCCCXLV (Scriptores rerum Hungaricarum, 

Dalmaticarum, Croaticarum et Slavonicarum, Lipsiae, 1747, vol. III, p. 665 �± 723); prva 

knjiga ima trideset i dva, a druga dvadeset i dva poglavlja40 

 

 

                                                   
39 �=�D���E�U�R�M���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���X���/�X�þ�L�ü�H�Y�R�P���L�]�G�D�Q�M�X���Y�L�G�L���E�L�O�M�����������R�Y�R�J�D���U�D�G�D�� 
40 �8�� �6�F�K�Z�D�Q�G�W�Q�H�U�R�Z�R�P�� �L�]�G�D�Q�M�X�� �V�Y�D�N�L�� �M�H�� �L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�Q�L�� �G�R�N�X�P�H�Q�W�� �R�]�Q�D�þ�H�Q�� �N�D�R zasebno poglavlja. U prvoj se  
�N�Q�M�L�]�L���S�U�R�O�R�J���L���D�X�W�R�U�R�Y�R���S�L�V�P�R���Q�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���N�D�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����W�H���L�K���]�D�W�R���Q�H�P�D���W�U�L�G�H�V�H�W���L���þ�H�W�L�U�L���� �Y�H�ü���G�Y�D�� �P�D�Q�M�H���� �8��
drugoj knjizi uvodni se dio ne broji kao poglavlje, pa ih ima dvadeset i dva, a ne dvadeset i tri. 
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- Gortanovi odlomci s paralelnim prijevodom u Hrvatskim latinistima (sv. 1, Zagreb, 1969, 

p. 85 �± 105) 

 

- �N�U�L�W�L�þ�N�R���L�]�G�D�Q�M�H���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��Obsidio Iadrensis (Opsada Zadra) koje su prema rukopisu 

Veljka Gortana pripremili i objavili 2007. godine �%�U�D�Q�L�P�L�U���*�O�D�Y�L�þ�L�ü���L���9�O�D�G�L�P�L�U���9�U�D�W�R�Y�L�ü��sa 

�V�X�U�D�G�Q�L�F�L�P�D�� �'�D�P�L�U�R�P�� �.�D�U�E�L�ü�H�P���� �0�L�U�R�V�O�D�Y�R�P�� �.�X�U�H�O�F�H�P�� �L�� �=�Rranom Lad�L�ü�H�P; prva se 

knjiga sastoji od �G�Y�D�G�H�V�H�W���L���þ�H�W�L�U�L�����D���G�U�X�J�D��od dvadeset poglavlja41 

 

�'�U�X�J�L�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�� �L�]�Y�R�U�� �R�� �R�Y�R�M�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M�� �R�S�V�D�G�L�� �=�D�G�U�D�� �N�R�M�L�� �5�D�þki zove Cronica Iadertina, 

�P�O�H�W�D�þ�N�L���Lli zadarski ljetopis, a Gortan Chronica Jadratina ili Chronica Jadrensis, objavili su 

2014. godine Gherardo Ortalli i Ornella Pittarello pod naslovom Cronica Jadretina. Venezia �± 

Zara, 1345-1346.42  

 

 

1. 3. Srednjovjekovna usmena i pismena tradicija  

 

Oko 1000. godine u Europskoj kulturi, usmena i pismena tradicija djeluju simultano, 

�S�R�Q�H�N�D�G�� �]�D�M�H�G�Q�R���� �D�O�L�� �þ�H�ã�ü�H�� �R�G�Y�R�M�H�Q�R�� �N�D�R�� �X�V�P�H�Q�L�� �R�E�L�þ�D�M�� �L�� �S�L�V�D�Q�L�� �]�D�N�R�Q�� �,�D�N�R�� �X�� �,�;���� �V�W�R�O�M�H�ü�X��

�L�Q�W�H�U�H�V�� �]�D�� �O�D�W�L�Q�V�N�X�� �J�U�D�P�D�W�L�N�X�� �G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�� �S�U�H�S�R�U�R�G���� �L�]�P�H�ÿ�X�� �9�,���� �L�� �;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �N�X�O�W�X�U�Q�H��

�L�Q�V�W�L�W�X�F�L�M�H�� �G�M�H�O�X�M�X�� �X�� �X�V�P�H�Q�R�M�� �I�R�U�P�L���� �7�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�F�L�M�D�� �]�D�S�R�þ�H�W�D�� �� �X�� �,�;���� �V�W�R�O�M�H�ü�X�� �Suni zamah 

�G�R�E�L�Y�D�� �X�� �;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�X���� �D�� �V�Y�H�� �Y�D�å�Q�L�M�D�� �X�O�R�J�D�� �S�L�V�D�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �W�U�J�R�Y�L�Q�H���� �]�D�N�R�Q�D�� �L��

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�F�L�M�H�� �N�D�R�� �L�� �Q�R�Y�H�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �W�H�N�V�W�D�� �G�R�Y�R�G�H�� �G�R�� �S�R�W�L�V�N�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�H�� �X�V�P�H�Q�H��

tradicije koja nije nestala. U novonastalim prilika usmena i pismena tradic�L�M�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�X�� �V�D��

�]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�P�� �L�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�L�P�� �X�W�M�H�F�D�M�H�P���� �ã�W�R�� �M�H�� �L�P�D�O�R�� �]�D�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�X�� �V�W�Y�D�U�D�Q�M�H��

�H�X�U�R�S�V�N�L�K�� �Y�H�U�Q�D�N�X�O�D�U�Q�L�K�� �M�H�]�L�N�D���� �D�O�L�� �L�� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �S�U�R�L�]�D�ã�O�L�K�� �L�]�� �G�L�K�R�W�R�P�L�M�H�� �Ä�S�R�S�X�O�D�U�Q�D�´�� �L��

�Ä�Q�D�X�þ�H�Q�D�´�� �N�X�O�W�X�U�D���� �2�G�� �V�U�H�G�L�Q�H�� �;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �W�H�N�V�W�� �Q�H�� �V�O�X�å�L�� �V�D�P�R�� �]�D�� �þ�X�Y�D�Q�M�H�� �V�D�G�U�å�D�M�D���� �Y�H�ü��

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�Y�Q�X�� �N�R�Q�Y�H�U�]�D�F�L�M�X�� �V�� �Y�O�D�V�W�L�W�R�P�� �S�U�R�ã�O�R�ã�ü�X���� �'�U�X�ã�W�Y�H�Q�D�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�D�� �S�R�V�W�D�M�H��

�W�H�N�V�W���� �N�R�M�L�� �V�H�� �N�R�P�H�Q�W�L�U�D�� �L�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�U�D���� �D�� �W�H�P�H�O�M�Q�R�� �R�E�L�O�M�H�å�M�H�� �W�H�N�V�W�D�� �M�H�� �R�E�M�H�N�W�L�Y�Q�R�V�W�� �N�R�M�D�� �P�X�� �V�H��

pripisuje. �3�U�R�X�þ�D�Y�D�M�X�ü�L�� �L�V�S�U�H�S�O�L�W�D�Q�M�H�� �X�V�P�H�Q�R�V�W�L �L�� �S�L�V�P�H�Q�R�V�W�L�� �X�� �D�Q�W�L�þ�N�R�M�� �*�U�þ�N�R�M���� �6�Y�H�Q�E�U�R��

�V�X�J�H�U�L�U�D�� �G�D�� �U�L�M�H�þ���Ä�W�H�N�V�W�´�� ���O�D�W����textus �Ä�W�N�D�Q�M�H�´���� �L�]�Y�R�U�Q�R�� �R�]�Q�D�þ�X�M�H���S�U�H�S�O�L�W�D�Q�M�H���G�Y�L�M�X�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L��

�M�H�]�L�þ�Q�R�J�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D�� �X�� �F�M�H�O�R�Y�L�W�R�P�� �S�L�V�D�Q�R�P�� �S�U�H�G�O�R�ã�N�X�� �]�D�� �þ�L�W�D�Q�M�H����Iako povjesnici rijetko 

                                                   
41 Inkorporira�Q�L���P�D�W�H�U�L�M�D�O�L���X���*�O�D�Y�L�þ�L�ü�H�Y�R�P���L�]�G�D�Q�M�X���Q�L�V�X���]�D�V�H�E�Q�D���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���N�D�R���N�R�G���6�F�K�Z�D�Q�G�W�Q�H�U�D�� 
42 Gherardo Ortalli i Ornella Pittarello, Cronica Jadretina. Venezia �± Zara, 1345 �± 1346 (Venezia: Instituto 
Veneto di Scienze, 2014). 
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otkrivaju kako spoznaju djela, �V�Y�R�M�L�P�� �Q�D�S�R�P�H�Q�D�P�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��da je srednjovjekovni tekst 

�S�R�O�L�J�R�Q���]�D���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���X�V�P�H�Q�H���L���S�L�V�P�H�Q�H���W�U�D�G�L�F�L�M�H���Q�S�U�����X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X��Ljetopisa popa 

Dukljanina, �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�H�� �N�U�R�Q�L�N�H�� �N�R�M�D�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�� �U�D�]�G�R�E�O�M�H�� �G�R�� �S�R�O�R�Y�L�F�H�� �;�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D anonimni 

autor navodi da p�L�ã�H�� �V�D�P�R�� �R�Q�R�� �Ä�ã�W�R�� �M�H�� �þ�X�R�� �G�D�� �M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �X�� �L�V�W�L�Q�L�W�R�P�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�X�� �Q�D�ã�L�K��

�R�W�D�F�D���L�O�L���Y�U�H�P�H�ã�Q�L�K���V�W�D�U�D�F�D�´����Verum tamen nullus legentium credat, alia me scripsisse praeter 

ea, quae a patribus nostris et antiquis senioribus veridica narratione referre audivi.), Juraj 

Kostica je u povijesnom izvoru za normansku opsadu Raba Historia sancti Christophori 

martyris upotrijebio starije izvore i predaje (ex historiis antiquis ac senioribus civibus 

legissem et audivissem�������D���7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q���X���G�M�H�O�X��Historia Salonitana opi�V�X�M�X�ü�L���S�D�G���6�D�O�R�Q�H��

�L�]�O�D�å�H�� �Ä�G�L�M�H�O�R�P�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Q�D�S�L�V�D�Q�R���� �G�L�M�H�O�R�P�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �G�R�ã�O�R�� �S�U�H�G�D�M�R�P���� �D�� �G�L�M�H�O�R�P�� �V�O�L�M�H�G�H�ü�L��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���G�U�X�J�L�K�´ (partim scripta, partim relata, partim opinionem sequens).43 

�3�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �S�L�V�P�H�Q�R�V�W�L�� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H�� �S�U�L�V�W�X�S�L�W�L�� �R�S�U�H�]�Q�R���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �X��

�V�U�H�G�Q�M�H�P�� �Y�L�M�H�N�X�� �Q�L�M�H�� �S�R�V�W�R�M�D�O�R�� �G�U�X�ã�W�Y�R�� �X�� �P�R�G�H�U�Q�R�P���� �S�R�V�W�N�D�Q�W�R�Y�V�N�R�P�� �V�P�L�V�O�X�� �U�L�M�H�þ�L���� �Y�H�ü��

�H�W�Q�L�þ�N�H���� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�H�� �L�� �S�U�R�W�R�Q�D�F�L�R�Q�D�O�Q�H�� �Y�H�]�H���� �0�R�J�X�ü�L�� �M�H�� �S�U�L�V�W�X�S�� �N�D�N�R�� �S�U�H�G�O�D�å�H�� �%�U�L�D�Q�� �6�W�R�F�N��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�F�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�H�� �E�D�Y�L�O�L�� �W�H�N�V�W�R�P�� �X�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�H�� �L�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�H�� �V�Y�U�K�H���� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��

�Q�M�L�K�R�Y�H�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�L���� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�J�� �X�W�M�H�F�D�M�D���� �X�W�M�H�F�D�M�D�� �Q�D�� �G�U�X�J�H�� �þ�O�D�Q�R�Y�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H�� �L�� �K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�L��

�N�R�Q�W�H�N�V�W���� �D�O�L�� �L�� �X�W�M�H�F�D�M�D�� �K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�R�J�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�D�� �L�� �G�U�X�J�L�K�� �þ�O�D�Q�R�Y�D�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y��rad. Ova 

�P�L�N�U�R�G�U�X�ã�W�Y�D�� �R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�Q�D�� �R�N�R�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�J��razumijevanja zapisa, koje Stock naziva textual 

communities �G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�M�X���S�U�H�S�R�U�R�G���X���;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�X���� �=�D�� �Q�D�V�W�D�Q�D�N���W�H�N�V�W�X�D�O�Q�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H�� �S�R�W�U�H�E�Q�L��

su tekst, interpret i publika. Tekst nije trebao biti zapisan, a publika nije trebala biti pismena. 

Uvjet za njezin nastanak je pismena osoba, interpret, koji ima direktan kontakt s pismenom 

�N�X�O�W�X�U�R�P���� �N�R�M�L�� �ü�H�� �W�H�N�V�W�� �S�U�R�X�þ�L�W�L���� �U�D�]�X�P�M�H�W�L�� �J�D�� �L�� �E�L�W�L�� �V�S�R�V�R�E�D�Q�� �S�R�U�X�N�X�� �S�U�H�Q�L�M�H�W�L�� �G�U�X�J�L�P�D����

�3�R�Y�L�M�H�V�Q�D�� �L�� �S�L�V�P�H�Q�D�� �G�L�P�H�Q�]�L�M�D�� �X�� �W�H�N�V�W�X�D�O�Q�R�M�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�L�� �Q�H�� �G�M�H�O�X�M�X�� �R�G�Y�R�M�H�Q�R���� �N�D�R�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �L��

n�M�H�]�L�Q�D���S�U�H�]�H�Q�W�D�F�L�M�D�����'�Y�D���D�V�S�H�N�W�D���L�V�N�X�V�W�Y�D���G�M�H�O�X�M�X���]�D�M�H�G�Q�R�����R�E�M�H�N�W�L�Y�Q�R�V�W���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���S�U�H�O�L�M�H�Y�D���V�H��

u subjektivnost z�D�S�L�V�D���� �S�H�U�F�H�S�F�L�M�D�����R�V�M�H�ü�D�M�D���L���R�Sservacija, a transkribirano se iskustvo ponovo 

�Y�U�D�ü�D�� �X�� �å�L�Y�R�W�� �L�� �X�W�M�H�þ�H�� �Q�D�� �Q�M�H�J�D���� �,�]�� �W�R�J�� �V�H�� �U�D�]�O�R�J�D�� �]�D�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�Me srednjovjekovnog teksta 

                                                   
43 Za usmenu i pismenu tradiciju vidi Stock, Listening for the text, 19, 20, 33, 24, 45. Za uvod Ljetopisa popa 
Dukljanina, vidi Eduard Hercigonja, �7�U�R�S�L�V�P�H�Q�D���L���W�U�R�M�H�]�L�þ�Q�D���N�X�O�W�X�U�D���K�U�Y�D�W�V�N�R�J���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�O�M�D��(Zagreb: Matica 
Hrvatska, 1994), 116; za uvod Historia sancti Christophori martyris, ibid. 138. Na poziv hrvatskih i 
�G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�L�K���J�U�D�G�R�Y�D���L���W�R���6�S�O�L�W�D�����7�U�R�J�L�U�D�����%�L�R�J�U�D�G�D���L���=�D�G�U�D���M�X�å�Q�R�L�W�D�O�V�N�L���1�R�U�P�D�Q�L���S�R�G���Y�R�G�V�W�Y�R�P�� �Y�R�M�Y�R�G�H���$�P�L�N�D��
������������ �J�R�G�L�Q�H�� �S�U�R�Y�D�O�M�X�M�X�� �X�� �+�U�Y�D�W�V�N�X���� �]�D�U�R�E�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�� �N�U�D�O�M�D�� ���Q�D�M�Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�L�M�H�� �3�H�W�U�D�� �.�U�H�ã�L�P�L�U�D�� �,�9���� �L�� �R�S�V�M�H�G�D�M�X��
Rab. Grga Novak, �-�D�G�U�D�Q�V�N�R���P�R�U�H���X���V�X�N�R�E�L�P�D���L���E�R�U�E�D�P�D���N�U�R�]���V�W�R�O�M�H�ü�D����I (Split: Marjan tisak, 2004), 118. Lujo 
�0�D�U�J�H�W�L�ü�� �M�H�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �G�D�� �V�H�� �Q�H�� �U�D�G�L�� �R�� �1�R�U�P�D�Q�L�P�D���� �Y�H�ü�� �R�� �8�J�U�L�P�D���� �/�X�M�R�� �0�D�U�J�H�W�L�ü���� �Ä�,�]�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�H�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�H��
�Q�H�N�L�K�� �K�D�J�L�R�J�U�D�I�V�N�L�K�� �Y�U�H�O�D�´����Croatica Christiana Periodica 40 (1997), 19 �± ���������6�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �U�D�S�V�N�R�J�� �E�L�V�N�X�S�D��
�.�R�V�W�L�F�H�� �Q�D�S�L�V�D�Q�R�� �M�H�� �S�R�þ�H�W�N�R�P�� �;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �3�U�H�P�D�� �O�H�J�H�Q�G�L�� �5�D�E�� �M�H�� �R�E�U�D�Q�M�H�Q�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �V�Y�R�P�� �]�D�ã�W�L�W�Q�L�N�X�� �V�Y����
Kristoforu. Izvori za hrvatsku povijest do 1526. godine ���ý�X�G�D���V�Y���� �.�U�L�V�W�R�I�R�U�D�������X�U�����1�D�G�D�� �.�O�D�L�ü�����=�D�J�U�H�E�����â�N�R�O�V�N�D��
�N�Q�M�L�J�D���� �������������� ���������7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q����Historia Salonitana. Predgovor, latinski tekst, kriti�þki aparat i prijevod na 
hrvatski jezik Olga Peri�ü. Povijesni komentar Mirjana Matijevi�ü-Sokol. Studija Toma Arhi�ÿakon i njegovo djelo 
Radoslav Kati�þi�ü. ���6�S�O�L�W�����.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N���N�U�X�J������������������������ 
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�V�Y�L�M�H�W�� �L�]�Y�D�Q�� �Q�M�H�J�D�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �L�J�Q�R�U�L�U�D�W�L�� �L�O�L�� �U�H�G�X�F�L�U�D�W�L���� �3�U�H�N�R�� �W�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�D�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�V�N�D�� �S�X�E�O�L�N�D��

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���V���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�R�P���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K�����I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K���L���W�H�R�O�R�ã�N�L�K���G�M�H�O�D�����D���S�U�H�N�R���L�Q�W�H�U�W�H�N�V�W�X�D�O�Q�R�V�W�L��

s interpretacijom iskustva.44 Tradicija g�O�D�V�Q�R�J�� �þ�L�W�D�Q�M�D���� �R�V�R�E�L�W�R�� �U�D�]�Y�L�M�H�Q�D�� �X�� �D�Q�W�L�þ�N�R�� �G�R�E�D����

�Q�D�V�W�D�Y�L�O�D�� �M�H�� �å�L�Y�M�H�W�L�� �X�� �%�L�]�D�Q�W�X���� �W�H�� �V�H�� �S�L�V�D�Q�L�� �P�D�W�H�U�L�M�D�O�� �R�S�W�L�P�D�O�Q�R�� �Y�L�]�X�D�O�Q�R�� �R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�� �N�D�N�R�� �E�L��

svojim sredstvima (slova, pravopisni znakovi, akcenti, spiritusi, kratice, apostrofi) pomogao 

�ã�W�R���X�V�S�M�H�O�L�M�H�P���J�R�Y�R�U�X�����7�D�N�Y�D���M�H���E�L�]�D�Q�W�V�N�D���S�U�D�N�V�D���P�R�V�W���S�U�H�P�D���R�E�O�L�F�L�P�D���þ�L�W�D�Q�M�D���Q�D���H�X�U�R�S�V�N�R�P��

zapadu.45  

�3�D�W�U�L�F�N���*�D�H�U�\���M�H���Q�D���S�U�L�P�M�H�U�X���R�E�Q�R�Y�D���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���F�U�N�Y�H�Q�L�K���L�Q�V�W�L�W�X�F�L�M�D���X���;�,�����V�W�R�O�M�H�ü�D���X���1�H�X�V�W�U�L�M�L����

�$�X�V�W�U�D�]�L�M�L�� �L�� �%�D�Y�D�U�V�N�R�M�� �S�R�N�D�]�D�R�� �N�D�N�R�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�� �S�U�H�W�Y�D�U�D�M�X�� �X�J�U�R�å�H�Q�R�V�W�� �X�� �S�R�]�L�F�L�M�X�� �P�R�ü�L����

�V�X�S�V�W�L�W�X�L�U�D�M�X�� �V�H�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �D�� �� �W�H�N�V�W�R�Y�H�� �Q�D�� �N�R�Mima se temelje kao 

�Q�H�Y�D�å�Q�H�� �L�� �Q�H�Y�U�L�M�H�G�Q�H�� �S�U�H�S�X�ã�W�D�M�X�� �]�D�E�R�U�D�Y�X�� �L�O�L�� �X�Q�L�ã�W�H�Q�M�X���� �2�V�D�P�O�M�H�Q�L�� �W�D�N�Y�L�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�� �S�R�V�W�D�M�X��

�S�R�Y�L�M�H�V�Q�H���V�S�R�]�Q�D�M�H���Q�D���N�R�M�L�P�D���V�H���J�U�D�G�H���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D�����D�O�L���L���]�D�S�L�V�L���R���S�U�R�ã�O�R�V�W�L���V�O�M�H�G�H�ü�L�K���Q�D�U�D�ã�W�D�M�D�� 

�N�R�M�L���X�P�H�ü�X���Q�R�Y�H���S�R�G�D�W�N�H���X���V�N�O�D�G�X���V���Q�R�Y�L�P���L�]�D�]�R�Y�L�P�D���L�O�L���S�R�W�U�H�E�D�P�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�F�D���L���L�Q�V�W�L�W�X�F�L�M�D��46 

�7�R�N�R�P�� �;�,�,���� �L�� �;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �U�D�G�H�� �Q�D���S�U�H�R�E�U�D�]�E�L�� �G�R�N�X�P�H�Q�D�W�D���X���W�U�D�M�Q�H�� �V�S�R�P�H�Q�L�N�H��

(monumenta���� �S�U�R�L�]�Y�R�G�H�ü�L�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�H�� �W�H�N�V�W�R�Y�H�� �S�U�L���þ�H�P�X���� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �3�D�X�O�� �=�X�P�W�K�R�U��

�U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �R�� �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L�P���W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �Q�D�� �I�U�D�Q�F�X�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �R�G�O�X�þ�X�M�X�ü�X���X�O�R�J�X���L�P�D�M�X���Y�O�D�V�W�� �L��

�P�R�ü�� �M�H�U�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �R�G�U�H�ÿ�X�M�H�� �ã�W�R�� �L�� �N�D�N�R�� �W�U�H�E�D�� �]�D�S�D�P�W�L�W�L���� �D�O�L�� �L�� �]�D�E�R�U�D�Y�L�W�L���� �,�D�N�R��

�P�R�G�H�U�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�� �L�V�W�L�þ�X�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�H�� �R�Y�D�N�Y�L�K�� �W�Y�R�U�E�L���� �R�Q�H�� �V�X�� �þ�H�V�W�R�� �M�H�G�L�Q�D��

�V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D�� �R�� �G�R�E�L�P�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �Q�M�L�P�D�� �S�R�V�W�D�O�D�� �P�U�D�þ�Q�D���� �M�H�U�� �V�X�� �V�Y�R�M�L�P�� �W�Y�R�U�E�D�P�D��

zamijenili druge i osudili ih na zaborav i nestanak.47 Usmj�H�U�L�Y�ã�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �6�W�R�F�N�D���� �*�D�H�U�\�D�� �L��

Zumthora kao svjetla reflektora �Q�D���P�U�D�þ�Q�X���S�R�]�R�U�Q�L�F�X���V�S�R�]�Q�D�M�H���J�G�M�H���Q�D�V���V�W�U�S�O�M�L�Y�R���þ�H�N�D��Obsidio 

Iadrensis���� �X�� �R�Y�R�P�� �ü�H�P�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �S�U�R�P�D�W�U�D�W�L Opsadu kao poligon �]�D�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R��

ispreplitanje usmene i pismena tradicije oko �þ�L�M�H�� �V�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�H�����L�]�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J�� �U�D�]�O�R�J�D, 

�R�N�X�S�O�M�D�O�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�D tekstualna zajednica. 

 

 

 

 

 

                                                   
44 O tekstualnim zajednicama, Stock, o. c., 21 �± 23, 29. 
45 Herbert Hunger, Schrieben und Lesen in Byzanz ���0�•�Q�F�K�H�Q�����%�H�F�N���������������������������2���S�L�V�D�Q�M�X���L���þ�L�W�D�Q�M�X���X���V�U�H�G�Q�M�H�P��
�Y�L�M�H�N�X���R�S�ã�L�U�Q�L�M�H���X���0�D�W�H�R���ä�D�J�D�U����Grafolingvistika srednjovjekovnih tekstova, 119 �± 237.  
46 �,�Y�L�ü���� �Ä�'�R�V�H�]�L�� �V�M�H�ü�D�Q�M�D�� �L�� �]�D�E�R�U�D�Y�D�´, 129 �± 130; Patrick Gaery, Phantoms of Rememberance. Memory and 
Oblivion at the End of First Millenium (Princeton: Princeton University Press, 1994).   
47 �,�Y�L�ü���� �L�E�L�G������ ���������± 132; Paul Zumth�R�U���� �Ä�'�R�F�X�P�H�Q�W�� �H�W�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�����$�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�V�� �S�O�X�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �W�H�[�W�H�V�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H��
�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�´����Revue des sciences humaines 97 (1960), 5 �± 19.  
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1. 4. Ciljevi   

 

�'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �X�� �þ�L�M�H�P�� �M�H�� �V�U�H�G�L�ã�W�X�� �E�L�O�R�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �D�X�W�R�U�V�W�Y�D�� �Q�L�M�H�� �G�D�O�R�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�H��

�U�H�]�X�O�W�D�W�H���� �R�V�L�P�� �Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�D�� �I�R�U�P�X�O�L�U�D�Q�H�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�H�� �R�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W�X�� �D�X�W�R�U�D���� �)�U�D�Q�M�R�� �5�D�þ�N�L�� �M�H�� �N�D�R��

�P�R�J�X�ü�H�J���D�X�W�R�U�D���Q�D�Y�H�R���]�D�G�D�U�V�N�R�J���Q�D�G�E�L�V�Nupa Nikolu Matafara. �1�D�G�D���.�O�D�L�ü���L���1�H�Y�H�Q���%�X�G�D�N���V�H��

�S�U�L�N�O�D�Q�M�D�Q�M�X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�P�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �G�R�N�� �M�H�� �2�O�J�D�� �3�H�U�L�ü�� �Q�D�N�R�Q�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�H�� �I�L�O�R�O�R�ã�N�H�� �D�Q�D�O�L�]�H��

�R�G�E�D�F�L�O�D�� �W�H�]�X�� �]�E�R�J�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�D�� �G�R�N�D�]�D���� �7�L�P�H�� �M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �D�X�W�R�U�V�W�Y�D�� �Y�U�D�ü�H�Q�R�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�D�N����

Obsidio Iadrensis je djelo anonimnog autora. I dok su Miroslav �.�X�U�H�O�D�F���L�� �'�D�P�L�U���.�D�U�E�L�ü�����N�D�R��

�ã�W�R���V�P�R���Y�H�ü���Q�D�Y�H�O�L���� �S�R�Q�X�G�L�O�L���L�P�H�Q�D���P�R�J�X�ü�L�K���D�X�W�R�U�D���Q�D���W�H�P�H�O�M�X���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�H���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�H���G�D���V�H��

�U�D�G�L���R���V�W�D�U�L�M�H�P���V�Y�H�ü�H�Q�L�N�X���L�]���S�D�W�U�L�F�L�M�V�N�H���R�E�L�W�H�O�M�L���N�R�M�L���M�H���G�M�H�O�R�Y�D�R���X���R�S�L�V�D�Q�R�P���U�D�]�G�R�E�O�M�X�����X���R�Y�R�P��

�ü�H�P�R�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W�� �D�X�W�R�U�� �W�U�D�å�L�W�L�� �X�Q�X�W�D�U�� �W�H�N�V�W�D���� �N�D�N�R�� �M�H�� �� �Q�D�]�Q�D�þ�H�Q�R�� �L�� �X��

samom naslovu rada. �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���ü�H�P�R provesti �Q�D�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P�� �U�X�N�R�S�L�V�X�� �N�D�R�� �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�R�M��

potvrdi djela, uz konzultaciju vatikanskog rukopisa i dostupnih, navedenih izdanja. 

U sl�X�þ�D�M�X��Opsade �S�L�W�D�Q�M�H�� �D�X�W�R�U�V�W�Y�D�� �Q�H�R�G�Y�R�M�L�Y�R�� �M�H�� �R�G�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�R��

�]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V�����9�M�H�U�X�M�H�P�R���G�D���V�H���N�O�M�X�þ���]�D���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H��Opsade nalazi upravo u primjedbi 

�V�� �N�R�M�R�P�� �M�H�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �]�D�S�R�þ�H�R�� �V�Y�R�M�� �U�D�G�� Hic nempe liber de quibusdam valde obscuris 

fragmentis exscriptus et compillatus fuit. �1�D�� �U�H�þ�H�Q�L�F�X�� �Ve �R�V�Y�U�Q�X�R�� �9�H�O�M�N�R�� �*�R�U�W�D�Q�� �L�]�Q�R�V�H�ü�L��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���M�H���/�X�þ�L�ü�H�Y���W�H�N�V�W���P�M�H�V�W�L�P�L�F�H���Q�H�M�D�V�D�Q���L���S�R�J�U�H�ã�Q�R���Q�D�S�L�V�D�Q���]�D�W�R���ã�W�R���Q�L���L�]�Y�R�U�Q�L�N nije 

�E�L�R���E�H�]�S�U�L�M�H�N�R�U�Q�R���V�O�R�å�H�Q�D���F�M�H�O�L�Q�D�����ã�W�R���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���L�]���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�H�Y�L�K���U�L�M�H�þ�L�����2�O�J�D���3�H�U�L�ü��navodi 

�G�D�� �M�H�� �W�H�ã�N�R�� �U�H�ü�L�� �M�H�� �O�L�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �L�P�D�R�� �J�R�W�R�Y�� �W�H�N�V�W�� �L�O�L�� �J�D�� �M�H�� �V�D�P�� �V�D�V�W�D�Y�L�R��48. Ova primjedba, 

�]�D�S�D�å�H�Q�D�� �X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �D�O�L�� �Q�H�� �V�� �G�R�Y�R�O�M�Q�R�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L, �V�P�M�H�ã�W�D�� �W�H�N�V�W�� �X�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�L��

kontekst i uz pitanja o identitetu autora i nar�X�þ�L�W�H�O�M�D�����W�H���R���Y�U�H�P�H�Q�X���L�� �P�M�H�V�W�X���Q�D�V�W�D�Q�N�D���G�M�H�O�D���]�D��

�N�R�M�D�� �V�X�� �Q�D�P�� �S�R�G�D�W�F�L�� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �Q�H�S�R�Y�U�D�W�Q�R�� �L�]�J�X�E�O�M�H�Q�L���� �R�W�Y�D�U�D�� �L�� �þ�L�W�D�Y�� �Q�L�]�� �G�U�X�J�L�K�� �S�L�W�D�Q�M�D���� �1�H��

znamo, dakle, kakve je to nejasne odlomke (obscuris fragmentis�����S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���L�P�D�R���L�V�S�U�H�G���V�H�E�H����

�J�G�M�H���L�K���M�H���S�U�R�Q�D�ã�D�R�����M�H�V�X���O�L���S�R�W�M�H�F�D�O�L���L�]���L�V�W�R�J���U�D�]�G�R�E�O�M�D�����R�G���M�H�G�Q�R�J���L�O�L���Y�L�ã�H���D�X�W�R�U�D�����W�H���V�D�G�U�å�D�Y�D�M�X��

�O�L�� �P�R�å�G�D�� �L�� �X�V�P�H�Q�X�� �S�U�H�G�D�M�X���� �1�H�� �]�Q�D�P�R�� �M�H�� �O�L�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�� �S�R�V�O�R�å�L�R�� �W�H�N�V�W�� �L�� �N�R�O�L�N�R�� �M�H��

�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�D�R�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�� �V�D�G�U�å�D�M�� �L�� �L�]�J�O�H�G���� �1�H�� �]�Q�D�P�R�� �N�R�O�L�N�R�� �M�H�� �E�L�O�R�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D���� �3�R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�üi 

�S�L�W�D�Q�M�H�� �R�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �G�M�H�O�D�� �X�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H�P�� �R�E�O�L�N�X�� �R�G�� �R�Q�R�J�� �N�R�M�L�� �M�H�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �L�P�D�R�� �L�V�S�U�H�G�� �V�H�E�H����

�þ�L�P�H���V�H���R�W�Y�D�U�D���L���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���M�H���X�S�U�D�Y�R���R�Q���D�X�W�R�U���D�K�U�H�W�L�S�D���G�M�H�O�D���N�R�M�H���M�H���G�R�ã�O�R���G�R���Q�D�V�����S�R�N�X�ã�D�W��

�ü�H�P�R���R�G�J�R�Y�R�U�L�W�L���Q�D���S�L�W�D�Q�M�H���ã�W�R���]�Q�D�þ�H���S�R�M�P�R�Y�L��excriptio i compillatio na koje nas je upozorio 

�S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���������� 

                                                   
48 �*�R�U�W�D�Q�����ÄObsidio Iadrensis (Opsada Zadra)� �́��������������3�H�U�L�ü�����Ä�2���D�X�W�R�U�V�W�Y�X���G�M�H�O�D���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´������������ 
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�6�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�D�� �M�H�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�D�� �X�W�H�P�H�O�M�H�Q�D�� �P�Q�R�J�R�� �Y�L�ã�H�� �Q�D�þ�L�Q�L�P�D�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �Q�H�J�R�� �]�D�G�D�Q�R�P��

�S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�P���M�H�]�J�U�R�P���� �þ�D�N���L�� �N�D�G���M�H�� �Y�L�ÿ�H�Q�D���L�� �S�U�R�å�L�Y�O�M�H�Q�D���� �6�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N���� �Q�D�V�W�R�M�H�ü�L��

pomiriti kronologiju, opis uzroka i posljedica djela, te vrijednosni sud, odnosno pohvalu ili 

�S�R�N�X�G�X���M�X�Q�D�N�D���L�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �þ�L�Q�D���X�� �V�Y�U�K�X���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D���L�� �S�U�H�G�D�M�H�� �E�X�G�X�ü�L�P�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�P�D���� �S�R�V�H�å�H���]�D��

�W�L�S�L�þ�Q�L�P���Y�M�H�U�R�Y�D�Q�M�L�P�D���L���S�U�L�þ�D�P�D���S�U�L���þ�H�P�X���R�S�ü�H�S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�L���U�H�W�R�U�L�þ�N�L�����O�R�J�L�þ�N�L���L���W�H�R�O�R�ã�N�L���S�R�V�W�X�S�F�L��

oblikuju stvarnos�W���L�� �S�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�R���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H���G�M�H�O�D��49  Kao i svaki srednjovjekovni povjesnik,  

tako je i autor Opsade �X���V�W�Y�D�U�D�Q�M�X���V�Y�R�M�H���L�V�W�L�Q�H���R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q���Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�ã�ü�X�����N�X�O�W�X�U�R�P���L���R�E�L�þ�D�M�L�P�D��

�V�S�R�]�Q�D�M�H���� �8�� �V�Y�R�P�� �S�L�V�P�X���� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���R�Q���W�D�N�R�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �F�L�O�M���K�L�V�W�R�U�L�R�J�Uafskog 

�S�R�V�W�X�S�N�D���� �M�H�U�� �L�V�W�L�þ�H�� �G�D�� �M�H�� �R�S�L�V�D�R�� �V�X�N�R�E�� �]�D�U�D�þ�H�Q�L�K�� �V�W�U�D�Q�D�� �S�R�W�D�N�Q�X�W�� �P�R�O�E�R�P�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D���� �D�O�L�� �L��

�å�H�O�M�R�P���G�D���V�W�U�D�ã�Q�R���Q�D�V�L�O�M�H���ã�W�R���V�X���J�D���L�]�Y�U�ã�L�O�L���0�O�H�þ�D�Q�L���S�U�H�G�D���V�M�H�ü�D�Q�M�X���S�R�W�R�P�D�N�D�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����D�N�R���V�H��

�S�U�R�P�R�W�U�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �L�� �S�U�H�G�D�M�H���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D�� �S�R�W�R�P�F�L�P�D����

kronologija, opis uzroka i posljedica, vrijednosni sud, odnosno pohvala ili pokuda junaka i 

djela, detektiraju se  u Opsadi �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D���Q�D���N�R�M�L�P�D���S�R�þ�L�Y�D���R�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���� �S�R�W�D�N�Q�X�W�R���S�U�L�M�H��

�V�Y�H�J�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���D�X�W�R�U�R�Y�R�P���U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�H�P���X���S�L�V�P�X���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���L���G�M�H�O�X�� 

�,�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�Q�D�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�]�D�F�L�M�D�� �L�� �U�H�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�D�� �W�H�N�V�W�D�� �L�� �D�X�W�R�U�D���� �V�O�L�M�H�G�H�ü�L�� �U�H�F�H�Q�W�Q�D��

�P�H�G�L�H�Y�L�V�W�L�þ�N�D���� �I�L�O�R�O�R�ã�N�D���� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�R-�D�Q�W�U�R�S�R�O�R�ã�N�D�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R-�N�X�O�W�X�U�R�O�R�ã�N�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �N�D�R�� �L��

�U�H�]�X�O�W�D�W�H���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�J���U�D�G�D���Q�D���G�M�H�O�X��Obsidio Iadrensis �L�P�D�W���ü�H���W�H�å�L�ã�W�H���Q�D���L�V�S�U�H�S�O�L�W�D�Q�M�X���I�L�O�R�O�R�ã�N�H����

tekstualne i intertekstualne analize, te analize stvaranja i recepcije s ciljem postavljanja nove 

teze o autorstvu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
49 �1�H�Q�D�G�� �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �N�D�N�R�� �M�H�� �W�U�L�Q�D�H�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�L�� �V�S�O�L�W�V�N�L�� �D�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�� �Q�D�S�U�D�Y�L�R�� �V�Y�R�M�X�� �V�D�O�R�Q�L�W�D�Q�V�N�X��
historiju ���=�D�J�U�H�E���� �=�D�Y�R�G�� �]�D�� �]�Q�D�Q�R�V�W�� �R�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���� �������������� �������� �������� �������� �������� �+�D�Q�V�� �5�R�E�H�U�W�� �-�D�X�V�V�����(�[�S�p�U�L�H�Q�F�H��
historique et fiction, u Certitudes et incertitudes de l'histoire, ur. Gilbert Gadoffre (Paris: PUF, 1987), 118. O 
srednjovjekovnoj povjesnici i �7�R�P�L���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�X���N�D�R���S�U�L�P�M�H�U�X���W�U�L�Q�D�H�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�R�J���N�O�H�U�L�þ�N�R�J�� �P�H�Q�W�D�O�L�W�H�W�D���R�S�ã�L�U�Q�L�M�H��
�X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���N�Q�M�L�J�H���,�Y�L�ü�����R�S�����F�L�W�����������± 15. 
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�$�Q�W�L�þ�N�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�Iske vrste annales, historia, res gestae, �þ�L�M�D���M�H�� �R�V�Q�R�Y�D�� �S�U�H�P�D���&�L�F�H�U�R�Q�X��

veritas (Or. 2. 35), a prema Izidoru Seviljskom res verae �����������������������������E�L�O�M�H�å�H���L���R�S�L�V�X�M�X���V�W�Y�D�U�Q�H��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �R�G���L�]�Q�L�P�Q�H���Y�D�å�Q�R�V�W�L�� �]�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�X�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�X�� �V�U�H�G�L�Q�X���� �8�� �V�U�H�G�Q�M�H�P�� �V�H�� �Y�L�M�H�N�X�� �P�L�M�H�Q�Ma 

�S�R�M�D�P���L�� �R�E�O�L�N���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�L�K���W�H�N�V�W�R�Y�D�����D���X�V�O�L�M�H�G���V�Q�D�å�Q�R�J���X�W�M�H�F�D�M�D���6�Y�H�W�R�J���S�L�V�P�D���L���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�K��

�W�H�N�V�W�R�Y�D�� �Q�M�L�K�R�Y�� �M�H�� �F�L�O�M�� �S�R�X�þ�L�W�L�� �S�U�L�P�M�H�U�R�P�� ��exemplum)50 bilo pozitivnim, bilo negativnim. 

�3�U�L�N�D�]�R�P�� �E�L�W�N�H���� �R�S�V�D�G�H���L�O�L���V�X�N�R�E�D���X�� �J�U�D�G�X���� �V�X�J�H�V�W�L�Y�Q�R�� �S�R�X�þ�D�Y�D�M�X�ü�L���þ�L�W�D�W�Hlja, pobjednik slavi 

�Y�O�D�G�D�U�D�� �þ�L�M�D�� �M�H�� �Y�U�O�L�Q�D�� �G�R�Y�H�O�D�� �G�R�� �X�V�S�M�H�K�D�� �L�� �X�S�R�]�R�U�D�Y�D�� �S�R�G�D�Q�L�N�H�� �Q�D�� �S�R�N�R�U�Q�R�V�W���� �D�� �S�R�E�L�M�H�ÿ�H�Q�L��

�X�N�D�]�X�M�X�� �Q�D�� �X�]�U�R�N�H�� �L�� �W�H�ã�N�H�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�H�� �S�R�U�D�]�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �Q�H�� �E�L�� �V�P�M�H�O�L�� �S�R�Q�R�Y�L�W�L���� �7�D�N�R�� �M�H�� �L�� �D�X�W�R�U��

Opsade�����Q�D�Y�R�G�L���3�H�U�L�ü���� �å�H�O�L�R���G�D�W�L���ã�W�R���M�D�V�Q�L�M�L���Xvid u situaciju da veritas �E�X�G�H���ã�W�R���R�þ�L�W�L�M�D�����W�H���M�H��u 

narativne dijelove umetnuo �G�R�N�X�P�H�Q�W�H���N�R�M�H���M�H�� �S�R�V�M�H�G�R�Y�D�R���� �S�L�V�P�D���� �S�U�R�J�O�D�V�H���� �G�R�J�R�Y�R�U�H���� �U�L�M�H�þ�L��

�L�]�D�V�O�D�Q�V�W�D�Y�D���X�� �þ�L�M�X�� �V�H���D�X�W�H�Q�W�L�þ�Q�R�V�W�� �P�R�å�H���Y�M�H�U�R�Y�D�W�L�� �M�H�U�� �V�H���M�H�]�L�þ�Q�R�� �L�� �V�W�L�O�V�N�L���U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �R�G���R�V�W�D�W�N�D��

teksta.51 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �R�Q�� �X�� �V�Y�R�P�� �S�U�L�N�D�]�X�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �L�� �S�R�X�þ�D�Y�D�� �V�� �R�E�M�H�� �S�R�]�L�F�L�M�H���± �S�R�E�M�H�G�Q�L�þ�N�H�� �L��

�J�X�E�L�W�Q�L�þ�N�H���� �3�R�S�X�W�� �S�R�E�M�H�G�Q�L�N�D�� �V�O�D�Y�L�� �Y�O�D�G�D�U�D���� �N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D�� �þ�L�M�L�� �G�R�O�D�]�D�N�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �å�H�O�M�Q�R��

�L�ã�þ�H�N�X�M�X�����Y�M�H�U�X�M�X�ü�L���G�D���ü�H���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���Q�M�H�J�R�Y�R�M���Y�U�O�L�Q�L���R�V�O�R�E�R�G�L�W�L���J�U�D�G�� 

 

O quam nobilis Princeps, o quam gloriosus et gratiosus exauditor, qui sic aures 

�P�L�V�H�U�L�F�R�U�G�L�W�H�U���D�G���W�D�P���G�H�X�R�W�R�V���I�L�G�H�O�H�V���L�Q�F�O�L�Q�D�W���� �+�
�F���H�V�W�� �3�U�L�Q�F�L�S�L�V���J�O�R�U�L�D���D�P�D�Q�G�D���� �K�H�F��

fiducia in tali domino habenda, vt rebelliones pro instantia humilium fidelium ad 

�D�P�R�U�H�P���V�X�
��benignitatis dignatur amplecti.52  

 

 

 

 

 

                                                   
50 Exemplum, anegdota povijesnog karaktera predstav�O�M�H�Q�D�� �N�D�R�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�� �X�� �Y�H�U�E�D�O�Q�R�P�� �X�Y�M�H�U�D�Y�D�Q�M�X���� �R�U�X�å�M�H����
�V�X�G�V�N�R�J���L�O�L���S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J���J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���X���D�Q�W�L�F�L���L���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R���V�U�H�G�V�W�Y�R���S�R�X�N�H�����X�����;�,�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�X svom zlatnom dobu postaje 
�N�U�D�W�N�D�� �S�U�L�þ�D�� �G�D�Q�D�� �N�D�R�� �L�V�W�L�Q�L�W�D�� ���S�R�Y�L�M�H�V�Q�D���� �L�� �S�U�H�G�R�G�U�H�ÿ�H�Q�D�� �]�D�� �X�P�H�W�D�Q�M�H�� �X�� �J�R�Y�R�U�� ���R�E�L�þ�Q�R�� �X�� �S�Uopovijed) da bi 
spasonosnom porukom uvjerila auditorij. Propovijedi se oslanjaju na uzore, auctoritates ���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�� �6�Y�H�W�R�J��
�S�L�V�P�D�� �L�� �Y�M�H�þ�Q�H�� �L�V�W�L�Q�H������ �Q�D�� �U�D�]�O�R�J�H����rationes ���U�D�F�L�R�Q�D�O�Q�H�� �L�� �S�R�X�þ�Q�H�� �L�V�W�L�Q�H���� �L�� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�H����exempla (povijesne, 
�S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�H�Q�H�� �S�R�W�Y�U�G�H�� �Y�M�H�þ�Q�L�K�� �L�V�W�L�Q�D������ �0�L�Q�R�U�L�W�L�� �V�X�� �V�H�� �X�� �;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�X�� �L�V�W�L�F�D�O�L�� �S�U�R�S�R�Yijedima koje su putem 
exempla �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�� �L�V�N�X�V�W�Y�R�� �S�R�Y�H�]�L�Y�D�O�H�� �V�� �H�V�K�D�W�R�O�R�ã�N�L�P�� �Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �L�� �Y�M�H�þ�Q�R�ã�ü�X���� �-�D�F�T�X�H�V�� �/�H�� �*�R�I�I����
Srednjovjekovni imaginarij (Zagreb: Antibarbarus, 1993), 110 �± �����������,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L, 177 �± 178. 
51 �3�H�U�L�ü�����Ä�2�S�V�D�G�D���=�D�G�U�D���������������± ���������X���G�Y�L�M�H���O�D�W�L�Q�V�N�H���Y�H�U�]�L�M�H�´�����������± 56. 
52 �Ä�2���� �N�D�N�R�� �M�H�� �W�R�� �S�O�H�P�H�Q�L�W�� �Y�O�D�G�D�U���� �2���� �N�D�N�R�� �M�H�� �V�O�D�Y�Q�L�� �P�L�O�R�V�W�L�Y�� �X�V�O�L�ã�D�W�H�O�M�� �N�R�M�L�� �W�D�N�R�� �G�R�E�U�R�K�R�W�Q�R�� �V�O�X�ã�D�� �U�L�M�H�þ�L�� �W�R�O�L�N�R��
odanih pouzdanika! Treba ljubiti slavu tog vladara i mnogo se pouzdavati u takva gospodara kad na molbu svojih 
�S�R�G�D�Q�L�N�D���L�]�Y�R�O�M�H�Y�D���R�E�X�K�Y�D�W�L�W�L���O�M�X�E�D�Y�O�M�X���V�Y�R�M�H���G�R�E�U�R�K�R�W�Q�R�V�W�L���þ�D�N���L���E�X�Q�W�R�Y�Q�L�N�H���´����Obsidio, I, 15, 163) 
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�.�U�D�O�M�� �M�H�� �V�� �Y�H�O�L�N�R�P�� �Y�R�M�V�N�R�P�� �G�R�ã�D�R�� �G�R�� �J�U�D�G�D���� �Q�L�M�H�� �X�V�S�L�R�� �S�R�E�L�M�H�G�L�W�L�� �L�� �Y�U�D�W�L�R�� �V�H�� �R�V�W�D�Y�L�Y�ã�L��

�=�D�G�U�D�Q�H���X���R�S�V�M�H�G�Q�X�W�R�P���J�U�D�G�X�����S�D���V�X���R�G�X�ã�H�Y�O�M�H�Q�M�H���Q�M�H�J�R�Y�L�P���G�R�O�D�V�N�R�P���L���S�U�H�X�U�D�Q�M�H�Q�D���U�D�G�R�V�W�� 

�]�E�R�J�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�H�� �S�R�E�M�H�G�H�� �]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�L�� �U�D�]�R�þ�D�U�H�Q�M�H�P�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �L�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�P�� �R�V�X�Gom njihovog 

pog�U�H�ã�Q�R�J���S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J���R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�D: 

 

Sed, o Iadera53, ecce tuus rex aduenit, rex recessit, in aspero ergastulo uos afflixit. 

Optastis aduentum Ungarorum mucrone bicipite super uos irruentem, penitus 

ignorastis, quid petere nesciuistis.54  

 

Da nesmotreni Zadrani (improuidi Iadertini)55 nisu gajili nadu koja se nije ostvarila, mogli 

�V�X�� �S�R�V�W�L�ü�L�� �]�D�J�U�O�M�D�M�� �O�M�X�E�D�Y�L�� �V�� �S�U�R�W�L�Y�Q�L�N�R�P�� ���,�,���� �������� ������������ �N�D�å�H�� �D�X�W�R�U�� �]�D�E�R�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �S�U�L�� �W�R�P�� �Q�D��

�V�Y�R�M�� �K�Y�D�O�R�V�S�M�H�Y�� �/�X�G�R�Y�L�N�X���� �3�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�D�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R�J���� �D�O�L�� �Q�H�V�X�ÿ�H�Q�R�J�� �S�R�E�M�H�G�Q�L�N�D�� �Sostaje 

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�D�� �S�R�E�L�M�H�ÿ�H�Q�L�K���� �X�]�U�R�N�� �S�R�U�D�]�D�� �M�H�� �/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�D�� �L�]�G�D�M�D�� �Y�M�H�U�Q�L�K�� �P�X�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �D�� �W�H�ã�N�D�� �M�H��

�V�L�W�X�D�F�L�M�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R�J�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J�� �R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�D���� �N�D�N�R�� �W�R��

priznaju zadarski poslanici pred ml�H�W�D�þ�N�L�P�� �G�X�å�G�R�P���� �0�R�O�H�ü�L�� �Q�D�� �N�R�O�M�H�Q�L�P�D56 za oprost 

�S�R�V�O�D�Q�L�F�L���N�D�å�X�� 

 

 

                                                   
53 �.�R�G���/�X�þ�L�ü�D����editio princeps) i Schwandtnera Iadra. Obsidio, 249, bilj. 28. 
54  �Ä�1�H�J�R�����=�D�G�U�H�����H�Y�R�����W�Y�R�M���M�H���N�U�D�O�M���G�R�ã�D�R�����W�Y�R�M���V�H���N�U�D�O�M���S�R�Y�X�N�D�R�����D���Y�D�V���V�K�U�Y�D�R���W�H�ã�N�R�P���U�R�E�L�M�R�P�����ä�H�O�M�H�O�L���V�W�H���G�R�O�D�]�D�N��
�8�J�U�D�����D���R�Q�L���V�X���Q�D�V�U�Q�X�O�L���Q�D�� �Y�D�V���G�Y�R�V�M�H�N�O�L�P�� �P�D�þ�H�P�����X�R�S�ü�H���Q�L�V�W�H���E�L�O�L���V�Y�M�H�V�Q�L�����Q�L�V�W�H���]�Q�D�O�L���ã�W�R���W�U�D�å�L�W�H���´����Obsidio, II, 
10, 249) 
55 Uz Zadrane, osim navedenog, �D�X�W�R�U���Y�H�]�X�M�H���V�O�M�H�G�H�ü�H���H�S�L�W�H�W�H����diserti Iadertini (I, 9, 145) �X���J�R�Y�R�U�X���J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D���N�R�M�L��
�L�K���S�R�W�L�þ�H���Q�D���S�U�L�Y�U�å�H�Q�R�V�W���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X�����]�D�W�L�P��fideles Iadertini (I, 17, 169 i II, 6, 229), fidelissimis Iadertinis (II, 
6, 229), constantissimos Iadertinos (II, 6, 229) u opisu odnosa Zadrana i Ludovika, �L�Q�I�
�O�L�F�H�V���,�D�G�H�U�W�L�Q�L (I, 21, 183 
�L�� �,�,���� ������ ���������� �X�� �V�X�N�R�E�X�� �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D, Iadratini auidissimi (II, 8, 235) kad zadarski trgovci skupo prodaju robu 
�N�U�D�O�M�H�Y�L�P�� �Y�R�M�Q�L�F�L�P�D���� �D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �V�X�� �L�� �S�U�L�P�M�H�U�L Iadertini obsessi (I, 11, 153), insontes Iadertinos (II, 10, 247), 
Iadertini tremefacti (II, 16, 269). Primjer koji umjesto etnika Iadertini �E�L�O�M�H�å�L��Iadratini, �Q�D�E�O�L�å�L�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�R�P��
Zaratini, jedini prikazuje Zadrane u izrazito negativnom kontekstu jer su  auidissimi i skupo trguju s kraljevom 
�Y�R�M�V�N�R�P���N�R�M�D���L�P���M�H���G�R�ã�O�D���X���S�R�P�R�ü���� 
56 Tri starofrancuske hronike o Zadru u godini 1202. �3�U�H�Y�H�R�� �3�H�W�D�U�� �6�N�R�N���� �X�U�H�G�Q�L�N�� �1�L�N�R�O�D�� �0�D�M�Q�D�U�L�ü�� ���=�D�J�U�H�E����
�,�]�G�D�Y�D�þ�N�L���]�D�Y�R�G���-�$�=�8�������������������N�R�G���*�H�R�I�I�U�R�\�D���R�G���9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D���ã�H�V�W�H�U�R�þ�O�D�Q�R���S�R�V�O�D�Q�V�W�Y�R���Q�D���þ�H�O�X���V���D�X�W�R�U�R�P���S�D�G�D��
na k�R�O�M�H�Q�D���X���V�X�]�D�P�D�� �P�R�O�H�ü�L���G�X�å�G�D���G�D���S�R�P�R�J�Q�H���N�U�L�å�D�U�L�P�D���������������D���Q�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H���X�J�R�Y�R�U���S�R�W�S�L�V�D�Q���L���S�H�þ�D�W�L�U�D�Q���G�X�å�G��
�V�H���X���Y�H�O�L�N�R�P���S�O�D�þ�X���L���Q�D���N�R�O�M�H�Q�L�P�D���]�D�N�X�Q�H���Q�D���V�Y�H�W�H���N�Q�M�L�J�H���G�D���ü�H���V�H���G�U�å�D�W�L���R�E�Y�H�]�D���N�D�R���L���þ�L�W�D�Y�R���Q�M�H�J�R�Y�R���Y�L�M�H�ü�H��������������
�1�D�� �N�R�O�M�H�Q�D�� �S�D�G�D�M�X�� �L�� �N�U�L�å�D�U�L�� �N�D�G�� �P�R�O�H�� �P�D�U�N�L�]�D�� �%�R�Q�L�I�D�F�L�M�D�� �R�G�� �0�R�Q�I�H�U�U�D�W�D�� �G�D�� �S�U�H�X�]�P�H�� �Y�U�K�R�Y�Q�R�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R��
�Q�D�N�R�Q�� �V�P�U�W�L�� �ã�D�P�S�D�Q�M�V�N�R�J�� �J�U�R�I�D�� �7�K�L�E�D�X�W�D���� �ã�W�R�� �R�Q�� �L�V�W�R�� �W�D�N�R�� �S�O�D�þ�X�ü�L�� �Q�D�� �N�R�O�M�H�Q�L�P�D�� �S�U�L�K�Y�D�ü�D�� ������������ �'�R�N�� �V�X�� �P�X��
�S�U�L�ã�L�Y�D�O�L���]�Q�D�N���N�U�L�å�D���G�X�å�G���M�H���N�O�H�N�Q�X�R���X���Y�H�O�L�N�R�P���S�O�D�þ�X���������������.�R�G���5�R�E�H�U�W�D���R�G���&�O�D�U�L�D���N�U�L�å�D�Ui padaju na koljena pred 
�G�X�å�G�H�P�� �R�G�� �U�D�G�R�V�W�L�� �Q�D�N�R�Q�� �S�R�V�W�L�J�Q�X�W�R�J�� �G�R�J�R�Y�R�U�D�� �������������� �=a razliku od Opsade u kojoj se na koljenima moli za 
�R�S�U�R�V�W���� �X���G�Y�L�M�H�� �V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�H�� �N�U�R�Q�L�N�H�� �V�H�� �S�D�G�D�� �Q�D�� �N�R�O�M�H�Q�D�� �N�D�G���V�H�� �å�H�O�L�� �S�R�V�W�L�ü�L�� �G�R�J�R�Y�R�U�� �L�O�L�� �L�]�U�D�]�L�W�L�� �]�D�G�R�Y�R�O�M�V�W�Y�R�� �L��
radost zbog �S�R�V�W�L�J�Q�X�W�R�J���G�R�J�R�Y�R�U�D�����W�H���S�R�Q�R�V���]�E�R�J���S�U�L�ã�L�Y�D�Q�M�D���N�U�L�å�D���X���]�Q�D�N�D���S�R�V�W�D�M�D�Q�M�D���N�U�L�å�D�U�R�P���� 
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Errauimus sicut ouis, que periit. Parcite deuiatoribus! Veniamus petimus, gratiam 

postulamus.57  

 

�2�Y�L�P�� �V�H�� �S�U�L�]�Q�D�Q�M�H�P�� �]�D�W�Y�D�U�D�� �S�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�L�� �N�U�X�J���� �M�H�U�� �V�O�L�N�R�Y�L�W�D�� �X�V�S�R�U�H�G�E�D�� �J�U�H�ã�Q�L�N�D�� �V�D��

�]�D�O�X�W�D�O�R�P�� �R�Y�F�R�P�� �S�R�Y�H�]�X�M�H�� �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N�� �G�M�H�O�D���� �X�� �N�R�M�H�P���=�D�G�U�D�Q�L�� �S�U�L�]�Q�D�M�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �S�R�J�U�H�ã�Q�H��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �R�G�O�X�N�H�� �V�� �S�U�R�O�R�J�R�P���X���N�R�M�H�P�� �Q�D�N�R�Q���E�L�E�O�L�M�V�N�R�J�� �R�S�L�V�D�� �J�U�H�ã�Q�L�N�D���V�O�L�M�H�G�L���D�X�W�R�U�R�Y�D�� �R�V�X�G�D��

�J�U�H�ã�Q�R�J���=�D�G�U�D���� �S�U�L�]�L�Y�D�Q�M�H�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�H�� �E�R�å�M�H���N�D�]�Q�H���L�� �S�R�]�L�Y���J�U�D�G�X���G�D�� �S�R�S�X�W���'�D�Y�L�G�D�� �V�S�R�]�Q�D�� �V�Y�R�M��

grijeh.58 �,�D�N�R�� �V�H�� �X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P�� �U�D�G�X�� �L�V�W�L�F�D�O�R�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�R�� �U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�H���� �]�E�R�J��

�X�R�þ�H�Q�L�K���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D���Q�M�H�J�R�Y�L���S�R�O�L�W�L�þ�N�L���V�W�D�Y�R�Y�L���Q�L�V�X���S�R�V�Y�H���U�D�]�X�P�O�M�L�Y�L��59 

�3�U�R�S�D�J�D�Q�G�L�V�W�L�þ�N�L�P�� �Q�D�N�D�Q�D�P�D�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�P�� �]�H�P�D�O�M�V�N�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �%�R�J�R�P�� �2�S�V�D�G�D�� �V�H��

uklapa u srednjovjekovni obrazac spoznavanja, ocjenjivanja i �X�R�E�O�L�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �L��

�V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�V�W�L�� �X�� �V�Y�U�K�X�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �S�U�H�G�D�M�H�� �E�X�G�X�ü�L�P�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�P�D���� �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �Q�H�N�R�J�D��

�J�U�D�G�D���� �U�R�G�D�� �L�O�L�� �X�V�W�D�Q�R�Y�H�� �N�R�M�H�� �S�R�þ�L�Y�D�� �Q�D�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�P���� �R�S�ü�H�S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�P�� �J�O�H�G�D�Q�M�X�� �Q�D��

�V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�V�W�� �L�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�� �X�R�E�O�L�þ�H�Q�R�P�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�L�P�� �S�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�L�P��postupcima nije nikada u 

srednjovjekovlju postalo samostalna znanost s vlastitim pravilima i ciljevima: ako povjesnik 

�Q�D�V�W�R�M�L�� �G�R�K�Y�D�W�L�W�L�� �%�R�J�D�� �þ�R�Y�M�H�N�R�P���� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �V�O�X�å�L�� �W�H�R�O�R�ã�N�L�P�� �F�L�O�M�H�Y�L�P�D���� �D�N�R�� �S�D�N�� �þ�R�Y�M�H�N�D��

�R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �%�R�J�R�P���� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �R�S�U�D�Y�G�D�Y�D politiku. Naslovi spisa, bilo da ih 

povjesnici sami nadi�M�H�Y�D�M�X���L�O�L���W�R���þ�L�Q�H���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�L���X���V�N�U�L�S�W�R�U�L�M�L�P�D�����R�G�D�E�U�D�Q�L���V�X���S�U�H�P�D���R�G�O�L�N�D�P�D�� 

�V�D�G�U�å�D�M�D�� ��annales, chronicae, historiae)60. �2�S�L�V�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �=�D�G�U�D���� �N�R�M�L�� �3�H�U�L�ü�� �R�G�U�H�ÿ�X�M�H��

�N�D�R�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�R�� �G�M�H�O�R���� �D�� �5�D�þki naziva ljetopis ili memoir, �Q�H�� �Q�R�V�L�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�� �Q�D�V�O�R�Y��

chronica ili  historia �S�U�H�P�D�� �R�G�O�L�N�D�P�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �N�D�R�� �Q�S�U���� �S�U�R�W�X�]�D�G�D�U�V�N�L�� �W�H�N�V�W��Chronica 

Jadertina�����Y�H�ü��Obsidionis Iadrensis librio duo.  

 

 

                                                   
57�Ä�=�D�O�X�W�D�O�L���V�P�R���S�R�S�X�W���R�Y�F�H���N�R�M�D���V�H���L�]�J�X�E�L�O�D�����3�R�ã�W�H�G�L�W�H���R�Q�H���N�R�M�L���V�X���]�D�V�W�U�D�Q�L�O�L�����0�R�O�L�P�R���R�S�U�R�ã�W�H�Q�M�H�����W�U�D�å�L�P�R���P�L�O�R�V�W���´��
(Obsidio, II, 18, 283) 
58 �3�U�R�O�R�J�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �X�S�U�D�Y�R�� �P�R�W�L�Y�R�P�� �J�U�H�ã�Q�L�N�D���� �N�R�M�L�� �M�H�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�� �V�D�� �]�D�O�X�W�D�O�R�P�� �R�Y�F�R�P�� �E�H�]�� �Y�R�G�V�W�Y�D���� �Ä�M�H�U�� �V�H�� �]�D��
�þ�R�Y�M�H�N�D���N�R�M�L�P���M�H���R�Y�O�D�G�D�O�D���]�H�P�D�O�M�V�N�D���W�D�ã�W�L�Q�D���L���S�X�Q���M�H���P�D�Q�D���V�P�D�W�U�D���G�D���M�H���S�R�S�X�W���R�Y�F�H���E�H�]���Y�R�G�V�W�Y�D���]�D�O�X�W�D�R���V���S�X�W�D���L���Q�H��
�P�L�V�O�L���N�D�P�R���ü�H���Q�D���N�U�D�M�X���S�D�V�W�L�´����quoniam homo qui uanitate temporali est resancitur ac poderosus uitiorim sicut 
ouis absque gubernatione in uico errasse iudicatur non recolens, ubi corruat finis eius, I, 1, 114). 
59 �2���S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�L���U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�R�P���D�X�W�R�U�X���Y�L�G�L���M�R�ã���5�D�þ�N�L�����R�����F��, �����������.�O�D�L�ü����Povijest Hrvata u razvijenom srednjem 
vijeku, 217; Budak, o. c., �����������3�H�U�L�ü�����Ä�2�S�V�D�G�D���=�D�G�U�D���������������± ���������X���G�Y�L�M�H���O�D�W�L�Q�V�N�H���Y�H�U�]�L�M�H�´���������� 
60 �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L, 10 �± �������� �2�V�L�P�� �J�O�D�Y�Q�L�K�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �,�Y�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�L�� �L�� �W�L�S�L�þ�Q�H�� �Y�U�V�W�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�J��
�X�R�E�O�L�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �L�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�V�W�L����annales (ljetopisi) nalikuju na listu godina uz koje se dodaju kratka 
�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�����Fhronicae ���N�U�R�Q�L�N�H�����X�]���N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�X���L���R�]�Q�D�N�X���G�D���M�H���Q�H�W�N�R���Q�H�ã�W�R���X�þ�L�Q�L�R���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�M�X���]�D�ã�W�R���M�H���W�R���X�þ�L�Q�L�R��
i kakve je posljedice izazvalo i historiae (historije) �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�M�X�� �X�]�U�R�N�H�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�H�� �O�M�X�G�V�N�L�K�� �G�M�H�O�D���� �S�U�L�� �þ�H�P�X��
�Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�X�� �X�O�R�J�X�� �L�P�D�M�X�� �S�R�K�Y�D�O�D�� �L�� �S�R�N�X�G�D�� �M�X�Q�D�N�D�� �L�O�L�� �U�R�G�D���� �,�E�L�G������ �������� �=�D��historia, chronica i memoriale usp. 
�5�D�G�R�V�O�D�Y���.�D�W�L�þ�L�ü�����Ä�7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q���L���Q�M�H�J�R�Y�R���G�R�E�D�´���X��Historia Salonitana, 386 �± 391. 
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�8���X�Y�R�G�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J�����N�U�L�W�L�þ�N�R�J���L�]�G�D�Q�M�D���L�]�Q�R�V�L���V�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���M�H��Obsidio Iadrensis kronika 

�M�H�U�� �R�S�L�V�X�M�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �X�� �V�X�V�W�D�Y�Q�R�P�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�R�P�� �V�O�L�M�H�G�X���� �V�� �Q�D�S�R�P�H�Q�R�P��da radi o  

�N�R�P�S�O�H�N�V�Q�L�M�H�P���V�O�X�þ�D�M�X���� �.�U�R�Q�L�N�H���S�U�L�N�D�]�X�M�X���G�X�å�D���Y�U�H�P�H�Q�V�N�D���U�D�]�G�R�E�O�M�D���X�J�O�D�Y�Q�R�P���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�ü�L��

�G�H�W�D�O�M�Q�L�P�� �S�U�L�N�D�]�R�P�� �S�L�V�F�X�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �D��Opsada se bavi kratkim razdobljem od 

otprilike dvije godine. Taj je p�U�L�N�D�]�� �G�H�W�D�O�M�D�Q�� �L�� �J�U�D�Q�L�þ�L�� �V�� �P�H�P�R�Dristikom, a glavni junak nije 

pisac nego Zadrani u cjelini. Uloga nijednog od pojedinaca koji se spominju u tekstu nije 

�L�V�W�D�N�Q�X�W�D���� �ã�W�R�� �V�H�� �X�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�M�L�� �W�X�P�D�þ�L�� �Q�D�P�M�H�U�Q�L�P�� �S�U�L�N�U�L�Y�D�Q�M�H�P�� �S�L�ã�þ�H�Y�R�J�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W�D���� �D�� �X��

�R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���P�R�å�G�D���]�E�R�J���V�W�U�D�K�D���R�G���P�O�H�W�D�þ�N�H���R�V�Y�H�W�H�����'�M�H�O�R���M�H���S�L�V�D�Q�R���V���Q�D�P�M�H�U�R�P���G�D���V�H���S�D�å�Q�M�D��

�R�Q�R�G�R�E�Q�H���S�R�O�L�W�L�þ�N�H���M�D�Y�Q�R�V�W�L���]�D�G�U�å�L���Q�D���=�D�G�U�X���L�� �Q�H���W�U�H�E�D���L�V�N�O�M�X�þ�L�W�L���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���V�H���]�D�S�U�D�Y�R���Q�H��

radi o spisu namijenjenom informiran�M�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D���� �Q�H�J�R�� �L�Q�I�R�U�P�L�U�D�Q�M�X�� �G�U�X�J�L�K�� �R�V�R�E�D��61 Sam 

�D�X�W�R�U���]�D�� �V�Y�R�M���U�D�G���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���L�]�U�D�]�H����presens sarcasmos62 (I, 2, 119), in his scriptis 

(I, 2, 121), in presenti graphia (I, 19, 175), huius nostri opificii ���,�������������������������D�O�L���N�D�G���N�D�å�H����in 

huius seriei capitulo (II, 4, 225)  �M�D�V�Q�R���G�H�I�L�Q�L�U�D���V�D�G�U�å�D�M���V�Y�R�J���U�D�G�D���N�D�R���V�O�L�M�H�G���S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����R�G�Q�R�V�Q�R��

�V�O�L�M�H�G���G�M�H�O�D�����V�X�G�E�L�Q�D���L�O�L���S�U�R�P�M�H�Q�D���N�R�M�L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�L���Y�H�ü�L�Q�R�P���]�R�Y�X��series: series 

temporum, series praeteritorum63. 

�1�D�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���R�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�M�� �Y�U�V�W�L����Opsadu �P�R�å�H�P�R promatrati kroz 

�S�U�L�]�P�X�� �-�D�X�V�V�R�Y�R�J�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K�� �U�R�G�R�Y�D�� �N�R�M�H�� �Q�L�M�H�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�Q�R�� ��ante rem) ili 

klasifikacijsko (post rem�������Y�H�ü���K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�R����in re) tj. u kontinuitetu u kojem se svako prethodno 

�S�U�R�ã�L�U�X�M�H�� �L�� �G�R�S�X�Q�M�X�M�H�� �S�R�W�R�Q�M�L�P�� �E�H�]�� �R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�R�J�� �E�U�R�M�D�� �U�R�G�R�Y�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �Q�H�� �V�P�L�M�X�� �P�L�M�H�ã�D�W�L���� �Q�L��

�S�R�Y�H�ü�D�Y�D�W�L���� �6�K�Y�D�ü�H�Q�D�� �N�D�R�� �J�U�X�S�H�� �L�O�L�� �K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�H�� �R�E�L�W�H�O�M�L���� �D�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �N�D�R�� �N�D�Q�R�Q�L�]�L�U�D�Q�L�� �J�O�D�Y�Q�L�� �L��

pod-rodovi, djela koja se pojavljuju historijski mogu biti povezana strukturom koja tvori 

kontinuite�W�����S�U�L���þ�H�P�X���M�H�G�Q�R���G�M�H�O�R���P�R�å�H���V�D�G�U�å�D�Y�D�W�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���U�R�G�R�Y�V�N�H���D�V�S�H�N�W�H�����W�H���V�H���S�R�V�W�D�Y�O�M�D�� 

pitanje o rodovskoj dominanti  u referencijalnom sis�W�H�P�X���W�H�N�V�W�D���W�]�Y���� �P�L�M�H�ã�D�Q�M�H���å�D�Q�U�R�Y�D��64 Svi 

su �å�D�Q�U�R�Y�L���G�H�W�H�N�W�L�U�D�Q�L���X��Opsadi na neki �Q�D�þ�L�Q���Q�D�U�X�ã�H�Q�L����Opsada je historiografsko djelo koje 

                                                   
61 Obsidio Iadrensis / Opsada Zadra, 15 �± 16. 
62 �=�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V���M�H�G�L�Q�L���Q�D�Y�R�G�L��sarcosmos. 
63  �3�H�U�L�ü���Q�D�Y�R�G�L���G�D���M�H���V�L�Q�W�D�J�P�D��praesens sarcasmos �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�D���]�D���W�H�N�V�W�����W�H���V�H���U�D�G�L���R���J�U�þ�N�R�M���U�L�M�H�þ�L���1�.�!���.�1���)�"��
���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X�����S�R�G�U�X�J�O�M�L�Y�D���S�R�U�X�J�D�����Q�D�S�L�V�D�Q�R�M���V���S�R�J�U�H�ã�Q�L�P���Y�R�N�D�O�R�P�����$�X�W�R�U���M�X���M�H���P�R�å�G�D���W�D�N�R���Q�D�S�L�V�D�R����jer se u istom 
�R�E�O�L�N�X�� �M�D�Y�O�M�D�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�P�� ���,�,���� �������� ������������ �6�L�Q�W�D�J�P�D�� �V�H�� �Q�H�� �G�H�N�O�L�Q�L�U�D�� �L�� �Q�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X���� �G�M�H�O�R�� �S�X�Q�R�� �J�R�U�þ�L�Q�H����
�J�R�U�N�R�J�D���S�U�L�M�H�N�R�U�D�����3�H�U�L�ü�����Ä�2���D�X�W�R�U�V�W�Y�X���G�M�H�O�D���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´����295. Za series vidi �%�H�Q�R�v�W���/�D�F�U�R�L�[����L' Historien 
au Moyen Age (Paris: Vrin, 1971), 87. �7�D�N�R���Q�S�U�����R�Q�R���ã�W�R���G�D�Q�D�V���G�U�å�L�P�R���S�R�Y�L�M�H�ã�ü�X���7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q���]�R�Y�H��fatorum 
series: Ecce, quomodo fatorum series non opininone humana sed diuina procedat ���Ä�(�Y�R�� �N�D�N�R�� �V�H�� �%�R�å�M�R�P��
�R�G�U�H�G�E�R�P���� �D�� �Q�H�� �O�M�X�G�V�N�R�P�� �Y�R�O�M�R�P�� �R�G�Y�L�M�D�� �V�O�L�M�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�´������Historia Salonitana, XVV, 5, p. 286. On razlikuje 
pojam historia���� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �N�R�M�H�� �S�U�L�N�D�]�X�M�H�� �L�� �W�X�P�D�þ�L�� �G�M�H�O�D���� �R�G�� �S�R�M�P�D��fatorum series, povijesti koja je 
�V�D�P�R���V�O�L�M�H�G���G�M�H�O�D�����V�X�G�E�L�Q�D���L�O�L���S�U�R�P�M�H�Q�D�����7�R�P�L�Q�R���M�H���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�H���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���X�å�H���R�G���G�D�Q�D�ã�Q�M�H�J�����S�R�Y�L�M�H�V�W���Q�L�M�H���V�Y�H���ã�W�R���V�H���X��
�S�U�R�ã�O�R�V�W�L���]�E�L�O�R�����N�R�K�H�U�H�Q�W�Q�L���W�R�N���V�Y�L�K���]�E�L�Y�D�Q�M�D���X���Y�U�H�P�H�Q�X�����Y�H�ü���L�]�Y�L�M�H�ã�ü�H���R���V�O�L�M�H�G�X���X�þ�L�Q�M�H�Q�L�K���G�M�H�O�D�����,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H��
�S�U�R�ã�O�R�V�W�L, 65 �± 66. Villehardouin �]�D���V�Y�R�M���U�D�G���N�D�å�H�� �Ä�R�Y�D���N�Q�M�L�J�D�´����li livres, li livre). Tri hronike, 50, 52, 105, 115 
(bilj. 11), 126 (bilj. 104). 
64 Hans Robert Jauss, Estetika recepcije (Beograd: Nolit, 1978), 131 �± �����������=�D���;�,�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�H���W�L�S�L�þ�D�Q���M�H���å�D�Q�U�����J�G�M�H��
�V�H���N�U�D�W�N�H���Q�D�]�Q�D�N�H���N�U�R�Q�L�N�H���P�L�M�H�ã�D�M�X���V���S�R�W�D�Q�N�L�P���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�P���K�L�V�W�R�U�L�M�H�����7�R�P�D���X���G�M�H�O�X��Historia Salonitana povezuje 
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�S�R�X�þ�D�Y�D�� �S�U�L�P�M�H�U�R�P���� �D�O�L�� �V�� �R�E�M�H�� �S�R�]�L�F�L�M�H���� �S�R�E�M�H�G�Q�L�þ�N�H�� �L�� �J�X�E�L�W�Q�L�þ�N�H�� Opsada je historia jer 

�S�R�W�D�Q�N�R�� �W�X�P�D�þ�L��series���� �D�O�L�� �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R�� �K�Y�D�O�H�ü�L�� �L�� �N�X�G�H�ü�L�� �N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D���� �S�R�G�U�å�D�Y�D�M�X�ü�L�� �L��

�R�V�X�ÿ�X�M�X�ü�L�� �=�D�G�U�D�Q�H����Opsada je kronika (ljetopis) jer opisuje doga�ÿ�D�M�H�� �X�� �V�X�V�W�D�Y�Q�R�P��

vremenskom slijedu, ali u iznimno kratkom vremenskom razdoblju. Opsada je memoaristika 

(memoir), ali glavni junak nije pisac nego Zadrani u cjelini. I naposljetku, Opsada ne nosi ni 

�X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�� �Q�D�V�O�R�Y�� �]�D�� �W�D�N�Y�X�� �Y�U�V�W�X�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �X�� �W�R�P�� �U�D�]�G�R�E�O�M�X�� Svojim jedinstvenom izrazom, 

�R�U�L�J�L�Q�D�O�Q�R�ã�ü�X�����Q�R�Y�L�Q�R�P���L���V�W�D�Y�R�P���R�Y�R �M�H���G�M�H�O�R���Q�D�U�X�ã�L�O�R���R�Q�R���ã�W�R���M�H���R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R���L���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���U�R�G�R�P��

tj. onaj vido�N�U�X�J�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�M�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �]�D�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D�� �N�R�Q�V�W�U�X�L�U�D�� �Q�D�� �R�V�Q�R�Y�L�� �W�U�D�G�L�F�L�M�H�� �L�� �Q�L�]�D�� �G�M�H�O�D��

poznatih odranije. 

�(�O�H�P�H�Q�W�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���Uodovskih struktura za kojima anonimni autor Opsade  �S�R�V�H�å�H�� �V�Y�M�H�V�Q�R��

�L�O�L���Q�H�V�Y�M�H�V�Q�R�����S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���V�X���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�P���F�L�O�M�X���± �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R�P���L�� �V�X�J�H�V�W�L�Y�Q�R�P���X�R�E�O�L�þ�H�Q�M�X���R�S�V�D�G�H��

grada koju najavlju�M�H���Y�H�ü u naslovu, �E�D�ã���N�D�R���ã�W�R���M�H���W�R���X�� �;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�X����napravio i Firentinac 

Boncompagno da Signa, �Y�H�O�L�N�L�� �X�þ�L�W�H�O�M�� �Q�D�� �E�R�O�R�Q�M�V�N�R�P�� �V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�X���� �J�U�D�P�D�W�L�þ�D�U���� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U, 

�I�L�O�R�]�R�I���L���V�W�U�X�þ�Q�M�D�N���]�D���R�S�V�D�G�H, �Q�D�V�O�R�Y�L�Y�ã�L��svoje djelo o opsadi Ankone De obsidione Anconae i 

majstorski primi�M�H�Q�L�Y�ã�L��u njemu ars dictandi ���Y�M�H�ã�W�L�Q�X sastavljanja pravnih spisa) �þ�L�P�H�� �M�H��

�S�U�R�ã�L�U�L�R procvat retorike i stilistike s pisanja dokumenata i pisama na povijesne spise.65 De 

obsidione Anconae i Obsidionis Iadrensis libri duo imaju u fokusu obsidio i ukazuju na 

�R�V�D�P�R�V�W�D�O�M�L�Y�D�Q�M�H�� �å�D�Q�U�R�Y�V�N�H�� �V�W�U�X�N�W�X�U�H koja se tek treba opisati u sinkronijskom presjeku kroz 

�Ä�X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�X formu�´�� �L�O�L �V�N�X�S�� �I�R�U�P�D�O�Q�L�K���L�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D���N�R�M�D���N�R�Q�V�W�U�X�L�U�D�M�X���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L���U�R�G���X��

�Q�M�H�J�R�Y�R�M���R�V�R�E�H�Q�R�M���V�W�U�X�N�W�X�U�L���L�O�L���Ä�R�E�L�W�H�O�M�V�N�R�M���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�´�����W�H���X��dijakronijskom razvoju kroz odnos  

konzistentnih i varijabilnih strukturalnih elemenata u rodotvornom kontinuitetu.66 Tematske 

cjeline ovoga rada ���E�R�å�M�D���Y�R�O�M�D�����U�D�]�D�U�D�Q�M�H���J�U�D�G�D�����R�Y�O�D�G�D�Y�D�Q�M�H���Y�U�H�P�H�Q�R�P���L���S�U�R�M�H�N�F�L�M�D���D�X�W�R�U�R�Y�H��

                                                                                                                                                               
�R�Y�D�M���P�L�M�H�ã�D�Q�L �å�D�Q�U���V�D���V�W�D�U�L�M�L�P���å�D�Q�U�R�P��gesta episcoporum�����J�G�M�H���V�H���R�S�L�V�X�M�H���Q�L�]���E�L�V�N�X�S�D���N�R�M�L���V�X���G�U�å�D�O�L���Q�H�N�R���V�M�H�G�L�ã�W�H����
�,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L, 74, 218. Michel Sot navodi da se gesta episcoporum, gesta abbatum pojavljuju 
�R�E�L�þ�Q�R�� �X�� �G�R�E�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�L�� �L�� �U�H�I�R�U�P�L���� �0�L�F�K�H�O�� �6�R�W, Gesta episcoporum, gesta abbatum, Typologie des sources du 
Moyen Age Occedental ���7�X�U�Q�K�R�X�W�����%�U�H�S�R�O�V���������������������������,�Y�L�ü�����R�����F������������ 
65 O Boncompagni da Signa vidi Historia Salonitana, 338. Za ars dictandi ili dictaminis Ernst Curtius, Europska  
�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W���L���O�D�W�Lnsko srednjovjekovlje (Zagreb: Naprijed, 1998), 85 �± 86.  
66 Jauss navodi da se rodovska struktura za koju nije postavljena i opisana rodovska norma, mora utvrditi 
�S�U�R�P�D�W�U�D�Q�M�H�P�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K�� �W�H�N�V�W�R�Y�D���� �3�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H�� �Q�D�J�O�D�V�L�W�L�� �G�D�� �U�R�G�R�Y�V�N�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D�� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �X�� �Vamostalnoj ili 
�N�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�D�M�X�ü�R�M���L�O�L���Q�H�V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R�M���L�O�L���S�U�D�W�H�ü�R�M���I�X�Q�N�F�L�M�L�����D���Q�M�H�]�L�Q�H���V�X�����J�U�D�Q�L�F�H���Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�H���N�R�Q�Y�H�Q�F�L�M�D���V���M�H�G�Q�H���V�W�U�D�Q�H���L��
�U�H�S�U�R�G�X�N�F�L�M�D�� �V�� �G�U�X�J�H���� �â�W�R�� �V�W�H�U�H�R�W�L�S�Q�L�M�H�� �W�H�N�V�W�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�� �R�Q�R�� �U�R�G�R�Y�V�N�R���� �W�R�� �M�H�� �P�D�Q�M�L�� �Q�M�H�J�R�Y�� �X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�L�� �N�D�U�D�N�W�H�U�� �L��
stupanj hist�R�U�L�þ�Q�R�V�W�L���� �+�L�V�W�R�U�L�þ�Q�R�V�W�� �M�H�G�Q�R�J�� �U�R�G�D�� �R�F�U�W�D�Y�D�� �V�H�� �X�� �S�U�R�F�H�V�X�� �R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�H���� �Q�M�H�Q�H�� �Y�D�U�L�M�D�F�L�M�H����
�S�U�R�ã�L�U�H�Q�M�D���L���L�V�S�U�D�Y�D�N�D�����N�R�M�L���P�R�å�H���Y�R�G�L�W�L���L�]�X�P�L�U�D�Q�M�X���L�O�L���V�H���P�R�å�H���]�D�Y�U�ã�L�W�L���L�V�W�L�V�N�L�Y�D�Q�M�H�P���R�G���V�W�U�D�Q�H���Q�H�N�R�J���Q�R�Y�R�J���U�R�G�D����
Jauss, Estetika recepcije, 132, 141, 146. N�D���-�D�X�V�V�R�Y�R�P���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�X���å�D�Q�U�R�Y�V�N�L�K���V�X�V�W�D�Y�D���(�G�X�D�U�G���+�H�U�F�L�J�R�Q�M�D���W�H�P�H�O�M�L��
�S�H�U�L�R�G�L�]�D�F�L�M�X�� �N�R�M�D���� �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�L�K���� �K�U�Y�D�W�V�N�X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�X�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�� �V�D�J�O�H�G�D�Y�D�� �X�� �F�M�H�O�L�Q�L�� �L�� �W�R�� �X��
�Q�M�H�]�L�Q�R�P�� �R�U�J�D�Q�V�N�R�P�� �U�D�]�Y�R�M�X�� �S�U�H�P�D�� �E�L�W�Q�L�P�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�W�H�R�U�L�M�V�N�L�P�� �R�V�R�E�L�Q�D�P�D�� �G�M�H�O�D���� �7�Dkva periodizacija uvjetuje 
�N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�X���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K���G�M�H�O�D���S�U�H�P�D���U�R�G�R�Y�V�N�R�M�����R�G�Q�R�V�Q�R���å�D�Q�U�R�Y�V�N�R�M���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L�����D�� �V�Y�D�N�L���M�H�� �å�D�Q�U���R�G�U�H�ÿ�H�Q��
�V�W�U�X�N�W�X�U�D�O�L�V�W�L�þ�N�L�� ���R�E�O�L�N�R�P�� �L�� �V�W�U�X�N�W�X�U�R�P���� �L�� �V�R�F�L�R�O�R�ã�N�L�� ���I�X�Q�N�F�L�M�R�P�� �X�� �å�L�Y�R�W�X�� �L�� �V�Y�L�M�H�W�X������ �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �+�H�U�F�L�J�R�Q�M�D�� �Q�L�M�H��
posvetio �Y�H�ü�X���S�D�å�Q�M�X���O�D�W�L�Q�V�N�R�M���S�U�R�G�X�N�F�L�M�L���N�D�R���H�V�H�Q�F�L�M�D�O�Q�R�P���G�L�M�H�O�X���K�U�Y�D�W�V�N�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�����+�H�U�F�L�J�R�Q�M�D�����R�����F�������������± 
���������=�D���S�H�U�L�R�G�L�]�D�F�L�M�X���L���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�X���K�U�Y�D�W�V�N�H���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H���S�U�R�]�H�����W�H���S�U�R�E�O�H�P�D���N�R�M�L���L�K���S�U�D�W�H���X�V�P�M�H�U�L�W�L���S�D�å�Q�M�X���Q�D��
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instance u tekstu) ujedno su i odabrani strukturni elementi �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J�� �å�D�Q�U�D��nazvanog 

�Ä�R�E�V�L�G�L�R�´, koji se promatraju u sinkronijskom presjeku, odnosno njihovoj manifestaciji u 

srednjovjekovnom djelu Obsidio Iadrensis, te u dijakronijskom razvoju kroz komparaciju 

tekstova o opsadi grada koji se u �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P���H�O�H�P�H�Q�W�L�P�D���S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�M�X��Opsadi. �2�Y�D�N�D�Y���ü�H���Q�D�P��

pristup pokazati kako Opsada preuzimanjem naslij�H�ÿ�H�Q�H�� �W�R�S�L�N�H�� �L�� �P�H�W�D�I�R�U�L�N�H���� �D�O�L�� �L 

�Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�L�P�� �L�� �R�E�R�J�D�ü�X�M�X�ü�L�P�� �P�L�M�H�Qjanjem vidokruga roda konstru�L�U�D�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�� �Y�O�D�V�W�L�W�R�J��

predmeta, te koje su �D�X�W�R�U�R�Y�H�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �S�U�L�N�D�]�L�Y�D�Q�M�D�� �L�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�H�� �L�P�D�J�L�Q�D�F�L�M�H. 

Dobiveni rezultati koji se primjenjuju u r�M�H�ã�D�Y�D�Q�M�X�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �D�X�W�R�U�V�Wva, te pitanja vremena i 

�Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �U�X�N�R�S�L�V�D�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�� �R�Y�D�M�� �U�D�G, ujedno su i �S�R�þ�H�W�Q�L�� �N�R�U�D�N��

�R�S�ã�L�U�Q�L�M�H�J �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �W�H�N�V�W�R�Y�D�� �X�� �þ�L�M�H�P��je fokusu obsidio s ciljem postavljana i opisivanja 

jedne �Q�R�Y�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�H���Y�U�V�We. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                               
�'�X�Q�M�D���)�D�O�L�ã�H�Y�D�F�� Hrvatska srednjovjekovna proza ���=�D�J�U�H�E�����=�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�D���E�L�E�O�L�R�W�H�N�D���+�U�Y�D�W�V�N�R�J���I�L�O�R�O�R�ã�N�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D����
1980), 18 �± 29. 



24 
 

�������â�7�2���6�8���=�*�5�,�-�(�â�,�/�,���=�$�'�5�$�1�,? 

 

3�����������%�R�å�M�D���P�L�O�R�V�W���L���N�D�]�Q�D 

 

Djelo Obsidio Iadrensis �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �M�D�G�L�N�R�Y�N�R�P�� �N�U�D�O�M�D�� �'�D�Y�L�G�D���� �E�R�å�M�H�J�� �P�L�O�M�H�Q�L�N�D�� �N�R�M�L�� �N�D�å�H��

Domine, quid multiplicati sunt, qui tribulant me? Multi insurgunt adversum me. ���Ä�*�R�V�S�R�G�H����

�]�D�ã�W�R�� �V�X�� �V�H���Q�D�P�Q�R�å�L�O�L�� �R�Q�L���N�R�M�L�� �P�H�� �P�X�þ�H�"�� �0�Q�R�J�L�� �V�H���G�L�å�X���S�U�R�W�L�Y�� �P�H�Q�H���´��. On je spoznao svoj 

�J�U�L�M�H�K���� �6�O�L�M�H�G�L�� �V�O�L�N�R�Y�L�W�� �R�S�L�V�� �J�U�H�ã�Q�L�N�D���� �N�R�M�L�� �M�H�� �S�R�S�X�W�� �R�Y�F�H�� �E�H�]�� �Y�R�G�V�W�Y�D�� ��sicut ouis absque 

gubernatione) zalutao s puta  i  kao krmeljivac (lippusque�����Q�H���Y�L�G�L���R�Q�R���ã�W�R���P�X���M�H���Q�D�M�E�O�L�å�H�����1�D��

�V�O�L�N�X���J�U�H�ã�Q�L�N�D���Q�D�G�R�Y�H�]�X�M�H���V�H���R�S�L�V���J�U�H�ã�Q�R�J���=�D�G�U�D�����D���P�O�H�W�D�þ�N�R���M�H���]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H���]�D�V�O�X�å�H�Q�D���N�D�]�Q�D��

�]�D�� �J�U�L�M�H�K���� �8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �W�H�N�V�W�D�� �D�X�W�R�U�� �L�]�Q�R�V�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �G�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �Q�L�V�X�� �E�L�O�L�� �J�U�H�ã�Q�L�� �S�U�H�P�D��

�0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �Y�H�ü���V�X���]�E�R�J���J�O�D�V�L�Q�D �L���E�H�]�� �G�R�N�D�]�D���Q�D�S�D�G�Q�X�W�L���N�D�R���ã�W�R���Q�H�P�L�O�R�V�U�G�D�Q���Y�X�N���J�U�D�E�L���M�D�Q�M�H��

(sicuti lupus immisericos rapit agnum������ �=�D�G�U�D�Q�L���� �]�D�þ�X�ÿ�H�Q�L�� �V�Y�R�M�R�P�� �V�X�G�E�L�Q�R�P�� �Y�D�S�H�� �%�R�J�X��

�W�X�å�D�O�M�N�D�P�D�� �L�� �V�L�O�Q�L�P�� �M�D�G�L�N�R�Y�D�Q�M�H�P���� �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �Q�H�ã�W�R�� �]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L�� �D�N�R�� �� �L�K�� �%�R�J��

�N�D�å�Q�M�D�Y�D���� �%�R�J�� �Q�D�L�P�H���Q�H�ü�H�� �X�V�O�L�ã�L�W�L�� �J�U�H�ã�Q�L�N�D���� �3�U�R�O�R�J�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�P�� �R�ã�W�U�R�P�� �R�V�X�G�R�P��

�R�K�R�O�R�J���L���V�P�X�ü�H�Q�R�J���=�D�G�U�D���L���S�R�]�L�Y�R�P���V�W�U�L�M�H�O�F�L�P�D���G�D���Q�H���ã�W�H�G�H�ü�L���V�W�U�L�M�H�O�H���V�W�U�L�M�H�O�M�D�M�X���Q�D���Q�M�����3�U�R�ã�O�L�P���L��

�V�D�G�D�ã�Q�M�L�P�� �R�S�D�þ�L�Q�D�P�D�� �L�]�D�]�Y�D�R�� �M�H�� �E�L�M�H�V�� �R�O�X�M�H���� �W�H�� �J�D�� �S�R�]�L�Y�D�� �G�D�� �Q�D�S�X�V�W�L�� �J�U�H�ã�D�Q�� �S�X�W�� �L�� �Y�U�D�W�L�� �V�H��

Gosp�R�G�X���N�R�M�L���ü�H���P�X���V�H���V�P�L�O�R�Y�D�W�L���L���X�þiniti njegove korake sretne navi�M�H�N�H���� �3�R�U�X�þ�X�M�H���P�X���G�D���Q�H��

�P�R�å�H���S�M�H�Y�D�W�L���M�D�G�L�N�R�Y�N�X���N�U�D�O�M�D���'�D�Y�L�G�D��67   

�8�� �Q�D�M�D�Y�L�� �R�S�L�V�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �V�X�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L�� �V�� �'�D�Y�L�G�R�P���� �]�D�W�L�P�� �V��

krmeljivcem, zalutalom ovcom bez vodstva i janjem���� �D���0�O�H�þ�D�Q�L�� �V���Y�X�N�R�Y�L�P�D��68 �)�U�D�Q�M�R���$�V�L�ã�N�L��

�R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���X���V�Y�R�M�R�M���S�R�V�O�D�Q�L�F�L���G�D���S�R�G�D�W�L���V�H���G�H�P�R�Q�X�����J�U�L�M�H�ã�L�W�L���L���Q�H���V�O�L�M�H�G�L�W�L���%�R�J�D���]�Q�D�þ�L���E�L�W�L���V�O�L�M�H�S����

�3�R�U�H�G�E�H�� �V�� �R�Y�F�D�P�D���� �S�D�V�W�L�U�L�P�D�� �L�� �Y�X�N�R�Y�L�P�D�� �R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�M�X�� �O�M�X�G�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �X�S�X�ü�X�M�X�ü�L�� �Q�D�� �W�L�S�V�N�D��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�D���G�R�E�U�R�J���L�O�L���]�O�R�þ�L�Q�D�þ�N�R�J���S�R�Q�D�ã�D�Q�M�D����a izvor im je Biblija. Figura ili similitudo je stilsko 

�V�U�H�G�V�W�Y�R���N�R�M�H���S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���S�U�L�U�R�G�X���þ�R�Y�M�H�N�D�����X�S�X�ü�X�M�X�ü�L���Q�D���P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�L���X�V�W�U�R�M���V�Y�L�M�H�W�D���J�G�M�H���Y�L�G�O�M�L�Y�R��

upozorava na �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�����1�D�O�D�]�L�P�R���M�H���N�R�G���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���N�R�M�L���G�R�E�U�H���X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H���V���G�R�E�U�L�P��

pa�V�W�L�U�L�P�D���� �]�D�W�L�P�� �� �]�O�H���� �U�D�V�S�X�ã�W�H�Q�H�� �� �L�� �U�D�]�X�]�G�D�Q�H�� �V�� �Y�X�N�R�Y�L�P�D�� �N�R�M�L�� �Q�D�S�D�G�D�M�X���� �D�� �E�H�V�S�R�P�R�ü�Q�H�� �V�D��

stadom bez pastira, pa tako nadbiskup Lovro svoje vjernike pazi sicut bonus pastor super 

gregis suis���� �M�H�G�Q�D�N�R�� �7�R�P�D�� �J�R�Y�R�U�L�� �L�� �R�� �V�D�P�R�P�H�� �V�H�E�L���� �G�R�N�� �V�X�� �&�H�W�L�Q�M�D�Q�L�� �J�U�D�E�H�å�O�M�L�Y�L�� �Yukovi 

                                                   
67 �6�D�å�L�P�O�M�H�P���V�D�G�U�å�D�M���S�U�R�O�R�J�D����Obsidio Iadrensis, I, 1). 
68 �3�U�H�P�D���N�O�D�V�L�þ�Q�R�M���U�H�W�R�U�L�F�L�����P�H�W�D�I�R�U�D���M�H�G�D�Q���S�U�H�G�P�H�W���S�U�H�G�R�þ�D�Y�D���G�U�X�J�L�P�����G�R�M�P�O�M�L�Y�L�M�L�P���L���S�R�]�Q�D�W�L�M�L�P�����N�R�M�L���M�H���V���S�U�Y�L�P��
�S�R�Y�H�]�D�Q�� �V�W�D�Q�R�Y�L�W�L�P�� �V�N�O�D�G�R�P���� �G�R�N�� �S�R�U�H�G�E�D�� �S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�� �M�H�G�D�Q�� �S�U�H�G�P�H�W�� �G�U�X�J�R�P�� �X�� �V�Y�U�K�X�� �R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�Q�M�D���� �L�V�W�L�F�D�Q�M�D����
�S�R�K�Y�D�O�H���L�O�L���S�R�N�X�G�D���Y�D�å�Q�L�K���R�V�R�E�L�Q�D�����3�U�H�P�D���P�L�V�O�L�R�F�L�P�D���L�]���;�,�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�D�����P�H�W�D�I�R�U�D���S�U�L�S�D�G�D���J�R�Y�R�U�X��ornatus difficilis 
�L�� �S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�� �S�U�L�M�H�Q�R�V�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �R�G�� �S�U�D�Y�R�J�� �Q�D�� �I�L�J�X�U�D�W�L�Y�Q�R���� �D�� �S�R�U�H�G�E�D�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �V�X�þ�H�O�M�D�Y�D�Q�M�H�P��
�V�O�L�þ�Q�R�V�W�L���X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L�K���S�U�H�G�P�H�W�D�����G�Y�D���V�X���W�U�R�S�D���S�R�Y�H�]�D�Q�D���R�G�Q�R�V�R�P���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L���N�R�M�L���X���P�H�W�D�I�R�U�L���]�D�P�M�H�Q�M�X�M�H�����D���X���S�R�U�H�G�E�L��
�R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�����,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L, 22. 
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(rapaces lupi�������2�Y�F�H���L���Y�X�N�R�Y�L���W�X�P�D�þ�H���L���S�U�L�N�D�]���W�D�W�D�U�V�N�H���Q�D�M�H�]�G�H���L���X�J�D�U�V�N�R�J���S�R�U�D�]�D���N�R�M�L���V�H���P�R�å�H��

�V�Y�H�V�W�L�� �Q�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �L�]�� �S�R�U�H�G�E�L���� �8�J�U�L�� �V�H�� �S�U�H�G�� �]�Y�M�H�U�V�N�R�P�� �R�S�D�V�Q�R�ã�ü�X�� �S�R�Q�D�ã�D�M�X�� �N�D�R�� �S�O�D�ã�O�M�L�Y�F�L����

�6�O�L�þ�Q�D�� �G�M�H�O�D�� �L�� �V�O�L�þ�D�Q�� �X�V�W�U�R�M�� �L�P�D�M�X�� �V�O�L�þ�D�Q�� �M�H�]�L�þ�Q�L�� �L�]�U�D�]�� �N�R�M�L�� �X�S�X�ü�X�M�H�� �Q�D�� �S�U�D�Y�R�J�� �� �S�R�N�U�H�W�D�þ�D��

�S�R�Y�L�M�H�V�W�L���� �Q�D�� �6�W�Y�R�U�L�W�H�O�M�D�� �L�O�L�� �Y�M�H�þ�Q�R�J�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �3�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P�� �V�O�L�þ�Q�L�K�� �S�R�U�H�G�E�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H��

�V�W�D�O�Q�R�V�W�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D��69 �-�H�G�Q�D�N�R�� �W�D�N�R�� �R�Y�F�H�� �L�� �Y�X�N�R�Y�L�� �R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�M�X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �L�� �W�X�P�D�þ�H�� �N�D�N�R�� �V�X�� �V�H��

�S�R�Q�D�ã�D�O�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �L�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �W�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �D�Q�R�Q�L�P�Q�L�� �D�X�W�R�U�� �X�� �S�U�L�N�D�]�X�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �G�U�å�D�R��

�Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�L�P�����S�U�H�G���]�Y�M�H�U�V�N�R�P���R�S�D�V�Q�R�ã�ü�X���=�D�G�U�D�Q�L���V�X���E�L�O�L���E�H�V�S�R�P�R�ü�Q�L���L���S�O�D�ã�O�M�L�Y�L�� 

�=�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���S�U�L�N�D�]�D���=�D�G�U�D�Q�D���N�R�M�L���M�H���V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q�����S�U�L�N�D�]���0�O�H�þ�D�Q�D���M�H��

�G�R�V�O�M�H�G�D�Q�� �X�� �þ�L�W�D�Y�R�P�� �G�M�H�O�X���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X�� �Y�X�N�R�Y�L���� �6�Y�D�N�D�� �V�W�Y�D�U�� �L�P�D�� �Q�H�N�X�� �V�O�L�þ�Q�R�V�W�� �V�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�L�P��

�G�R�E�U�R�P�����N�D�å�H���5�L�N�D�U�G���R�G���V�Y�H�W�R�J���9�L�N�W�R�U�D���� �6�Y�L�M�H�W���M�H���X�V�W�U�R�M�H�Q���W�D�N�R���G�D���V�Y�H���ã�W�R���M�H���Y�L�G�O�M�L�Y�R���X�S�X�ü�X�M�H��

�Q�D�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R���� �S�D�� �M�H�� �R�S�U�D�Y�G�D�Q�R�� �X�� �V�W�Y�D�U�L�P�D�� �W�U�D�å�L�W�L�� �Y�L�ã�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �Q�D�Y�R�G�L�� �$�X�H�U�E�D�F�K���� �3�U�H�P�D��

�U�H�W�R�U�L�þ�N�L�P�� �S�U�D�Y�L�O�L�P�D�� �Y�X�N�R�Y�L�� �V�X�� �P�H�W�D�I�R�U�D��zla, prijenos ili translatio �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�� �S�U�L�]�Q�D�W�L�P��

�L�]�Y�M�H�V�Q�R�V�W�L�P�D�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�J�� �L�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�J���� �3�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�M�X�ü�L�� �Y�X�N�R�Y�H�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �D�X�W�R�U�� �M�H�� �å�H�O�L�R��

�R�V�Y�L�M�H�W�O�L�W�L���Q�M�L�K�R�Y�R���R�E�L�O�M�H�å�M�H���N�R�M�H���M�H���V�P�D�W�U�D�R���Y�D�å�Q�L�P�����Q�M�L�K�R�Y�X���]�O�X���S�U�L�U�R�G�X���N�R�M�D���J�D���L���S�R�W�D�N�Q�X�O�D���Q�D��

pisanje djela. Figura ne �R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�� �V�D�P�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �L�� �V�W�D�O�Q�R�V�W�L���� �Y�H�ü�� �L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�R�Y�� �V�W�D�Y�� �R���W�R�P�H��

�ã�W�R�� �M�H�� �G�R�E�U�R�� �L�� �O�R�ã�H�� �X�� �V�Y�L�M�H�W�X��70 �2�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �V�D�å�H�R�� �S�R�U�H�G�E�R�P�� �D�X�W�R�U�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �X�� �G�M�H�O�X��

�S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�H�P�����0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���V�H���Q�H���V�P�L�M�H���Y�M�H�U�R�Y�D�W�L�����M�H�U�����V�Y�R�M�H���S�R�G�D�Q�L�N�H���U�X�ã�H���X���S�U�R�S�D�V�W���J�R�U�H���R�G��

samih tira�Q�D�����W�H���V�H���V�Y�L���P�R�U�D�M�X���þ�X�Y�D�W�L���G�D���Q�H���S�D�G�Q�X���S�R�G���Q�M�L�K�R�Y�X���N�O�H�W�X���Y�O�D�V�W�����=�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X���L���X�E�L�M�D�M�X��

�J�U�D�ÿ�D�Q�H�� �L�]�� �þ�L�V�W�H�� �V�D�P�R�Y�R�O�M�H���� �N�U�D�G�X�� �L�P�� �V�W�R�N�X�� �L�� �S�D�O�H�� �N�X�ü�H���� �G�D�Y�H�� �L�K�� �X�� �P�R�U�X�� �G�R�N�� �L�P�� �R�W�L�P�D�M�X��

�E�U�R�G�R�Y�H���� �X�E�L�M�D�M�X�� �P�D�þ�H�P���G�M�H�F�X���X���N�R�O�L�M�H�Y�N�D�P�D���� �D�� �V�L�U�R�P�D�ã�Q�X�� �G�M�H�F�X���N�R�M�D�� �S�U�R�V�L�� �S�R�� �J�U�D�G�X��nakon 

                                                   
69 O slijepcu, Sveti Franjo Asi�ã�N�L����Epistula 2. 1., u: Opera omnia, ed. de la Haye (Lyon: Rigaus, 1608), 3; o 
�X�W�M�H�F�D�M�X�� �)�U�D�Q�M�H���$�V�L�ã�N�R�J�� �Q�D�� �7�R�P�X���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L����181 �± 184; �R�� �S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�X�� �V�O�L�þ�Q�R�P��
�S�R�U�H�G�E�R�P���]�D���V�O�L�þ�Q�D���G�M�H�O�D�����L�E�L�G�� 37,  48 �± 50, 53. Osim izravnog preuzimanja poredbi iz Biblije, Toma se oslanja i 
�Q�D���W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���*�U�J�X�U�D���9�H�O�L�N�R�J���S�U�H�P�D���N�R�M�H�P���V�X���]�P�L�M�D�����]�Y�L�M�H�U���L���S�W�L�F�D���I�L�J�X�U�D�W�L�Y�Q�L���L�]�U�D�]�L���]�O�D���L���]�D�P�M�H�Q�M�X�M�X���W�U�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�D��
�ÿ�D�Y�R�O�V�N�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���� �]�P�L�M�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�� �]�O�R�� �ã�W�R�� �G�M�H�O�X�M�H�� �]�O�R�E�R�P���� �S�W�L�F�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �]�O�R�� �ã�W�R�� �G�M�H�O�X�M�H�� �S�U�L�M�H�W�Y�R�U�Q�R�ã�ü�X�� �L��
�R�K�R�O�R�ã�ü�X�����D���þ�H�W�Y�H�U�R�Q�R�å�D�F���]�O�R���ã�W�R���G�M�H�O�X�M�H���J�O�X�S�R�ã�ü�X���L���U�D�]�X�]�G�D�Q�R�ã�ü�X�����L�E�L�G�� 27 �± 28. O figurativnim izrazima zla kod 
Grgura Velikog vidi Moralia in Job, 33. 15. 30, P. L. 691A �± 691B; za usporedbu nadbiskupa Lovre s pastirom, 
Historia Salonitana, 173 i uporedbu Tome s pastirom, 69, za usporedbu Cetinjana s vukovima, 157, te Tatara i 
Ugra s vukovima i ovcama, 219, 227, 233. Aristotel, Rhet. ���������D�� �V�P�D�W�U�D�� �G�D�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�� �P�R�U�D�� �S�U�R�X�þ�L�W�L�� �X�]�U�R�N�H��
�U�D�W�R�Y�D�� �M�H�U�� �R�E�L�þ�Q�R�� �V�O�L�þ�Q�H�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�H�� �S�U�R�L�V�W�M�H�þ�X�� �L�]�� �V�O�L�þ�Q�L�K�� �X�]�U�R�N�D�� �3�U�L�M�H�Y�R�G�� �0�D�U�N�R�� �9�L�ã�L�ü���� ���%�H�R�J�U�D�G���� �1�H�]�D�Y�L�V�Q�D��
�L�]�G�D�Q�M�D���������������������������,�Y�L�ü�����R�S�����F�L�W���������������2���O�L�N�X���G�R�E�U�R�J���S�D�V�W�L�U�D����bonus pastor) kao alegoriji Isusa Krista Spasitelja i  
locus communis �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�� �Y�L�G�L�� �0�L�U�M�D�Q�D�� �0�D�W�L�M�H�Y�L�ü�� �6�R�N�R�O���Ä�2�� �Q�H�N�L�P�� �V�W�L�O�V�N�L�P���� �M�H�]�L�þ�Q�L�P�� �L��
strukturnim osobitostima Salonitanske povijesti �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L�Q�D�´���� �X: Spalatumque dedit ortum. 
�=�E�R�U�Q�L�N�� �S�R�Y�R�G�R�P�� �G�H�V�H�W�H�� �J�R�G�L�ã�Q�M�L�F�H�� �2�G�V�M�H�N�D�� �]�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W filozofskog fakulteta u Splitu, u�U���� �,�Y�D�Q�� �%�D�V�L�ü�� �L�� �0�D�U�N�R��
Rimac (Split: Filozofski fakultet u Splitu: Odsjek za povijest, 2014), 232.    
70 Rikard od Svetog Viktora, Benjamin major, P. L. 196, col. 90: Habent corpora omnia ad invisibilia bona 
similtudinem���� �2�� �I�L�J�X�U�D�O�Q�R�P�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�K�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K�� �]�E�L�Y�D�Q�M�D���� �Q�D�V�W�D�O�R�P�� �Q�D�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X�� �6�Y�H�W�R�J�� �S�L�V�P�D�� �L��
�D�Q�W�L�þ�N�R�M�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�R�M�� �W�U�D�G�L�F�L�M�L�� �Y�L�G�L�� �(�U�L�F�K���$�X�H�U�E�D�F�K���� �Ä�)�L�J�X�U�D�´ u: Studi su Dante (Milano: Feltrinelli, 1996), 174 �± 
l221. Za prijenos ili translatio �,�Y�L�ü�����R�����F�������������R���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�X���D�X�W�R�U�R�Y�R�J���V�W�D�Y�D���I�L�J�X�U�D�P�D�����L�E�L�G�����������± 57. 
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�ã�L�E�D�Q�M�D�� �S�D�O�H�� �Q�D�� �O�R�P�D�þ�L��71 �1�M�L�K�R�Y�D�� �M�H�� �ü�X�G�� �]�Y�M�H�U�V�N�D�� �L�� �V�W�U�D�ã�Q�R�� �Q�D�V�L�O�M�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �S�R�þ�L�Q�L�O�L�� �Q�D�G��

�=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �D�X�W�R�U�� �å�H�O�L�� �S�U�H�G�D�W�L�� �V�M�H�ü�D�Q�M�X�� �S�R�W�R�P�D�N�D���� �D�O�L�� �X�� �Q�D�M�D�Y�L�� �R�S�L�V�D�� �W�H�ã�N�H�� �V�L�W�X�D�F�L�M�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�H��

�R�S�V�D�G�H���Q�H�� �R�V�M�H�ü�D�� �V�H���Q�M�H�J�R�Y�D�� �S�R�G�U�ã�N�D���U�R�G�Q�R�P���J�U�D�G�X�����$�X�W�R�U�R�Y�D���M�H�� �S�D�å�Q�M�D���Xsmjerena na grijeh 

�=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�X�� �%�R�å�M�X�� �N�D�]�Q�X���� �M�H�U�� �L�]�D�� �V�Y�H�J�D�� �V�W�R�M�L�� �Q�H�E�H�V�N�D�� �Q�D�N�D�Q�D���� �1�D�Y�H�G�H�Q�H�� �S�R�U�H�G�E�H�� �X��

�N�R�M�L�P�D���V�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���U�L�M�H�þ�L���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�D���Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�X���G�D���ü�H���D�X�W�R�U���P�O�H�W�D�þ�N�X���R�S�V�D�G�X���U�R�G�Q�R�J���P�X���J�U�D�G�D��

�R�E�M�D�V�Q�L�W�L�� �Y�M�H�þ�Q�L�P�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P�� �L�]�Y�M�H�V�Q�R�V�W�L�P�D���� �R�G�Q�R�V�R�P�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�J�� �L�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�J�� �V�W�Y�D�U�D�M�X�ü�L��

�S�R�Y�L�M�H�V�Q�H�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�H�� �S�U�L�K�Y�D�W�O�M�L�Y�H�� �V�Y�R�M�L�P�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�F�L�P�D����Similitiudo i translatio strukturni su 

�H�O�H�P�H�Q�W�L�� �Q�D�� �N�R�M�L�P�D���� �S�R�S�X�W�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �J�U�D�G�L�� �V�Y�R�M�H�� �G�M�H�O�R���� �.�R�G�� �0�L�K�H�� �0�D�G�L�M�H�Y�D���� �X��

�V�D�þ�X�Y�D�Q�R�P���G�U�X�J�R�P���G�L�M�H�O�X���Q�M�H�J�R�Y�H���N�U�R�Q�L�N�H��De gestis Romanorum Imperatorum et Summorum 

Ponticifcum, �]�Q�D�þ�D�M�Q�H�� �]�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��Opsade zbog vremenskog i prostornog konteksta, ne 

�S�U�R�Q�D�O�D�]�L�P�R�� �R�Y�D�N�Y�H�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �X�V�S�R�U�H�G�E�H�� �V�� �R�Y�F�D�P�D�� �L�� �Y�X�N�R�P���� �Y�H�ü�� �V�D�P�R�� �G�Y�L�M�H�� �X�V�S�R�U�H�G�E�H�� �V��

�O�D�Y�R�P���� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H�� �]�D�� �,�O�L�M�D�G�X���� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �L�V�W�L�þ�H �V�Q�D�J�D���� �V�U�þ�D�Q�R�V�W�L�� �L�� �O�M�X�W�Q�M�D�� �X�� �E�R�U�E�L�� �V��

neprijateljem. Miha upotrebljava �X�V�S�R�U�H�G�E�X���V���O�D�Y�R�P���Q�D���R�Q�R�M���V�W�U�D�Q�L���N�R�M�X���S�R�G�U�å�D�Y�D�����N�O�L�ã�N�L���N�Q�H�]��

�-�X�U�D�M�� �U�X�N�Q�X�� �N�D�R�� �O�D�Y���� �Q�D�Y�D�O�L�� �Q�D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�H�� �L�� �]�D�� �N�U�D�W�N�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �L�K�� �S�R�W�X�þ�H���� �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �V�O�L�M�H�G�L��

�D�X�W�R�U�R�Y�D�� �V�Q�D�ån�D�� �R�V�X�G�D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�D�� �L�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �S�R�V�W�X�S�D�N�D���� �6�Y�R�M�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�L�� �L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�� �V�W�D�Y Miha 

�L�]�Q�R�V�L�� �L�� �X�� �D�S�R�N�D�O�L�S�W�L�þ�Q�R�M �X�V�S�R�U�H�G�E�L�� �X�J�D�U�V�N�R�J�� �N�U�D�O�M�D�� �.�D�U�O�D�� �V�� �U�L�þ�X�ü�L�P�� �O�D�Y�R�P�� �Q�D�� �þ�H�O�X��

�P�Q�R�J�R�O�M�X�G�Q�H���Y�R�M�V�N�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���M�H�]�L�N�D���N�R�M�R�P���]�D�]�Lva njegovu intervenciju u banovini Dalmaciji 

i Hrvatskoj.72 

Autorovo pism�R�� �Q�H�S�R�]�Q�D�W�R�P�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���� �N�R�M�H�� �V�O�L�M�H�G�L�� �L�]�D�� �S�U�R�O�R�J�D���� �Q�D�S�L�V�D�Q�R�� �M�H�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R��

�G�U�X�J�D�þ�L�M�H�P�� �U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�X�� �L�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �X�V�N�O�L�N�R�P���8�L�F�W�R�U�L�H�� �S�R�S�X�O�L�� �Y�U�E�L�V�� �,�D�G�H�U�
�����Ä�=�D�� �S�R�E�M�H�G�X��

�Q�D�U�R�G�D�� �J�U�D�G�D�� �=�D�G�U�D�´���� �L�� �Q�D�M�D�Y�R�P���G�D�� �ü�H���D�X�W�R�U�� �Q�D�� �P�R�O�E�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D���L�]�Q�L�M�H�W�L���� �G�R�V�W�R�M�Q�R�� �Q�M�L�K�R�Y�R�J��

rodnog grada (�P�H�P�R�U�D�W�H���Q�R�V�W�U�
���S�D�W�U�L�H�����S�R���U�H�G�X���L���W�U�L�M�H�]�Q�R���J�O�D�Y�Q�L���X�]�U�R�N���V�X�N�R�E�D���L���V�S�R�U�R�Y�H���P�H�ÿ�X��

�V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D���� �7�H�N�V�W�� �M�H���� �G�D�N�O�H���� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�� �S�R�E�M�H�G�L�� �=�D�G�U�D�� �V�D�� �V�Y�U�K�R�P�� �G�D�� �V�H�� �]�D�Ei�O�M�H�å�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�L��

�]�O�R�þ�L�Q�����1�D�N�R�Q���L�]�Q�H�V�H�Q�R�J���W�D�N�Y�R�J���U�D�]�O�R�J�D���Q�D�V�W�D�Q�N�D���G�M�H�O�D���V�O�L�M�H�G�L���Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�D�����D�O�L��ipak u prologu 

�Q�D�M�D�Y�O�M�H�Q�D�� �V�O�L�N�D�� �J�U�H�ã�Q�R�J�� �J�U�D�G�D���� �N�R�M�D�� �V�H�� �N�D�R�� �Q�H�S�U�H�N�L�Q�X�W�D�� �Q�L�W�� �G�L�V�N�U�H�W�Q�R�� �S�U�R�Y�O�D�þ�L�� �N�U�R�]�� �G�M�H�O�R�� �L��

�L�V�S�U�H�S�O�L�ü�H�� �V�� �R�S�L�V�D�Q�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D����Autorov je stav o rodnom gradu dosljedan, ali slikoviti 

                                                   
71 �2���E�L�M�H�V�X���0�O�H�þ�D�Q�D���]�E�R�J���Y�M�H�U�Q�R�V�W�L���=�D�G�U�D�Q�D���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X�����,���������������������,�����������������������R���X�E�L�M�D�Q�M�X���]�D�G�D�U�V�N�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D���L��
�G�M�H�F�H���� �,���� ������ ���������� �,���� ������ ���������� �,���� ������ ���������� �,�,���� �������� ���������� �R�� �R�G�Q�R�V�X�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �S�U�H�P�D�� �%�R�J�X���� �,���� ������ ���������� �N�D�N�R�� �0�O�H�þ�D�Q�L��
�X�S�U�D�Y�O�M�D�M�X���S�R�G�D�Q�L�F�L�P�D�����,���������������������R���V�W�U�D�ã�Q�R�P���Q�D�V�L�O�M�X���Q�D�G���=�D�G�U�R�P���N�R�M�H���V�H���Q�H���Vmije zaboraviti, I, 2, 121. 
72 �Ä�1�D�M�S�R�V�O�L�M�H���V�D�P���N�Q�H�]���-�X�U�D�M�����S�X�Q���J�Q�M�H�Y�D���� �Y�L�G�H�ü�L���V�S�O�L�W�V�N�L���V�Y�L�M�H�W���N�D�N�R���L�]�O�D�]�L���L���Q�D�V�W�X�S�D���S�U�R�W�L�Y���Q�M�H�J�D�� ���E�H�]���Q�D�þ�L�Q�D���L��
reda i gotovo odvojena jednoga od drugoga, ruknu ko lav i navali na njih i udari njihovu vojsku te ih za kratko 
vr�L�M�H�P�H�� �S�R�W�X�þ�H���� �D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L���� �Y�L�G�H�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �S�R�W�X�þ�H�Q�L���� �R�N�U�H�Q�X�� �V�H�� �X�� �E�L�M�H�J�� �N�D�� �J�U�D�G�X�� �6�S�O�L�W�X�� �L�� �G�R�å�L�Y�M�H�O�L�� �V�X�� �ã�W�H�W�X����
�S�R�E�L�M�H�ÿ�H�Q�L�����R�G���N�R�M�L�K���M�H���E�L�O�R���P�U�W�Y�L�K���L���]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L�K���R�W�S�U�L�O�L�N�H���&�/�´����Legende i kronike�������6�S�O�L�W�����ý�D�N�D�Y�V�N�L���V�D�E�R�U������������������
�����������Ä�'�R�ü�L���ü�H�����G�D�N�O�H�����U�L�þ�X�ü�L���O�D�Y���V�D���V�M�H�Y�H�U�Q�H���V�W�U�D�Q�H���S�U�H�P�D���M�X�å�Q�R�M���V�W�U�D�Q�L�� �Y�X�N�X�ü�L���V�Y�R�M���U�H�S�����R�G���� �Y�U�O�R�� �Y�H�O�L�N�H�� �Y�R�M�V�N�H���L��
�E�H�]�E�U�R�M�Q�R�J���O�M�X�G�V�W�Y�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���M�H�]�L�N�D�����L���R�S�N�R�O�L�W���ü�H���Y�D�V���L���Y�D�ã���V�Y�L�M�H�W���L���V�Y�X���S�R�N�U�D�M�L�Q�X���W�D�N�R���G�D���ü�H�W�H���S�R�J�L�Q�X�W�L���R�G���O�D�Y�O�M�H�J��
�G�D�K�D���L���E�L�W���ü�H�W�H���P�D�þ�H�P���V���N�U�D�O�M�H�Y�V�N�R�J���O�L�F�D���L�V�W�U�L�M�H�E�O�M�H�Q�L�����D���Q�H�ü�H�W�H���V�H���P�R�ü�L���G�D�W�L���X���E�L�M�H�J���M�H�U���ü�H���S�R�V�Y�X�G�D���N�U�D�O�M�H�Y���J�Q�M�H�Y���Q�D��
�Y�D�V�� �S�D�V�W�L���´�� �,�E�L�G������ ���������� �6���R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �S�U�L�E�O�L�å�D�Q�� �S�U�R�V�W�R�U�Q�R-vremenski kontekst osim Mihe Madijeva (oko 1284 �± 
�Q�D�N�R�Q���������������]�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���2�S�V�D�G�H���]�Q�D�þ�D�M�Q�R���M�H���L���G�M�H�O�R��A Cutheis tabula nepoznatog splitsko�J���N�U�R�Q�L�þ�D�U�D�����G�U�X�J�D��
�S�R�O�R�Y�L�F�D���;�,�9�����V�W�R�O�M�H�ü�D���± �S�U�Y�D���S�R�O�R�Y�L�F�D���;�9�����V�W�R�O�M�H�ü�D�����L��Memoriale �3�D�Y�O�D���3�D�Y�O�R�Y�L�ü�D���������������± 1408).   
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�S�U�L�N�D�]�L���L���R�ã�W�U�L���N�R�P�H�Q�W�D�U�L���J�U�L�M�H�K�D���Q�L�V�X���X�Y�L�M�H�N���S�R�V�Y�H���U�D�]�X�P�O�Mivi. Iako se u prologu navodi da je 

�=�D�G�D�U�� �Q�D�S�D�G�Q�X�W�� �]�E�R�J�� �U�L�M�H�þ�L�� �N�O�H�Y�H�W�Q�L�N�D�� �L�� �E�H�]�� �G�R�N�D�]�D���� �X�]�U�R�N�� �� �M�H�� �L�]�Q�H�V�H�Q�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X��

�S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H�����5�D�]�O�M�X�ü�H�Q�L���0�O�H�þ�D�Q�L���L�V�N�D�O�M�X�M�X���V�W�U�D�ã�D�Q���E�L�M�H�V���Q�D���J�U�D�G���P�L�V�O�H�ü�L���G�D���M�H���Y�M�H�U�D�Q���N�U�D�O�M�X�����W�H���X��

sedamnaestom poglavlju prijete �M�R�ã�� �W�H�å�L�P�� �P�M�H�U�D�P�D�� �X�N�R�O�L�N�R�� �V�H�� �Q�H�� �R�G�D�E�H�U�H�� �Y�O�D�V�W�� �G�X�å�G�D��73 

�*�O�D�V�L�Q�H�� �V�X�� �V�H���� �G�D�N�O�H���� �P�R�J�O�H�� �R�G�Q�R�V�L�W�L�� �Q�D�� �Y�M�H�U�Q�R�V�W�� �N�U�D�O�M�X�� �/�X�G�R�Y�L�N�X���� �=�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �0�O�H�þ�D�Q�D����

autor  misli da nije bilo razloga za napad. Zaklju�þ�X�M�H�P�R���G�D�� �V�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�� �]�O�R�V�W�D�Y�O�M�Dnje Zadra 

dogodilo iz dva razlo�J�D�����S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J���L�� �P�R�U�D�O�Q�R�J���� �3�R�O�L�W�L�þ�N�L���U�D�]�O�R�J���S�U�R�L�]�O�D�]�L���L�]���R�G�Q�R�V�D���=�D�G�U�D�Q�D���L��

�0�O�H�þ�D�Q�D���� �D�� �P�R�U�D�O�D�Q�� �L�]�� �R�G�Q�R�V�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �%�R�J�D���� �$�X�W�R�U�� �V�W�D�Y�O�M�D�� �Q�D�J�O�D�V�D�N�� �Q�D�� �P�R�U�D�O�D�Q�� �U�D�]�O�R�J����

�R�G�Q�R�V�Q�R�� �Q�D�� �Q�H�P�R�U�D�O�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �G�R�V�O�M�H�G�D�Q�� �M�H�� �X�� �V�W�D�Y�X�� �G�D�� �J�U�H�ã�D�Q�� �J�U�D�G�� �]�D�V�O�X�å�X�M�H�� �%�R�å�M�X�� �N�D�]�Q�X����

koja ga �M�H���V�W�L�J�O�D���X���R�E�O�L�N�X���P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� �]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�D���� �3�R�O�L�W�L�þ�N�L���M�H���X�]�U�R�N�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���0�O�H�þ�D�Q�D���G�D���M�H��

�=�D�G�D�U���Y�M�H�U�D�Q���/�X�G�R�Y�L�N�X�����$�X�W�R�U���V�H���Q�H���E�D�Y�L���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P���X�]�U�R�N�R�P�����N�R�M�L���V�H���L�ã�þ�L�W�D�Y�D���Q�D���G�Y�D���P�M�H�V�W�D���X��

tekstu. �'�M�H�O�R���M�H���N�R�Q�F�H�Q�W�U�L�U�D�Q�R���R�N�R���J�U�L�M�H�K�D���L���N�D�]�Q�H�����N�R�M�X���R�S�U�D�Y�G�D�Y�D���L���S�R�G�U�å�Dva; oko apsolutnih 

vrijednosti �L���Y�M�H�þ�Q�L�K���L�V�W�L�Q�D���N�R�M�H���V�X���E�L�W�Q�L�M�H �R�G���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K���L�J�D�U�D���J�O�D�Y�Q�L�K���S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�D�� 

U�R�þ�D�Y�D�P�R�� �D�X�W�R�U�R�Y�X�� �Q�H�G�R�V�O�M�H�G�Q�R�V�W�����'�M�H�O�R�� �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H�� �S�R�E�M�H�G�L�� �]�Q�D�M�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �S�R�U�D�]��

�S�U�H�G�R�G�U�H�ÿ�H�Q�� �%�R�å�M�R�P�� �N�D�]�Q�R�P���� �D�� �V�M�H�ü�D�Q�M�X�� �S�R�W�R�P�D�N�D�� �S�U�H�G�D�M�H�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �]�O�R�þ�L�Q�� �0�O�H�þ�D�Q�D���� �Y�H�ü�� �L��

�Q�H�J�D�W�L�Y�Q�X�� �V�O�L�N�X�� �U�R�G�Q�R�J�� �J�U�D�G�D���� �7�R�� �Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �D�O�L�� �S�U�H�ã�X�ü�X�M�H�� �X�� �S�L�V�P�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�Hlju. 

�/�D�å�O�M�L�Y���� �]�D�Y�L�V�W�D�Q�� �L�� �E�D�K�D�W�� �=�D�G�D�U���� �R�G�D�Y�Q�R�� �V�K�U�Y�D�Q�� �R�G�� �ÿ�D�Y�O�D���� �V�D�G�� �L�P�D�� �]�D�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D�� �L�� �P�O�H�W�D�þ�N�L��

�Q�D�U�R�G�� �N�R�M�H�J�� �P�R�å�H�� �S�R�Eijediti jedino ako spozna istinu, ljubav i poniznost. To doznajemo iz 

�S�U�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���X���N�R�M�H�P�����]�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���S�U�R�O�R�J�D�����Q�H�P�D���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�L�K���L�]�M�D�Y�D���E�X�G�X�ü�L��

�G�D���D�X�W�R�U���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �V�Y�H�� �]�H�P�D�O�M�V�N�R���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R���L�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L�� �V�H���X�V�P�M�H�U�D�Y�D�� �Q�D���%�R�J�D���� �,��

ovdje se kao u prologu navodi da je grijeh �=�D�G�U�D�Q�D���V�W�D�U�L�M�L���R�G���V�X�N�R�E�D���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D����O grijehu  

�=�D�G�U�D�Q�D���N�R�M�L�� �M�H�� �]�D�S�R�þ�H�R���S�X�Q�R�� �S�U�L�M�H���R�Y�R�J�� �V�X�N�R�E�D�� �V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �D���N�R�M�L�� �ü�H�� �]�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���L�P�D�W�L��

�L�]�X�]�H�W�Q�R���W�H�ã�N�X���V�L�W�X�D�F�L�M�X���R�S�V�D�G�H���J�U�D�G�D�����D�Q�R�Q�L�P�Q�L���M�H���D�X�W�R�U���P�R�J�D�R���V�D�]�Q�D�W�L���R�G���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D��

�N�R�M�L�� �X�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P poglavlju (De prima captione Iadere) svoje Historije 

�S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�M�X�ü�L���R���N�U�L�å�D�U�V�N�R�P���]�D�X�]�L�P�D�Q�M�X���=�D�G�U�D���������������J�R�G�L�Q�H���Q�D�Y�R�G�L������ 

 

Erant autem eo tempore Iaderenses Venetis multum infesti. Quacumque enim ex parte 

poterant, Venetos inuadebant, bona eorum diripientes, iniuriantes, trucidantes et 

quicquid mali excercere ualebant in ipsos, totis uiribus conabantur. Quippe diuitiis 

affluentes multa lasciuie insolentia rapatabantur, erant enim superbia tumidi, potentia 

elati, de iniuriis gloriantes, de malitiis exultantes, deridebant inferiores, 

                                                   
73 �2���D�X�W�R�U�R�Y�R�M���R�V�X�G�L���=�D�G�U�D�Q�D���L���S�R�]�L�Y�X���G�D���Q�D�S�X�V�W�L���S�X�W���J�U�H�ã�Q�L�N�D�����,�����������������������,�,���������������������,�,���������������������,�,�����������������������,�,������������
265; II, 18, 279.  Vidimo da negativan stav o Zadranima prevladava u drugoj knjizi. O vjernosti kralju Ludoviku 
�N�D�R���S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P���X�]�U�R�N�X���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���Q�D�S�D�G�D�����,���������������������,�������������������� 
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contempnebant superiores, nullos sibi fore pares credebant. Et cum pluribus essent 

uitiis deprauati, hoc etiam ad nequitie sue cumulum addiderunt, ut catholice fidei 

normam spernerent et heretica se permitterent tabe respregi. Nam pene omnes, qui 

nobiliores et maiores Iadere censebantur, libenter recipiebant hereticos et fouebant.74  

 

�7�R�P�D���J�R�Y�R�U�L���Q�H�J�D�W�L�Y�Q�R���R���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���L���X���þ�H�W�U�G�H�V�H�W���G�U�X�J�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X����De secunda captione 

Iadere�����X���N�R�M�H�P���S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D���R���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���R�V�Y�D�M�D�Q�M�X���J�U�D�G�D���������������Jodine:  

 

Hoc tempore Iadrenses ciues, letis succenssibus subleuati, ceperunt animos ad 

insolentias retroquere et contempnentes uetera, quibus optimo statu florebant, 

uoluerunt noua et incerta moliri. Etenim Venetico dominatui rebellantes cupiebant se 

ab ipsius iugo prorsus subtrahere.Cum enim inter ceteros comprouinciales suos terra 

marique forent potentia et diuitiis sublimati, fastido habere ceperunt nauticis luris 

incumbere, uoluerunt militie popmas inaniter experiri. Constructis nemple uillis et 

oppidis gaudebant militari equitatu uolare. Quam ob rem rupto federe dominationis 

antique, iuramenti religione contempta, manifestos se hostes Venetis ostenderunt.75  

 

�ý�L�Q�L�� �V�H�� �G�D�� �M�H�� �7�R�P�D�� �U�D�]�U�D�G�L�R�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R��o Zadru �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �X�� �W�U�L�� �V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�H 

kronike. I do�N�� �N�R�G�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �G�X�å�G���� �X�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �G�D�� �S�U�L�G�R�E�L�M�H�� �N�U�L�å�D�U�H�� �]�D�� �V�Y�R�M��

naum, navodi da mu je ugarski kralj oteo Zadar:  

 

 

                                                   
74 �Ä�$���X���W�R���V�X���V�H���Y�U�L�M�H�P�H���=�D�G�U�D�Q�L���R�G�Q�R�V�L�O�L���S�U�H�P�D���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���Y�H�R�P�D���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�N�L�����1�D�S�D�G�D�O�L���V�X���0�O�H�þ�D�Q�H���J�Gje god 
�V�X�� �P�R�J�O�L���� �J�U�D�E�L�O�L�� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �G�R�E�U�D���� �Q�D�Q�R�V�L�O�L���L�P�� �Q�H�S�U�D�Y�G�X���� �X�E�L�M�D�O�L�� �L�K�� �L�� �V�Y�L�P�� �V�X�� �L�P�� �V�L�O�D�P�D�� �Q�D�V�W�R�M�D�O�L�� �þ�L�Q�L�W�L���V�Y�D�N�R�� �]�O�R����
�3�O�L�Y�D�M�X�ü�L�� �X�� �E�R�J�D�W�V�W�Y�X�� �E�L�O�L�� �V�X�� �R�E�X�]�H�W�L�� �R�E�L�M�H�V�Q�R�P�� �U�D�]�X�]�G�D�Q�R�ã�ü�X���� �Q�D�G�L�P�D�O�L�� �V�X�� �V�H�� �R�G�� �R�K�R�O�R�V�W�L���� �X�]�Q�R�V�L�O�L�� �]�E�R�J�� �P�R�ü�L����
hvalili su se nepravdama �L���O�L�N�R�Y�D�O�L���]�E�R�J���S�D�N�R�V�W�L�����L�V�P�L�M�D�Y�D�O�L���V�X���Q�L�å�H���R�G���V�H�E�H�����S�U�H�]�L�U�D�O�L���Y�L�ã�H�����Y�M�H�U�R�Y�D�O�L���G�D���L�P���Q�L�W�N�R��
�Q�L�M�H���U�D�Y�D�Q���%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X�� �Y�H�ü���E�L�O�L���L�V�N�Y�D�U�H�Q�L�� �P�Q�R�J�L�P���S�R�U�R�F�L�P�D�����Q�D���K�U�S�X���V�Y�R�M�H���]�O�R�ü�H���G�R�G�D�O�L�� �V�X���L���W�R���ã�W�R���V�X���S�U�H�]�U�H�O�L��
�X�þ�H�Q�M�H�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�H�� �Y�M�H�U�H�� �L�� �G�R�S�X�V�W�L�O�L�� �G�D���L�K�� �]�D�U�D�]�L�� �N�X�å�Q�D��hereza. Naime, gotovo su svi, koji su se u Zadru smatrali 
�S�O�H�P�H�Q�L�W�L�M�L�P�D�� �L�� �X�J�O�H�G�Q�L�M�L�P�D���� �U�D�G�R�� �S�U�L�P�D�O�L�� �K�H�U�H�W�L�N�H�� �L�� �E�L�O�L�� �L�P�� �V�N�O�R�Q�L���´�� ��Historia, XXIV, 3) Tomina izjava da su 
�=�D�G�U�D�Q�L�� �Ä�Y�M�H�U�R�Y�D�O�L�� �G�D�� �L�P�� �Q�L�W�N�R�� �Q�L�M�H�� �U�D�Y�D�Q�´�� ��nullos sibi fore pares credebat) podudara se �V�� �R�S�W�X�å�E�R�P�� �D�X�W�R�U�D��
�2�S�V�D�G�H�� �G�D�� �V�D�P�L�� �P�O�L�W�D�Y�R�� �L�� �X�]�� �S�X�Q�R�� �Q�H�S�R�V�O�X�K�D�� �X�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�� �J�U�D�G�R�P���� �Q�H�� �å�H�O�H�ü�L�� �S�R�]�Y�D�W�L�� �Q�L�M�H�G�Q�R�J�� �G�R�ã�O�M�D�N�D�� �]�D��
�X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�D�����W�H���V�H���Ä�S�R�X�]�G�D�Y�D�M�X���X���V�Y�R�M�X�� �Y�D�O�M�D�Q�R�V�W���L���]�Q�D�Q�M�H���M�H�U���P�L�V�O�H���G�D���V�X���X�þ�H�Q�L�M�L���R�G���$�O�D�Q�D���L���P�X�G�U�L�M�L���R�G���P�X�G�U�R�V�W�L�´��
(confidunt Iadertini in �V�X�L���S�U�R�E�L�W�D�W�H���H�W���V�F�L�W�X�����T�X�R�G���H�O�R�T�X�H�Q�W�L�D�P���$�O�D�Q�L���V�D�S�L�H�Q�W�L�D�P�T�X�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�
���S�X�W�D�Q�W���H�[�F�H�G�H�U�H, 
I, 9, 149).  
75 �Ä�8�� �W�R�� �V�X�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�� �=�D�G�U�D�� �S�R�V�W�D�O�L�� �E�D�K�D�W�L���� �R�K�U�D�E�U�H�Q�L�� �X�V�S�M�H�V�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �L�P�� �G�R�Q�R�V�L�O�L�� �U�D�G�R�V�W���� �3�U�H�]�L�U�X�ü�L��
�S�U�R�ã�O�R�V�W�����N�D�G�D���V�X���R�G�O�L�þ�Q�R���å�L�Y�M�H�O�L���L���Q�L���X���þ�H�P�X �Q�L�V�X���R�V�N�X�G�L�M�H�Y�D�O�L�����K�W�M�H�O�L���V�X���L�V�S�L�W�D�W�L���Q�R�Y�R���L���Q�H�S�U�R�Y�M�H�U�H�Q�R�����%�R�U�H�ü�L���V�H����
�Q�D�L�P�H���� �S�U�R�W�L�Y�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �Y�O�D�V�W�L���� �å�H�O�M�H�O�L�� �V�X�� �V�H�� �V�D�V�Y�L�P�� �R�V�O�R�E�R�G�L�W�L�� �Q�M�H�]�L�Q�R�J�� �M�D�U�P�D���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �V�H�� �P�H�ÿ�X�� �R�V�W�D�O�L�P��
stanovnicima u pokrajini na kopnu i moru isticali snagom i bogatstvom, dosadilo im je baviti se pomorskim 
�S�R�V�O�R�Y�L�P�D���N�R�M�L���G�R�Q�R�V�H���N�R�U�L�V�W���L���L�]���W�D�ã�W�L�Q�H���å�H�O�M�H�O�L���V�X���V�H���R�N�X�ã�D�W�L���X���U�D�W�Q�R�M���Y�U�H�Y�L�����9�H�V�H�O�L�O�L���V�X���V�H���N�D�G���V�H���S�R���L�]�J�U�D�ÿ�H�Q�L�P��
naseljima i utvrdama kretala vojna konjica. Zbog toga prekinu stari dogovor i javno potvrde da su neprijatelji 
�0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���´����Historia, XLII, 1) 
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Li rois de Ungrie si nos tost Jadres en Esclavonie, qui est unes des plus forz citez del 

�P�X�Q�G�H�����Q�H���M�D�����S�R�U���S�R�R�L�U���T�X�H���Q�R�V���D�w�R�Q�V�� recovree ne sera, se par ceste genz non.76 

 

�N�R�G���5�R�E�H�U�W�D�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D���X�]�U�R�F�L�� �V�X�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�L���L�� �G�X�å�G�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �V�H�� �å�H�O�L�� �R�V�Yetiti Zadranima jer su 

mu mnogo toga skrivili: 

 

�,�O���D���X�Q�H���F�K�L�W�p���S�U�H�V���G�H���F�K�L�����-�D�G�U�H�V���D���D���Q�R�Q�����&�K�L�O���G�H���O�D���Y�L�O�H���Q�R�X�V���R�Q�W���P�R�O�W���P�H�I�I�D�L�W�����H�W���M�R�X���H�W��

mi homme nous volons vengier d'aus, se nous poons.77 

 

te u nastavku ponavlja: 

 

Seignor, cheste vile a molt meffait a mi et a me gent; je m'en vengeroie volentiers. Si 

�Y�R�X�V���S�U�L���T�X�H���Y�R�X�V���P�H���V�R�L�p�V���H�Q���D�L�X�H��78 

 

Takvi su razlozi podudarani onima koje pronalazimo kod Martina od Canala:  

 

Iaretins estoient a celui tens si orguillos, que il avoient refuse la segnoire de 

Monseignor li Dus, et fesoient derober li trepassant de la mer, et avoient fait li mur 

environ la ville.79  

                                                   
76 �Ä�.�U�D�O�M���X�J�D�U�V�N�L���R�W�H�R���Q�D�P���M�H���=�D�G�D�U���X���V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�M���]�H�P�O�M�L�����M�H�G�D�Q���R�G���Q�D�M�X�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�M�L�K���J�U�D�G�R�Y�D���Q�D���V�Y�L�M�H�W�X�����1�L�N�D�G�D�� �J�D��
�Q�H�ü�H�P�R���S�U�L�G�R�E�L�W�L���V�Q�D�J�R�P���ã�W�R���M�H���L�P�D�P�R�����D�N�R���J�D���Q�H���R�V�Y�R�M�H���R�Y�L���O�M�X�G�L�´ (Tri starofrancuske hronike, 84) Ova izjava 
mlet�D�þ�N�R�J���G�X�å�G�D���G�D���M�H���=�D�G�D�U���M�H�G�D�Q���R�G���Q�D�M�X�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�M�L�K�����J�U�D�G�R�Y�D���Q�D���V�Y�L�M�H�W�X���L���G�D���J�D���0�O�H�þ�D�Q�L���Q�H�� �P�R�J�X���R�V�Y�R�M�L�W�L���E�H�]��
�S�R�P�R�ü�L���N�U�L�å�D�U�D�����S�R�G�X�G�U�D���V�H���V���L�]�M�D�Y�R�P���D�X�W�R�U�D��Opsade �G�D���V�H���]�D���J�U�D�G���=�D�G�D�U���Ä�N�D�å�H���G�D���M�H���E�L�R���S�U�Y�L�� �P�H�ÿ�X�� �J�U�D�G�R�Y�L�P�D��
�S�R�N�U�D�M�L�Q�H���'�D�O�P�D�F�L�M�H�´�����,�D�G�H�U�D�Q�R�U�X�P���X�U�E�H�P�����T�X�
 �S�U�L�Q�F�L�S�D�W�X�P���L�Q�W�H�U���F�L�X�L�W�D�W�H�V���U�H�J�L�R�Q�L�V���'�D�O�P�D�W�L�
���G�L�F�L�W�X�U���R�E�W�L�Q�X�L�V�V�H, 
I, 1, 117). �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q���R�S�L�V�X�M�H���L���G�R�M�P�R�Y�H���N�U�L�å�D�U�D���N�D�G���V�X���J�D���X�J�O�H�G�D�O�L�� �Ä�,���R�S�D�]�L�ã�H�����G�D���M�H���W�D�M���J�U�D�G���]�D�W�Y�R�U�H�Q���Y�L�V�R�N�L�P��
�]�L�G�R�Y�L�P�D���L���Y�L�V�R�N�L�P���W�R�U�Q�M�H�Y�L�P�D���L���G�D���E�L���X�]�D�O�X�G���W�U�D�å�L�O�L���O�M�H�S�ã�L���L���E�R�J�D�W�L�M�L���J�U�D�G�����,���N�D�G���J�D���X�J�O�H�G�D�ã�H���K�R�G�R�þ�D�V�Q�L�F�L�����P�Q�R�J�R��
�V�H���]�D�G�L�Y�L�ã�H���L���U�H�N�R�ã�H���M�H�G�D�Q���G�U�X�J�R�P�H�����.�D�N�R���E�L���V�H���P�R�J�D�R���R�V�Y�R�M�L�W�L���V�L�O�R�P���W�D�N�D�Y���J�U�D�G�����D�N�R���J�D���V�D�P���%�R�J���Q�H���E�L���R�V�Y�R�M�L�R�"�´��
(�H�W���Y�L�U�H�Q�W���O�D���F�L�W�p���I�H�U�P�H�H���G�H���K�D�O�]���P�X�U�V���H�W���G�H���K�D�O�W�H�V���W�R�U�]�����H�W���S�R�U���Q�R�w�H�Q�W���G�H�P�D�Q�G�H�V�L�H�]���S�O�X�V���E�H�O�H���Q�H���S�O�X�V���I�Rrt ne plus 
�U�L�F�K�H�����(�W���T�X�D�Q�W���O�L���S�H�O�q�U�L�Q���O�H���Y�L�U�H�Q�W�����L�O���V�H���P�H�U�Y�H�L�O�O�H�U�H�Q�W���P�X�O�W���H�W���G�L�V�W�U�H�Q�W���O�L���X�Q���D�V���D�X�W�U�H�V�����&�R�P�H�Q�W���S�R�U�U�R�L�W���H�V�W�U�H�����S�U�L�V�H��
�W�H�O���Y�L�O�O�H���S�D�U���I�R�U�F�H�����V�H���'�L�H�[���P�H�w�V�P�H�V���Q�H�O���I�D�L�W�"���������������1�D�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�L���N�U�L�å�D�U�H���G�D���S�U�H�]�L�P�H���X���=�D�G�U�X���G�X�å�G���N�D�å�H�����Ä�$���R�Y�D�M���M�H��
grad veoma �E�R�J�D�W���L���Y�H�R�P�D���G�R�E�U�R���V�Q�D�E�G�M�H�Y�H�Q���V�Y�L�P���G�R�E�U�L�P�D���´����et ceste ville si est multi riche et mult bien garnie 
de toz biens���� ���������� �2�� �E�R�J�D�W�V�W�Y�X�� �L�� �V�Q�D�]�L�� �=�D�G�U�D�� �V�Y�M�H�G�R�þ�L�� �L�� �5�R�E�H�U�W�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D�� �Ä�,�� �J�U�D�G�� �=�D�G�D�U�� �M�H�� �Y�U�O�R�� �G�R�E�D�U�� �L�� �R�E�L�O�X�M�H��
�V�Y�R�P���E�O�D�J�R�P�´�� ��Et le vile de Jadres est mout boine et molt plentive de tous biens�����������������D�O�L���L���7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q����
�Ä�%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X���V�H���P�H�ÿ�X���R�V�W�D�O�L�P���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�P�D���X���S�R�N�U�D�M�L�Q�L���Q�D���N�R�S�Q�X���L���P�R�U�X���L�V�W�L�F�D�O�L���V�Q�D�J�R�P���L���E�R�J�D�W�V�W�Y�R�P�´����Cum 
enim inter ceteros comprouinciales suos terra marique forent potentia et diuitiis sublimati, XLII, 1). Kod Claria 
�Q�D�O�D�]�L�P�R���S�R�G�D�W�D�N���G�D���V�X���=�D�G�U�D�Q�L���]�Q�D�O�L���]�D���P�O�H�W�D�þ�N�X�� �P�U�å�Q�M�X�����Ä�8���=�D�G�U�X���V�X���W�D�G�D���G�R�E�U�R���]�Q�D�O�L�����G�D���L�K���0�O�H�þ�D�Q�L���P�U�]�H���´��
(Or savoient il bien chil de Jadres que chil de Venice les haoient���� ������������ �2�S�L�V�X�M�X�ü�L�� �]�D�X�]�H�ü�H�� �=�D�G�U�D�� �0�D�U�W�L�Q�� �R�G��
Canala k�D�å�H���G�D���M�H���Ä�G�X�å�G���J�R�V�S�R�G�D�U���X�ã�D�R���X���S�R�V�M�H�G���V�Y�R�J�D���J�U�D�G�D�´����Monseignor li Dus fu en saisine de sa vile, 170). 
77 �Ä�,�P�D�� �E�O�L�]�X�� �Q�D�V�� �M�H�G�D�Q�� �J�U�D�G���� �N�R�M�L�� �V�H�� �]�R�Y�H�� �=�D�G�D�U���� �*�U�D�ÿ�D�Q�L�� �W�R�J�D�� �J�U�D�G�D�� �P�Q�R�J�R�� �V�X�� �Q�D�P�� �V�N�U�L�Y�L�O�L���� �,�� �M�D�� �L�� �P�R�M�L�� �O�M�X�G�L��
�K�R�ü�H�P�R���G�D���P�X���V�H���R�V�Y�H�W�L�P�R���D�N�R���P�R�å�H�P�R���´����Tri starofrancuske hronike, 150) 
78 �Ä�2�Y�D�M���V�H���J�U�D�G���P�Q�R�J�R���R�J�U�L�M�H�ã�L�R���R���P�H�Q�H���L���R���P�R�M���Q�D�U�R�G�����,���U�D�G�R���E�L�K���G�D���P�X���V�H���R�V�Y�H�W�L�P���]�E�R�J���W�R�J�D�����0�R�O�L�P���9�D�V���G�D���P�L��
�E�X�G�H�W�H���X���S�R�P�R�ü�L���´����Tri starofrancuske hronike, 152)  
79 �Ä�8���R�Y�R���V�X���Y�U�L�M�H�P�H���=�D�G�U�D�Q�L���E�L�O�L���W�R�O�L�N�R���S�U�N�R�V�Q�L�����G�D���V�X���R�G�E�L�M�D�O�L���J�R�V�S�R�G�V�W�Y�R���G�X�å�G�D���J�R�V�S�R�G�D�U�D�����Q�D�G���V�R�E�R�P�����L���G�D���V�X��
�S�O�L�M�H�Q�L�O�L���S�X�W�Q�L�N�H���S�R���P�R�U�X���L���V�D�J�U�D�G�L�O�L���]�L�G�R�Y�H���R�N�R���J�U�D�G�D���´����Tri starohrancuske hronike, 168) 
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a zatim �L�G�H�Q�W�L�þ�Q�H���U�D�]�O�R�J�H���Q�D�Y�R�G�L���L���P�O�H�W�D�þ�N�L���G�X�å�G���X���V�Y�R�J���J�R�Y�R�U�X �N�U�L�å�D�U�L�P�D�� 

 

Seignors, vees la cele vile; saches que elle est moie: mes cil dedens sont si orguillos, 

que il ont refuse mon comandement. Ie vuel que vos m'atendes ici, que ie lor veul 

monstrer quel deserte il doivent avoir qui refusent il comandement de lor seignor.80  

 

Ovu je sliku Zadrana �7�R�P�D���R�E�R�M�D�R���%�R�å�M�R�P���Y�R�O�M�R�P���M�H�U���M�H�� kao i �Y�H�ü�L�Q�D���S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�D���Q�M�H�J�R�Y�D��

doba, nedjela pove�]�L�Y�D�R�� �V�� �ÿ�D�Y�O�R�P���� �2�V�Y�R�M�L�Y�ã�L�� �=�D�G�D�U���N�U�L�å�D�U�L�� �V�X�� �S�R�P�R�J�O�L�� �%�R�å�M�L�P�� �Q�D�P�M�H�U�D�P�D�� �L��

�E�R�å�D�Q�V�N�D�� �M�H�� �N�D�]�Q�D�� �G�R�V�W�L�J�O�D�� �ÿ�D�Y�O�R�P�� �V�P�X�ü�H�Q�H�� �=�D�G�U�D�Q�H���� �8�]�� �S�R�P�R�ü�� �ÿ�D�Y�O�D�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �7�R�P�D�� �L��

heretike. Gusari, hereza i Tatari su za njega naj�Y�H�ü�H�� �R�Sas�Q�R�V�W�L�� �L�� �S�U�L�M�H�W�Q�M�D�� �ÿ�D�Y�O�R�P���� �3�D�S�D��

�+�R�Q�R�U�L�M�H���,�,�,���X���V�Y�R�M�L�P���S�L�V�P�L�P�D���6�S�O�L�ü�D�Q�L�P�D�����R�V�W�U�R�J�R�Q�V�N�R�P���Q�D�G�E�L�V�N�X�S�X���L���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�P�D���S�L�ã�H���R��

�ÿ�D�Y�R�O�V�N�R�M�� �]�O�R�E�L�� �V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�K�� �J�X�V�D�U�D���� �.�U�L�V�W�R�Y�L�K�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D�� �N�R�M�L�� �S�O�M�D�þ�N�D�M�X�� �L�� �X�E�L�M�D�M�X�� �N�U�ã�ü�D�Q�H����

�Q�D�]�L�Y�D�M�X�ü�L�� �Q�M�L�K�R�Y�R�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H��malitia Sclavorum. Toma je �X�� �U�D�]�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�X�� �L�� �S�U�L�N�D�]�L�Y�D�Q�M�X��

�Y�O�D�V�W�L�W�R�J���G�R�E�D���W�U�D�å�L�R���V�O�L�þ�Q�H���S�R�W�Y�U�G�H���X���G�D�Y�Q�L�Q�L�������S�D���V�X���R�P�L�ã�N�L���J�X�V�D�U�L���V���N�R�M�L�P�D���V�X���V�H �6�S�O�L�ü�D�Q�L���]�D��

�Y�U�L�M�H�P�H���*�D�U�J�D�Q�R�Y�H���X�S�U�D�Y�H���]�D�U�D�W�L�O�L���E�H�]�E�R�å�Q�L�F�L�����L�]�R�S�D�ü�H�Q�L�F�L���L���%�R�å�M�L���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L���� �9�L�ã�H���V�X���Y�R�O�M�H�O�L��

�]�O�R�þ�L�Q�D�þ�N�L�� �V�O�X�å�L�W�L�� �ÿ�D�Y�O�X���� �Q�H�J�R�� �S�U�H�P�D�� �%�R�J�X�� �Y�R�G�L�W�L�� �S�U�D�Y�H�G�D�Q�� �L�� �P�L�U�D�Q�� �å�L�Y�R�W���� �1�M�H�J�R�Y�R��

�]�D�N�O�M�X�þ�L�Y�D�Q�M�H���S�R�þ�L�Y�D���Q�D���D�Q�D�O�R�J�L�M�L�����M�H�U���Q�D���G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�L�P���R�E�D�O�D�P�D���J�X�V�D�U�H�Q�M�H���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���ÿ�D�Y�O�R�Y�R��

�N�X�ã�D�Q�M�H�� �]�O�R�E�R�P���� �3�R�U�H�G�E�H�� �S�R�N�D�]�X�M�X���G�D�� �V�X���V�W�D�O�Q�R�V�W�L�� �L�� �S�R�V�H�E�Q�R�V�W�L���U�H�W�R�U�L�þ�N�H���J�U�D�Q�L�F�H�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���L��

prikazivanja; zlo i dobro uvijek se �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���X�� �V�Y�L�M�H�W�X���� �%�R�J���X�Y�L�M�H�N���M�H�G�Q�D�N�R���N�X�ã�D���� �D�O�L�� �S�U�L�W�R�P��

�L�]�D�E�L�U�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���O�M�X�G�H���X���U�D�]�O�L�þ�L�W�R���Y�U�L�M�H�P�H �L�� �Q�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �P�M�H�V�W�L�P�D�����7�L���L�]�U�D�]�L�� �W�L�S�L�þ�Q�L�K���]�Q�D�þ�H�Q�M�D��

koji se nazivaju topoi ili loci communes �S�R�N�D�]�X�M�X�� �G�D�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �I�L�J�X�U�D�� �U�D�]�D�E�L�U�H����

�W�X�P�D�þ�L���L���S�U�L�N�D�]�X�M�H���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�H��81 

                                                   
80 �Ä�*�R�V�S�R�G�R���� �*�O�H�G�D�M�W�H���W�D�P�R���R�Q�D�M�� �J�U�D�G�����=�Q�D�M�W�H�����G�D���M�H���W�R�� �P�R�M���S�R�V�M�H�G�����$�O�L���Q�M�H�J�R�Y�L���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�� �V�X���W�D�N�R���G�U�V�N�L�����G�D���V�X��
odbili moj�X�� �Y�O�D�V�W���Q�D�G���Q�M�L�P�����+�R�ü�X���G�D�� �P�H���R�Y�G�M�H���V�D�þ�H�N�D�W�H�����M�H�U���Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�P���G�D���S�R�N�D�å�H�P�����N�D�N�Y�X���Q�D�J�U�D�G�X���W�U�H�E�D�M�X���G�D��
�S�U�L�P�H���R�Q�L�����N�R�M�L���R�G�E�L�M�D�M�X���]�D�S�R�Y�L�M�H�V�W�L���V�Y�R�J�D���J�R�V�S�R�G�D�U�D���´����Tri starofracunske kronike, 170) 
81 �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �R�� �R�P�L�ã�N�L�P�� �J�X�V�D�U�L�P�D���� ����-34; o pismima pape Honorija III, 35; o Zadranima i 
hereticima, 37; o topoi ili loci communes�������������5�D�G�R�V�O�D�Y���.�D�W�L�þ�L�ü���M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���G�D���V�H���X���7�R�P�L�Q�R�P���S�U�L�N�D�]�X���N�U�L�å�D�U�V�N�R�J��
�]�D�X�]�H�ü�D�� �=�D�G�U�D�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �� �P�L�M�H�ã�D�M�X�� �G�Y�L�M�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�H�� �S�U�H�G�D�M�H���� �M�H�G�Q�D�� �M�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�N�D�� �S�U�H�P�D�� �=�D�G�U�X�� �L�� �V�N�O�R�Q�D��
Ml �H�þ�D�Q�L�P�D�����N�R�M�D���V�O�L�N�D�M�X�ü�L���W�D�G�D�ã�Q�M�H���S�U�L�O�L�N�H���X���=�D�G�U�X���L�V�W�L�þ�H���]�O�R�ü�X�����U�D�V�N�D�O�D�ã�H�Q�R�V�W���L���N�U�L�Y�R�Y�M�H�U�M�H���X���J�U�D�G�X�����G�R�N���M�H���G�U�X�J�D��
�V�N�O�R�Q�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D���� �2�S�L�V�X�M�X�ü�L�� �U�D�W�R�Y�D�Q�M�H�� �R�N�R�� �=�D�G�U�D���� �7�R�P�D�� �V�H�� �G�U�å�L�� �Y�U�H�O�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �E�O�L�V�N�R�� �Ä�.�U�R�Q�L�F�L�� �*�L�X�V�W�L�Q�L�D�Q�L�´��
(Venetiarum historia vulgo Petro Iustiniano Iustiniani filio adiudicata) i jednoga drugoga, zadarskoga ili Zadru 
�V�N�O�R�Q�R�J�D���� �=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �M�H�� �G�D�� �7�R�P�D�� �Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �V�X�N�R�E�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �V�� �X�J�D�U�V�N�L�P�� �N�U�D�O�M�H�P�� �R�N�R�� �Y�O�D�V�W�L�� �Q�D�G�� �=�D�G�U�R�P���� �Y�H�ü��
�V�Y�X���N�U�L�Y�L�F�X���]�D���G�X�å�G�H�Y�R���V�O�D�Q�M�H���N�U�L�å�D�U�D���Q�D���=�D�G�D�U���S�U�L�S�L�V�X�M�H���V�D�P�L�P���=�D�G�U�D�Q�L�P�D�����5�D�G�R�V�O�D�Y���.�D�W�L�þ�L�ü�����Ä�7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q��
�L���Q�M�H�J�R�Y�R���G�M�H�O�R�´���X��Historia Salonitana, 418. I u Opsadi �M�H�����N�D�R���ã�W�R���V�P�R���Y�L�G�M�H�O�L�����S�U�L�V�X�W�Q�R���L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R���S�R�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H��
�L�� �R�S�W�X�å�L�Y�D�Q�M�H�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �5�D�X�N�D�U�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �M�H�� �7�R�P�L�Q�� �R�G�Q�R�V�� �S�U�H�P�D�� �+�U�Y�D�W�L�P�D�� �R�G�U�D�]�� �P�H�Q�W�D�O�Q�R�J�� �X�V�W�U�R�M�V�W�Y�D��
srednjovjekovn�R�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D���� �D�� �Q�H�� �S�O�R�G�� �H�W�Q�R�N�X�O�W�X�U�D�O�Q�L�K�� �D�Q�L�P�R�]�L�W�H�W�D���� �6�S�O�L�W�V�N�L�� �V�X�� �N�U�R�Q�L�þ�D�U�L�� �S�U�R�W�L�Y�Q�L�F�L�� �I�H�X�G�D�O�D�F�D�� �L�]��
�]�D�O�H�ÿ�D���� �G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�L�K�� �J�U�D�G�R�Y�D���� �D�O�L�� �L�� �V�Y�D�N�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �L�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�H�� �P�R�ü�L�� �N�R�M�D�� �E�L�� �P�R�J�O�D�� �X�J�U�R�]�L�W�L�� �Q�M�L�K�R�Y�� �N�R�P�X�Q�D�O�Q�L��
svijet. Toma nema razumijevanja za tegobe Zadra 12�������� �J�R�G�L�Q�H�� �L�� �S�U�L�S�L�V�X�M�H�� �P�X�� �Ä�J�R�P�L�O�X�� �R�S�D�þ�L�Q�D�´�� �L�� �X�W�M�H�F�D�M��
�Ä�K�H�U�H�W�L�þ�N�R�J���J�Q�R�M�D�´���M�H�U���M�H���=�D�G�D�U���]�D���Q�M�H�J�D�����W�X�ÿ�D���L���R�G���6�S�O�L�ü�D�Q�D���P�R�ü�Q�L�M�D�����N�R�Q�N�X�U�H�Q�W�V�N�D���]�D�M�H�G�Q�L�F�D�����7�R�P�L�V�O�D�Y���5�D�X�N�D�U����
Hrvatsko srednjovjekovlje: prostor, ljudi, ideje ���=�D�J�U�H�E���� �â�N�R�O�V�N�D�� �N�Q�M�L�J�D���� �������������� ���������� �7�D�N�Y�R���M�H�� �U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H��
prisutno i kod autora Opsade jer Hrvate smatra buntovnicima i varalicama (rebelliones et fraudulentiores) prema 
�V�Y�H�W�R�M���X�J�D�U�V�N�R�M���N�U�X�Q�L�����R�V�R�E�L�W�R���V�L�Q�R�Y�H���N�Q�H�]�D�� �.�X�U�M�D�N�D���L�]�� �.�U�E�D�Y�H�����,���������������������� �+�U�Y�D�W�L�����S�U�H�P�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�P�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X����
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�3�R�U�X�N�D�� �N�R�M�X�� �L�]�� �W�H�N�V�W�D�� �Q�D�� �R�V�Q�R�Y�L�� �V�Y�R�M�L�K�� �L�]�Y�M�H�V�Q�R�V�W�L�� �L�ã�þ�L�W�D�Y�D�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�� �Q�H�ã�W�R�� �M�H��

�G�U�X�J�D�þ�L�M�D����Opsada nam govori da je �P�O�H�W�D�þ�N�R�� �]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�D���N�D�]�Q�D���J�U�H�ã�Q�R�P���J�U�D�G�X����

�0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X�� �E�H�]�� �U�D�]�O�R�J�D�� �L�� �]�E�R�J�� �J�O�D�V�L�Q�D�� �Q�D�S�D�O�L�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �P�L�V�O�H�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �Y�M�H�U�Q�L�� �N�U�D�O�M�X���� �D�� �R�Q�L�� �V�H��

�]�D�þ�X�ÿ�H�Q�L���W�D�N�Y�L�P���þ�L�Q�R�P���S�L�W�D�M�X���ã�W�R���V�X���]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L���N�D�G���L�K���%�R�J���N�D�å�Q�M�D�Y�D�����=adar je odavno shrvan od 

�ÿ�D�Y�O�D���� �D�� �V�D�G�� �L�P�D�� �]�D���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���L�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �Q�D�U�R�G�����$�X�W�R�U�� �R�V�X�ÿ�X�M�H���J�U�H�ã�D�Q�� �J�U�D�G���L�� �� �S�R�]�L�Y�D���J�D���G�D��

�V�S�R�]�Q�D���V�Y�R�M���J�U�L�M�H�K�����D�N�R���å�H�O�L���S�R�Ei�M�H�G�L�W�L���0�O�H�þ�Dne. �3�R�V�W�D�Y�O�M�D���V�H���S�L�W�D�Q�M�H���ã�W�R���M�H���=�D�G�D�U���]�J�U�L�M�H�ã�L�R���L���ã�W�R��

�P�X�� �D�X�W�R�U�� �]�D�P�M�H�U�D�� �N�D�G�� �X�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�X�� �R���P�O�H�W�D�þ�N�R�P�� �]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�X�� �N�R�M�H�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �S�D�V�W�L�� �X��

�]�D�E�R�U�D�Y�� �Q�H�� �S�R�N�D�]�X�M�H�� �V�X�R�V�M�H�ü�D�Q�M�H���� �Q�L�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H�� �]�D�� �U�R�G�Q�L�� �J�U�D�G�� �Q�D�S�D�G�Q�X�W�� �E�H�]�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J��

razloga? �1�M�H�J�R�Y�D�� �V�X�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �R�S�ü�H�Q�L�W�D�� �L�� �Q�H�M�D�V�Q�D���� �]�D�P�M�H�U�D�� �P�X�� �X�å�L�Y�D�Q�M�H�� �X�� �Y�U�H�P�H�Q�L�W�R�P��

�E�R�J�D�W�V�W�Y�X�����R�W�L�P�D�Q�M�H���G�X�ã�H���L���W�L�M�H�O�D���O�M�X�G�L�P�D�����Q�H���R�E�D�]�L�U�D�Q�M�H���Q�D���G�L�N�X���L���V�O�D�Y�X�����S�U�L�J�X�ã�L�Y�D�Q�M�H���X�S�U�D�Y�H���]�D��

�N�R�M�X�� �V�H�� �]�D�O�D�å�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�L�� �Y�O�D�G�D�U���� �S�R�þ�L�Q�M�H�Q�R�� �R�N�U�X�W�Q�R�� �]�O�R�G�M�H�O�R���� �U�D�]�P�H�W�D�Q�M�H�� �R�K�R�O�R�ã�ü�X���� �S�U�R�ã�O�H�� �L��

�V�D�G�D�ã�Q�M�H���R�S�D�þ�L�Q�H�����]�O�R�þ�L�Q�����R�P�U�D�]�X���E�U�D�W�V�N�H���O�M�X�E�D�Y�����Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N���L�V�W�L�Q�H�����O�M�X�E�D�Y�L���L���S�R�Q�L�]�Q�R�V�W�L���V���N�R�M�L�P��

�E�L�� �X�Q�L�ã�W�L�R �O�D�å���� �]�D�Y�L�V�W�� �L�� �E�D�K�D�W�R�V�W���� �3�U�L�]�L�Y�D�� �N�D�]�Q�X�� �]�D�� �U�R�G�Q�L�� �J�U�D�G���� �S�R�]�L�Y�D�� �V�W�U�L�M�H�O�F�H�� �G�D�� �Q�H�� �ã�W�H�G�H�ü�L��

�V�W�U�L�M�H�O�H���V�W�U�L�M�H�O�M�D�M�X���Q�D���Q�M�����S�R�U�X�þ�X�M�H���P�X���G�D���Q�H���P�R�å�H���S�M�H�Y�D�W�L���M�D�G�L�N�R�Y�N�X���N�U�D�O�M�D���'�D�Y�L�G�D�����W�H���J�D���S�R�]�L�Y�D��

�G�D���Q�D�S�X�V�W�L���J�U�H�ã�D�Q���S�X�W���M�H�U���%�R�J���Q�H�ü�H���X�V�O�L�ã�L�W�L���J�U�H�ã�Q�L�N�D���L�� �G�R���N�U�D�M�D���G�M�H�O�D���]�D�S�U�D�Y�R���Q�H���R�W�N�U�L�Y�D���ã�W�R���V�X��

�W�R�þ�Q�R�� �]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �G�D�� �M�H�� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �N�D�]�Q�D�� �%�R�J�X�� �E�L�W�Q�L�M�D�� �R�G�� �Q�H�]�D�V�O�X�å�H�Q�H�� �S�R�E�M�H�G�H�� �Ä�V�W�D�U�L�K��

�]�P�L�M�D�´�� 

�.�R�Q�N�U�H�W�Q�L�� �]�O�R�þ�L�Q�L���=�D�G�U�D�Q�D���N�R�M�L�� �V�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�X���X���W�H�N�V�W�X�� �V�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���� �]�O�R�þ�L�Q���Q�D�G���7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D���L��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�P�D���� �]�O�R�þ�L�Q�L�� �]�D�G�D�U�V�N�L�K�� �J�X�V�D�U�D�� �Q�D�G�� �0�O�H�þanima, ubojstvo redovnika, ubojstvo 

�P�O�D�G�L�ü�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �P�R�O�L�R�� �]�D�� �P�L�O�R�V�W���� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�Q�M�H�� �X�U�R�W�Q�L�N�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�O�D�Q�L�U�D�O�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M�� �Y�R�M�V�F�L��

�R�W�Y�R�U�L�W�L�� �Y�U�D�W�D���� �W�H�� �Y�M�H�ã�D�Q�M�H�� �L�]�E�M�H�J�O�L�K�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �Q�D�� �S�R�Y�U�D�W�N�X�� �X�� �J�U�D�G���� �$�X�W�R�U�� �S�R�G�U�å�D�Y�D�� �]�O�R�þ�L�Q�� �Q�D�G��

�7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D���U�L�M�H�þ�L�P�D Tu quoque fac simile, sic ars deluditur arte ���Ä�,���W�L���S�R�V�W�X�S�D�M���V�O�L�þ�Q�R�����W�D�N�R���V�H��

�Y�D�U�N�D���L�]�L�J�U�D�Y�D���Y�D�U�N�R�P�´�������=�D���X�E�R�M�V�W�Y�R���U�H�G�R�Y�Q�L�N�D���%�R�J���M�H���N�D�]�Q�L�R���X�E�R�M�L�F�H���L���V�Y�H���=�D�G�U�D�Q�H���M�H�U���Q�L�V�X�� 

�R�V�X�G�L�O�L�� �]�O�R�þ�L�Q�F�H���� �D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �R�S�L�V�R�P�� �V�W�U�D�ã�Q�R�J�� �V�X�G�D�� �*�U�R�P�R�Y�Q�L�N�D���� �=�D���W�D�M���L�K�� �M�H�� �]�O�R�þ�L�Q��

stigla kazna.82 �3�U�H�R�V�W�D�O�H���]�O�R�þ�L�Q�H���D�X�W�R�U�� �Q�H���N�R�P�H�Q�W�L�U�D���� �W�H�� �V�H���X���W�H�N�V�W�X���Q�H�� �S�U�R�Q�D�O�D�]�L�� �Y�H�]�D���L�]�P�H�ÿ�X��

�R�S�L�V�D�Q�L�K�� �]�O�R�þ�L�Q�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �S�R�þ�L�Q�L�O�L�� �L�� �%�R�å�M�H�� �N�D�]�Q�H�� �N�R�M�X�� �W�U�S�H�����%�R�å�M�H�� �L�� �]�H�P�D�O�M�V�N�R�� �V�H��

                                                                                                                                                               
�X�J�U�R�å�D�Y�D�M�X���Y�O�D�V�W���Noja je najbolja za njegov civitas. 
82 �8�� �S�U�Y�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �D�X�W�R�U�� �Q�D�S�D�G�D�� �=�D�G�D�U�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �W�H�� �X�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �Q�D�G�R�Y�H�]�X�M�H�� �Q�D��
�S�U�R�O�R�J���� �X�å�L�Y�D�Q�M�H�� �X�� �Y�U�H�P�H�Q�L�W�R�P�� �E�R�J�D�W�V�W�Y�X���� �R�W�L�P�D�Q�M�H�� �W�L�M�H�O�D�� �L�� �G�X�ã�H�� �O�M�X�G�L�P�D���� �Q�H�� �R�E�D�]�L�U�D�Q�M�H�� �Q�D�� �G�L�N�X�� �L�� �V�O�D�Y�X����
odbacivanje �U�H�Y�Q�H�� �X�S�U�D�Y�H���� �,���� ������ ���������� �S�R�þ�L�Q�M�H�Q�R�� �R�N�U�X�W�Q�R�� �]�O�R�G�M�H�O�R���� �U�D�]�P�H�W�D�Q�M�H�� �R�K�R�O�R�ã�ü�X�� �L�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �S�U�L�]�L�Y�D�Q�M�H��
�N�D�]�Q�H���� �,���� ������ ���������� �S�U�R�ã�O�H�� �L�� �V�D�G�D�ã�Q�M�H�� �R�S�D�þ�L�Q�H�� �L�� �S�R�]�L�Y�� �G�D�� �Q�D�S�X�V�W�L�� �J�U�H�ã�D�Q�� �S�X�W���� �,���� ������ ���������� �=�D�G�D�U�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �S�M�H�Y�D�W�L��
�'�D�Y�L�G�R�Y�X�� �M�D�G�L�N�R�Y�N�X���� �,���� ������ ���������� �]�O�R�þ�L�Q�� �L�� �R�P�U�D�]�D�� �E�U�D�W�V�N�H�� �O�M�X�E�D�Y�L���� �,���� �������� ���������� �3�U�R�O�R�J�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�G�U�å�L��
�V�Q�D�å�Q�X�� �D�X�W�R�U�R�Y�X�� �R�V�X�G�X���� �Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N�� �L�V�W�L�Q�H���� �O�M�X�E�D�Y�L�� �L�� �G�R�E�U�R�V�W�L�Y�R�V�W�L���� �,�,���� ������ ���������� �O�D�å���� �]�D�Y�L�V�W�� �L�� �E�D�K�D�W�R�V�W���� �,�,���� ������ ���������� �D��
�V�Y�R�M�X�� �R�V�X�G�X�� �L�]�Q�R�V�L�� �X�� �M�R�ã�� �þ�H�W�L�U�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �Q�H�S�U�L�P�M�H�U�H�Q�R�� �X�]�G�L�]�D�Q�M�H�� �X�� �Y�H�V�H�O�M�X���� �,�,����7, 231 i II, 10, 247; krivnja 
�=�D�G�U�D�Q�D���� �,�,���� �������� ���������� �S�U�R�N�O�H�W�V�W�Y�R�� �]�D�� �]�O�R�þ�L�Q���� �,�,���� �������� ���������� �2�� �]�O�R�þ�L�Q�X�� �Q�D�G�� �7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D���� �,���� ������ ���������� �R�� �]�O�R�þ�L�Q�X�� �Q�D�G��
�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�P�D���� �,���� �������� ���������� �R�� �]�O�R�þ�L�Q�X�� �]�D�G�D�U�V�N�L�K�� �J�X�V�D�U�D���� �,���� �������� ���������� �X�E�R�M�V�W�Y�R�� �U�H�G�R�Y�Q�L�N�D���� �,���� �������� ���������� �X�E�R�M�V�W�Y�R��
�P�O�D�G�L�ü�D�����,�,���� ������ ���������� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�Q�M�H�� �X�U�R�W�Q�L�N�D���� �,�,���� �������� ���������� �Y�M�H�ã�D�Q�M�H�� �L�]�E�M�H�J�O�L�K�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D���� �,�,���� �������� ���������� �D�X�W�R�U�R�Y�� �V�W�D�Y�� �R��
�]�O�R�þ�L�Q�X���Q�D�G���7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D�����,���������������������V�W�U�D�ã�D�Q���V�X�G���*�U�R�P�R�Y�Q�L�N�D�����,�������������������� 
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is�S�U�H�S�O�L�ü�X�� �X�� �X�]�U�R�F�L�P�D�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�P�D���� �E�H�]�� �R�G�J�R�Y�R�U�D�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �Q�D�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�R��

pitanje. 

�=�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���0�O�H�þ�D�Q�D���N�R�M�L���X���V�Y�R�M�L�P���S�R�V�W�X�S�F�L�P�D���Q�H�P�D�M�X���%�R�J�D���S�U�H�G���R�þ�L�P�D����Zadrani mu se 

�R�E�U�D�ü�D�M�X���M�D�G�L�N�R�Y�N�D�P�D�����X�]�G�D�M�X���V�H���X���Q�M�H�J�D�����P�R�O�H���J�D���]�D���N�U�D�O�M�H�Y�R���]�G�U�D�Y�O�M�H���L���V�U�H�ü�X�����W�H���V�H���þ�X�G�H���]�D�ã�W�R��

ih je napustio, �ã�W�R���M�H���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�R���Q�M�L�K�R�Y�R�P���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���G�D���]�D�V�O�X�å�X�M�X���N�D�]�Q�X���� �8�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L���P�L�V�O�H���G�D��

�L�V�S�D�ã�W�D�M�X�� �N�D�]�Q�X�� �S�U�Y�R�J�� �þ�R�Y�M�H�N�D���� �Q�H�� �S�R�Y�H�]�X�M�X�ü�L�� �M�H�� �V�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�P�� �J�U�L�M�H�K�R�P���� �$�X�W�R�U���� �V�Y�M�H�V�W�D�Q�� �G�D��

�0�O�H�þ�D�Q�L�� �Q�H�� �]�D�V�O�X�å�X�M�X�� �S�R�E�M�H�G�X���� �L�]�Q�R�V�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �G�D�� �M�H�� �N�U�L�Y�Q�M�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �P�R�å�G�D�� �Y�H�ü�D�� �R�G��

�P�O�H�W�D�þ�N�L�K�� �]�O�R�þ�L�Q�D���� �W�H���X�� �V�H�G�P�R�P���L�� �G�H�V�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���R�S�W�X�å�X�M�H�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �G�D�� �V�X���X��

�U�D�G�R�V�W�L�� �]�D�E�R�U�D�Y�L�O�L�� �Q�D�� �S�R�Q�L�]�Q�R�V�W�� �L�� �Q�H�G�R�O�L�þ�Q�R�� �V�H�� �X�]�G�L�J�O�L�����1�H�� �]�Q�D�P�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L����

�]�D�ã�W�R�� �L�K�� �%�R�J�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D���� �Q�L�� �ã�W�R�� �L�P�� �D�X�W�R�U�� �]�D�P�M�H�U�D���� �1�H�� �]�Q�D�M�X�� �Q�L�� �V�D�P�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �G�R�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�J��

poglavlja druge knjige, kad iznenada postaju �V�Y�M�H�V�Q�L�� �J�U�L�M�H�K�D���� �D�� �L�]�D�V�O�D�Q�L�F�L�� �S�U�H�G�� �G�X�å�G�H�P��

�$�Q�G�U�L�M�R�P���'�D�Q�G�X�O�R�P���L�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P�� �Y�L�M�H�ü�Q�L�F�L�P�D���S�R�Q�L�]�Q�R���S�U�L�]�Q�D�M�X�� �G�D�� �V�X�� �]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L�� �S�R�S�X�W�� �]�D�O�X�W�D�O�H��

ovce koja se izgubila i mole za milost. Za tom je poredbom posegnuo i �D�X�W�R�U���X���S�U�R�O�R�J�X�����þ�L�P�H��

je dovedena u sumnju vjerodostoj�Q�R�V�W���S�U�L�]�Q�D�Q�M�D���N�R�M�H���D�X�W�R�U���S�R�G�X�S�L�U�H���M�H�U�����Ä�V�S�R�]�Q�D�M�D���]�O�R�G�M�H�O�D���L��

�S�U�L�P�M�H�Q�D�� �S�R�N�R�U�H�� �S�R�Q�L�ã�W�D�Y�D�M�X�� �]�D�W�H�þ�H�Q�H�� �]�O�R�þ�L�Q�H�´��83 U �W�U�R�N�X�W�X�� �]�O�R�þ�L�Q�D���� �S�U�L�]�Q�D�Q�M�D�� �L�� �N�D�]�Q�H��

�Q�H�G�R�V�W�D�M�H���Q�D�P���]�O�R�þ�L�Q�� 

�'�D�� �E�L�V�P�R�� �G�R�E�L�O�L�� �R�G�J�R�Y�R�U�� �Q�D�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �ã�W�R�� �V�X�� �]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L�� �=�D�G�U�D�Q�L���� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H�� �Y�U�D�W�L�W�L�� �V�H�� �X��

a�X�W�R�U�R�Y�R���S�U�L�U�R�G�Q�R���R�N�U�X�å�H�Q�M�H���X���N�R�M�H�P���U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���L���L�]�Q�D�O�D�å�H�Q�M�H���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���S�R�Y�H�]�X�M�H��

vidljivo i nevidljivo, ne protuslovi pisanoj tradiciji, ni suvremenom iskus�W�Y�X���� �.�D�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �]�D��

njegovog pret�K�R�G�Q�L�N�D���7�R�P�X���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���Q�D�M�Y�H�ü�H���R�S�D�V�Q�R�V�W�L���J�X�V�D�U�L�����K�H�U�H�]�D���L Tatari, tako su i za 

anonimnog autora Opsade �Q�D�M�Y�H�ü�H�� �R�S�D�V�Q�R�V�W�L�� �J�X�V�D�U�L���� �K�H�U�H�]�D�� �L�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �V�X�� �J�X�V�D�U�L�� �L��

�K�H�U�H�W�L�F�L�����D���Q�M�L�K�R�Y�R���]�O�R�þ�L�Q�D�þ�N�R���V�O�X�å�H�Q�M�H���ÿ�D�Y�O�X�����Q�M�L�K�R�Y�D��malitia �R���N�R�M�R�M���V�Y�M�H�G�R�þ�H���S�L�V�D�Q�D���Y�U�H�O�D����de 

malitiis exultantes) predstavlja opasnost za Zadar, za civitas kojem autor pripada. U 

�U�D�]�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�X���L�� �S�U�L�N�D�]�L�Y�D�Q�M�X�� �Y�O�D�V�W�L�W�R�J���G�R�E�D�� �R�V�O�R�Q�L�R�� �V�H���R�Q���� �E�D�ã���N�D�R���L���7�R�P�D���� �Q�D���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D��

�S�L�V�D�Q�H���W�U�D�G�L�F�L�M�H�����%�R�J���M�H���Y�H�ü���N�D�å�Q�M�D�Y�D�R���=�D�G�U�D�Q�H���U�X�N�D�P�D���N�U�L�å�D�U�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D���M�H�U���V�X���S�R�G�O�H�J�O�L���ÿ�D�Y�O�X��

�L�� �S�R�Q�R�Y�R�� �L�K���N�D�å�Q�M�D�Y�D�� �]�Y�M�H�U�V�N�L�P�� �Q�D�S�D�G�R�P�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �M�H�U�� �Q�L�V�X�� �Q�D�S�X�V�W�L�O�L�� �V�W�D�]�X���J�U�H�ã�Q�L�N�D�� �Q�D���ã�W�R�� �L�K��

�D�X�W�R�U���S�R�]�L�Y�D���N�U�R�]���þ�L�W�D�Y�R���G�M�H�O�R�� 

 

                                                   
83 Odnos Zadrana prema Bogu i sudbini, I, 1, 114; I, 1, 117; I, 9, 145; II, 2, 209; II, 3, 211; II, 7, 233; II, 10, 249; 
autorov stav o krivnji Zadrana, I, 1, 117; II, 7, 231; II, 10, 247; II, 14, 269; Zadrani priznaju grijeh, II, 18, 283; 
�D�X�W�R�U���S�R�G�U�å�D�Y�D���S�U�L�]�Q�D�Q�M�H���J�U�L�M�H�K�D�����,�,�������������������� 
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Debuit enim tam horum, quam illorum nimio librante onere uitiorum grandem 

tempestatis rabiem excitare. Derelinquat ergo impius uiam suam et Deus ipsius 

miserebitur, reuertatur ad Dominum, et gressus sui prosprentur in sempiternum.84  

 

Zadar nije pobi�M�H�G�L�R���0�O�H�þ�D�Q�H�����ã�W�R���E�L���]�Q�D�þ�L�O�R���G�D���Q�L�M�H���G�R�å�L�Y�L�R���]�D���V�Y�R�M���V�S�D�V���W�R�O�L�N�R���Q�H�R�S�K�R�G�D�Q��

�S�U�H�R�E�U�D�å�D�M���Q�L���X���D�X�W�R�U�R�Y�R���G�R�E�D�����3�R���å�H�O�M�L���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D���G�D���P�X���G�R�V�W�R�M�Q�R���Q�M�L�K�R�Y�R�J���U�R�G�Q�R�J���J�U�D�G�D���S�R��

red�X���L���W�U�L�M�H�]�Q�R���L�]�Q�H�V�H���J�O�D�Y�Q�L���X�]�U�R�N���V�X�N�R�E�D���L���V�S�R�U�R�Y�H���P�H�ÿ�X���V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D���D�X�W�R�U���M�H���Q�D�V�W�R�M�D�R�����N�D�N�R��

�Q�D�Y�R�G�L�� �X�� �S�L�V�P�X���� �S�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R�� �L�� �M�D�V�Q�R�� �S�U�L�N�D�]�D�W�L�� �Y�R�M�Q�L�þ�N�D�� �G�M�H�O�D�� �L�� �E�R�U�E�H�� �R�E�L�M�X��

�V�W�U�D�Q�D���� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�� �Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �W�H�å�D�N�� �S�R�U�D�]�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �]�D�Y�U�ã�L�R�� �U�D�]�D�U�D�Q�Mem grada, ne 

�V�S�R�P�L�Q�M�H�� �J�D�� �Q�L�� �D�X�W�R�U���� �â�W�R�Y�L�ã�H���� �S�U�L�å�H�O�M�N�X�M�X�ü�L�� �S�R�E�M�H�G�X�� �V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �V�Y�R�M�H�� �S�L�V�P�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

usklikom �8�L�F�W�R�U�L�H�� �S�R�S�X�O�L�� �Y�U�E�L�V�� �,�D�G�H�U�
 ���Äza pobjedu naroda grada Zadra�´��, kao da ne zna 

�N�R�Q�D�þ�D�Q�� �L�V�K�R�G�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �N�D�R�� �G�D�� �M�H�� �W�H�N�V�W�� �Q�D�S�L�V�D�R�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H�� �G�D�� �L�Q�I�R�U�P�L�U�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D��

kako �L�� �]�D�ã�W�R�� �M�H�� �G�R�ã�O�R�� �G�R�� �V�X�N�R�E�D�� �]�D�U�D�üenih strana i kako teku borbe; iz ovih je podataka 

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�� �P�R�å�G�D�� �P�R�J�D�R�� �S�U�R�Fi�M�H�Q�L�W�L�� �Q�D�� �N�R�M�X�� �ü�H�� �V�W�U�D�Q�X�� �S�U�H�Y�D�J�Q�X�W�L�� �S�R�E�M�H�G�D�� �L�� �ã�W�R�� �P�X�� �M�H�� �þ�L�Q�L�W�L����

�3�R�þ�L�Q�M�H�Q�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �]�O�R�þ�L�Q�L�� �N�R�M�L�� �ü�H�� �V�H�� �R�Y�L�P�� �]�D�S�L�V�R�P�� �S�U�H�G�D�W�L�� �V�M�H�ü�D�Q�M�X�� �S�R�W�R�P�D�N�D�� �Q�L�V�X�� �Q�D�P��

�S�R�X�]�G�D�Q���G�R�N�D�]���G�D���M�H���G�M�H�O�R���Q�D�S�L�V�D�Q�R���Q�D�N�R�Q���S�D�G�D���J�U�D�G�D�����M�H�U�����V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�O�L���J�U�D�ÿ�D�Q�H���R�G��

�V�D�P�R�J���S�R�þ�H�W�N�D���R�S�V�D�G�H��85 

�8�� �G�M�H�O�X�� �N�R�M�H�� �M�H�� �G�R�ã�O�R�� �G�R�� �Q�D�V�� �Q�D�V�W�R�M�L�� �V�H�� �S�U�L�N�D�]�D�W�L�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �J�O�D�Y�Q�L�� �X�]�U�R�N�� �L�� �V�S�R�U�R�Y�L�� �P�H�ÿ�X��

�V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D���N�D�N�R���å�H�O�L���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M���L�O�L���Y�R�M�Q�L�þ�N�D���G�M�H�O�D���L���E�R�U�E�H���R�E�L�M�X���V�W�U�D�Q�H���N�D�N�R���Q�D�Y�R�G�L���D�X�W�R�U�����Y�H�ü���L��

�N�R�Q�D�þ�D�Q�� �S�D�G�� �J�U�D�G�D�� �X�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �U�X�N�H�� �L�� �X�� �W�R�P�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �W�U�L�Q�D�H�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�L�� �N�O�H�U�L�þki mentalitet 

duboko ukorijenjen u djelo s pravilima koje je autor Opsade �Q�D�V�O�L�M�H�G�L�R���� �N�D�N�R�� �V�H�� �þ�L�Q�L���� �S�R�G��

                                                   
84 �Ä�-�D�N�R�P�� �Q�D�L�P�H�� �S�U�H�Y�D�J�R�P�� �S�U�R�ã�O�L�K�� �L�� �V�D�G�D�ã�Q�M�L�K�� �R�S�D�þ�L�Q�D �P�R�U�D�R�� �M�H�� �L�]�D�]�Y�D�W�L�� �å�H�V�W�R�N�� �E�L�M�H�V�� �R�O�X�M�H���� �=�D�W�R�� �Q�H�N�D�� �J�U�H�ã�Q�L�N��
�Q�D�S�X�V�W�L���V�Y�R�M���S�X�W�����L�����*�R�V�S�R�G���ü�H���P�X���V�H���V�P�L�O�R�Y�D�W�L�����Q�H�N�D���V�H�� �Y�U�D�W�L���*�R�V�S�R�G�X�����L���Q�M�H�J�R�Y�L���ü�H���N�R�U�D�F�L���E�L�W�L���V�U�H�W�Q�L���Q�D�Y�L�M�H�N�H���´��
(Historia, I, 1, 119) 
85 �2�S�V�D�G�D���J�U�D�G�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�����������N�R�O�R�Y�R�]�D�����������������D���D�X�W�R�U���G�R�Q�R�V�L���R�S�L�V���P�O�H�W�D�þ�N�L�K���]�O�R�þ�L�Q�D���N�R�M�L���V�X���S�R�þ�L�Q�M�H�Q�L���Y�H�ü���L�G�H�ü�H�J��
�G�D�Q�D���� �Ä�3�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�� �V�H�� �G�D�� �V�X�� �S�R�þ�L�Q�L�O�L�� �Q�H�N�R�� �X�å�D�V�Q�R�� �G�M�H�O�R���� �'�D�Q�D�� �������� �P�M�H�V�H�F�D�� �N�R�O�R�Y�R�]�D�� �J�R�G�L�Q�H�� �L�� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H�� �S�U�L�M�H��
�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�����S�R���þ�L�W�D�Y�R�P���V�Y�L�M�H�W�X�����J�G�M�H���J�R�V�S�R�G�X�M�H���Q�M�L�K�R�Y�D���Y�O�D�V�W���L���R�Q�G�M�H���J�G�M�H���E�L���J�U�M�H�ã�Q�R�P���W�U�J�R�Y�L�Q�R�P���Q�D���V�Yoj zahtjev 
�P�R�J�O�L���X�J�U�D�E�L�W�L���N�R�M�H�J�D���]�D�G�D�U�V�N�R�J�D���J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D�����W�R���V�X���U�H�Y�Q�R���S�R�N�X�ã�D�Y�D�O�L���L���W�D�N�R���V�X���V�Y�X�G�D���S�R���V�Y�L�M�H�W�X�����D�N�R���V�X���N�R�M�H�J�D���R�G��
�Q�M�L�K�� �P�R�J�O�L�� �X�O�R�Y�L�W�L�� �L�� �G�U�å�D�W�L���� �N�R�O�L�N�R�� �V�X�� �L�K�� �Y�L�ã�H�� �P�R�J�O�L�� �E�D�F�D�O�L�� �X�� �W�H�ã�N�X�� �W�D�P�Q�L�F�X�� �N�D�R�� �N�U�D�G�O�M�L�Y�F�H�� �L�O�L�� �J�X�V�D�U�H���� �Q�L�V�X�� �L�P��
predbacivali nikakvu v�U�V�W�X�� �]�O�R�þ�L�Q�D���� �Y�H�ü�� �V�X�� �W�R���� �N�D�N�R�� �V�H�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�� �þ�L�Q�L�O�L�� �L�]�� �þ�L�V�W�H�� �V�D�P�R�Y�R�O�M�H���´�� ��Quoddam 
horribilissimum uitium per eos illatum fertur, quod die XIII Augusti mensis, millesimo et indictione superius 
intitulatis per vniuersum megagosmum ubi eorum principatur dominium et ubi simoniace de rogatu rapere 
�S�R�W�X�L�V�V�H�Q�W���D�O�L�T�X�H�P���F�L�X�H�P���,�D�G�U�
�����D�U�G�H�Q�W�H�U���F�R�Q�D�W�L���V�X�Q�W���H�W���L�W�D���S�H�U���P�X�Q�G�L���I�L�Q�H�V���V�L���T�X�R�V���F�D�S�H�U�H���H�W���K�D�E�H�U�H���S�R�W�X�H�U�X�Q�W����
quamuis plurimos in duro ergastulo ut fures et pyrratas detruserunt, nullum genus sceleris imponentes, sed sola 
uoluntate animi hec perpetrasse naratur. �,���� ������ ������������ �2�Y�G�M�H�� �V�H�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�� �P�L�V�D�R�� �L�]�� �S�U�R�O�R�J�D�� �G�D�� �V�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �E�H�]��
�U�D�]�O�R�J�D���Q�D�S�D�O�L���=�D�G�D�U�����Ä�Q�L�V�X���V�X���S�U�H�G�E�D�F�L�Y�D�O�L���Q�L�N�D�N�Y�R���]�O�R�G�M�H�O�R�´����nullum genus sceleris atribuentes eidem, I, 1, 117) 
i ona povezuje ova dva poglav�O�M�D�����1�D�Y�H�G�H�Q�R�P���M�H���]�O�R�þ�L�Q�X���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R���ã�H�V�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��De Venetorum 
fraudulenta perpetratione ���Ä�2���K�L�P�E�H�Q�R�P���S�R�V�W�X�S�N�X���0�O�H�þ�D�Q�D�´�����,�������������G�R�N���V�H���S�R�þ�H�W�D�N���R�S�V�D�G�H������. kolovoza opisuje 
�X���V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�����%�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M���Q�D�J�O�D�V�L�R���G�D���å�H�O�L���R�S�L�V���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���S�R���U�H�G�X�����]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�P�R���G�D���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ��
�Q�L�M�H�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�� �S�R�V�O�R�å�L�R�� �W�H�N�V�W�� �L�O�L�� �M�H�� �S�U�H�S�L�V�D�R�� �Y�H�ü�� �Q�H�X�U�H�G�Q�R�� �S�R�V�O�R�å�H�Q�H�� �]�D�S�L�V�H���� �3�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �V�X�� �L�� �G�U�X�J�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L��
�Q�H�G�R�V�O�M�H�G�Q�H���O�L�Q�H�D�U�Q�H���N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�H���R���N�R�M�L�P�D���ü�H���Y�L�ã�H���U�L�M�H�þ�L���E�L�W�L���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���R�Y�O�D�G�D�Y�D�Q�M�X���Y�U�H�P�H�Q�R�P�����2���P�O�H�W�D�þkim 
�]�O�R�þ�L�Q�L�P�D���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���R�S�V�D�G�H�����,���������������������,���������������������,�,�������������������� 



34 
 

utjecajem Tomine Historije���� �S�R�V�W�D�M�H�� �W�L�M�H�V�D�Q�� �]�D�� �Y�D�O�M�D�Q�� �L�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�� �S�U�L�N�D�]�� �R�Y�H�� �W�H�ã�N�H�� �H�S�L�]�R�G�H��

�]�D�G�D�U�V�N�H���S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����1�D�V�O�L�M�H�ÿ�H�Q�R�P���W�R�S�L�N�R�P���L�� �P�H�W�D�I�R�U�L�N�R�P���D�X�W�R�U���M�H���P�R�J�D�R���R�E�M�D�V�Q�L�W�L���G�D���M�H���J�U�D�G��

�S�U�R�S�D�R���M�H�U���J�D���M�H���%�R�J���N�D�]�Q�L�R���P�O�H�W�D�þ�N�L�P���U�X�N�D�P�D���]�D���]�O�R�þ�L�Q���L���J�U�L�M�H�K�����]�D���]�D�R���]�Q�D�þ�D�M���J�U�D�ÿ�D�Q�D86 koji 

�V�H�å�H�� �X�� �S�U�R�ã�O�R�V�W���� �%�R�å�M�R�P��je voljom mogao objasniti �L�� �L�V�K�R�G�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K�� �E�R�U�E�L�� �]�D�U�D�üenih 

�V�W�U�D�Q�D�����D�O�L���Q�H���L���N�R�Q�D�þ�Q�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���R�V�Y�D�M�D�Q�M�H���J�U�D�G�D���� �=�D���W�R���V�X���E�L�O�H���S�R�W�U�H�E�Q�H���N�R�Q�N�U�H�W�Q�H���S�R�J�U�H�ã�Q�H��

�R�G�O�X�N�H�� �L�� �S�R�J�U�H�ã�Q�L�� �S�R�V�W�X�S�F�L�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H���� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�� �]�H�P�D�O�M�V�N�L�� �U�D�]�O�R�]�L�� �N�R�M�L�� �ü�H��

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R���R�V�O�L�N�D�W�L���V�L�W�X�D�F�L�M�X���Q�D���]�D�G�D�U�V�N�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X�����D�O�L���U�D�]�O�R�]�L���N�R�M�L���]�U�F�D�O�H���D�X�W�R�U�R�Y�H��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H���L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �R���W�R�P�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �G�R�E�U�R�� �]�D���Q�M�H�J�R�Y��ciuitas, kao i njegovu naklonost 

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� Ovakav mentalni pom�D�N�� �X�� �L�]�Q�R�ã�H�Q�M�X�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�X�� �X�]�U�R�N�D�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D��

�R�S�L�V�L�Y�D�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �R�W�Y�D�U�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �Q�D�N�Q�D�G�Q�H�� �Q�D�G�R�J�U�D�G�Q�M�H�� �V�W�D�U�L�M�H�J�� �W�H�Nsta nastalog pod 

�V�Q�D�å�Q�L�P���X�W�M�H�F�D�M�H�P���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�M�L�P���L�� �S�U�H�F�L�]�Q�L�M�L�P���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�P���W�L�M�H�N�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����

kako bi osobni autorov stav, �X�Y�M�H�U�D�Y�D�Q�M�H�P���þ�L�W�D�W�H�O�M�D, �S�R�V�W�D�R���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�D���S�R�Y�L�M�H�V�Q�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� 

 

 

3. 2. Zemaljski razlozi poraza Zadrana 

 

�%�R�å�M�H�� �V�X�� �R�G�O�X�N�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�H�� �%�R�J�X�� �L�� �L�]�D�E�U�D�Q�L�P�D���� �G�R�N�� �V�X�� �O�M�X�G�L�P�D�� �Y�L�G�O�M�L�Y�H�� �S�U�R�P�M�H�Q�H����

�6�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�� �O�M�X�G�V�N�L�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �S�U�L�N�O�D�S�D�� �R�E�L�þ�Q�R�P�� �R�N�X�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Yo, neko nebesko 

djelo, neku res coelestis �G�D�� �L�V�W�D�N�Q�H�� �L�V�W�L�Q�X�� �L�� �Q�D�þ�L�Q�L�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �Q�D�� �S�R�X�N�X�� �R�þ�H�Y�L�F�L�P�D���� �,�]�Y�R�U��

nebeskih djela, stvoriteljeve volja, arbitarium Creatoris je istodobno nakana i plan, dispositio 

divina �L�� �%�R�å�M�L�� �V�X�G����iudicium �N�R�M�L�� �V�H�� �O�M�X�G�L�P�D�� �R�þ�L�W�Xje odlukama, a povjesnik ih zove milost i 

�þ�X�G�R����gratia i miraculum ili osveta i kazna, ultio divina���� �*�R�Y�R�U�H�ü�L�� �R�� �]�H�P�D�O�M�V�N�L�P�� �G�M�H�O�L�P�D��

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�� �G�M�H�O�D�W�Q�L�N�H�� �G�L�M�H�O�L�� �Q�D�� �R�Q�H�� �N�R�M�L�� �Y�M�H�U�X�M�X�� �L�� �R�Q�H�� �N�R�M�L�� �Q�H�� �Y�M�H�U�X�M�X���� �D�� �Q�M�L�K�R�Y�L�� �V�X�� �þ�L�Q�R�Y�L�� �V��

�%�R�å�M�H�J�� �V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D�� �J�U�H�ã�Q�L���L�O�L���N�U�H�S�R�V�Q�L���L�� �S�R�G�O�R�å�Q�L�� �S�R�P�R�ü�L�� �L�O�L���N�D�]�Q�L���� �'�R�S�X�ã�W�D�M�X�ü�L�� �S�U�L�U�R�G�Q�H���� �Y�L�ã�Q�M�L��

�L�O�L���W�H�R�O�R�ã�N�L���L���P�R�U�D�O�Q�L���X�]�R�U�F�L���V�W�R�M�H���L�]�Q�D�G���S�U�L�U�R�G�Q�L�K���D�O�L���V�H���M�H�G�Q�L���E�H�]���G�U�X�J�L�K���Q�H���P�R�J�X���Q�L���R�þ�L�W�R�Y�D�W�L����

�Q�L���X�R�E�O�L�þ�L�W�L�����.�D�R���ã�W�R���G�X�K�R�Y�Q�D���Y�O�D�V�W���X�W�H�P�H�O�M�X�M�H���L���S�R�E�R�O�M�ã�D�Y�D���V�Y�M�H�W�R�Y�Q�X�����W�D�N�R���L���W�H�R�O�R�ã�N�L���L���P�R�U�D�Oni  

                                                   
86 �=�Q�D�þ�D�M���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H���O�L�þ�Q�R�V�W�L���M�H���V�W�D�O�D�Q���L���V�Y�R�G�L���V�H���]�D�� �]�E�L�U���G�R�E�U�L�K���L���O�R�ã�L�K���R�V�R�E�L�Q�D���N�R�M�H���V�H���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R���E�R�U�H�����D��
�R�V�R�E�L�Q�D���N�R�M�D���R�G�Q�H�V�H���S�R�E�M�H�G�X���R�G�U�H�ÿ�X�M�H���]�Q�D�þ�D�M�����=�D�R���þ�R�Y�M�H�N���M�H���J�U�H�ã�D�Q���L���þ�L�Q�L���J�U�H�ã�Q�D���G�M�H�O�D�����D���]�D���J�U�L�M�H�K���V�O�L�M�H�G�L���N�D�]�Q�D����
�6�W�R�J�D�� �M�H�� �]�D�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�J�� �G�M�H�O�D�� �Y�D�å�Q�R�� �X�W�Y�U�G�L�W�L�� �]�Q�D�þ�D�M�� �G�M�H�O�D�W�Q�L�N�D�� �N�R�M�L�P�� �V�H�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �L�V�K�R�G��
�G�M�H�O�D�����,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� 145 �± �����������*�X�U�H�Y�L�þ�� ���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���G�D���X���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�O�M�X���Q�H�P�D�� �J�O�R�E�D�O�Q�H���O�L�þ�Q�R�Vti 
�Y�H�ü�� �]�E�L�U�� �Q�H�]�D�Y�L�V�Q�L�K�� �R�V�R�E�L�Q�D�� �N�R�M�H�� �þ�L�Q�H�� �]�Q�D�þ�D�M���� �$�U�R�Q�� �*�X�U�H�Y�L�þ�����/�H�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H (Paris: 
Gallimard, 1983), 306. 
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�X�]�U�R�F�L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�M�X�� �S�U�L�U�R�G�Q�H���� �-�H�G�D�Q�� �R�G�� �F�L�O�M�H�Y�D�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�R�Y�D�� �U�D�G�D�� �M�H�� �S�R�V�W�L�]�D�Q�M�H 

�K�L�M�H�U�D�U�K�L�]�L�U�D�Q�R�J�� �V�N�O�D�G�D�� �P�H�ÿ�X�R�Y�L�V�Q�R�V�W�L�� �L�]�Q�H�V�H�Q�L�K�� �W�H�R�O�R�ã�N�L�K���� �P�R�U�D�O�Q�L�K�� �L�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�K�� �X�]�U�R�N�D�� �L��

razloga.87 

Zadrani nisu mogli pobi�M�H�G�L�W�L���M�H�U���L�P���M�H���S�R�U�D�]���E�L�R���S�U�H�G�R�G�U�H�ÿ�H�Q���%�R�å�M�R�P���Y�R�O�M�Rm, a odlukama 

�N�R�M�H���V�X���G�R�Q�R�V�L�O�L���V�D�P�R���V�X���� �S�U�H�P�D���D�X�W�R�U�R�P���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �S�U�L�G�R�Q�L�M�H�O�L���S�R�U�D�]�X�����2�G�O�X�N�H���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D��

�X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H���J�U�D�G�R�P�����Q�D���S�R�W�U�R�ã�Q�M�X���K�U�D�Q�H���L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�X���R�S�U�H�Gi�M�H�O�M�H�Q�R�V�W�����=�D�G�U�D�Q�L���Q�L�V�X���å�H�O�M�H�O�L���V�W�U�D�Q�H��

�X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�H�� �N�R�M�L�� �E�L�� �L�K�� �]�Q�D�O�L�� �L�]�E�D�Y�L�W�L�� �L�]�� �Q�H�Y�R�O�M�H���� �Y�H�ü�� �V�X �X�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �J�U�D�G�R�P�� �P�O�L�W�D�Y�R�� �L�� �V�� �S�X�Q�R��

�Q�H�S�R�V�O�X�K�D�� �V�S�U�H�P�D�O�L�� �V�H�E�L�� �W�H�å�D�N�� �S�R�U�D�]���� �2�Y�R�M�� �R�V�X�G�L�� �S�U�Ht�K�R�G�L�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �N�R�M�H�P�� �E�L��

�X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�X�� �S�U�H�G�D�O�L�� �J�U�D�G�� �L�� �Q�M�L�K�R�Y�� �G�R�J�R�Y�R�U�� �G�D�� �W�R�� �E�X�G�H�� �/�X�G�R�Y�L�N���� �$�X�W�R�U�� �Q�D�V���� �G�D�N�O�H���� �X�� �G�H�Y�H�W�R�P��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���]�E�X�Q�M�X�M�H���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�L�P���S�R�G�D�W�F�L�P�D���R���V�W�D�Y�X���=�D�G�U�D�Q�D���S�U�H�P�D���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L�P�D�����1�H���]�Q�D�P�R���Q�L��

�N�R�P�H���V�X���Q�M�H�J�R�Y�L���V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�L���E�L�O�L���Q�H�S�R�V�O�X�ã�Q�L�������,�D�N�R���V�X���]�E�R�J���V�D�P�L�O�R�V�W�L���L���þ�R�Y�M�H�N�R�O�M�X�E�O�M�D���R�G�X�V�W�D�O�L���R�G��

�Q�D�P�M�H�U�H���G�D���Q�H�P�R�ü�Q�H���J�U�D�ÿ�D�Q�H���G�R���V�Y�U�ã�H�W�N�D���U�D�W�D���� �S�R�ã�D�O�M�X���X���L�]�J�Q�D�Q�V�W�Y�R�����D�X�W�R�U���L�K���Q�D�S�D�G�D���G�D���Q�L�V�X��

�P�L�V�O�L�O�L���Q�D���E�X�G�X�ü�Q�R�V�W���G�R�N���M�H���D�P�E�D�U���S�X�Q���K�U�D�Q�H�����1�M�H�J�R�Y���M�H���V�W�D�Y���V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q��

�L�� �]�D�þ�X�ÿ�X�M�X�ü�L�� �X�N�R�O�L�N�R�� �M�H���� �N�D�N�R�� �V�H�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���� �E�L�R�� �V�Y�H�ü�H�Q�L�N����

�2�V�X�ÿ�X�M�H���L�K���G�D���V�X���]�E�R�J���Q�D�L�Y�Q�H���Y�M�H�U�H���X���/�X�G�R�Y�L�N�D�����N�R�M�L���L�K���M�H���S�U�H�Y�D�U�L�R�����S�U�R�S�X�V�W�L�O�L���V�N�O�R�S�L�W�L���S�U�L�P�L�U�M�H 

�V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �]�D�E�R�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �Q�D�� �V�Y�R�M�� �K�Y�D�O�R�V�S�M�H�Y�� �N�U�D�O�M�X�� �L�� �X�S�R�]�R�U�H�Q�M�H�� �G�D�� �V�H�� �V�Y�L�� �P�R�U�D�M�X�� �þ�X�Y�D�W�L��

�R�N�U�X�W�Q�L�K���0�O�H�þ�D�Q�D�����-�H�G�L�Q�L���N�R�M�L���E�L���]�D�V�L�J�X�U�Q�R���E�L�R���S�R�V�W�L�J�D�R���R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�H���J�U�D�G�D���M�H���/�X�G�R�Y�L�N�R�Y���E�U�D�W�D��

�$�Q�G�U�L�M�D���� �D�O�L�� �R�Q�� �M�H�� �X�E�L�M�H�Q�� �R�G�� �V�Y�R�M�L�K�� �G�Y�R�U�M�D�Q�L�N�D�� �V�D�P�R�� �G�D�Q�� �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H�� �]�Ddarskom izaslaniku 

                                                   
87 �2�� �K�L�M�H�U�D�U�K�L�M�L�� �X�]�U�R�N�D�� �L�� �U�D�]�O�R�J�D�� �N�R�G�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�D���� �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L����138, 203 �± 204. 
Naputak kako �V�H�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�M�X�� �G�M�H�O�D�� �L�� �S�U�L�þ�D�M�X�� �S�U�L�þ�H���� �N�R�M�D�� �ü�H�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�P�� �S�R�X�þ�L�W�L�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D�� �Q�D�O�D�]�L�P�R�� �N�R�G��
Kasiodora: Qui cum res ecclesiasticas referant, et vicissitudines accidentes per tempora diversa describant, 
necesse est ut sensum legentium coelestibus semper rebus erudiant, quando nihil ad fortuitos casus, nihil ad 
deorum potestates infirmas (ut gentiles fecerunt) sed arbitrio Creatoris applicare veraciter universa contendant. 
���Ä�1�X�å�Q�R���M�H���G�D���R�Q�L���N�R�M�L���V�H���E�D�Y�H���F�U�N�Y�H�Q�L�P���V�W�Y�D�U�L�P�D���L���R�S�L�V�X�M�X���S�U�R�P�M�H�Q�H���N�R�M�H���V�H���]�E�L�Y�D�M�X���X��razna doba, u svrhu stalne 
�S�R�X�N�H���V�Y�R�M�L�K���þ�L�W�D�W�H�O�M�D���Q�H�E�H�V�N�L�P���G�M�H�O�L�P�D�����Q�L�ã�W�D���Q�H���R�V�W�D�Y�H���V�O�X�þ�D�M�X���Q�L�W�L���Q�L�ã�W�D�Y�Q�L�P���P�R�ü�L�P�D���E�R�J�R�Y�D���N�D�R���ã�W�R���W�R���þ�L�Q�M�D�K�X��
�S�R�J�D�Q�L���� �Y�H�ü�� �G�D�� �V�H�� �S�R�W�U�X�G�H�� �V�Y�H�� �X�� �L�V�W�L�Q�L�� �S�U�L�E�O�L�å�L�W�L�� �6�W�Y�R�U�L�W�H�O�M�H�Y�R�M�� �Y�R�O�M�L���´���� �.�D�V�L�R�G�R�U����De institutione divinarum 
litterarum, �;�9�,�,�����3�����/�������������F�R�O�������������&�������,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L����137. Autor Opsade ne spominje Stvoriteljevu 
volju (arbitrio Creatoris), �D�O�L�� �M�H�� �R�Y�D�M�� �Q�D�]�L�Y�� �]�D�� �%�R�J�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �X�� �S�U�L�P�M�H�U�X���� �Ä�G�L�M�H�W�H�� �Q�D�L�P�H�� �L�]�D�]�L�Y�D�� �R�F�D�� �L�� �V�W�Y�R�U�H�Q�M�H��
�V�Y�R�J�� �6�W�Y�R�U�L�W�H�O�M�D�´�� ��pignus prouocat genitorem et creatura creatorem���� �,�,���� �������� ������������ �%�R�å�M�D�� �Q�D�N�D�Q�D�� �L�� �S�O�D�Q��
(adispositio diuina) spominje se jednom: a dispositione supernorum ���,�,���� �������� ������������ �D�� �%�R�å�M�L�� �V�X�G�� ��iudicium) 
nekoliko puta: diuino permittente iudicio (I, 21, 183), iudicium intuentes Dei (II, 15, 267), iudicio permittente 
diuino (II, 18, 277) i jednom sud silnog Gromovnika, terribilia iudicia magni Tonantis (I, 21, 185). Autor u prvi 
�S�O�D�Q���V�W�D�Y�O�M�D���%�R�å�M�X���P�L�O�R�V�W���R�G�D�E�L�U�X�ü�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���U�L�M�H�þ�L���X���V�L�Q�W�D�J�P�L����Deo condonante gratiam (I, 9, 149), Christi gratia 
opitulante (I, 15, 163), gratia magni Tonantis (I, 19, 177), diuina permittebat gratia (I, 23, 195), Altissimi gratia 
suffragante (II, 2, 209), hanc gratiam (II, 4, 213), Saluatoris gratia oppitulante ���,�,�����������������������3�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���V�X���L���L�]�U�D�]�L��
Deo concedente (I, 4, 129), nutu permittente diuino (I, 22, 191 i II, 12, 259), Deo coadiuuante (II, 2, 207), diuina 
concedente pietate (II, 3, 211), misericordia diuina (II, 5, 225), nutu magni Tonantis (II, 13, 259) kojima se 
�X�N�D�]�X�M�H�� �Q�D�� �%�R�å�M�X �Y�R�O�M�X���� �S�R�P�R�ü���� �P�L�O�R�V�W���� �G�R�S�X�ã�W�D�Q�M�H���� �2�S�L�V�D�Q�D�� �V�X�� �G�Y�D�� �þ�X�G�D�� ��miraculum������ �å�H�Q�D�� �N�R�M�D�� �V�H�� �X�N�D�]�D�O�D��
�L�]�Q�D�G�D�� �P�R�U�D�� �� �L�� �S�R�P�R�J�O�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �G�D�� �S�R�E�M�H�G�H�� �0�O�H�þ�D�Q�H�� ���,���� �������� ���������� �L�� �O�L�N�� �V�Y�H�W�R�J�� �.�U�ã�H�Y�D�Q�D�� �N�R�M�L�� �V�Y�L�M�H�W�O�L�� �Q�D��
�L�]�J�R�U�H�Q�R�P���ã�W�L�W�X�����,�,�������������������������%�R�å�M�D���V�H���N�D�]�Q�D����ultium�����Q�D�Y�R�G�L���X���S�U�L�P�M�H�U�X�����Ä�$�O�L���ã�W�R���Y�L�ã�H���W�L �=�D�G�U�D�Q�L���J�U�L�M�H�ã�H�����W�R�O�L�N�R���L�K��
�W�H�å�L�P���W�H�U�H�W�R�P���S�U�L�W�L�ã�ü�H���S�U�H�Y�L�ã�Q�M�L���2�W�D�F���N�D�N�R���E�L���X�Y�L�G�M�H�O�L���G�D���M�H���W�R���N�D�]�Q�D���L���N�U�H�Q�X�O�L���Q�D�M�V�L�J�X�U�Q�L�M�L�P���S�X�W�H�P���´����Sed quanto 
ipsi Iadertini commitunt, tanto altissimus sator eos grauiori confibulant pondere, ut cognita vltione via 
gradiantur tutissima. �,�����������������������L���Ä�-�H�U���N�D�R���ã�W�R���%�R�å�M�R�M���L�V�W�L�Q�L���S�U�L�S�D�G�D���R�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H���O�D�å�L�����W�D�N�R���L���V�N�U�L�Y�D�Q�M�H���þ�X�G�D�����2�����N�D�N�R��
�O�L�� �M�H�� �E�U�]�R�� �V�O�D�Y�Q�L�� �%�R�å�M�L�� �E�R�U�D�F�� �R�V�Y�H�W�L�R�� �R�Q�R�� �ã�W�U�D�ã�Q�R�� �]�O�R�G�M�H�O�R�´�� ��Nam sicut profari mendatium, sic occultari 
�P�L�U�D�F�X�O�X�P���Y�H�U�L�W�D�W�L�V���G�L�X�L�Q�
���H�V�W�����2���T�X�D�P���V�Xbito athleta gloriosus ultus est facinus tam horrendum, II, 16, 267). 
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�R�E�H�ü�D�R�� �S�R�P�R�ü��88 �1�L�W�L�� �V�X���=�D�G�U�D�Q�L�� �E�L�O�L�� �V�S�R�V�R�E�Q�L�� �V�D�P�L�� �V�H���L�]�E�D�Y�L�W�L���L�]�� �Q�H�Y�R�O�M�H���� �Q�L�W�L���V�X���L�P�D�O�L���V�U�H�ü�H��

da ih izbavi netko drugi. Svojim su odlukama i postupcima, osim smrti Andrije na koju nisu 

mogli utjecati, pridonijeli porazu. 

�'�R�J�D�ÿ�D�M�L�� �V�X�� �N�R�Q�F�H�Q�W�U�L�U�D�Q�L�� �R�N�R�� �J�U�L�M�H�K�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �X�� �G�Y�L�M�H�� �V�I�H�U�H���� �%�R�å�M�R�M�� �L�� �O�M�X�G�V�N�R�M���� �$�Q�D�O�L�]�D��

�X�]�U�R�N�D�� �Q�D�S�D�G�D�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �L�� �U�D�]�O�R�J�D�� �S�R�U�D�]�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �X�� �E�R�å�M�R�M�� �L�� �X�� �O�M�X�G�V�N�R�M�� �V�I�H�U�L���� �S�R�N�D�]�X�M�H�� �G�D��

�D�X�W�R�U���Q�H���S�R�G�U�å�D�Y�D���U�R�G�Q�L���J�U�D�G���L���Q�H���V�X�R�V�M�H�ü�D���V�D���V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D�����,���Q�H���V�D�P�R���W�R�����2�Q���L�K���R�ã�W�U�R���R�V�X�ÿ�X�M�H���L 

�Q�D�S�D�G�D�� �]�E�R�J�� �Q�H�P�R�U�D�O�D�� �L�� �Q�H�V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L���� �=�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �J�U�L�M�H�K�X�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �]�O�L�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �X�E�R�M�L�F�H�� �L��

�P�X�þ�L�W�H�O�M�L�� �Q�H�Y�L�Q�L�K�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D���� �S�D�Oitelji nevine i nejake djece, opsjedatelji grada, koji u svojim 

�S�R�V�W�X�S�F�L�P�D�� �Q�H�P�D�M�X�� �%�R�J�D�� �S�U�H�G�� �R�þ�L�P�D���� �E�H�]�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �P�L�O�R�V�W�L�� �L�� �S�R�P�R�ü�L�� �S�R�V�W�D�Mu pobjednici. Ali 

�E�L�W�Q�D�� �M�H�� �N�D�]�Q�D�� �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D���� �D�� �Q�H�� �S�R�E�M�H�G�D�� �N�R�M�X�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �0�O�H�W�D�þ�N�R�� �M�H 

�]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �X�� �V�O�X�å�E�L�� �%�R�å�M�H�J�� �Q�D�X�P�D���� �$�X�W�R�U�� �S�U�H�G�D�M�H�� �V�M�H�ü�D�Q�M�X�� �S�R�W�R�P�D�N�D�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �R��

�L�]�Y�U�ã�H�Q�M�X���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H���Q�D�G���J�U�H�ã�Q�L�P���J�U�D�G�R�P�� 
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88 �2���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L�P�D�� �J�U�D�G�D, Obsidio, I, 9, 145 i I, 9, 149; o zalihama hrane, I, 20, 179; o autorovoj osudi vjere u 
�N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D�� �]�E�R�J�� �N�R�M�H�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �S�U�R�S�X�V�W�L�O�L�� �V�N�O�R�S�L�W�L�� �S�U�L�P�L�U�M�H�� �V�� �0�O�H�þ�D�Qima, II, 10, 249 i II, 16, 269; 
�K�Y�D�O�R�V�S�M�H�Y���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X���,�����������������������R���P�O�H�W�D�þ�N�R�M���R�N�U�X�W�Q�R�V�W�L�����,���������������������R���X�E�R�M�V�W�Y�X���N�U�D�O�M�D���$�Q�G�U�L�M�H�����,�������������������� 
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�3�R�S�X�W�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Qa s kojim je���� �þ�L�Q�L�� �V�H�� �G�L�M�H�O�L�R�� �V�O�L�þ�Q�H�� �L�]�Yje�V�Q�R�V�W�L���� �N�X�O�W�X�U�X�� �L�� �R�E�L�þ�D�M�H��

�G�X�K�D���� �D�Q�R�Q�L�P�Q�L�� �M�H�� �D�X�W�R�U�� �X�� �V�Y�R�P�� �S�U�L�N�D�]�X�� �R�S�V�D�G�H�� �L�� �U�D�]�D�U�D�Q�M�D�� �=�D�G�U�D�� �S�D�]�L�R�� �Q�D�� �X�V�N�O�D�ÿ�H�Q�R�V�W�� �L��

�K�L�M�H�U�D�U�K�L�M�X���E�R�å�M�L�K���L�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�K���U�D�]�O�R�J�D�����7�R�P�D���W�X�P�D�þ�L���G�D���M�H���L�V�N�Y�D�U�H�Q�D���6�D�O�R�Q�D���M�X�U�L�O�D���X���S�U�R�S�D�V�W���M�H�U��

�M�H���R�V�W�D�O�D���E�H�]���%�R�å�M�H���]�D�ã�W�L�W�H�����D���R�Q�D�M���W�N�R���R�V�W�D�Q�H���E�H�]���%�R�å�M�H���]�D�ã�W�L�W�H���S�R�V�W�D�M�H���E�H�V�S�R�P�R�ü�D�Q.89 U opisu 

�S�U�R�S�D�V�W�L�� �6�D�O�R�Q�H���� �S�U�H�S�R�]�Q�D�W�O�M�L�Y�� �M�H�� �X�W�M�H�F�D�M�� �E�L�E�O�L�M�V�N�R�J�� �S�L�V�P�D�� �M�H�U�� �M�H�� �J�R�W�R�Y�R�� �R�O�L�þ�H�Q�M�H�� �6�R�G�R�P�H�� �L��

Gomore, odnosno Babilona, kojima �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �M�H�G�Dn red, a uspostavlja se drugi na drugom 

mjestu �L�� �W�R�� �X�� �X�]�U�R�þ�Q�R-�S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Qoj vezi.90 Autor  Opsade �W�X�P�D�þ�L�� �U�D�]�D�U�D�Q�M�H�� �=�D�G�U�D����razabire i 

�S�U�L�N�D�]�X�M�H���þ�L�Q�M�H�Q�Lce �X�]���S�R�P�R�ü��locus communis postavlja�M�X�ü�L pitanje: 

 

Sed quid ualeat annisus hominis, ubi diuine protectione gratia deest?91  

 

I�V�W�L�þ�H���Y�D�å�Q�R�V�W���%�R�å�M�H���]�D�ã�W�L�W�H��i kad opisuje kako su zadarski gusari ubili redovnike, a Zadrani 

�L�K�� �Q�L�V�X�� �N�D�]�Q�L�O�L�� �Y�H�ü�� �V�X�� �R�G�R�E�U�L�O�L�� �G�D�� �V�H�� �R�S�O�M�D�þ�N�D�Q�H�� �V�W�Y�D�U�L�� �L�]�O�R�å�H�� �Q�D�� �S�U�R�G�D�M�X�� �Q�D�� �M�D�Y�Q�R�P�� �W�U�J�X����

�1�D�M�S�U�D�Y�H�G�Q�L�M�L�� �6�X�G�D�F�� �L�K�� �M�H�� �N�D�]�Q�L�R�� �]�D�� �V�W�U�D�ã�D�Q�� �]�O�R�þ�L�Q���� �W�H�� �V�X�� �Q�H�N�L�� �X�P�U�O�L�� �X�� �]�D�W�Y�R�U�X���� �Q�H�N�L�� �V�X��

�V�P�D�N�Q�X�W�L�� �P�D�þ�H�P���� �Q�H�N�L�� �V�X�� �V�H�� �X�G�D�Y�L�O�L�� �X�� �P�R�Uu ili pomrli od pogubne i zarazne bolesti.92 Opis 

�]�O�R�þ�L�Q�D���L���N�D�]�Q�H���D�X�W�R�U���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D�� 

 

Et ex quo homo a via rectitudinis sic recedit, tanto diuinum ab eo prolongatur 

presidium.93  

 

�,�S�D�N���� �P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�L�� �X�V�W�U�R�M�� �V�Y�L�M�H�W�D�� �þ�L�Q�L�� �V�H�� �G�D�� �Q�L�M�H�� �E�L�R�� �G�R�Y�R�O�M�D�Q�� �D�X�W�R�U�X�� �]�D�� �R�S�ã�L�U�D�Q���� �G�H�W�D�O�M�D�Q�� �L��

�X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�� �S�U�L�N�D�]�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�P�L�M�H�Q�L�R�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���� �S�R�W�R�P�F�L�P�D�� �L�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�F�L�P�D���� �M�H�U�� �M�H�� �R�V�L�P��

�S�R�þ�L�Q�M�H�Q�L�K�� �]�O�R�þ�L�Q�D�� �N�D�R�� �]�H�P�D�O�M�V�N�H�� �U�D�]�O�R�J�H�� �S�U�R�S�D�V�W�L�� �J�U�D�G�D�� �Q�D�Y�H�R�� �L�� �S�R�J�U�H�ã�Q�H�� �H�J�]�L�V�W�H�Q�F�L�M�D�O�Q�H����

�X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�N�H�� �L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �R�G�O�X�N�H���� �N�R�M�H�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �G�R�Q�R�Vili �V�O�R�E�R�G�Q�R�P�� �Y�R�O�M�R�P���� �2�Q�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��

�L�V�S�U�D�Y�Q�R�V�W���%�R�å�M�H���R�G�O�X�N�H���G�D���L�K���N�D�]�Q�L�����M�H�U���V�P�X�ü�H�Q�L���ÿ�D�Y�O�R�P���J�U�D�ÿ�D�Q�L���Q�H���]�Q�D�M�X���ã�W�R���þ�L�Q�H�����=�D�G�U�D�Q�L���V�X��

                                                   
89 Topoi ili loci communes  �Q�L�V�X���P�M�H�U�D���S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�R�Y�H���Q�H�R�U�J�L�Q�D�O�Q�R�V�W�L���L���N�U�L�W�L�þ�Q�R�V�W�L���M�H�U���Q�H���V�W�R�M�H���X�P�M�H�V�W�R���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �Y�H�ü��
�]�E�R�J���V�Y�R�M�H���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L���V���I�L�J�X�U�D�W�L�Y�Q�L�P�����P�H�W�D�I�R�U�L�þ�Q�L�P���X�V�W�U�R�M�H�P���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�H����Loci communes �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X���R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�����,�Y�L�ü����
o. c., 57. 
90 �0�L�U�M�D�Q�D���0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���6�R�N�R�O���Ä�2���Q�H�N�L�P���V�W�L�O�V�N�L�P�����M�H�]�L�þ�Q�L�P���L���V�W�U�X�N�W�X�U�Q�L�P���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�P�D���6�D�O�R�Q�L�W�D�Q�V�N�H���S�R�Y�L�M�H�V�W�L Tome 
�$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L�Q�D�´���� ���������� ����������Venera kao sublimirana alegorija Sodome i Gomore i uzrok propasti je 
�X�þ�H�V�W�D�O�D���I�L�J�X�U�D���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���N�R�M�D���V�L�P�E�R�O�L�]�L�U�D���U�D�V�N�D�O�D�ã�H�Q�R�V�W�����S�X�W�H�Q�R�V�W�����U�D�]�Y�U�D�W���L���V�Y�H���R�V�W�D�O�H���R�E�O�L�N�H��
�L�V�N�Y�D�U�H�Q�R�J���å�L�Y�R�W�D�����,�E�L�G���������������,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�Wi, 104 �± 105. 
91 �Ä�$�O�L���ã�W�R���Y�U�L�M�H�G�L���O�M�X�G�V�N�L���W�U�X�G�����N�D�G���Q�H�G�R�V�W�D�M�H���P�L�O�R�V�W���]�D�ã�W�L�W�H���%�R�å�M�H�"�´����Historia, VII, 6)  
92 �,�� �R�Y�G�M�H�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�P�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�P�� �E�L�E�O�L�M�V�N�R�P�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�U�L�M�X���$�S�R�N�D�O�L�S�V�H�� ���N�R�P�H�W�H���� �S�R�P�U�þ�L�Q�H��
�6�X�Q�F�D���� �0�M�H�V�H�F�D������ �0�D�W�L�M�H�Y�L�ü�� �6�R�N�R�O�� �Q�D�Y�R�G�L�� �S�U�L�P�M�H�U pojavljivanja kod Tome i to pred navalu Tatara, o. c. 232. 
�6�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���V�X���V�H���D�X�W�R�U�L���R�S�ü�H�Q�L�W�R���V�O�X�å�L�O�L���Q�H�N�L�P���P�H�W�H�R�U�O�R�ã�N�L�P���L���]�H�P�O�M�R�S�L�V�Q�L�P���S�R�M�D�Y�D�P�D���N�D�R���ã�W�R���V�X���]�Y�L�M�H�]�G�H��
repatice, potresi, plime. Vidi: Jacque le Goff, Civilizacija srednjovjekovnog zapada, p�U�H�Y�H�O�D���*�R�U�W�D�Q�D���9�����3�R�S�R�Y�L�ü����
�S�R�J�R�Y�R�U���,�J�R�U���)�L�V�N�R�Y�L�ü�����=�D�J�U�H�E�����*�R�O�G�H�Q���P�D�U�N�H�W�L�Q�J���������������������������± 267. 
93 �Ä�.�D�G�D���þ�R�Y�M�H�N���]�D�V�W�U�D�Q�L���R�G���S�X�W�D���S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�����W�R�O�L�N�R���V�H���R�G���Q�M�H�J�D���X�G�D�O�M�X�M�H���%�R�å�M�D���]�D�ã�W�L�W�D���´����Obsidio, I, 21, 183)  
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�Q�H�V�S�R�V�R�E�Q�L�� �]�D�� �X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �J�U�D�G�R�P�� �ã�W�R�� �M�H�� �S�R�W�Y�U�G�L�O�D�� �L�� �Q�H�E�U�L�J�D�� �]�D�� �K�U�D�Q�X�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H����

�V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�� �V�X�� �V�H�� �M�X�Q�D�þ�N�L���E�R�U�L�O�L���� �D�O�L�� �M�H�� �Q�M�L�K�R�Y�� �R�W�S�R�U���Q�D���N�U�D�M�X�� �V�N�U�ã�H�Q���X�S�U�D�Y�R�� �J�O�D�ÿ�X���L�� �Q�H�V�W�D�ã�L�F�R�P��

�K�U�D�Q�H���� �=�D�G�U�D�Q�L���V�X�� �V�D�P�L���S�U�L�G�R�Q�L�M�H�O�L�� �S�R�U�D�]�X�� �V�Y�R�M�R�P���Q�H�V�S�R�V�R�E�Q�R�ã�ü�X���� �Q�H�E�U�L�J�R�P���L�� �W�Y�U�G�R�J�O�D�Y�R�ã�ü�X��

�G�D���J�U�D�G���S�U�H�G�D�M�X���V�S�R�V�R�E�Q�L�P���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L�P�D�����$�X�W�R�U���L�K���N�U�L�W�L�]�L�U�D���U�L�M�H�þ�L�P�D�� 

 

Confidunt Iadertini in sui probitate et scitu, quod eloquentiam Alani sapientiamque 

�S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�
�� �S�X�W�D�Q�W�� �H�[�F�H�G�H�U�H���� �V�R�O�L�� �J�X�E�H�U�Q�D�Q�W�� �Y�U�E�H�P�� �L�Q�� �P�X�O�W�D�� �O�H�Q�L�W�D�W�H�� �H�W�� �L�Q�R�E�H�G�L�H�Q�W�L�D����

neminem aduenam, qui sciret et posset consulere ac a tanto posset liberare discrimine, 

affectant accersire in gubernatorem. Verbis �I�U�L�X�R�O�L�V�� �V�D�F�L�D�Q�W�X�U�� �H�W�� �D�X�U�
�� �P�D�W�X�W�L�Q�D�O�L�V��

potum assummunt, in magna clade se immiscunt et ad arctissimas perueniunt 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�H�V�«94 

 

�2���Y�D�å�Q�R�V�W�L���G�R�E�U�R�J���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D���J�U�D�G�R�P���D�X�W�R�U���M�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���P�R�J�D�R���X�þ�L�W�L���R�G���7�R�P�H koji je�����å�H�O�H�ü�L��

�S�U�L�G�R�Q�L�M�H�W�L���U�M�H�ã�H�Q�M�H���V�L�W�X�D�F�L�M�H��u gradu d�R�Y�H�R���]�D���Q�D�þ�H�O�Q�L�N�D��stranca po uzoru na komune u Italiji i 

�3�U�R�Y�H�Q�F�L���� �S�O�D�ü�H�Q�R�J�� �L��nepristranog upravitelja grada i to uz potrebnu �S�R�P�R�ü moralnih 

autoriteta, sljedbenika svetoga Frane koji su �X�å�L�Y�D�O�L�� �Y�H�O�L�N�L�� �X�J�O�H�G��zbog svoje skromnosti. 

�'�R�E�L�Y�ã�L�� �S�X�Q�R�P�R�ü��Toma odlazi s Mihom Madijevim u Anconu i na savjet ankonitanskog 

potestata, izabiru Gargana de Ascindisa, s koji �P�� �V�H�� �Y�U�D�ü�D�M�X��u Split na Duhove 15. svibnja 

1239. godine. Gargano je u tri navrta po godin�X���G�D�Q�D���R�E�Q�D�ã�D�R���V�O�X�å�E�X���S�R�W�H�V�W�D�W�D�����D��po Tominu 

je opisu to doba reda u gradu, oso�E�L�W�R���]�Q�D�þ�D�M�Q�R���]�D���N�R�G�L�I�L�N�D�F�L�M�X���J�U�D�G�V�N�L�K���S�U�D�Y�D���L���R�E�L�þ�D�M�D koji se 

popisuju u jedan kapitularij. �.�D�V�Q�L�M�L���V�X���J�U�D�G�V�N�L���V�W�D�W�X�W�L�����]�E�R�J���R�Y�R�J���X�V�S�M�H�ã�Q�R�J���7�R�P�L�Q�R�J���S�R�W�H�]�D����

imali �R�G�U�H�G�E�X���G�D���Q�D�þ�H�O�Q�L�F�L���J�U�D�G�D���Q�H���V�P�L�M�X���E�L�W�L���L�]���V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�K���V�W�U�D�Q�D���Q�L�W�L���L�]���S�R�N�U�D�Mne Dalmacije. 

�.�D�R���G�R�E�D�U���S�R�]�Q�D�Y�D�W�H�O�M���S�U�L�O�L�N�D���L���M�D�Y�Q�L�K���å�L�Y�R�W�D���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�K���N�R�P�X�Q�D���7�R�P�D���M�H�����G�D�N�O�H�����V�P�D�W�U�D�R���G�D���M�H��

regimen Latinorum, kako naziva praksu upravljanja talijanskim gradovima neophodan za 

�X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���U�H�G�D���X���N�R�P�X�Q�D�O�Q�L���å�L�Y�R�W���6�S�O�L�W�D�� U prvoj polovici XIII. st. �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H �S�L�V�D�Q�M�H���S�U�L�U�X�þ�Q�L�N�D��

namijenjenih potestatima, upraviteljima u gradovima. Jedan od vrlo ranih jest Oculis 

pastoralis sive libellus erudiens futurum rectorem populorum koji je sastavio Boncompagno 

da Signa 1222. godine, dok je najpoznatiji Liber de regimine ciuitatum, koji se datira u 

�S�R�þ�H�W�D�N�� �G�U�X�J�H�� �S�R�O�R�Y�L�F�H�� �;�,�,�,���� �V�W������ �D�� �/�H�� �*�R�I�I��ga datira u 1228. i pripisuje Ivanu iz Viterba 

                                                   
94 �Ä�=�D�G�U�D�Q�L���V�H���S�R�X�]�G�D�M�X���X���V�Y�R�M�X�� �Y�D�O�M�D�Q�R�V�W���L���]�Q�D�Q�M�H���M�H�U���P�L�V�O�H���G�D���V�X���X�þ�H�Q�L�M�L���R�G���$�O�D�Q�D���L���P�X�G�U�L�M�L���R�G�����P�X�G�U�R�V�W�L�����V�D�P�L��
�X�S�U�D�Y�O�M�D�M�X���J�U�D�G�R�P���X�]�� �P�Q�R�J�R�� �P�O�L�W�D�Y�R�V�W�L���L���Q�H�S�R�V�O�X�K�D�����Q�H���å�H�O�H�����S�R�]�Y�D�W�L���]�D���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�D���Q�L�M�H�G�Q�R�J���G�R�ã�O�M�D�N�D���N�R�M�L���E�L���L�K��
�]�Q�D�R�� �L�� �P�R�J�D�R�� �V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�W�L�� �L�� �E�L�R�� �V�S�R�V�R�E�D�Q�� �L�]�E�D�Y�L�W�L�� �L�]�� �W�R�O�L�N�H�� �Q�H�Y�R�O�M�H���� �=�D�V�L�ü�X�M�X�� �V�H�� �L�V�S�U�D�]�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D���� �R�S�L�M�D�M�X�� �V�H��
�M�X�W�D�U�Q�M�L�P�� �O�D�K�R�U�R�P���� �V�S�U�H�P�D�M�X�� �V�H�E�L�� �W�H�å�D�N�� �S�R�U�D�]�� �W�H�� �]�D�S�D�G�D�M�X�� �X�� �E�L�M�H�G�Q�H�� �S�U�L�O�L�N�H�«�´�� ���,���� ������ ���������� �2�Y�D�M�� �R�S�L�V�� �=�D�G�U�D�Q�D����
�]�D�W�L�P�� �K�Y�D�O�R�V�S�M�H�Y�� �N�U�D�O�M�X�� �/�X�G�R�Y�L�N�X�� ���,���� �������� ������������ �W�H�� �þ�L�W�D�Y�R�� �G�H�V�H�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �=�D�G�U�D�Q�L��
�R�E�U�D�ü�D�M�X���V�X�G�E�Lni (�/�D�P�H�Q�D�W�D�W�L�R���,�D�G�H�U�W�L�Q�R�U�X�P���D�G�X�H�U�V�X�V���U�D�G�L�R�V���I�R�U�W�X�Q�
���D�W���D�G���D�O�L�R�V�����,�,�������������V�Y�R�M�L�P���V�Q�D�å�Q�L�P���O�L�U�V�N�L�P��
�R�]�U�D�þ�M�H�P���R�G�X�G�D�U�D�M�X���R�G���R�V�W�D�W�N�D���W�H�N�V�W�D�� 



39 
 

(Iohannes Viterbiensis)���� �%�U�X�Q�H�W�W�R���/�D�W�L�Q�L�� �G�R�Q�L�R�� �M�H�� �M�R�ã�� �M�H�G�D�Q���� �N�R�M�L�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���V�D�å�H�W�L���� �V�D�V�W�D�Y�O�M�H�Q��

�R�G���S�R�þ�H�W�Q�R�J���L���]�D�Y�U�ã�Q�R�J���G�M�Hla trakta Ivana iz Viterba, kao posljednju knjigu u svom Tesoro.95 

�1�D�Y�R�G�H�ü�L���L���N�R�P�H�Q�W�L�U�D�M�X�ü�L���N�R�Q�N�U�H�W�Q�H���R�G�O�X�N�H���L���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���N�R�M�L���V�X���X���N�R�Q�D�þ�Q�L�F�L���R�G�Y�H�O�L���=�D�G�D�U���X��

propast anonimni je autor Opsade �L�V�W�D�N�Q�X�R���W�Y�U�G�R�J�O�D�Y�R�V�W���� �Q�H�V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���L�� �Q�H�E�U�L�J�X���J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �]�D��

vrijeme op�V�D�G�H���� �D�� �R�V�O�L�N�D�Y�D�M�X�ü�L�� �W�L�P�H�� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �S�V�L�K�L�þ�N�D�� �V�W�D�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �G�R�Y�H�O�D�� �G�R�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J��

�L�V�K�R�G�D�� �Q�D�S�U�D�Y�L�R�� �M�H�� �L�V�N�R�U�D�N�� �S�U�H�P�D�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L���� �,�D�N�R�� �V�H�� �þ�L�Q�L�� �G�D�� �M�H�� �X��

�S�U�R�O�R�J�X���L�]�Q�H�V�H�Q�R���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���M�H���=�D�G�D�U���J�U�H�ã�D�Q���L�� �G�D���Q�L�M�H���J�U�H�ã�D�Q����autorov je stav o 

�R�S�U�D�Y�G�D�Q�R�M���L���]�D�V�O�X�å�H�Q�R�M���E�R�å�M�R�M���N�D�]�Q�L �U�R�G�Q�R�P���J�U�D�G�X���L���S�R�U�D�]�X���S�U�H�G�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�P���]�E�R�J���X�G�D�O�M�D�Y�D�Q�M�D��

�R�G�� �%�R�J�D���� �W�Y�U�G�R�J�O�D�Y�R�V�W�L���� �P�O�L�W�D�Y�R�V�W�L�� �L�� �Q�H�S�R�V�O�X�K�D�� �G�R�V�O�M�H�G�D�Q�� �X�� �þ�L�W�D�Y�R�P�� �W�H�N�V�W�X���� �7�R�� �M�H�� �Q�L�W�� �N�R�M�D��

vezuje djelo prepuno nerazumljivosti, �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D�� �L�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�L���� �N�R�M�H�� �E�Xde sumnju u 

�Q�M�H�J�R�Y�X�� �F�M�H�O�R�Y�L�W�R�V�W���� �8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X���U�D�G�D�� �ü�H�P�R, �V�O�L�M�H�G�H�ü�L���W�X�� �Q�L�W���� �G�H�W�D�O�M�Q�L�M�H���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W�L���%�R�å�M�X�� �V�I�H�U�X��

prisutnu u tekstu. 

 

 

3. 3. Quasi miraculose 

 

�6�Y�H�� �M�H�� �S�R�G�O�R�å�Q�R�� �%�R�å�M�R�M���Y�R�O�M�L���� �Q�M�H�J�R�Y�R�M�� �P�L�O�R�V�W�L�� �L�O�L���N�D�]�Q�L���� �3�U�R�W�L�Y�� �%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H���L�� �E�H�]�� �Q�M�H�J�R�Y�H��

milosti se n�H�� �P�R�å�H���� �$�X�W�R�U�� �]�D�]�L�Y�D�� �%�R�å�M�X�� �P�L�O�R�V�W�� �]�D�� �X�V�S�M�H�ã�D�Q�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �U�D�G�� �L�� �]�D�� �Q�D�G�D�K�Q�X�ü�H��

�'�X�K�R�P�� �6�Y�H�W�L�P�� �N�D�N�Y�R�� �V�X�� �L�P�D�O�L�� �S�L�V�F�L�� �S�U�L�M�H�� �Q�M�H�J�D���� �/�X�G�R�Y�L�N�� �J�D�� �P�R�O�L�� �]�D�� �R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�H�� �=�D�G�U�D����

�%�R�å�M�R�P�� �V�H�� �P�L�O�R�ã�ü�X�� �S�R�V�W�D�M�H�� �N�U�D�O�M���� �G�X�å�G���� �Q�D�G�E�L�V�N�X�S���� �%�R�J�� �V�H�� �G�L�U�H�N�W�Q�R�� �X�S�O�L�ü�H�� �X�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �L��

�R�G�O�X�þ�X�M�H�� �R �Q�M�L�K�R�Y�X�� �L�V�K�R�G�X���� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�� �J�U�H�ã�Q�L�N�H���� �S�D�� �W�D�N�R�� �L�� �J�U�H�ã�Q�H�� �=�D�G�U�D�Q�H���� �D prizivanje je 

�Q�M�H�J�R�Y�H�� �S�R�P�R�ü�L�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�� �X�� �V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�M�� �N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�L���� �3�U�R�W�L�Y�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �Y�R�O�M�H�� �Q�H�� �S�R�P�D�å�X�� �Q�L��

�V�Q�D�J�D�� �R�S�U�H�]�Q�R�J���6�D�P�V�R�Q�D���� �Q�L�� �P�X�G�U�R�V�W���$�O�H�N�V�D�Q�G�U�D���� �Q�L���K�U�D�E�U�R�V�W���R�G�O�X�þ�Q�R�J���+�H�N�W�R�U�D���� �1�H���S�R�P�D�å�H��

ni  �å�D�O�R�Y�D�Q�M�H�����D�����J�U�H�ã�Q�L���V�X���=�D�G�U�D�Q�L���R�V�M�H�W�L�O�L���N�R�O�L�N�R���V�W�U�D�ã�D�Q���P�R�å�H���E�L�W�L���Q�M�H�J�R�Y���V�X�G�����2�G���Q�D�M�D�Y�Ojene 

kazne u prologu do njenog �L�]�Y�U�ã�H�Q�M�D�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �G�M�H�O�D���� �%�R�J�� �S�R�P�D�å�H�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �G�L�U�H�N�W�Q�R�� �L�O�L��
                                                   
95 Mirjana Mati�M�H�Y�L�ü�� �6�R�N�R�O�����7�R�P�D�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �G�R�E�D. Rano doba hrvatske povijesti (Zagreb: Naklada 
Slap, 2002), 39, za regimen Latinorum, ibid. 307 �± 327. Viterbiensis Iohannis. Liber de regimine ciuitatum, 
prodit curante Caietano Salvemini, u: Scripta anecdota glossatorum, Bibliotheca iuridica medii aevi edidit 
Augustus Gaudentius, voll III, Bononiae MDCCCCI, 215 �± 280. Jacques Le Goff, Srednjovjekovna civilizacija 
zapadne Europe ���%�H�R�J�U�D�G���� �.�Q�M�L�å�D�U�Q�L�F�D�� �=�R�U�D�Q�D�� �6�W�R�M�D�Q�R�Y�L�ü�D���������������� ���������� �)�U�D�Q�F�K�L�Q�L��je prvi analizirao, pedesetak 
godina nakon objavljivanja, spomenuti traktat Ivana iz Viterba i utvrdio mu izuzetnu teorijsku vrijednost. 
Vittorio Franchini, �7�U�D�W�W�D�W�L�� �Ä�'�H�� �U�H�J�L�P�L�Q�H�� �F�L�Y�L�W�D�W�X�P�´�� ���V�H�F���� �;�,�,�,-XIV), La ville, VI, Premiere partie institutions 
Administratives et Judicaries, Bruxelles, 1954, 328. �0�D�W�L�M�H�Y�L�ü�� �6�R�N�R�O�� �M�H�� �S�R�N�X�ã�D�O�D���N�U�R�]�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�þ�N�R�� �J�U�D�G�L�Y�R 
�L�V�W�U�D�å�L�W�L���M�H���O�L���L���N�R�O�L�N�R���*�D�U�Janov kapitular bio u upotrebi u splitskoj komuni do novog Parcevalova statuta iz 1312. 
godine, koji se smatra �S�U�Y�L�P���V�D�G�U�å�D�M�Q�R���S�R�]�Q�D�W�L�P���V�S�O�L�W�V�N�L�P���V�W�D�W�X�W�R�P�����9�L�G�L���R�S�ã�L�U�Q�L�M�H���X���0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���6�R�N�R�O�����0�L�U�M�D�Q�D�� 
�Ä�2�G���N�D�S�L�W�X�O�D�U�D���*�D�U�J�D�Q�D���G�H���$�Uscindisa do Percevalova statut�D�´���X: Splitski statut iz 1312. godine: povijest i pravo. 
Povodom 700. obljetnice, �=�E�R�U�Q�L�N���U�D�G�R�Y�D���V���P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J���V�X�S�D���R�G�U�å�D�Q�R�J���R�G�����������G�R��25. rujna 2012. 
godine u Splitu, u�U�����ä�H�O�M�N�R���5�D�G�L�ü�����0�D�U�N�R���7�U�R�J�U�O�L�ü�����0�D�V�V�L�P�R���0�H�F�F�D�U�H�O�O�L�����/�X�G�Z�L�J���6�W�H�L�Q�G�R�U�I�I�����6�S�O�L�W�����.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L���N�U�X�J��
�6�S�O�L�W�����2�G�V�M�H�N���]�D���S�R�Y�L�M�H�V�W���)�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���I�D�N�X�O�W�H�W�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X�����3�U�D�Y�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X������������������������
�± 111. 
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�L�Q�G�L�U�H�N�W�Q�R�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�M�X�ü�L�� �0�O�H�þ�D�Q�H���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �V�H�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �%�R�å�M�R�M�� �S�R�P�R�ü�L�� �P�R�ü�Q�R��

�V�X�S�U�R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �D�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�� �S�O�H�P�H�Q�L�W�R�J�� �U�R�G�D�� �L�K�� �X�Y�M�H�U�D�Y�D�� �G�D�� �M�H�� �%�R�J�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�R�M��

�V�W�U�D�Q�L�� �]�E�R�J�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�K�R�O�R�V�W�L���� �$�X�W�R�U�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �G�D�� �%�R�J�� �Q�H�� �R�W�N�U�L�Y�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �V�Y�R�M�� �Q�D�X�P���� �D��

�S�R�P�D�å�H���L�P���N�D�N�R���E�L���N�U�R�]���]�H�P�D�O�M�V�N�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���V�S�R�]�Q�D�O�L���Q�M�H�J�R�Y�H���W�U�D�J�R�Y�H���L���P�L�O�R�V�W�������'�R���ãesnaestog 

�V�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���þ�L�Q�L�O�R�� �G�D���Y�M�H�þ�Q�L���þ�X�Y�D�U�� �E�G�L�M�H�� �Q�D�G�� �V�X�G�E�L�Q�R�P�� �=�D�G�U�D���� �8�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�P��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���=�D�G�U�D�Q�L���S�R�þ�L�Q�M�X���V�K�Y�D�ü�D�W�L���G�D���L�K���M�H���Q�D�S�X�V�W�L�O�D���Q�D�N�O�R�Q�R�V�W���Y�L�ã�Q�M�L�K���M�H�U���V�H���Y�H�ü���G�X�J�R���Q�D�O�D�]�H��

�X�� �W�H�ã�N�R�P�� �V�W�D�Q�M�X���� �W�H�� �V�H�� �N�D�R�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X�� �þ�X�G�H�� �%�R�å�M�H�P�� �V�X�G�X���� �8�� �L�V�W�R�P se poglavlju navodi da 

�=�D�G�U�D�Q�L�� �V�P�D�W�U�D�M�X�� �G�D�� �]�D�V�O�X�å�X�M�X�� �W�D�N�R�� �R�N�U�X�W�D�Q�� �V�Y�U�ã�H�W�D�N���� �D�O�L�� �Q�H�� �V�D�]�Q�D�M�H�P�R�� �N�D�N�R�� �L�� �]�D�ã�W�R�� �V�X��

�L�]�Q�H�Q�D�G�D���S�U�R�P�L�M�H�Q�L�O�L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���R���V�Y�R�M�R�M���V�X�G�E�L�Q�L��96 

�,���9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q���V�S�R�P�L�Q�M�H���E�R�å�M�X���P�L�O�R�V�W���L���Y�R�O�M�X�����â�D�P�S�D�Q�M�V�N�L���J�U�R�I���7�K�L�E�D�X�G���L���/�M�X�G�H�Y�L�W�����J�U�R�I���R�G��

Bloisa i okolice C�K�D�U�W�H�U�V�D�� �P�L�O�R�ã�ü�X�� �%�R�å�M�R�P��(par la grace de Dieu, 48) postaju �N�U�L�å�D�U�L����

�3�R�V�O�D�Q�L�F�L�� �Y�L�V�R�N�L�K�� �I�U�D�Q�F�X�V�N�L�K�� �E�D�U�R�Q�D�� �J�R�Y�R�U�H�� �G�X�å�G�X�� �G�D�� �å�H�O�H�� �R�V�Y�H�W�L�W�L�� �V�U�D�P�R�W�X�� �Q�D�Q�H�V�H�Q�X�� �,�V�X�V�X��

Kristu i ako im Bog dopusti (se Diex le vuelt soffrir, 56) osvojiti Jeruzalem. D�R�J�D�ÿ�D�Mi se 

�U�D�]�Y�L�M�D�M�X�� �R�Q�D�N�R���� �N�D�N�R�� �V�H�� �%�R�J�X�� �V�Y�L�ÿ�D (mes les aventures avienent ensi con Dieu plaist, 66) 

�N�D�å�H���9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�����S�D�� �V�H���N�U�L�å�D�U�L���G�L�M�H�O�H���L�� �V�Y�D�N�L���N�U�H�ü�H�� �V�Y�R�M�L�P�� �S�X�W�H�P. Da je Bog htio (se Diex 

volsist, 74) �K�R�G�R�þ�D�V�Q�L�F�L�� �E�L�� �Y�U�O�R�� �O�D�N�R�� �S�R�G�Q�L�M�H�O�L�� �V�P�U�W�� �J�U�R�I�D�� �*�H�R�I�I�U�R�\�D od Le Parcha. Bog koji 

daje sav�M�H�W���X���Q�H�Y�R�O�M�L���Q�L�M�H���å�H�O�L�R��nikako to tako trpjeti (mes Diex, qui les desconsiliez conseille, 

ne le vost mie ensi soffrir, 82) da naum k�U�L�å�D�U�D�� �S�U�R�S�D�G�Q�H�� �]�E�R�J�� �Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R�� �S�Uikupljenih 

sredstava za prijevoz ili kasnije zbog sukobom �0�O�H�þ�D�Q�D���L�� �)�U�D�Q�F�X�]�D�����S�D���M�H���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���Q�M�H�P�X 

(Dieu merci, 98) koji to nije dozvolio (mais Diex nel volt mie soffrir, 98) zavladao mir. �.�U�L�å�D�U�L��

�N�R�M�L�� �Q�L�V�X�� �å�H�O�M�H�O�L�� �G�D�� �V�H�� �Y�R�M�V�N�D�� �U�D�]�L�ÿ�H�� �E�L�O�L�� �V�X�� �V�S�U�H�P�Q�L�� �V�D�P�L�� �S�O�D�W�L�W�L�� �V�Y�R�W�X novca koji je prema 

sklopljenom dogovoru nedostajao �X�]�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �Ä�%�R�J�� �ü�H�� �Q�D�P�� �W�R�� �G�R�L�V�W�D�� �Q�D�S�O�D�W�L�W�L���� �N�D�G�� �P�X��

�E�X�G�H���Y�R�O�M�D�´����quar Diex le nos rendra bien quant lui plaira, 82). �'�R�ã�D�Y�ã�L���S�U�H�G���=�D�G�D�U���N�U�L�å�D�U�L se 

dive gradu �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �Ä�.�D�N�R�� �E�L�� �V�H�� �P�R�J�D�R�� �R�V�Y�R�M�L�W�L�� �V�L�O�R�P�� �W�D�N�D�Y�� �J�U�D�G���� �D�N�R�� �J�D�� �V�D�P�� �%�R�J�� �Q�H�� �E�L��

osvojio?�´����coment porroit estre prise tel ville par force, se �'�L�H�[���P�H�w�V�P�H�V���Q�H�O���I�D�L�W? 92). �'�X�å�G��

�J�R�Y�R�U�L���J�U�R�I�R�Y�L�P�D���L���E�D�U�R�Q�L�P�D���G�D���V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���Q�M�L�P�D���L���P�L�O�R�ã�ü�X���E�R�å�M�R�P����par la Dieu 

grace, 96) osvojili Zadar. �.�U�D�O�M���)�L�O�L�S���â�Y�D�S�V�N�L���J�R�Y�R�U�L���N�U�L�å�D�U�L�P�D���G�D���V�Y�H���V�W�D�Y�O�M�D���X���U�X�N�H���%�R�å�M�H����en 

                                                   
96 �6�D�å�L�P�O�M�H�P���D�X�W�R�U���S�U�L�N�D�]���%�R�å�M�H���P�L�O�R�V�W�L���L���Y�R�O�M�H�����D�X�W�R�U���]�D�]�L�Y�D���%�R�å�M�X���S�R�P�R�ü���]�D���X�V�S�M�H�ã�D�Q���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L���U�D�G�����,����������������������I, 
������ ���������� �,���� ������ ���������� �,�,���� ������ ���������� �/�X�G�R�Y�L�N�� �P�R�O�L�� �]�D�� �R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�H�� �=�D�G�U�D���� �,���� �������� ���������� �,�,���� ������ ���������� �,���� ������ ���������� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H��
�P�L�O�R�V�W�L���%�R�å�M�H����Dei gratia) �X�]���W�L�W�X�O�X���N�U�D�O�M�D�����,�����������������������,�,���������������������,�,���������������������G�X�å�G�D�����,���������������������,���������������������,��������������������
nadbiskupa, I, 7, 141���� �%�R�å�M�H�� �X�S�O�L�W�D�Q�M�H�� �X�� �]�H�P�D�O�M�V�N�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H���� �,�,���� ������ ���������� �,�,���� �������� ���������� �,�,���� �������� ���������� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�Q�M�H��
�J�U�H�ã�Q�L�N�D���� �,���� �������� ���������� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�Q�M�H�� �J�U�H�ã�Q�L�K�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �,���� �������� ���������� �S�U�L�]�L�Y�D�Q�M�H�� �%�R�å�M�H�� �S�R�P�R�ü�L�� �X�� �V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�M��
�N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�L�����,�����������������������R���V�Q�D�]�L���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H�����,���������������������,�,�����������������������,�����������������������G�L�U�H�N�W�Q�D���%�R�å�M�D���S�R�P�R�ü���=�D�G�U�D�Q�L�P�D����
�,�����������������������,�����������������������,�����������������������,�����������������������,�,���������������������,�,���������������������,�,���������������������,�,�����������������������L�Q�G�L�U�H�N�W�Q�D���%�R�å�M�D���S�R�P�R�ü��
Zadranima I, 24, 199; II, 3, 211; II, 4, 213; II, 12, 259; II, 13, 259; II, 15, 265�����,�,�����������������������'�L�U�H�N�W�Q�D���V�H���S�R�P�R�ü��
�V�S�R�P�L�Q�M�H���S�R�G�M�H�G�Q�D�N�R���X���R�E�M�H���N�Q�M�L�J�H�����G�R�N���L�Q�G�L�U�H�N�W�Q�D���S�R�P�R�ü���S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L�����2���E�H�]�E�R�å�Q�R�V�W�L���0�O�H�þ�D�Q�D�����,����
������ ���������� �K�U�D�E�U�H�Q�M�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �M�D�Y�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�R�P���� �,���� ������ ���������� �R�� �U�D�]�O�R�]�L�P�D�� �%�R�å�M�H�J�� �S�R�P�D�J�D�Q�M�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D���� �,�,���� ������ ���������� �R��
privid�Q�R�M���%�R�å�M�R�M���S�R�P�R�ü�L�����,�,�����������������������R���R�G�Q�R�V�X���=�D�G�U�D�Q�D���S�U�H�P�D���V�X�G�E�L�Q�L�����,�,�����������������������,�,�������������������� 
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la Dieu main, 101) i njihove jer putuju zbog Boga (por Dieu, 101) i ako Bog dade (se Diex 

done, 101) �N�U�L�å�D�U�L���ü�H��povratiti �E�D�ã�W�L�Q�X �$�O�H�N�V�L�M�D���0�O�D�ÿ�H�J���N�R�M�L���M�H��s njima sklopio ugovor.97 Bog 

�Y�R�O�L���N�U�L�å�D�U�H���L���S�R�P�D�å�H���L�P���Q�D���Q�M�L�K�R�Y�R�P���S�X�W�X�����E�D�ã���N�D�R���L��Zadranima.   

Autora Opsade �Q�D�V�W�X�S�D�� �N�D�R�� �S�R�]�Q�D�Y�D�W�H�O�M�� �L�� �W�X�P�D�þ�� �%�R�å�M�H�� �Y�R�O�M�H���� �D�� �R�V�L�P�� �%�R�å�M�H�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L�� �X��

�R�S�L�V�D�Q�L�P�� �]�H�P�D�O�M�V�N�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D�� �X�� �W�H�N�V�W�X�� �V�X�� �V�O�L�N�R�Y�L�W�R�� �R�S�L�V�D�Q�D�� �G�Y�D�� �Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D��98 

�3�U�Y�L�� �V�H�� �G�R�J�R�G�L�R�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �K�U�D�E�U�R�J�� �Q�D�S�D�G�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �E�U�R�G�� �N�Rji  se jednako tako 

�M�X�Q�D�þ�N�L�� �E�U�D�Q�L�R�� Zadrani su pobijedili jer se na moru �L�]�Q�H�Q�D�G�D�� �S�U�L�N�D�]�D�O�D�� �å�H�Q�D�� �Q�D�R�U�X�å�D�Q�D do 

�E�H�G�D�U�D���N�R�M�D���M�H���V�Q�D�å�Q�R���L�V�W�U�J�O�D���N�R�U�P�L�O�D�U�H�Y�R���Y�H�V�O�R�����D���Y�H�V�O�D�þ�L���V�X���S�U�H�V�W�U�D�ã�H�Q�L���V�N�D�N�D�O�L���X���P�R�U�H: 

 

Et quamdiu sic mutuo partes certantes, visa est quedam mulier, armata vsque ad 

�I�
�P�R�U�D���� �L�Q���P�D�U�L���V�L�W�D���H�W�� �L�Q���S�R�W�H�Q�W�L�D���G�X�R�U�X�P���O�D�F�H�U�W�R�U�X�P���U�H�P�X�P���J�X�E�H�U�Q�D�W�R�U�L�V���Y�L�R�O�H�Q�W�H�U��

eripuisse. Deinde remigatores videntes spiritu deficere videbantur. Siquis melius 

poterat, in magna pressura in mare saliebat. Quinque ex ipsis transnatarunt ad 

reliquas cymbas, que aliquantulum longius distabant. Unusque formosi aspectus 

iuuenis, qui ibi in dicto platho repertus extitit, qui postulans, ne interimeretur, sed 

Iadertini nulla versi compassione, letaliter fuit interfectus. Sed dum hic agon inter 

inimicos altercabatur, nullus angromagus Venetorum, forsan pauore perterriti, 

�S�U�H�V�L�G�L�X�P���D�O�L�T�X�R�G���S�U�
�E�H�U�H���F�X�U�E�D�W�X�U�����V�L�F���T�X�R�G���R�P�Q�H�V���U�H�O�L�T�X�L���L�Q���G�L�F�W�R���F�D�U�D�E�R���H�[�L�V�W�H�Q�W�H�V��

mari sunt conglutinati, qui erant numero vltra duouiceni, viri omnes natione 

Venetiar�X�P���� �,�S�V�X�P�T�X�H�� �F�D�U�D�E�X�P�� �F�X�P�� �G�L�F�W�D�� �W�X�U�U�L�� �L�S�V�L�� �F�L�X�L�W�D�W�H�P�� �H�W�� �L�X�[�W�D�� �P�
�Q�L�D�� �� �Y�U�E�L�V��

deduxerunt...99  

 

 

 

 

                                                   
97 Tri starofrancuske hronike: �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �V�Y�R�M�H�� �N�U�R�Q�L�N�H�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�� �J�R�Y�R�U�L�� �X�� �V�Y�H�ü�H�Q�L�N�X�� �)�X�O�N�X�� �N�R�M�L�� �M�H��
propovijedao o Bogu po Francuskoj i okolnim zemljama, a Gospod j�H�� �X�þ�L�Q�L�R�� �]�E�R�J�� �Q�M�H�J�D�� �P�Q�R�J�D�� �þ�X�G�D�� ��Nostre 
Sires fist maintes miracles por lui���������������ã�W�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���L���5�R�E�H�U�W���R�G���&�O�D�U�L�D����Damediex faisoit molt grans miracles 
pour lui, 128).  
98 �2���S�U�R�å�L�P�D�Q�M�X���D�Q�W�L�þ�N�H���S�L�V�P�H�Q�H���L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H���X�V�P�H�Q�H���W�U�D�G�L�F�L�M�H���X���R�S�L�V�X���G�Y�D���Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���R�S�ã�L�U�Q�L�M�H��
�X���'�R�O�R�U�H�V���%�X�W�L�ü�����Ä�1�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�R���X���G�M�H�O�X���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´����ZFD 7 (2019), 155 �± 173. 
99 �Ä�,�� �G�R�N�� �V�X�� �V�H�� �W�D�N�R�� �R�E�M�H�� �V�W�U�D�Q�H�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�� �E�R�U�L�O�H���� �S�U�L�N�D�]�D�� �V�H�� �X�� �P�R�U�X�� �Q�H�N�D�� �å�H�Q�D�� �R�E�R�U�X�å�D�Q�D�� �G�R�� �E�H�G�D�U�D���� �N�R�M�D��
snagom dviju ruku silovito istrgne kormilarevo �Y�H�V�O�R���� �7�D�G�D�� �V�H�� �Y�L�G�M�H�O�R�� �N�D�N�R�� �Y�H�V�O�D�þ�L�P�D���� �N�D�G�� �V�X�� �W�R�� �R�S�D�]�L�O�L����
�S�R�Q�H�V�W�D�M�H���G�D�K�D�����.�D�N�R���M�H���W�N�R���E�R�O�M�H���P�R�J�D�R�����X���Y�H�O�L�N�R�M���M�H���å�X�U�E�L���V�N�D�N�D�R���X���P�R�U�H�����3�H�W�R�U�L�F�D���R�W�S�O�L�Y�D�ã�H���N���R�V�W�D�O�L�P���P�D�Q�M�L�P��
�E�U�R�G�R�Y�L�P�D���N�R�M�L���V�X���E�L�O�L���Q�H�ã�W�R���Y�L�ã�H���X�G�D�O�M�H�Q�L�����-�H�G�D�Q�� �P�O�D�G�L�ü���O�L�M�H�S�D���L�]�J�O�H�G�D�����N�R�M�H�J�D���V�X���S�U�R�Q�D�ã�O�L���Q�D���W�R�P���E�U�R�G�X���ã�L�U�R�N�H��
�S�D�O�X�E�H�����P�R�O�L�R���M�H���G�D���J�D���Q�H���X�E�L�M�X�����D�O�L���J�D���=�D�G�U�D�Q�L���V�P�D�N�Q�X���E�H�]���L�N�D�N�Y�H�� �P�L�O�R�V�W�L�����0�H�ÿ�X�W�L�P���G�R�N���V�H���P�H�ÿ�X���S�U�R�W�L�Y�Q�L�F�L�P�D��
�Y�R�G�L�O�D���W�D���E�R�U�E�D�����Q�L�M�H�G�Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�D���E�U�]�R�S�O�R�Y�N�D���� �P�R�å�G�D���M�H�U���V�X���E�L�O�L���]�D�S�O�D�ã�H�Q�L�����Q�L�M�H���V�H���S�R�E�U�L�Q�X�O�D���G�D���L�P���S�U�X�å�L���N�D�N�Y�X��
�S�R�P�R�ü�����W�D�N�R��da je sve ostale koji su se nalazili na tom brodu progutalo more. Bilo ih je osamnaest na broju, svi iz 
�0�O�H�W�D�N�D�����6�D�P���E�U�R�G���V���W�L�P���W�R�U�Q�M�H�P���=�D�G�U�D�Q�L���G�R�Y�H�G�X���G�R���J�U�D�G�D���L���X�]���J�U�D�G�V�N�H���]�L�G�L�Q�H���´����Obsidio, I, 24, 201) 
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Nakon navedenog opisa, do kraja poglavlja, kao ni do kraja djela ne nalazimo spomen o 

�å�H�Q�L���N�R�M�D���M�H���S�R�P�R�J�O�D���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���V�D�Y�O�D�G�D�W�L���0l�H�þ�D�Q�H���L�� �]�D�U�R�E�L�W�L���Q�M�L�K�R�Y���E�U�R�G���� �Q�L�Wi reakciju autora 

�L�O�L�� �V�D�P�L�K�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D����Drugi se natprirod�Q�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�� �]�E�L�R�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �S�R�å�D�U�D�� �X��

�P�O�H�W�D�þ�N�R�P���V�W�L�N�D�W�X���L izazvan je �%�R�å�M�L�P���Gjelovanjem: 

 

In quodam contubernio in sticato, nam cum ipse lar diuersas domunculas in cinerem 

conuertisset, cuidam tum se adhesit, in qua vnus clypeus signatus effigie diuersis 

admixtis coloribus S, Chrysogoni consedentis in sonipede pendebat, domiciliumque 

illud vniuersum pariter et clypeum concremauit nil lesionis enigma militis Christi 

contaminatum, sed ueluti lucis superne illuminatum ac omnium assertione, qui ipsum 

depictum in clypeo primitus despexerant, nunc splendidiori corruscatione 

splendescere.100  

 

Za razliku od pret�K�R�G�Q�R�J���� �R�Y�D�M�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�� �V���M�D�V�Q�L�P���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P�� �R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���D�X�W�R�U���N�R�P�H�Q�W�L�U�D��

�U�L�M�H�þ�L�P�D�� 

 

Nam sicut profari mendatium, sic occulatori m�L�U�D�F�X�O�X�P���Y�H�U�L�W�D�W�L�V���G�L�X�L�Q�
���H�V�W.101 

 

�,���G�D�M�H���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H���G�D���M�H���%�R�J���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�D�R���X���]�H�P�D�O�M�V�N�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���N�D�N�R���E�L���N�D�]�Q�L�R���0�O�H�þ�D�Q�H���]�D��

ubojstvo �Q�H�Y�L�Q�H�� �G�M�H�F�H���� �N�R�M�H�� �V�X�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �S�R�þ�L�Q�L�O�L���� �7�D�N�D�Y�� �]�O�R�þ�L�Q�� �P�R�U�D�R�� �M�H���� �E�H�]�� �R�G�O�D�J�D�Q�M�D��

�N�D�]�Q�L�W�L�� ���,�,���� �������� ������������ �3�U�L�N�D�]�� �å�H�Q�H�� �N�R�M�D�� �S�R�P�D�å�H�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �R�V�Y�R�M�L�W�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �E�U�R�G�� �Q�H�P�D��

�Y�L�G�O�M�L�Y�L�K�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�K�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D���� �D�O�L�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �Q�D�� �X�N�D�]�D�Q�M�H�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�K�� �V�Y�H�W�L�F�D��102 Visio u 

srednj�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�P�� �V�L�V�W�H�P�X�� �S�U�L�S�D�G�D���D�S�D�U�D�W�X���D�O�H�J�R�U�L�M�V�N�R�J���W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���� �D�� �G�R���X�Q�X�W�D�U�Q�M�H�J�� �V�P�L�V�O�D�� �L��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�D�����G�R���L�V�W�L�Q�H���N�R�M�D���M�H���G�R�V�W�X�S�Q�D���N�D�R���S�U�L�þ�D���W�U�H�E�D���G�R�ü�L���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�P���� �S�D���D�X�W�R�U���Q�H���N�R�P�H�Q�W�L�U�D��

�G�R�J�D�ÿ�D�M��103 Iz ove je slike je pouzdano da je Bog na strani Zadrana i da im je direktno 

                                                   
100 �Ä�.�D�G���M�H���Q�D�L�P�H���X���Q�H�N�R�M���Q�D�V�W�D�P�E�L���X���V�W�L�N�D�W�X�� �Y�D�W�U�D���S�U�H�W�Y�R�U�L�O�D���X���S�H�S�H�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���N�X�ü�L�F�H�����W�D�G�D�� �M�H���]�D�K�Y�D�W�L�O�D���Q�H�N�X���X��
�N�R�M�R�M���M�H���Y�L�V�L�R���ã�W�L�W���X�N�U�D�ã�H�Q���V�O�L�N�R�P���X���U�D�]�Q�L�P���E�R�M�D�P�D���V�Y�����.�U�ã�H�Y�D�Q�D���Q�D���N�R�Q�M�X�����L���V�S�D�O�L�O�D���F�L�M�H�O�X���W�X���]�J�U�D�G�X�����S�D���L���ã�W�L�W�����$�O�L��
�O�L�N���.�U�L�V�W�R�Y�D�� �Y�R�M�Q�L�N�D���Q�L�M�H���V�H���Q�L�P�D�O�R���R�ã�W�H�W�L�R���Q�H�J�R���M�H���E�L�R���R�E�D�V�M�D�Q���Y�L�ã�Q�M�L�P���V�Y�M�H�W�O�R�P i, prema tvrdnji onih koji su ga 
�Q�D�V�O�L�N�D�Q�D���Q�D���ã�W�L�W�X���Y�L�G�M�H�O�L���S�U�L�M�H���W�R�J�D�����V�D�G�D���E�O�L�V�W�D���M�R�ã���V�M�D�M�Q�L�M�L�P���V�Y�M�H�W�O�X�F�D�Q�M�H�P���´����Obsidio, II, 15, 267)  
101 �Ä�-�H�U���N�D�R���ã�W�R���%�R�å�M�R�M���L�V�W�L�Q�L���S�U�L�S�D�G�D���R�W�N�U�L�Y�D�Q�M�H���O�D�å�L�����W�D�N�R���L���V�N�U�L�Y�D�Q�M�H���þ�X�G�D���´����Obsidio, II, 15, 267) 
102 Pregledom djela koja su vremenski i prostorno bliska Opsadi Zadra ���ä�L�ü�D���V�Y�����'�X�M�P�D���L���6�W�D�ã�D�����ä�L�Y�R�W���V�Y���� �,�Y�D�Q�D��
�7�U�R�J�L�U�V�N�R�J�����ä�L�Y�R�W���V�Y�����$�U�Q�L�U�D���� �+�L�V�W�R�U�L�M�D���0�L�K�H���0�D�G�L�M�H�Y�D����A Cutheis tabula�����R�S�L�V���R�W�R�N�D���%�U�D�þ�D���'�X�M�P�D�� �+�U�D�Q�N�R�Y�L�ü�D���L��
�.�U�R�Q�L�N�D�� �R�W�R�N�D�� �%�U�D�þ�D���9�L�F�N�D�� �3�U�R�G�L�ü�D���� �L�� �D�Q�D�O�L�]�R�P�� �þ�X�G�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �X�� �Q�M�L�P�D���� �Q�L�V�X�� �X�W�Y�U�ÿ�H�Q�H�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L�� �V��
�R�S�L�V�D�Q�D���G�Y�D���þ�X�G�D���X��Opsadi.  
103 O srednjovjekovnoj viziji, Andrea Zlatar, �,�V�W�L�Q�L�W�R�����O�D�å�Q�R�����L�]�P�L�ã�O�M�H�Q�R�����2�J�O�H�G�L���R���I�L�N�F�L�R�Q�D�O�Q�R�V�W�L��(Zagreb: Hrvatsko 
�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�� �G�U�X�ã�W�Y�R���� �������������� �������� �)�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �S�L�V�D�F�� �$�P�E�U�R�]�L�M�H�� �0�Dkrobije Teodozije je objasnio upotrebu mita u 
�S�U�H�G�P�H�W�X���R���N�R�M�H�P���V�H���J�R�Y�R�U�L���J�Q�R�V�H�R�O�R�ã�N�R�P���S�R�V�W�D�Y�N�R�P���G�D���R�Q�R���ã�W�R���Q�H���P�R�å�H���E�L�W�L���V�S�R�]�Q�D�W�R���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�P�����O�M�X�G�V�N�L�P��
�R�V�M�H�W�L�O�L�P�D�� ���S�U�L�M�H�� �V�Y�H�J�D���� �R�Q�R�V�W�U�D�Q�R�V�W�� �L�O�L�� �W�U�D�V�F�H�G�H�Q�F�L�M�D���� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �S�U�H�G�R�þ�H�Q�R�� �S�U�L�þ�R�P�� ���P�L�W�R�P�� �L�O�L�� �Y�L�]�L�M�R�P���� �L 
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�S�R�P�R�J�D�R�����8���G�U�X�J�R�P���Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�R�P���G�R�J�D�ÿ�D�M�X���D�X�W�R�U���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���G�D���O�L�N���V�Y�����.�U�ã�H�Y�D�Q�D���Q�L�M�H���L�]�J�R�U�L�R��

�]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �%�R�å�M�H�P�� �þ�X�G�X�� �L�� �G�D�� �M�H�� �%�R�J�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�D�R�� �X�� �]�H�P�D�O�M�V�N�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �V�S�D�O�L�Y�ã�L�� �V�W�L�N�D�W��

�E�H�]�E�R�å�Q�L�K���0�O�H�þ�D�Q�D�����3�R�P�R�J�D�R���M�H�����G�D�N�O�H�����=�D�G�U�D�Q�L�P�D���L�Q�G�L�U�H�N�W�Q�R���N�D�]�Q�L�Y�ã�L���Q�M�L�K�Rve neprijatelje. 

Transmissio���� �Y�H�]�D�� �L�� �S�U�L�M�H�Q�R�V�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �%�R�J�D�� �L�� �O�M�X�G�L�� �R�G�� �S�U�H�V�X�G�Q�H�� �M�H�� �Y�D�å�Q�R�V�W�L�� �ã�W�R�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �L��

�å�L�ü�D�� �V�Y�H�W�L�K�� �R�W�D�F�D���X���N�R�M�L�P�D�� �S�R�å�U�W�Y�R�Y�Q�R�V�W���� �Y�M�H�U�D���� �Q�D�G�D���L�� �V�Y�H�þ�H�Y�D�� �]�D�ã�W�L�W�D���R�E�L�þ�Q�R�� �G�R�Q�R�V�H�� �V�Q�D�J�X���L��

�V�S�D�V�����7�U�H�J�Y�D�Q�R�Y�R���å�L�ü�H���V�Y�H�W�R�J���,�Y�D�Q�D���E�L�V�N�X�S�D���W�U�R�J�L�U�V�N�R�J���S�R�Nazuje kako su Zadrani pobijedili u 

�J�R�W�R�Y�R���L�]�J�X�E�O�M�H�Q�R�M���E�L�W�N�L���L�� �S�U�L�V�L�O�L�O�L���.�R�O�R�P�D�Q�D���G�D���G�L�J�Q�H���R�S�V�D�G�X���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���V�Y�R�M�R�M���S�R�E�R�å�Q�R�V�W�L����

�%�R�å�M�R�M���S�R�P�R�ü�L�����W�H���E�L�V�N�X�S�R�Y�R�M���P�R�O�L�W�Y�L���L���V�D�Y�M�H�W�L�P�D���N�R�M�H���V�X���S�R�V�O�X�ã�D�O�L�����,���7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�����N�R�M�L���M�H��

�S�U�H�P�D�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �S�R�]�Q�D�Y�D�R �7�U�H�J�Y�D�Q�R�Y�R�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�� �X�P�L�M�H�ü�H���� �S�R�V�H�å�H�� �]�D�� �þ�X�G�R�P�� �N�D�R��

�X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L�P���� �W�L�S�L�þ�Q�R�� �W�H�R�O�R�ã�N�L�P�� �L�� �P�R�U�D�O�Q�L�P�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�P�� �V�O�X�þ�D�M�D�� �N�D�G�� �V�X�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�� �X�]�U�R�F�L��

�Q�H�M�D�V�Q�L���� �Q�H�S�U�L�N�O�D�G�Q�L�� �L�O�L�� �L�]�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�L���� �8�� �R�S�L�V�X�� �V�P�U�W�L�� �G�Y�R�M�L�F�H�� �7�R�O�M�H�Q�D�� �X�P�M�H�V�W�R�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D����

prirodnog uzroka smrti koji mu �M�H���Q�H�S�R�W�U�H�E�D�Q���� �Q�H�S�R�]�Q�D�W���L�O�L���P�R�å�G�D���N�D�R���V�O�X�þ�D�M�Q�R�V�W���Q�H�S�R�G�R�E�D�Q��

�]�D�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H���� �7�R�P�D�� �J�R�Y�R�U�L�� �R�� �þ�X�G�X�� �L�� �L�]�U�L�þ�D�M�H�P��ceu miraculose �V�D�å�L�P�O�M�H�� �X�]�U�R�þ�Q�X�� �Y�H�]�X��

�Y�L�G�O�M�L�Y�R�J���L�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�J�� �G�R�N�D�]�X�M�X�ü�L���%�R�å�M�X�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W���� �Q�L�ã�W�D�Y�R�V�W�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�J���X�]�U�R�N�D���D�O�L���L�� �Y�D�å�Q�R�V�W��

�W�H�R�O�R�ã�N�R�J�� �L�� �P�R�U�D�O�Q�R�J���� �%�R�J�� �� �M�D�V�Q�R�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �V�Y�R�M�X�� �Y�R�O�M�X�� �L�� �Q�H�� �S�U�H�S�X�ã�W�D�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �L�O�L�� �V�Q�D�]�L�� �Y�R�M�V�N�H��

�]�D�G�R�Y�R�O�M�H�Q�M�H�� �S�U�D�Y�G�H�� �R�Q�L�K�� �N�R�M�L�� �V�H�� �Q�D�G�D�M�X�� �L�� �Y�M�H�U�X�M�X���� �-�H�G�Q�D�N�R�� �W�X�P�D�þ�L�� �L�� �S�R�E�M�H�G�X�� �6�S�O�L�ü�D�Q�D�� �Q�D�G��

�R�P�L�ã�N�L�P���J�X�V�D�U�L�P�D���N�R�M�D���N�D�R���G�D���M�H���G�R�E�L�Y�H�Q�D���E�H�]���R�U�X�å�M�D����quasi miraculose jer se Bog na molbu 

splitskog pedese�W�R�J�R�G�L�ã�Q�M�H�J�� �Y�R�ÿ�H�� �X�S�O�H�R�� �X�� �O�M�X�G�V�N�D�� �G�M�H�O�D�� �S�D�� �V�X�� �P�D�O�R�E�U�R�M�Q�L�� �L�� �V�O�D�E�L�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L��

�S�R�U�D�]�L�O�L�� �V�L�O�Q�H���2�P�L�ã�D�Q�H���Ä�]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X���%�R�J�D���ã�W�R���X�G�D�U�D�� �Q�D���E�H�]�E�R�å�Q�L�N�H�� �L�� �V�S�D�ã�D�Y�D�� �R�Q�H��

�N�R�M�L�� �V�H�� �X�� �Q�M�H�J�D�� �X�I�D�M�X�µ�� ��gratias agentes deo, qui percutit impios et salutat sperantes in se). 

�*�R�W�V�N�D���R�S�V�D�G�D���6�D�O�R�Q�H���L���W�D�W�D�U�V�N�D���R�S�V�D�G�D���6�S�O�L�W�D���������������Y�U�O�R���V�X���V�O�L�þ�Q�H���X���R�S�L�V�X���R�U�X�å�M�D���� �R�N�U�X�W�Q�L�K���L��

�G�L�Y�O�M�L�K�� �Q�D�S�D�G�D�þ�D���� �]�D�W�L�P�� �K�U�D�E�U�L�K���� �U�D�]�M�H�G�L�Q�M�H�Q�L�K�� �L�� �S�R�U�R�þ�Q�L�K�� �E�U�D�Q�L�W�H�O�M�D���� �X�� �R�S�L�V�X�� �V�W�U�D�K�D�� �N�R�M�L�� �M�H��

�X�K�Y�D�W�L�R�� �R�S�V�M�H�G�Q�X�W�H���� �D�O�L�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �L�K�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �M�H�� �N�R�Q�þ�D�Q���L�V�K�R�G�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �N�D�R�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�� �%�R�å�M�H��

�Y�R�O�M�H���� �]�D���U�D�]�O�L�N�X�� �R�G���6�S�O�L�ü�D�Q�D���� �6�D�O�R�Q�L�W�D�Q�F�L���V�H���Q�L�V�X���R�E�U�D�W�L�O�L���%�R�J�X���L�� �R�Q���L�P���Q�L�M�H�� �S�R�P�R�J�D�R���� �L�V�K�R�G��

salonitanske opsade kao kazna za nevjeru obrnuto se podudara s ishodom zadarske ili 

�ã�R�O�W�D�Q�V�N�H�� �N�D�R�� �Q�D�J�U�D�G�D�� �]�D�� �Y�M�H�U�X���� �2�S�V�D�G�D�� �=�D�G�Ua, rat protiv pirata i tatarska najezda pokazuju 

�S�U�L�V�W�U�D�Q�R�V�W���7�R�P�H�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�H���X���N�R�M�R�M�� �R�Q�� �V�D�� �V�Y�R�M�H�J���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�J�� �V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D�� �V�X�G�L���R���R�Q�L�P�D�� �]�D���N�R�M�H��

�V�P�D�W�U�D���G�D���V�H���S�R�Q�D�ã�D�M�X���Q�H�N�U�ã�ü�D�Qs�N�L���L���K�H�U�H�W�L�þ�N�L��104 

                                                                                                                                                               
�Q�H�R�S�O�D�W�R�Q�L�V�W�L�þ�N�L�P���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�H�P���S�U�L�Q�F�L�S�D���D�Q�D�O�R�J�L�M�H���S�R���N�R�M�H�P���V�H���Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�D���V�W�U�X�N�W�X�U�D���N�R�]�P�R�V�D���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���S�R�P�R�ü�X��
�V�L�P�E�R�O�D���L���V�O�L�N�D�����N�R�M�L���V���F�M�H�O�L�Q�R�P���X�Q�L�Y�H�U�]�X�P�D���N�R�U�H�V�S�R�Q�G�L�U�D�M�X���Q�D���W�H�P�H�O�M�X���Q�D�þ�H�O�D���D�Q�D�O�R�J�L�M�H�����,�E�L�G���������������� 
104 �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L: o opsadi Zadra �X���7�U�H�J�Y�D�Q�R�Y�R�P���å�L�ü�X���V�Y�H�W�R�J�� �,�Y�D�Q�D���E�L�V�N�X�S�D���W�U�R�J�L�U�V�N�R�J�������������± 110 
(Legende i kronika, 107-108); o smrti dvojice Toljena 206 �± 207 (Historia, 197: Et hoc ceu miraculose eo 
tempore contigit, ut duo implacabiles hostes Spalatensium, uiuendi finem facerent; uidelicet Tollen de Chulmia 
et alter Tollen politanus, qui numquam poterat cum Spalatenses pacem habere.������ �R�� �S�R�E�M�H�G�L�� �6�S�O�L�ü�D�Q�D�� �Q�D�G��
�2�P�L�ã�D�Q�L�P�D�� ���������± 112 (Historia, 213: Et hoc quasi miraculose contigit, ut absque humana percussione a sua 
nequitia per(foca)ti iacerent���������6�O�L�þ�Q�R�� �þ�X�G�R�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H���7�R�P�D�� �L�V�W�R�P�� �I�R�U�P�X�O�R�P�� �L�� �X�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �V�S�O�L�W�V�N�R�J�� �S�R�U�D�]�D�� �R�G��



44 
 

U Opsadi se quasi miraculose �S�R�P�L�þ�H���X����miraculum, �Y�L�]�X�D�O�Q�R�� �þudo koj�H�P�� �V�Y�M�H�G�R�þ�H�� �R�E�M�H��

sukobljene �V�W�U�D�Q�H�����3�U�L�N�D�]�R�P���þ�X�G�D���D�Q�R�Q�L�P�Q�L���D�X�W�R�U���Q�H���S�U�L�N�U�L�Y�D���Q�H�]�Q�D�Q�M�H���L�O�L�����Q�H�Y�D�å�Q�R�V�W���S�U�L�U�R�G�Q�L�K��

�X�]�U�R�N�D�����Y�H�ü���R�W�N�U�L�Y�D���%�R�å�M�X���S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W���X���E�R�U�E�D�P�D���=�D�G�U�D�Q�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D���L���Q�M�H�J�R�Y�X���R�G�O�X�N�X���W�N�R���ü�H���L�]��

�Q�M�L�K�� �L�]�D�ü�L�� �N�D�R�� �S�R�E�M�H�G�Q�L�N���� �N�D�R�� �G�D�� �M�H�� �S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�H�Q�L�P�� �þ�X�G�R�P�� �å�H�O�L�R�� �R�V�Q�D�å�L�W�L��transmissio koji je 

�P�R�å�G�D���R�V�O�D�E�L�R���L�]�Q�R�ã�H�Q�M�H�P���N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�K���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K���L���å�L�Y�R�W�Q�Lh odluka Zadrana, koje su utjecale na 

�L�V�K�R�G�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �2�E�D�� �Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �G�D�� �M�H�� �%�R�J�� �Q�D�� �V�W�U�D�Q�L�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �G�D�� �L�P��

�S�R�P�D�å�H���G�L�U�H�N�W�Q�R���L�O�L���L�Q�G�L�U�H�N�W�Q�R�����D�O�L���X�S�U�D�Y�R���S�R�P�D�N���R�G���Y�L�]�L�M�H���V���P�M�H�ã�D�Y�L�Q�R�P���D�Q�W�L�þ�N�L�K���L���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�K��

elemenata u kojoj deus ex machina �S�R�V�W�D�M�H�� �å�H�Q�D�� �Q�D�O�L�N�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P�� �V�Y�H�W�L�F�D�P�D�� �G�R�� �M�D�V�Q�R�J����

�Q�H�X�S�L�W�Q�R�J�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�R�J�� �%�R�å�M�H�J�� �þ�X�G�D���� �X�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�Q�M�X�� �L�V�W�H�� �S�R�U�X�N�H���� �P�R�J�D�R�� �E�L�� �S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�L�W�L�� �R��

nastanku ova dva opisa u r�D�]�O�L�þ�L�W�R���Y�U�L�M�H�P�H���������� 

Prikaz nat�S�U�L�U�R�G�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �E�D�ã�W�L�Q�L�� �D�Q�W�L�þ�N�X�� �S�L�V�P�H�Q�X�� �W�U�D�G�L�F�L�M�X�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�X�� �&�L�F�H�U�R�Q�R�Y�R�P��

�U�H�W�R�U�L�þ�N�R�P���S�R�G�M�H�O�R�P��narrationes na tri vrste (fabula / historia / argumentum) utemeljenoj na 

razlikovanju istinitog, vjerojatnog i ni istinitog ni v�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�J�����G�D�N�O�H�����O�D�å�Q�R�J����Fabula je tekst u 

kojem zbivanja nisu ni istinita, ni vjerojatna, historia  govori o stvarnom zbivanju koje je 

�X�G�D�O�M�H�Q�R���R�G���Q�D�ã�H�J���Y�U�H�P�H�Q�D�����D��argumentum �R���L�]�P�L�ã�O�M�H�Q�R�P���]�E�L�Y�D�Q�M�X���N�R�M�H���V�H���� �P�H�ÿ�X�W�L�P���� �P�R�J�O�R��

dogoditi. Argumentum i fabula n�H�P�D�M�X���N�Y�D�O�L�W�H�W�X���]�E�L�O�M�V�N�R�J�D�����Y�H�ü���I�L�N�W�L�Y�Q�R�J�D�����3�R�G�U�X�þ�M�H��fabule je 

�S�R�G�U�X�þ�M�H�� �I�L�N�W�L�Y�Q�R�J�D�� �N�R�M�H�� �V�H�� �S�R�� �V�W�X�S�Q�M�X�� �P�L�P�H�W�L�þ�Q�R�V�W�L�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G��argumentum �S�R�G�U�X�þ�M�D����

�6�W�X�S�Q�M�H�Y�D�Q�M�H���P�L�P�H�W�L�þ�Q�R�J���V�Y�R�M���E�L���L�G�H�D�O�Q�L���Q�L�Y�R���L�P�D�O�R���X���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�R�P���S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�X�����]�D�W�L�P��

bi slijedilo vjerojatno, pa nevjerojatno pripovijedanje. �0�L�P�H�W�L�þ�N�D�� �S�U�L�Y�L�O�H�J�L�U�D�Q�R�V�W��

�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�M�H�� �S�R�V�W�D�O�D�� �M�H�� �S�R�G�O�R�å�Q�D�� �V�X�P�Q�M�L�� �L�� �N�U�L�W�L�F�L�� �Y�H�ü�� �X�� �K�H�O�H�Q�L�]�P�X�� �M�H�U�� �M�H��historia �S�R�þ�H�O�D��

�S�R�S�U�L�P�D�W�L���R�E�L�O�M�H�å�M�D���N�R�M�D���V�X���E�L�O�D���U�H�]�H�U�Y�L�U�D�Q�D���V�D�P�R���]�D��argumentum i fabulu. Srednjovjekovlje je 

u �F�M�H�O�L�Q�L���S�U�H�X�]�H�O�R���R�Y�X���D�Q�W�L�þ�N�X���W�U�L�M�D�G�X�����D���,�]�L�G�R�U���6�H�Y�L�O�M�V�N�L���G�D�M�H���J�R�W�R�Y�R���G�R�V�O�R�Y�Q�R���L�V�W�H���I�R�U�P�X�O�D�F�L�M�H����

historia �J�R�Y�R�U�L���R���L�V�W�L�Q�L�W�L�P���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���N�R�M�L���V�X���V�H���]�E�L�O�L����argumentum �R���R�Q�R�P���ã�W�R���V�H���Q�L�M�H�����D�O�L���V�H��

moglo dogoditi, a fabula �R�� �R�Q�R�P�� �ã�W�R�� �V�H�� �Q�L�M�H�� �G�R�J�R�G�L�O�R�� �Q�L�W�L�� �V�H�� �P�R�J�O�R�� �G�R�J�R�G�L�W�L���� �ã�W�R�� �M�H��contra 

naturam.105 

                                                                                                                                                               
Trogirana 1244. g. (Historia, 287: Nam quasi miraculose gestum est...ut [Spalatenses] in illo nautico bello 
succumberent; usporedba opsade Salone i Splita, 108 �± 110, 112. �2���7�R�P�L�Q�R�P���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�P���V�W�D�Y�X������������ 
105 Andrea Zlatar, �,�V�W�L�Q�L�W�R�����O�D�å�Q�R�����L�]�P�L�ã�O�M�H�Q�R, 51 �± ���������&�L�F�H�U�R�Q�R�Y�D���U�H�W�R�U�L�þ�N�D���S�R�G�M�H�O�D���S�R�O�M�D��narrationes �Q�H���V�X�þ�H�O�M�D�Y�D��
�S�R�M�P�R�Y�H���V�W�Y�D�U�Q�R�����Q�H�V�W�Y�D�U�Q�R���L���P�R�J�X�ü�H���Q�D���O�R�J�L�þ�N�R�M���U�D�Y�Q�L���L�V�W�L�Q�L�W�R���O�D�å�Q�R�����Y�H�ü���Q�D���U�D�Y�Q�L���Ä�U�H�D�O�Q�H���R�Q�W�R�O�R�J�L�M�H�´�����S�R���Xzoru 
�Q�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� �]�D�� �N�R�M�H�J�� �S�R�M�D�P�� �P�L�P�H�]�H�� �V�K�Y�D�ü�H�Q�� �N�D�R�� �R�G�U�H�G�E�H�Q�L�� �P�R�P�H�Q�W�� �E�L�W�L�� �X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�L�� �U�M�H�ã�D�Y�D�� �R�G�Q�R�V��
�X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �S�U�H�P�D�� �V�W�Y�D�U�Q�R�V�W�L���� �S�U�Y�H�Q�V�W�Y�H�Q�R�� �]�Q�D�þ�L�� �R�S�R�Q�D�ã�D�Q�M�H�� �O�M�X�G�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �Q�D�� �U�D�]�L�Q�L�� �]�D�S�O�H�W�D���� �S�U�L�þ�H���� �I�D�E�X�O�H����
�0�L�P�H�]�D���� �P�H�ÿ�X�W�L�P���� �� �Q�L�M�H�� �V�D�P�R�� �U�H�S�U�R�G�X�N�F�L�M�D���� �Y�H�ü�� �L�� �S�U�R�G�X�N�F�L�M�D�� �D�N�R�� �R�S�R�Q�D�ã�D�� �Q�H�ã�W�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�� �L�O�L�� �P�R�J�X�ü�H����
�$�U�L�V�W�R�W�H�O���M�H���W�D�N�R���R�V�O�R�E�R�G�L�Y�ã�L���X�P�M�H�W�Q�R�V�W���R�G���O�R�J�L�þ�N�L���G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�R�J���R�G�Q�R�V�D���L�V�W�L�Q�D�������O�D�å�����S�U�L�Y�H�]�D�R���P�L�P�H�]�X���L���I�L�N�F�L�M�X�����N�R�M�H��
je kasnija tradicija samouvjereno razdvajala. Pojam mimeze vukao je na stranu istine, a pojam fikcije na stranu 
�O�D�å�L���� �3�U�H�P�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�X�� �R�E�D�� �S�R�M�P�D�� �W�U�H�E�D�� �S�U�R�P�D�W�U�D�W�L�� �Q�D�� �L�V�W�R�P�H�� �P�M�H�V�W�X���� �L�]�P�H�ÿ�X�� �L�� �L�]�Y�D�Q�� �G�L�K�R�W�R�P�L�þ�Q�H�� �U�H�O�D�F�L�M�H��
�L�V�W�L�Q�D���O�D�å���� �8�� �V�Y�R�P�� �� �W�H�N�V�W�X���3�H�U�u�� �K�H�U�P�H�Q�H�t�D�V��(II, 4 �2�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X���� �X�S�R�]�R�U�D�Y�D�� �R�Q�� �Q�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�D�� �Y�U�V�W�H��
govora koje �Q�L�V�X���Q�L���L�V�W�L�Q�L�W�H���Q�L�W�L���O�D�å�Q�H�����D���L�V�S�L�W�L�Y�D�Q�M�H���W�D�N�Y�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���S�U�L�S�D�G�D���U�H�W�R�U�L�F�L���L�O�L���S�R�H�W�L�F�L�����D���Q�H���O�R�J�L�F�L�����,�E�L�G������
45. 
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�1�D�U�X�þ�H�Q�D��historia �R�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M�� �R�S�V�D�G�L�� �=�D�G�U�D�� �S�R�S�U�L�P�D���� �G�D�N�O�H���� �Q�D�� �G�Y�D�� �P�M�H�V�W�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D��

�U�H�]�H�U�Y�L�U�D�Q�D���]�D���Ä�I�D�E�X�O�X�´���L���W�R���V���R�G�P�D�N�R�P���R�G���D�Q�W�L�þ�N�H���W�U�D�G�L�F�L�M�H�����E�X�G�X�ü�L���G�D���R�S�L�V�D�Q�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�L���V�D�G�U�å�H��

�N�U�ã�ü�D�Q�V�N�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �L�� �X�� �V�O�X�å�E�L�� �V�X�� �G�R�N�D�]�L�Y�D�Q�M�D�� �%�R�å�M�H�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �R�G�R�O�L�M�H�Y�D�M�X��

�0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �Q�H�� �V�Y�R�M�R�P�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�ã�ü�X���� �Q�H�J�R���X�S�U�D�Y�R���S�R�W�S�R�U�R�P�� �V�D�P�R�J���'�X�K�D�� �V�Y�H�W�R�J�D���� �%�R�J�� �M�H�� �]�D��

�Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H�� �N�D�]�Q�L�R�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �V�Y�R�M�L�P�� �V�W�U�D�ã�Q�L�P�� �V�X�G�R�P�� �V�D�P�R�� �M�H�G�Q�R�P�� �L�� �W�R�� �N�D�G�� �Q�L�V�X�� �S�U�R�Y�H�O�L��

sudski postupak protiv ubojica redovnika, v�H�ü�� �V�X�� �R�G�R�E�U�L�O�L�� �S�U�R�G�D�M�X�� �R�S�O�M�D�þ�N�D�Q�L�K�� �V�W�Y�D�U�L�� �Q�D��

�M�D�Y�Q�R�P���W�U�J�X�����,�D�N�R���V�H���þ�L�Q�L���G�D���M�H���D�X�W�R�U�R�Y�R���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H���N�R�Q�W�U�D�G�L�N�W�R�U�Q�R���X�S�O�L�W�D�Q�M�X���%�R�J�D��

�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���R�S�V�D�G�H���N�D�N�R���E�L���G�L�U�H�N�W�Q�R���L�O�L���L�Q�G�L�U�H�N�W�Q�R���S�R�P�D�J�D�R���=�D�G�U�D�Q�L�P�D�����R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H��

je izneseno u petom poglavlju duge knjige, te autor navodi da je Bog skrivao svoju namjeru: 

 

Quod si misericordia diuina, cui nihil occultum nihilque absconditum est, sed omnia 

suo conspectui nude presentantur, eis dispensasset ac eis notum fecisset amaritudinem 

intrinseci cordis, quam supportare debebant, potius eorum vrbem derelinquerent quam 

ad tales deuenire conditiones, sicut in sequentibus, Saluatoris gratia oppitulante, 

sumus dispositi si non integraliter, adminus particulam pertractare.106  

 

�,���X�����ã�H�V�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���R�W�N�U�L�Y�D���N�D�N�R���V�H���V�D�P�R���þ�L�Q�L�O�R���G�D���Y�M�H�þ�Q�L���ý�X�Y�D�U���E�G�L�M�H���Q�D�G��

sudbinom Zadra (II, 16, 271). Cezar nam u svom djelu Commentarii de bello Gallico daje 

�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H���]�D�ã�W�R���%�R�J�R�Y�L���S�R�Q�H�N�D�G���V�N�U�L�Y�D�M�X���V�Y�R�M�X���S�U�D�Y�X���Q�D�P�M�H�U�X���L���R�G�J�D�ÿ�D�M�X���S�O�D�Q�L�U�D�Q�X���N�D�]�Q�X�� 

 

Consuesse enim deos immortales, quo gravius homines ex commutatione rerum 

doleant, quos pro scelere eorum ulcisci velint, his secundiores interdum res et 

diuturniorem impunitatem concedere.107 

 

�,�D�N�R���M�H���S�R�V�W�X�S�D�N���L�V�W�L�����Q�D�P�M�H�U�D���M�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�D�����%�R�J���N�R�M�L���E�G�L�M�H���Q�D�G���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���Q�L�M�H���W�D�N�R��okrutan. 

�2�Q���Q�H���å�H�O�L���J�U�H�ã�Q�L�N�R�Y�X���V�P�U�W�����,�,�����������������������L���S�R�P�D�å�H���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���N�D�N�R���E�L���N�U�R�]���]�H�P�D�O�M�V�N�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�H��

spoznali njegove tragove i milost (II, 11, 254), te napustili kletu stazu i pohitali Suncu 

�S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�� ���,���� �������� ������������ �%�R�J�� �P�R�å�H���� �D�N�R�� �V�P�D�W�U�D�� �S�R�W�U�H�E�Q�L�P���� �Q�D�S�U�D�Yiti iznimku od ovakvog 

�R�G�J�D�ÿ�D�Q�M�D�� �N�D�]�Q�H �ã�W�R�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �0�L�K�D�� �0�D�G�L�M�H�Y; �R�S�L�V�X�M�X�ü�L�� �S�R�E�X�Q�X�� �â�L�E�H�Q�L�N�D�� �L Trogira 1322. 

                                                   
106 �Ä�'�D���M�H���Q�D�L�P�H���%�R�å�M�D���V�D�P�L�O�R�V�W�����N�R�M�R�M���Q�L�ã�W�D���Q�L�M�H���W�D�M�Q�R�����Q�L�ã�W�D���V�N�U�R�Y�L�W�R�����Y�H�ü���V�H���Q�M�H�]�L�Q�X���S�R�J�O�H�G�X���V�Y�H���S�R�N�D�]�X�M�H���J�R�O�R����
njima to najavila i obavijesti�O�D���L�K���R���J�R�U�þ�L�Q�L���N�R�M�X���V�X���X���G�X�E�L�Q�L���V�U�F�D���L�P�D�O�L���S�R�G�Q�L�M�H�W�L�����U�D�G�L�M�H���E�L���Q�D�S�X�V�W�L�O�L���V�Y�R�M���J�U�D�G���Q�H�J�R��
�]�D�S�D�O�L���X���W�D�N�Y�R���M�D�G�Q�R���V�W�D�Q�M�H���N�D�N�Y�R�����X�]���S�R�P�R�ü���P�L�O�R�V�W�L���6�S�D�V�L�W�H�O�M�H�Y�H�����Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�P���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���S�U�L�N�D�]�D�W�L��
�D�N�R���Q�H���F�M�H�O�R�Y�L�W�R�����D���R�Q�R���E�D�U�H�P���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���´����Obsidio, II, 5, 225) 
107 �Ä�'�R�L�V�W�D�����E�H�V�P�U�W�Q�L���E�R�J�R�Y�L���]�Q�D�G�X���G�D���O�M�X�G�L�P�D���N�R�M�H���å�H�O�H���N�D�]�Q�L�W�L���]�D���Q�M�L�K�R�Y�D���]�O�R�þ�L�Q�V�W�Y�D���S�R�G�D�U�H���N�D�W�N�D�G���Y�H�ü�X���V�U�H�ü�X���L��
�G�D���G�X�å�H�� �Y�U�H�P�H�Q�D���R�G�O�D�å�X���V�Y�R�M�X���N�D�]�Q�X�����G�D���E�L���L�K���W�R���M�D�þ�H�����N�D�G���V�H���V�U�H�ü�D���R�N�U�H�Q�H�����]�D�E�R�O�M�H�O�R���X���V�U�F�X���´����Commentarii de 
bello Gallico, I, 14) 
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godine protiv bana Mladena II  �N�R�M�L���M�H���G�R�å�L�Y�L�R���S�R�U�D�]���]�E�R�J���S�U�H�]�L�U�D�Q�M�D���%�R�J�D���L���N�D�W�R�O�L�þ�N�H���F�U�N�Y�H����

�W�H�� �S�O�M�D�þ�N�D�Q�M�D�� �J�U�D�G�R�Y�D�� �'�D�O�P�D�F�L�M�H�� �L�� �+�U�Y�D�W�V�N�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �å�H�O�M�H�O�L�� �å�L�Y�M�H�W�L�� �X�� �P�L�U�X, nakon potankog 

�Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���]�O�D���N�R�M�H���V�X���E�D�Q���L���Q�M�H�J�R�Y�L���V�O�X�å�E�H�Q�L�F�L���V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R���þ�L�Q�L�O�L���0�L�K�D���S�R�X�þ�D�Y�D�� 

 

Et est sciendum quod tantae misericordiae sit Deus, quod non statim punit 

aduersarios, sed sententiam diu distulit, ut magis terreantur et revertantur ad bonum 

faciendum, sed praedicti Deum prae oculis non habentes committebant quotidiae ea, 

que Deo displicebant. Ergo non est mirum, si Deus non vult differe sententiam super  

ipsos, sed in brevi auffere ab eis Regnum, et dominationem.108 

 

Dijete naime izaziva oca i stvorenje svog Stvoritelja (nam pignus prouocat genitorem et 

creatura creatorem)���� �Q�R�� �L�S�D�N���� �N�D�G�� �V�H�� �V�S�R�]�Q�D�� �]�O�R�G�M�H�O�R�� �L�� �S�U�L�P�M�H�Q�L�� �S�R�N�R�U�D���� �S�R�Q�L�ã�W�D�Y�Dju se 

�]�D�W�H�þ�H�Q�L�� �]�O�R�þ�L�Q�L���� �N�R�P�H�Q�W�L�U�D autor Opsade.109 �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �W�R�� �Q�L�V�X�� �X�þ�L�Q�L�O�L�� �V�W�L�J�O�D�� �L�K�� �M�H��

�]�D�V�O�X�å�H�Q�D�� �N�D�]�Q�D���� �.�D�]�Q�L�Y�ã�L�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �%�R�J�� �M�H�� �X�þ�L�Q�L�R�� �G�D�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �X�E�R�M�L�F�H�� �L�� �P�X�þ�L�W�H�O�M�L�� �Q�H�Y�L�Q�L�K��

�J�U�D�ÿ�D�Q�D�����S�D�O�L�W�H�O�M�L���Q�H�Y�L�Q�H���L���Q�H�M�D�N�H���G�M�H�F�H�����R�S�V�M�H�G�D�W�H�O�M�L���J�U�D�G�D���N�R�M�L���X���V�Y�R�M�L�P���S�R�Vtupcima nisu imali 

�%�R�J�D�� �S�U�H�G�� �R�þ�L�P�D110���� �E�H�]�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �P�L�O�R�V�W�L�� �L�� �G�L�U�H�N�W�Q�H�� �S�R�P�R�ü�L�� �S�R�V�W�D�Q�X�� �S�R�E�M�H�G�Q�L�F�L���� �0�R�å�G�D��

                                                   
108 �Ä�,���W�U�H�E�D���]�Q�D�W�L���G�D���M�H���%�R�J���W�R�O�L�N�R���P�L�O�R�V�U�G�D�Q���G�D���R�G�P�D�K���Q�H���N�D�å�Q�M�D�Y�D���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�H���� �Y�H�ü���G�X�J�R���R�G�J�D�ÿ�D���S�U�H�V�X�G�X���G�D���V�H��
�O�M�X�G�L���Y�L�ã�H���S�O�D�ã�H���L�� �Y�U�D�W�H���N���G�R�E�U�L�P���G�M�H�O�L�P�D�����D�O�L���J�R�U�H���V�S�R�P�H�Q�X�W�L�����0�O�D�G�H�Q���L���Q�M�H�J�R�Y�L���S�R�G�O�R�å�Q�L�F�L�����Q�H�P�D�M�X�ü�L���%�R�J�D���S�U�H�G��
�R�þ�L�P�D�����V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R���S�R�þ�L�Q�M�D�Y�D�K�X���R�Q�R���ã�W�R���V�H���%�R�J�X���Q�L�M�H���G�R�S�D�G�D�O�R�����=�D�W�R���Q�L�M�H���þ�X�G�R���G�D���%�R�J���Q�H�ü�H���G�D���R�G�O�R�å�L���S�U�H�V�X�G�X��
�Q�D�G���L�V�W�L�P�D���� �Y�H�ü���N�U�R�]���N�U�D�W�N�R�� �Y�U�L�M�H�P�H���R�G�X�]�H�W�L���L�P�� �Y�O�D�G�D�Q�M�H���L�� �J�R�V�S�R�G�V�W�Y�R���´���/�X�þ�L�ü����De regno Dalmatiae et Croatiae 
libri sex, 377. Prijevod: Legende i kronike ���6�S�O�L�W���� �ý�D�N�D�Y�V�N�L�� �V�D�E�R�U���� ������������ 175. �7�R�P�L�V�O�D�Y�� �=�U�Q�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �M�R�ã�� �W�U�L��
�S�U�L�P�M�H�U�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �0�L�K�D�� �P�R�U�D�O�Q�R�� �S�R�G�X�þ�D�Y�D�� �R�� �Y�O�D�G�D�Q�M�X���� �X�� �R�S�L�V�X�� �U�D�W�D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�D�� �S�U�R�W�L�Y�� �N�O�L�ã�N�R�J�� �N�Q�H�]�D�� �-�X�U�M�D�� ������������
godine  (Historia, �������������]�D�W�L�P���X���R�S�L�V�X���X�U�R�W�H���G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�L�K���J�U�D�G�R�Y�D���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���S�U�R�W�L�Y���E�D�Q�D���1�L�N�R�O�H���������������J�R�G�L�Q�H��
(Historia, �����������L���W�U�H�ü�L�����X���R�S�L�V�X���V�X�N�R�E�D���N�Q�H�]�D���1�H�O�L�S�F�D���L���Y�R�M�Y�R�G�H���0�L�K�R�Y�L�O�L�ü�D���V���N�O�L�ã�N�L�P���N�Q�H�]�R�P���-�X�U�M�R�P���N�R�G���.�Q�L�Q�D��
1324. godine (Historia, 180). Zrno, Narativni postupci u djelu Obsidio Iadrensis���� �������� �1�D�Y�H�G�H�Q�R�P�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X��
�%�R�å�M�H�J�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�Q�M�D�� �E�D�Q�D�� �0�O�D�G�H�Q�D�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �S�R�G�O�R�å�Q�L�N�D�� �]�E�R�J�� �O�R�ã�H�J�� �]�Q�D�þ�D�M�D�� �L�� �Q�H�G�M�H�O�D�� �S�U�H�W�K�R�G�L�� �K�Y�D�O�R�V�S�M�H�Y��
�E�O�D�J�R�V�W�L�� �%�R�å�M�R�M�� �N�R�M�D�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�� �]�O�R�� �L�� �Q�D�J�U�D�ÿ�X�M�H�� �G�R�E�U�R���� �Ä�2�� �E�O�D�J�R�V�W�L�� �E�R�å�M�D���� �N�R�M�D�� �Q�H�� �G�R�S�X�ã�W�D�ã�� �G�D�� �L�M�H�G�Q�R�� �]�O�R�� �R�V�W�D�Q�H��
�Q�H�N�D�å�Q�M�H�Q�R�����Q�L���G�R�E�U�R���Q�H�Q�D�J�U�D�ÿ�H�Q�R�����S�R�N�D�]�X�M�X�ü�L���X���R�Y�R�P���å�L�Y�R�W�X���Q�D�G���J�U�H�ã�Q�L�F�L�P�D���V�X�G���V���S�U�L�M�H�W�Q�M�R�P�����Q�H���K�R�W�H�ü�L���W�U�S�M�H�W�L��
�W�R�O�L�N�R���]�O�D�����N�R�M�D���V�X���X���N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�X���+�U�Y�D�W�D���L���'�D�O�P�D�W�L�Q�D�F�D���V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�� �Y�U�ã�L�O�L���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L���L���V�O�X�å�E�H�Q�L�F�L���V�D�P�R�J�D���E�D�Q�D���´��
Historia, ������������ �=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �M�H�� �G�D�� �0�L�K�D�� �S�R�U�D�]�� �E�D�Q�D�� �0�O�D�G�H�Q�D�� �L�� �N�Q�H�]�D�� �-�X�U�M�D�� �V�P�D�W�U�D�� �%�R�å�M�R�P�� �N�D�]�Q�R�P���� �N�Q�H�]�X�� �-�X�U�M�X��
�S�R�U�X�þ�X�M�H���� �Ä�2�Q�D�M�� �E�R�J�� �L���V�Y�H�W�L�� �J�R�V�S�R�G�L�Q�� �X�Q�L�ã�W�L�R�� �M�H�� �W�H�E�H�� �L�� �V�Y�H�R�� �W�H�� �M�H�� �Q�D�� �W�D�P�Q�L�þ�N�H�� �R�N�R�Y�H���� �J�G�M�H�� �ü�H�ã�� �R�S�O�D�N�D�W�L�� �V�Y�R�M�H��
�J�U�L�M�H�K�H�����N�R�M�H���V�L���S�R�þ�L�Q�M�D�R���S�U�R�W�L�Y���6�S�O�L�ü�D�Q�D���L���S�U�R�O�L�Y�D�R���V�L���N�U�Y���Q�D���Q�M�L�K���´����Legende i kronike, �������������G�R�N���R�V�X�G�H���6�S�O�L�ü�D�Q�D���L��
dalmatinskih gradova nemaju vjersku podlogu. Miha ta�N�R�ÿ�H�U�� �Q�D�Y�R�G�L�� �V�X �.�D�W�D�O�D�Q�L�� �L�]�G�D�O�L���0�O�H�þ�D�Q�H�� �L�� �S�U�L�N�O�R�Q�L�O�L�� �V�H��
banu Mladenu i Zadranima jer se Bogu tako svidjelo (ibid. �������������D���S�U�L�Q�F���M�H���0�R�U�H�M�H���X�P�U�R���S�R���%�R�å�M�H�P���V�X�G�X�����L�E�L�G����
168). U djelu A Cutheis tabula �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���M�H���M�H�G�Q�D���E�R�å�M�D���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�M�D���X���]�H�P�D�O�M�V�N�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�H�����E�R�J���M�H���V�S�D�O�L�R���Q�D�M�Y�H�ü�H��
planine u Bosni i preobratio ih u ravnice potrebne Bosanskim Pateranima, koji se nazivaju Manihejci, jer voli 
�Q�M�L�K�R�Y�X�� �Y�M�H�U�X�� ���L�E�L�G���� ������������ �8�� �R�S�L�V�X�� �R�W�R�N�D�� �%�U�D�þ�D�� ��Braciae Insulae Descriptio) �'�X�M�P�D�� �+�U�D�Q�N�R�Y�L�ü�D���� �0�O�H�þ�D�Q�L��
�S�R�E�M�H�ÿ�X�M�X�� �%�R�å�M�R�P�� �Y�R�O�M�Rm (deo permittente������ �1�H�U�H�W�Y�O�M�D�Q�H�� ���L�E�L�G���� ������������ �D�� �9�L�F�N�R�� �3�U�R�G�L�ü�� �X�� �N�U�R�Q�L�F�L�� �R�� �R�W�R�N�X�� �%�U�D�þ�X��
(Cronica dell isola della Brazza�����N�R�M�D���V�H���V�D�V�W�R�M�L���R�G���G�Y�L�M�H���N�Q�M�L�J�H�����Q�D�Y�R�G�L���G�D���M�H���������������J�R�G�L�Q�H���E�R�å�M�R�P���P�L�O�R�ã�ü�X���E�L�O�D��
�X�J�X�ã�H�Q�D���X���V�Y�R�M�L�P���S�R�þ�H�F�L�P�D���]�D�U�D�]�Q�D���E�R�O�H�V�W���N�R�M�D���M�H���S�R�M�D�Y�L�O�D��u Splitu (ibid. 250). 
109 Obsidio, II, 18, 283. Imenica creator �X���R�Y�R�P���D�X�W�R�U�R�Y�R�P���N�R�P�H�Q�W�D�U�X���G�R�O�D�V�N�D���]�D�G�D�U�V�N�L�K���S�R�V�O�D�Q�L�N�D���S�U�H�G���G�X�å�G�D��
je ujedno i jedina njena potvrda u Opsadi���� �D�� �S�U�R�Q�D�O�D�]�L�P�R�� �M�H�� �N�R�G�� �5�R�E�H�U�W�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D�� �X�� �R�S�L�V�X�� �V�Y�H�þ�D�Q�R�J�� �S�R�O�D�V�N�D��
�N�U�L�å�D�U�D���N�R�M�L���V�X���S�M�H�Y�D�Oi Veni creator spiritus. (Legende i kronike,150) 
110 �0�L�K�D���V�H���M�H�G�Q�D�N�R���L�]�U�D�å�D�Y�D���N�D�G���N�U�L�W�L�]�L�U�D���E�D�Q�D���0�O�D�G�H�Q�D���L���Q�M�H�J�R�Y�H���S�R�G�O�R�å�Q�L�N�H�����W�H���Q�D�Y�R�G�L���G�D���Q�L�V�X���L�P�D�O�L���%�R�J�D���S�U�H�G��
�R�þ�L�P�D�����Ä�$�O�L���J�R�U�L���V�S�R�P�H�Q�X�W�L�����Q�H�P�D�M�X�ü�L���E�R�J�D���S�U�H�G���R�þ�L�P�D�������´����Legende i kronike, 175). 
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�V�Y�M�H�V�W�D�Q�� �W�H�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�H�� �X�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �D�X�W�R�U�� �L�]�Q�R�V�L�� �P�L�V�D�R�� �G�D�� �M�H�� �P�R�å�G�D��

�N�U�L�Y�Q�M�D���=�D�G�U�D�Q�D���Y�H�ü�D���R�G���P�O�H�W�D�þ�N�L�K���]�O�R�þ�L�Q�D�����,�,���������������������� 

Salonita�Q�F�L�� �Q�L�V�X�� �L�P�D�O�L�� �Y�M�H�U�H���� �]�D�W�R�� �V�X���� �S�U�H�P�G�D�� �K�U�D�E�U�L���� �P�O�L�W�D�Y�R�� �L�� �Q�H�X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �U�D�W�R�Y�D�O�L�� �L�� �E�L�O�L��

�S�R�U�D�å�H�Q�L�����=�D�G�U�D�Q�L���V�X���V�O�L�þ�Q�L���6�D�O�R�Q�L�W�D�Q�F�L�P�D�����V�W�D�]�R�P���J�U�H�ã�Q�L�N�D���V�Y�H���V�H���Y�L�ã�H���X�G�D�O�M�D�Y�D�M�X���R�G���%�R�J�D�����S�D��

�L�K���D�X�W�R�U�� �R�S�R�P�L�Q�M�H���L�� �S�R�]�L�Y�D�� �Q�D���S�U�H�R�E�U�D�å�D�M���� �M�H�U�� �ü�H���Q�M�L�K�R�Y���]�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M���L�� �O�R�ã�L�� �R�E�L�þ�D�M�L�� �E�L�W�L���N�D�å�Q�M�H�Q�L��

�U�D�]�D�U�D�Q�M�H�P���J�U�D�G�D�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����X���G�M�H�O�X���M�H���S�U�L�V�X�W�Q�D���L���G�U�X�J�D�����V�X�S�U�R�W�Q�D���V�O�L�N�D���=�D�G�U�D�Q�D���þ�L�M�D��trasmissio 

�Q�L�M�H���S�U�H�N�L�Q�X�W�D���� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�� �V�H�� �P�R�O�L�W�Y�R�P�� �L�� �M�D�G�L�N�R�Y�N�R�P�� �R�E�U�D�ü�D�M�X���%�R�J�X���L�� �]�D�þ�X�ÿ�H�Q�L���V�H�� �S�L�W�D�M�X�� �ã�W�R�� �V�X��

�]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L�� �N�D�G�� �L�K�� �M�H�� �Q�D�S�X�V�W�L�R�� �L�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �N�D�]�Q�L�W�L����Autorov prikaz Zadrana izranja iz 

trinae�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�R�J�� �N�O�H�U�L�þ�N�R�J�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�D�� �]�Q�D�þ�D�M�D���� �J�R�W�R�Y�R�� �S�U�H�V�O�L�N�D�Q�R�J�� �L�]�� �R�S�L�V�D�� �=�D�G�U�D�Q�D����

�6�D�O�R�Q�L�W�D�Q�D�F�D���L�� �6�S�O�L�ü�D�Q�D���N�R�M�H���G�R�Q�R�V�L���7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q���X�� �V�Y�R�M�R�M��Historiji �L�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H���S�U�L�V�X�W�Q�R��

kod Tominog prikaza Zadrana, a u Opsadi dolazi j�R�ã���Y�L�ã�H���G�R���L�]�U�D�å�D�M�D���M�H���G�Y�R�V�W�U�X�N�L���]�Q�D�þ�D�M���N�R�M�L 

�L�]�O�D�]�L�� �L�]�� �V�W�U�R�J�R�J�� �R�N�Y�L�U�D�� �S�R�G�M�H�O�H�� �Q�D�� �G�R�E�U�R���L�� �O�R�ã�H���� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�� �V�X���G�R�E�U�L���L�� �O�R�ã�L���� �S�R�E�R�å�Q�L�� �L�� �E�H�]�E�R�å�Q�L����

�Q�H�Y�L�Q�L�� �L�� �J�U�H�ã�Q�L���� �,�� �G�R�N�� �X Historiji  �G�Y�R�V�W�U�X�N�L�� �]�Q�D�þ�D�M�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �L�]�� �R�S�L�V�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �X 

Opsadi je dvostruki zn�D�þ�D�M�� �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�����%�R�å�M�X�� �R�G�O�X�N�X�� �G�D�� �N�D�]�Q�L�� �J�U�H�ã�Q�H�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�R��

�Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�� �S�R�P�D�J�D�Q�M�H�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H�� �X�� �R�N�U�ã�D�M�L�P�D�� �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D, autor je pomirio i 

opravdao �%�R�å�M�L�P�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�H�P�� �G�D�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�� �V�S�R�]�Q�D�M�X�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �P�L�O�R�V�W���� �O�M�X�E�D�Y�� �L�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �X��

�]�H�P�D�O�M�V�N�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D�� �N�R�M�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �L�� �Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���� �W�H�� �M�H�� �E�D�ã�� �S�R�S�X�W�� �0�O�H�þ�D�Q�D��

�N�R�M�L�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �S�R�V�O�D�O�L�� �S�H�W�� �R�K�U�D�E�U�X�M�X�ü�L�K�� �S�L�V�P�D���� �V�N�U�L�Y�D�R�� �V�Y�R�M�� �S�U�D�Y�L�� �Q�D�X�P���� �'�Y�R�V�W�U�X�N�L�� �M�H��

�]�Q�D�þ�D�M�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �G�R�N�L�Q�X�R�� �Q�M�L�K�R�Y�R�P�� �V�S�R�]�Q�D�M�R�P�� �J�U�L�M�H�K�D�� �L�� �S�U�L�]�Q�D�Q�M�H�P�� �S�U�H�G�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�P�� �G�X�å�G�Hm. 

�ý�L�Q�L���V�H���G�D���M�H���D�X�W�R�U���Q�D�þ�L�Q�L�R���S�U�L�]�Q�D�Q�M�H���=�D�G�U�D�Q�D�����S�U�H�P�D���R�Q�R�P���ã�W�R���M�H���P�L�V�O�L�R���G�D���L�P �Y�D�O�M�D���U�H�ü�L���S�U�H�G��

�P�O�H�W�D�þ�N�L�P���G�X�å�G�H�P�����D���U�D�]�O�R�J���M�H���%�R�å�M�H���N�D�]�Q�H���G�L�V�N�U�H�W�Q�R���S�U�H�P�M�H�V�W�L�R���V�D���]�O�R�J���]�Q�D�þ�D�M�D���Q�D���S�R�J�U�H�ã�Q�R��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�R���R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�H�����6�� �R�E�]�L�U�R�P���G�D���M�H���D�X�W�R�U�R�Y�D���R�V�X�G�D���J�U�H�ã�Q�L�K���=�D�G�U�D�Q�D���G�R�V�O�M�H�G�Q�D���X���þ�L�W�Dvom 

�G�M�H�O�X���� �E�D�ã�� �N�D�R�� �L�� �%�R�å�M�D�� �S�R�P�R�ü�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �N�R�M�R�M�� �R�G�R�O�L�M�H�Y�D�M�X�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�P�� �Q�D�S�D�G�L�P�D���� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W��

�ü�H�P�R njihov raspored po poglavljima. 

 

 

�������3�5�(�*�/�(�'���%�2�ä�-�(���3�2�0�2�û�,���,���.�$�=�1�( I AUTOROVE OSUDE ZADRANA  

 

 

Obsidio Iadrensis Liber primus Liber secundus 

�%�R�J���S�R�P�D�å�H���=�D�G�U�Dnima 14, 22, 23, 24 3, 4, 11, 12, 13, 15, 16, 18 

�%�R�J���N�D�å�Q�M�D�Y�D���=�D�G�U�D�Q�H 21, 23  

Autorova osuda Zadrane 1, 23 1, 7, 10, 14, 18 
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�,�D�N�R���M�H���D�X�W�R�U���V�W�D�Y���R���J�U�H�ã�Q�L�P���J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D���G�R�V�O�M�H�G�D�Q�����R�Q���J�D���X�J�O�D�Y�Q�R�P���L�]�Q�R�V�L���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L�� 

�G�R�N�� �X�� �S�U�Y�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �R�V�X�ÿ�X�M�H�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �W�H�� �X�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H��

�S�R�]�L�Y�D���L�� �Q�D�G�R�Y�H�]�X�M�H�� �Q�D���U�H�þ�H�Q�R���X���S�U�R�O�R�J�X���� �'�Y�D�G�H�Ve�W���L�� �W�U�H�ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���M�H�� �M�H�G�Q�R�� �R�G���X�N�X�S�Q�R�� �S�H�W��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�� �G�M�H�O�X�� �þ�L�M�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �Q�H�� �S�R�þ�L�Q�M�H�� �V��quomodo, qualiter ili de �Y�H�ü�� �J�O�D�V�L��Capitulum de 

triumpho Venetorum occa�V�L�R�Q�H�� �F�D�W�K�H�Q�
 ���Ä�3�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �R�� �W�U�L�M�X�P�I�X�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �X�� �Y�H�]�L�� �V�� �O�D�Q�F�H�P�´���� �,����

23). U �S�U�Y�R�M���M�H���N�Q�M�L�]�L���M�R�ã���V�D�P�R���M�H�G�Q�R���W�D�N�Y�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���L���W�R���R�Q�R���V���N�R�M�L�P���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���R�S�L�V���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��

naslovljeno Incipit pars executiua, qualiter congregauit rex Ludouicus exercitum (�Ä�=�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

pr�L�N�D�]�� �G�R�J�D�ÿ�D�M���� �.�D�N�R���M�H���N�U�D�O�M���/�X�G�R�Y�L�N�� �V�D�N�X�S�L�R�� �Y�R�M�V�N�X�´�����,���� �������� �D�O�L���N�R�M�H�� �L�S�D�N���V�D�G�U�å�L��qualiter u 

�G�U�X�J�R�P���G�L�M�H�O�X���Q�D�V�O�R�Y�D�����1�D�V�O�R�Y���M�H���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���W�U�H�ü�H�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���Q�D�S�L�V�D�Q���Q�D���V�D�P�R�P���G�Q�X���V�W�U�D�Q�L�F�H��

���I�R�O���� �����Y������ �D�� �Q�M�H�J�R�Y�� �V�D�G�U�å�D�M�� �V�H �S�U�R�W�H�å�H�� �Q�D�� �G�H�Y�H�W�� �V�W�U�D�Q�L�F�D�� �������Y �± 42r) i s�D�G�U�å�L�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �R�S�L�Va 

neuredne linearne kronologije: 

 

1. o �J�U�H�ã�Q�R�P���=�D�G�U�X���N�R�M�L���M�H���R�J�U�H�]�D�R���X���]�O�R�þ�L�Q�����N�D�R���ã�W�R���M�H���U�H�þ�H�Q�R���X���S�U�R�O�R�J�X (imperio)111 

 

2. �N�D�G�� �M�H�� �S�U�R�ã�O�D�� �R�V�P�D�� �X�U�D�� ��3. �Q�R�ü�L�� �P�M�H�V�H�F�D���V�L�M�H�þ�Q�M�D iste godine Gospodnje i navedene 

indikcije (�F�X�P�� �L�D�P�� �K�R�U�D�� �R�F�W�D�X�D�� �Y�L�J�H�V�L�P�
 �W�H�U�W�L�
�� �Q�R�F�W�L�V�� �F�R�Q�V�X�P�D�V�V�H�W�� �,�D�Q�X�D�U�L�L�� �P�H�Q�V�L�V��

eodem anno Domini, indictione, quibus superius descripsimus) �0�O�H�þ�D�Q�L�� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�M�X��

dva zapaljena broda prema zadarskoj luci 

 

3. �X���R�V�Y�L�W���V�X�W�U�D�ã�Q�M�H�J���G�D�Q�D (sequenti clarescenti die) otkriveni su urotnici 

 

4. na izmaku popodneva tog dvadeset �L���W�U�H�ü�H�J���G�D�Q�D (deficiente quidem sexta hora ipsius 

vigesimi tertii) �0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���S�U�R�E�R�M���O�D�Q�F�D 

 

5. �S�R�ã�W�R���M�H���Q�D�V�W�X�S�L�R���V�X�W�U�D�ã�Q�M�L���G�D�Q�����L���W�R���������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D (adhuc crastino patefaciente die hora 

nona atque sexto exeunte die Ianuarii) dolazi do borbe za zadarske brzoplovke. 

 

�6�Y�H�� �W�R�� �X�S�X�ü�X�M�H�� �Q�D�� �S�R�W�U�H�E�X provjeravanja pripadnosti ovog poglavlja ostatku teksta, kao i 

potrebu  identifikacije m�R�J�X�ü�L�K���Q�D�N�Q�D�G�Q�L�K���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�M�D���� Osim navedene neuredne kronologije 

u dvadese�W�� �L�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �V�Xmnju u cjelovitost pojedinih poglavlja bude i 

podatci iz tablice koji ukazuju na diskretne �N�R�Q�W�U�D�G�L�N�F�L�M�H���X���W�X�P�D�þ�H�Q�M�X �%�R�å�M�H���P�L�O�R�V�W�L; radi se o 

dva poglavlja u �V�Y�D�N�R�M���N�Q�M�L�]�L�������1�D���S�R�þ�H�W�N�X���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���W�U�H�üe�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���D�X�W�R�U���X�N�D�]�X�M�H���Q�D���]�O�R�þ�L�Q��

                                                   
111 �*�O�D�Y�L�þ�L�ü���L�V�Sravlja imperio, kako se navodi u dostupnim rukopisima i izdanjima, u in proemio. (Obsidio, 192, 
bilj. 3)   



49 
 

�N�R�M�L���M�R�ã���X�Y�L�M�H�N���F�Y�D�W�H���L�� �E�X�M�D���X���J�U�H�ã�Q�R�P���=�D�G�U�X�����D���W�R���M�H���R�Q�D���Q�D�M�J�R�U�D���R�P�U�D�]�D���E�U�D�W�V�N�H���O�M�X�E�D�Y�L���N�R�M�D��

�V�X�ã�L���N�R�V�W�L���L���X�E�L�M�D���G�X�ã�X�����,���ã�W�R���=�D�G�U�D�Q�L���Y�L�ã�H���J�U�L�M�H�ã�H�����W�R�O�L�N�R���L�K���W�H�å�L�P���W�H�U�H�W�R�P���S�U�L�W�L�ã�ü�H���S�U�H�Y�L�ã�Q�M�L���2�W�D�F��

(tanto altissimus sator eos grauiori confibulat pondere, I, 23, 193) kako bi uvidjeli da je to 

kazna i krenuli najsigurnijim putem. U istom se poglavlju���� �Q�H�ã�W�R�� �N�D�V�Q�L�M�H�� navodi da su se 

�=�D�G�U�D�Q�L���� �N�R�O�L�N�R�� �L�P�� �M�H�� �G�R�S�X�ã�W�D�O�D�� �P�L�O�R�V�W�� �%�R�å�M�D�� ��in quantum diuina permittebant gratia, I, 23, 

195���� �P�R�ü�Q�R�� �V�X�S�U�R�V�W�D�Y�O�M�D�O�L�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �%�R�J���� �G�D�N�O�H���� �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�� �L�� �S�R�P�D�å�H��

�=�D�G�U�D�Q�L�P�D���� �6�O�L�þ�D�Q�� �V�H�� �N�R�P�H�Q�W�D�U�� �Q�D�O�D�]�L�� �X�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �X�� �N�R�M�H�P�� �D�X�W�R�U��

�Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�X���=�D�G�U�D�Q�L���R�G�R�O�L�M�H�Y�D�O�L���0�O�H�W�D�þ�N�L�P���Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�L�P�D���G�D���S�R�G���V�Y�R�M�R�P���Y�O�D�V�W���S�R�G�Y�U�J�Q�X���J�U�D�G��

ili neku �W�Y�U�ÿ�D�Y�X���� �Q�H�� �V�Y�R�M�R�P�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�ã�ü�X, nego potporom samoga Duha svetoga (non sui 

industria sed virtute ipsius S. Paraclyti, I, 14, 159). P�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�H���M�H���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R���L���X���S�U�H�Whodnom, 

�G�Y�D�G�H�V�H�W���L���G�U�X�J�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���X���N�R�M�H�P���D�X�W�R�U���N�R�P�H�Q�W�L�U�D���R�G�O�X�N�X���=�D�G�U�D�Q�D���R���Q�D�þ�L�Q�X���Q�D��

�N�R�M�L���ü�H���V�H���E�R�U�L�W�L�����6���G�R�S�X�ã�W�H�Q�M�H�P���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H���W�U�L���V�W�R�W�L�Q�H���]�D�G�D�U�V�N�L�K���X�J�O�H�G�Q�L�K���L���R�E�L�þ�Q�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D���Q�H��

�S�U�L�K�Y�D�ü�D�� �Q�D�J�R�Y�D�U�D�Q�M�H�� �W�U�L�G�H�V�H�W�R�U�L�F�H�� �S�U�L�G�R�ã�O�L�F�D�� �L�]�Y�D�Q�D�� �L�� �]�D�G�D�U�V�N�L�K�� �S�O�D�ü�H�Q�L�N�D�� �G�D�� �V�H�� �X�� �R�N�U�ã�D�M�X�� �V��

�0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���E�R�U�H���]�E�L�M�H�Q�R�����N�D�R���ã�W�R���M�H���R�E�L�þ�D�M���L���N�D�N�R���X�þ�L���S�U�D�Y�L�O�R���L���Q�D�þ�L�Q���U�D�W�R�Y�D�Q�M�D�����'�D���V�X���V�H���E�R�U�L�O�L��

zbijeno gotovo nitko od njih ne bi mogao po�E�M�H�ü�L�����Q�L�W�L���V�H���V�L�J�X�U�Q�R���Y�U�D�W�L�W�L u rodni grad, nego bi 

�S�D�R���X���Y�O�D�V�W�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �=�D�G�U�D�Q�L���Q�L�V�X�� �S�U�L�K�Y�D�W�L�O�L�� �Q�D�J�R�Y�D�U�D�Q�M�H���� �N�D�N�R���N�D�å�H���D�X�W�R�U���� �V���G�R�S�X�ã�W�H�Q�M�H�P��

�%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H����nutu permittente diuino, I, 22, 191�������D�O�L���Y�H�ü���X���V�O�M�H�G�H�ü�R�M���U�H�þ�H�Q�L�F�L �R�G�U�D�]���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H��

�V�H���W�X�P�D�þ�L���N�D�R���V�O�X�þ�D�M�D�Q���L�� �V�U�H�W�D�Q���G�R�J�D�ÿ�D�M����casu et euentu eis sic contingit, I, 22, 191�������2�V�M�H�ü�D�M��

�=�D�G�U�D�Q�D�� �]�D�� �E�R�U�E�X���L�� �Q�M�L�K�R�Y�X�� �V�S�D�V�R�Q�R�V�Q�X�� �R�G�O�X�N�X���D�X�W�R�U���Q�D�M�S�U�L�M�H�� �S�U�L�S�L�V�X�M�H���%�R�å�M�R�M���Y�R�O�M�L���� �D�� �]�D�W�L�P��

�V�O�X�þ�D�M�X���L�� �V�U�H�ü�L���Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X�ü�L���G�D�� �Q�H���W�U�H�E�D�� �Y�M�H�U�R�Y�Dti da su sami mogli prozreti opaku namjeru. 

Autor, dakle, umanjuje ulogu Zadrana u borbi i njihove sposobnosti. 

�3�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D���V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�����N�D�R���ã�W�R���V�P�R���Q�D�Y�H�O�L�� i u dva poglavlja druge knjige: petnaestom i 

�R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�P�����3�H�W�Q�D�H�V�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���R�S�L�V�R�P���S�R�å�D�U�D���X���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���V�W�L�N�D�W�X�����N�R�M�L���V�H���N�D�N�R��

autor vjeruje, nije dogodio ljudskim djelovanjem (fumus non credo humana industria 

conflatus, II, 15, 265�������.�D�G���V�H���S�R���R�G�O�X�F�L���X�]�Y�L�ã�H�Q�R�J���6�Q�M�H�å�L�W�H�O�M�D����excelsi ningentis constitutione, 

II, 15, 265���� �]�D�S�D�O�L�R�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �V�W�L�N�D�W�� Zadrani za razliku od autora nisu vjerovali da se to 

�G�R�J�R�G�L�O�R���þ�X�G�R�P���V���Q�H�E�D�����8���Q�D�V�W�D�Y�N�X���W�H�N�V�W�D���V�D�]�Q�D�M�H�P�R���G�D���M�H�����Q�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H���L�]�E�L�R���S�R�å�D�U�����R�J�O�D�ã�H�Q�R��

�]�Y�R�Q�R���]�D���E�L�W�N�X�����W�H���V�Y�L���E�R�U�F�L���X���J�U�D�G�X���å�X�U�Q�R���V���R�U�X�å�M�H�P���N�U�H�ü�X���S�U�H�P�D���]�L�G�L�Q�D�P�D���Y�L�G�M�H�Y�ã�L���%�R�å�M�L���V�X�G��

(iudicium intuentes Dei, II, 15, 267�������8���R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H�����D�X�W�R�U���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D��

da najpravedniji vladar nebesnika i podzemnika, premda su Zadrani sami smatrali da 

�]�D�V�O�X�å�X�M�X���W�D�N�R���R�N�U�X�W�D�Q���]�D�Y�U�ã�H�W�D�N�����Q�L�M�H���G�R�S�X�V�W�L�R���G�D���N�O�R�Q�X���]�E�R�J���þ�L�V�W�R�ü�H���Q�H�Y�L�Q�L�K���G�M�H�Y�L�F�D�����G�D���Q�H���E�L 

�E�L�O�H���S�U�H�G�D�Q�H���S�U�R�V�W�D�þ�N�R�P���E�O�X�G�X�����$���X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���N�D�å�H���G�D���M�H���P�R�ü�Q�R���S�U�R�N�O�H�W�V�W�Y�R���Y�L�ã�Q�M�H���S�U�R�Y�L�G�Q�R�V�W�L��

(non paruu�P�� �D�Q�D�W�K�H�P�D�� �V�X�S�H�U�Q�
�� �S�U�H�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�L�V, II, 18, 279���� �S�D�O�R�� �Q�D�� �Q�M�L�K�� �M�H�U�� �M�H�� �W�R�� �W�U�D�å�L�R��
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�Q�M�L�K�R�Y���]�O�R�þ�L�Q�D����I ove u�R�þ�H�Q�H���N�R�Q�W�U�D�G�L�N�F�L�M�H���X���V�D�G�U�å�D�M�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���S�R�J�O�D�Y�O�M�D bude, dakle, sumnju 

u cjelovitost teksta i autorstvo jedne osobe. 

 

 

3. 4. Utjecaj Biblije na djelo Obsidio Iadrensis  

 

�2�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �Y�H�ü�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �M�H�� �L�� �X�� �R�V�W�D�W�N�X�� �W�H�N�V�W�D���� �D�� �W�R�� �V�X�� �P�Q�R�J�R�E�U�R�M�Q�L��

nazivi za Boga i zanimljivi Biblijski izrazi, kojima se Opsada izdvaja od ostalih tekstova o 

opsadi grada koja su joj se �S�U�L�E�O�L�å�L�O�D���X�� �R�Y�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �,�]�� �S�U�R�O�R�J�D�� �P�R�å�H�P�R�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �L�P�H��

Sabthael �N�R�M�H�� �M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �M�H�G�L�Q�R�� �X�� �R�Y�R�P�� �G�M�H�O�X�� �L�� �R�þ�L�J�O�H�G�Q�R�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �Y�U�D�J�D��112 U 

autorovom se pismu Bog ne spominje, ve�ü���,�]�D�N���L���-�D�N�R�Y�����D���S�U�R�O�R�J���L���W�H�N�V�W���V�H���S�R�G�X�G�D�U�D�M�X���W�H�N���X��

upotrebi imenice Deus, Dominus, pridjeva diuinus i u jednoj potvrdi imena Sabaoth.    

 

 

3. PODUDARNOST NAZIVA ZA BOGA I BIBLIJSKIH IZRAZA  

U PROLOGU I TEKSTU  

 

P r o l o g u s L i b e r   p r i m u s L i b e r   s e c u n d u s 

Domine, Domino, ad 

Dominum 

anno Domini (10, 23) domino adiuuante (2), 

supernus dominus (7) 

Deus, Deo dilectus Deo concedente (4), Dei 

gratia (5), Deum, qui est 

causa causarum et primum 

ens (6), Deus (9), in Deum et 

nostrum pastorem (9), Deo 

condonante (9), deique 

vicarius (19) 

armatura Dei (1), Dei gratia 

(2), Deo coadiuuante (2), 

Deum (2), Deo iustissimo (5), 

Deum (12), iudicium Dei (5) 

Tibicen Christi et lyra Noui 

testamenti 

  

summus Monarcha   

ad eternum Sabaoth  ad perpetuum Sabaoth  (7) 

                                                   
112 Ime Sabthael �Q�L�M�H�� �S�R�]�Q�D�W�� �Q�L�W�L�� �L�]�� �%�L�E�O�L�M�H���� �Q�L�W�L�� �L�]�� �V�D�þ�X�Y�D�Q�L�K�� �D�S�R�N�U�L�I�Q�L�K�� �W�H�N�V�W�R�Y�D���� �D�� �Q�D�M�E�O�L�å�D�� �P�X�� �M�H�� �X�V�S�R�U�H�G�E�D��
Sammael �N�R�M�L���M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���X���D�S�R�N�U�L�I�Q�R�P���Vpisu Uznesenje Izaijino (1, 8; 1, 12; 2, 1). Obsidio, 292, bilj. 12. 
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iustissime Helii   

pneumatis almi prolatione    

Sabthael   

diuina similitudine diuinum presidium (21), 

diuino permittente iudicio 

(21, 22), in quantum diuina 

permittebant gratia (23), 

diuinum prodigium (24)  

diuinum eloquium (1), diuini 

solii (3), pretiosa Diuina 

prescientia (4), misericordia 

diuina (5), nutu permittente 

diuino (12), �Y�H�U�L�W�D�W�L�V���G�L�X�L�Q�
 

(15), permittente diuino (18) 

 

 

�2�V�L�P���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���X�S�R�W�U�L�M�Hbljenih imenica deus i dominus �]�D���%�R�J�D���V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���L���L�]�U�D�]�L:  

 

gratia magni Tonantis (I, 19, 177)  

 

terribilia iudicia magni Tonantis (I, 21, 185) 

 

nutu magni Tonantis (II, 13, 259)  

 

iustissimus Iudex (I, 21, 183) 

 

altissimus Sator  (I, 23, 193)  

 

Saluatoris gratia (II, 5, 225)  

 

Altissimi gratia suffragante (II, 2, 209) 

 

apud excelsum superum (II, 2, 209)  

 

athleta gloriosus (II, 15, 267) 

 

excelsi ningentis constutione (II, 15, 265)  

 

eternus custos (II, 16, 271) 
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dok se na kraju jedanaestog poglavlja druge knjige umjesto navedenih naziva upotrebljava 

slikovi�W���R�S�L�V���%�R�J�D�����N�R�M�L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���S�R�N�D�]�Q�R�P���]�D�P�M�H�Q�L�F�R�P��ille: 

 

Sed ille, a quo omne datum et omne donum perfectum dignoscitur habere 

fundamentum, cui posse est omnem curare morbum languidum, qui etiam Dauidis 

persecutionem confregit et in fines orbis dispersit, quodam admirrabili et nouo 

splendore, ut agnosceret eius vestigia, misertus est luctatores corruscare.113  

 

Spominjanje Dav�L�G�D�� �S�R�Y�H�]�X�M�H�� �R�Y�D�M�� �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N�� �M�H�G�D�Q�D�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �V�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P��

iznesenim u prologu djela, u kojem se Dav�L�G�� �Q�D�]�L�Y�D�� �Ä�I�U�X�O�D�þ�� �.�U�L�V�W�R�Y�� �L�� �O�L�U�D���1�R�Y�R�J�� �]�D�Y�M�H�W�D�´��

(tibicen Christi et lyra Noui testamenti������ �0�R�å�H�P�R���� �W�D�N�R�ÿ�H�U���� �L�]dvojiti nazive za Boga koji su 

�Q�D�G�R�S�X�Q�M�H�Q�L���R�G�Q�R�V�Q�R�P���U�H�þ�H�Q�L�F�R�P���� 

 

Deum, qui est causa causarum et primum ens (I, 6, 137) 

 

crebrius supereminentia deitatis, que super cunctis celestibus et terrenis gubernat (I, 

23,191) 

 

misericordia diuina, cui nihil occultum nihilque absconditum est, sed omina suo 

conspectui nude presentatur (II, 5, 225) 

 

iustissimus princeps celestium et infimorum, qui mortem non vult peccatoris (II, 18, 

279) 

 

 a u �V�D�P�R���M�H�G�Q�R�P���V�H���S�U�L�P�M�H�U�X���%�R�J�R�Y�L���Q�D�Y�R�G�H���X���P�Q�R�å�L�Q�L:  

 

a dispositione supernorum (II, 18, 277). 

 

N�D�G�D�O�M�H�����V�S�R�P�L�Q�M�X���V�H���,�V�X�V���.�U�L�V�W�����6�Y�H�W�R���S�L�V�P�R�����E�R�å�M�D���V�O�X�å�E�D���L���E�R�å�M�H���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H����  

 

 

                                                   
113 �Ä�1�R�� �R�Q�D�M�� �]�D�� �þ�L�M�L�� �V�H�� �V�Y�D�N�L�� �G�D�U�� �L�� �V�Y�D�N�L�� �V�D�Y�U�ã�H�Q�L�� �S�R�N�O�R�Q�� �M�D�V�Q�R�� �Y�L�G�L�� �G�D�� �L�P�D�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �R�S�U�D�Y�G�D�Q�M�H���� �N�R�M�H�� �P�R�å�H��
�L�]�O�L�M�H�þ�L�W�L���V�Y�D�N�X���W�H�J�R�E�Q�X���E�R�O�H�V�W�����N�R�M�L���M�H���L���J�R�Q�M�H�Q�M�H���'�D�Y�L�G�D���V�O�R�P�L�R���L���U�D�V�S�U�ã�L�R���Q�D���N�U�Dj svijeta, smilovao se �± kako bi 
on spoznao njegove tragove �± �E�R�U�F�L�P�D���G�D���]�D�E�O�L�V�W�D�M�X���Q�H�N�L�P���G�L�Y�Q�L�P���L���Q�R�Y�L�P���V�M�D�M�H�P���´����Obsidio, II, 11, 255)   
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Christi (I, 9, 145) 

 

Christi gratia opitulante (I, 15, 163) 

 

fides Christi (II, 1, 205) 

 

anno incarnationis Iesu Christi  (II, 2, 205) 

 

anno Christi (II, 4, 213)  

 

Scripturis (II, 19, 287) 

 

deuotam missam (I, 18, 171) 

 

diuinitus (II, 15, 265)  

 

te zvijezde, sudbina i prokletstvo koji �X�W�M�H�þ�X���Q�D���L�V�K�R�G���G�R�J�D�ÿ�D�M�D: 

 

ab astris facultas eis non fuit concessa (I, 24, 199) 

 

�D�G�X�H�U�V�X�V���U�D�G�L�R�V���I�R�U�W�X�Q�
 (II, 10, 245) 

 

�D�G���U�D�G�L�R�V���I�R�U�W�X�Q�
 (II, 10, 245) 

 

o mirabilis fortuna et inconstans (II, 10, 245) 

 

dicor fortuna, quia non sum omnibus una (II, 10, 247)  

 

nam si non rotarer, non fortuna uocarer (II, 10, 247) 

 

illa sapida fortina (II, 10, 249) 

 

�Q�R�Q���S�D�U�X�X�P���D�Q�D�W�K�H�P�D���V�X�S�H�U�Q�
���S�U�H�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�L�V��(II, 18, 279). 
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�2�V�L�P�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X�� �Ä�'�X�K�� �V�Y�H�W�L�´�� �V�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �M�R�ã�� �G�Y�D�� �S�X�W�D�� �X�� �W�H�N�V�W�X���� �P�H�ÿ�X�W�L�P�� �V�Y�L�� �V�X�� �S�U�L�P�M�H�U�L��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�L���� 

 

pneumatis almi prolatione (I, 1, 119) 

 

virtute ipsius S. Paraclyti (I, 14, 159)  

 

Spiritus S. virtute (II, 4, 221).  

 

Imenica creator �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���M�H���M�H�G�L�Q�R���X���X�V�S�R�U�H�G�E�L���J�U�H�ã�Q�L�K���=�D�G�U�D�Q�D���V���G�M�H�W�H�W�R�P, u opisu dolaska 

�ãest zadarskih poslanika pred mleta�þk�R�J�� �G�X�å�G�D����koji su �S�R�V�O�D�Q�L�� �G�D�� �X�� �L�P�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �P�R�O�H��za 

oprost: 

 

...nam pignus prouocat genitorem et creatura creatorem... (II, 18, 283) 

 

�9�U�H�P�H�Q�V�N�H���R�]�Q�D�N�H���X�]���S�R�P�R�ü���%�R�J�D���L�O�L���,�V�X�V�D���.�U�L�V�W�D���Q�D�Y�R�G�H���V�H���X���R�E�M�H���N�Q�M�L�J�H�����6�L�Q�W�D�J�P�H���V�X�� 

�U�D�]�O�L�þ�L�W�H���� 

 

�'�R�P�L�Q�L�F�
���L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�L�V (I, 3, 121)  

 

Anuntiationis Iesu Christi (I, 4, 127)  

 

anno incarnationis Iesu Christi (II, 2, 205)  

 

in Assumptione Dei genitricis solemnitate (II, 16, 267)  

 

dok anno Domini u prvoj knjizi prelazi u anno Christi u drugoj knjizi: 

 

porro die secundo intrante Septembris anno Domini et indictione prescriptis nocte 

tenebrosa (I, 10, 151) 

 

c�X�P���L�D�P���K�R�U�D���R�F�W�D�X�D���Y�L�J�H�V�L�P�
���W�H�U�W�L�
���Q�R�F�W�H���F�R�P�V�X�P�D�V�V�H�W���,�D�Q�X�D�U�L�L���P�H�Q�V�L�V���H�R�G�H�P��anno 

Domini, indictione, quibus superius descripsimus (I, 23, 193) 
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die Martis XVI Maii mensis anno Christi MCCCXLVI, indictione quartadecima (II, 4, 

213) 

 

eodem anno Christi et indictione, secundo Nonas Iunii mensis (II, 6, 229) 

 

�8�� �L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�Q�L�P�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�P i Ludovikovim pismima imenica deus �M�H�� �G�L�R�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�þ�N�H��

formule, koja je sastavni dio kancelarijskih formi: 

 

�0���O���H���W���D���þ���N���D��  p i s m a: 

  

Andreas Dandulo, Dei gratia Venetiarum, �'�D�O�P�D�W�L�
���D�W�T�X�H���&�U�R�D�W�L�
��dux (prima epistola, 

I, 5) 

 

Andreas Dandolo, Dei gratia Dux Venetiarum (seconda epistola, I, 5) 

 

Andreas Dandulo, Dei gratia �9�H�Q�H�W�L�D�U�X�P���� �'�D�O�P�D�W�L�
�� �D�W�T�X�H�� �&�U�R�D�W�L�
��Dux (quarta 

epistola, I, 5) 

 

Andreas Dandulo, Dei gratia Venetiarum et Da�O�P�D�W�L�
��et cetere ut supra (quinta 

epistola, I, 5) 

 

L u d o v i k o v a   p i s m a: 

 

Lodouicus, Dei gratia rex �9�Q�J�D�U�L�
 (I, 11, 153; II, 2, 207; II, 2, 209). 

 

U pismu napisanom na blagdan sv. Silvestra 1345. godine �N�U�D�O�M�� �M�D�Y�O�M�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �G�D�� �ü�H�� �L�K��

obraniti u�]�� �S�R�P�R�ü�� �%�R�å�M�X�� ��Deo coadiuuante, �,�,���� ������ ������������ �D�� �X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�P�� �G�D�W�L�U�D�Q�R�P�� ������ �R�å�X�M�N�D��

���E�H�]���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���J�R�G�L�Q�H�� �G�D���ü�H��ih �R�V�O�R�E�R�G�L�W�L���X�]���S�R�P�R�ü���*�R�V�S�R�G�D����domino adiuuante, II, 2, 209) 

�L���X�]���S�R�W�S�R�U�X���P�L�O�R�V�W�L���3�U�H�Y�L�ã�Q�M�H�J����Altissimi gratia suffragante, II, 2, 209) njihovu tugu pretvoriti 

u veselje. �5�D�G�L�� �V�H�� �R�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H�P�� �L�]�U�L�þ�D�M�X�� �G�H�Y�R�F�L�R�Q�Lh formula, a s�O�L�þ�Q�L�� �V�X�� �L�]�U�D�]�L�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �X��

tekstu: 
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Deo concedente (I, 4, 129)  

 

Deo condonante (I, 9, 149)  

 

diuino permittente iudicio (1, 21, 183)  

 

iudicio permittente diuino (II, 18, 277)  

 

permittente diuino (I, 22, 191)  

 

diuina permittebant gratia (I, 23, 195) 

 

nutu permittente diuino (II, 12, 259).  

 

�2�E�U�D�ü�D�M�X�ü�L���V�H���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���G�D�X�S�K�L�Q���V�H�E�H���Q�D�]�L�Y�D���Äapostolskim papom i �]�D�P�M�H�Q�L�N�R�P���E�R�å�M�L�P�´��

(apostolicus deique vicarius, I, 19, 175), u njegovom �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�D�� ��fidei 

Catholice, �,�����������������������L���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�D���Y�M�H�U�D����fidei Christiane, I, 19, 175), a Zadrani ga mole da im 

se javi na povratku, ako mu milost silnog Gromovnika dade uspjeha (gratia magni Tonantis, I,  

19, 177)114. Genitiv magni Tonantis �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H�� �X�� �R�S�L�V�X�� �V�W�U�D�ã�Q�R�J�� �V�X�G�D�� �V�L�O�Q�R�J�� �*�U�R�P�R�Y�Q�L�N�D��

(terribilia iudicia magni Tonantis, �,���� �������� ���������� �N�R�M�L�� �V�H�� �V�U�X�þ�L�R�� �Q�D�� �=�D�G�U�D�Q�H zbog ubojstva 

redovnika i prodaje njihov�L�K���R�S�O�M�D�þ�N�D�Q�L�K���V�W�Y�D�U�L���Q�D���M�D�Y�Q�R�P���W�U�J�X�����D���V���N�R�M�L�P���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���G�Y�D�G�H�Vet i 

prvo poglavlje prve knjige: 

  

D a u p h i n o v   g o v o r: 

  

gratia magni Tonantis (I, 19, 177) 

 

 

 

 

                                                   
114 �=�D�G�U�D�Q�L���V�Y�R�M�H���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���G�D�X�S�K�L�Q�X���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���P�R�O�E�R�P�����Ä�D�N�R���9�D�P���P�L�O�R�V�W���V�L�O�Q�R�J�D���*�U�R�P�R�Y�Q�L�N�D���G�D�G�H���X�V�S�M�H�K�D����si 
gratia magni Tonantis augmentum prestabit���� �Q�D�� �S�R�Y�U�D�W�N�X�� �X�G�R�V�W�R�M�L�W�H�� �V�H�� �S�R�N�D�]�D�W�L�� �R�Y�G�D�ã�Q�M�L�P�� �P�L�O�L�P�� �L�� �Y�M�H�U�Q�L�P��
�O�M�X�G�L�P�D���´�� �6�O�L�þ�Q�D�� �M�H�� �P�L�V�D�R�� �R�� �%�R�å�M�R�M�� �Y�R�O�M�L�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �N�R�G�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D���� �Äako Bog dade (se Diex done, 101) 
�N�U�L�å�D�U�L���ü�H���S�R�Y�U�D�W�L�W�L���E�D�ã�W�L�Q�X���$�O�H�N�V�L�M�D���0�O�D�ÿ�H�J���N�R�M�L���M�H���V���Q�M�L�P�D���V�N�O�R�S�L�R���X�J�R�Y�R�U�´. 
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T e k s t: 

 

terribilia iudicia magni Tonantis (I, 21, 185). 

 

U pismu opa�W�D�� �0�L�K�R�Y�L�O�D�� �$�Q�G�U�L�M�L�� �0�R�U�R�V�L�Q�L�M�X�� �L�]�U�D�]�L�� �Q�L�V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���� �L�D�N�R�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �R�Vobi iz 

crkvenih krugova. Rezultati ove usporedbe �S�R�G�X�S�L�U�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H �R�� �D�X�W�H�Q�W�L�þnosti �P�O�H�W�D�þ�N�L�K�� �L��

Ludovikovih pisama, ali ne i dauphinovog govora. 

U tri starofrancuske kronike, koje opisuju �S�R�O�D�]�D�N�� �.�U�L�å�D�U�D�� �Q�D�� �V�O�X�å�E�X�� �%�R�J�X�� �L�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�W�Y�X 

(�I�D�L�U�H�� �O�H�� �V�H�U�Y�L�V�H�� �'�L�H�X�� �H�W�� �O�D�� �F�U�H�V�W�w�H�Q�W�p, 58; el servise Dieu, 70���� �Q�L�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �R�Y�D�N�Y�D��

osebujnost u nazivima za Boga i biblijskim izrazima. Radi se uglavnom o devocionim 

formulama. Kod Geoffroya od Villehardouina su o�V�L�P���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�J��Diex (56, 62, 74, 82, 92, 

98, 100, 108) �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L: Nostre Sires (46), Nostre Seignor (62), Deus (90), de Dieu (46), 

Nostre Segnor Jesu Christ (46), Jesu C(h)rist (56, 62), te sintagme: �Ä�P�L�O�R�ã�ü�X���%�R�å�M�R�P�´����par la 

grace de Dieu, 48), �Ä�X�� �L�P�H�� �%�R�å�M�H�´�� ��por Dieu, 56, 68, 72, 84, 100), �Ä�]�D�� �O�M�X�E�D�Y�� �%�R�å�M�X�´�� ��por 

l'amor de Dieu, 58),  �Ä�X���U�X�N�H���%�R�å�M�H�´����en la Dieu main, 100), �Ä�P�L�V�D���'�X�K�D���V�Y�H�W�R�J�D�´����messe del 

saint Esprit, 60), �Ä�N�D�N�R���V�H���%�R�J�X���V�Y�L�ÿ�D�´����ensi con Dieu plaist, 66), �Ä�K�Y�D�O�D���%�R�J�X�´����Dieu merci, 

98). Kod Roberta od Claria osim izraza por Dieu (136) i  por l'amour de Dieu (138�����S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L��

su Damediex (128) i Damedieu (136), te �L�]�U�D�]���Ä�V���S�R�P�R�ü�X���%�R�å�M�R�P�´����a l'aiue Damedieu, 150). 

Kod Martina od Canala prisutan je izraz de Nostre Seignor Iesu Crist (166) te �Ä�]�D���L�P�H���%�R�å�M�H�´ 

u  obliku en nom Dieu �N�R�M�L�� �Y�L�ãe odgovora Skokovom odabranom prijevodu za por Dieu.115 

�1�D�Y�H�G�H�Q�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �L�� �V�W�L�O�V�N�H�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L Opsade u oslovljavanju Boga ukazuju na potrebu 

�M�H�]�L�þ�Q�H���X�V�S�R�U�H�G�E�H���Q�H�� �V�D�P�R�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�K�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �Y�H�ü���L�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�K���R�S�L�V�D���X�Q�X�W�D�U���L�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D����

�E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �S�U�R�O�R�J�� �L�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �S�L�V�P�R���� �N�D�N�R�� �M�H�� �S�R�N�D�]�D�O�D�� �R�Y�D�� �D�Q�D�O�L�]�D���� �U�D�]�L�O�Dze, dok pojedini 

opisi pokazuju �Y�H�ü�X�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�X�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W���� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �V�D�� �S�U�R�O�R�J�R�P�� �L�O�L podudarnost s 

autorovim pismom. 
                                                   
115 Tri starofrancuske hronike: Kod Geoffroya od Villehardouina �Q�D�M�þ�H�ã�ü�D���M�H���V�L�Q�W�D�J�P�D���Ä�X���L�P�H���%�R�å�M�H�´����por Dieu): 
�3�R�V�O�D�Q�L�F�L���Y�L�V�R�N�L�K���I�U�D�Q�F�X�V�N�L�K���E�D�U�R�Q�D�� �P�R�O�H���G�X�å�G�D���G�D���L�P���S�R�P�R�J�Q�H���X���L�P�H���E�R�å�M�H�������������� �.�U�L�å�D�U�L�� �P�R�O�H���E�X�U�J�X�Q�G�L�M�V�N�R�J��
vojvodu Otona da im p�R�P�R�J�Q�H�� �L�� �S�R�V�W�D�Q�H�� �N�U�L�å�D�U�� �X�� �L�P�H�� �%�R�å�M�H�� ������������ �.�U�L�å�D�U�L�� �P�R�O�H�� �P�D�U�N�L�]�D�� �%�R�Q�L�I�D�F�L�M�D�� �R�G��
�0�R�Q�W�I�H�U�U�D�W�D�� �G�D�� �S�U�L�K�Y�D�W�L�� �S�R�Q�X�ÿ�H�Q�R�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R�� �Q�D�G�� �N�U�L�å�D�U�V�N�R�P�� �Y�R�M�V�N�R�P�� �X�� �L�P�H�� �%�R�å�M�H�� ������������ �1�D�� �S�U�L�M�H�G�O�R�J��
�P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� �G�X�å�G�D�� �$�Q�G�U�L�M�H�� �'�D�Q�G�R�O�D�� �G�D�� �L�K�� �S�R�Y�H�G�H�� �V�� �N�U�L�å�D�U�L�P�D���� �S�U�L�V�X�W�Q�L�� �J�D�� �P�R�O�H�� �G�D �W�R�� �X�þ�L�Q�L�� �X�� �L�P�H�� �%�R�å�M�H�� ������������
�.�U�L�å�D�U�L���S�X�W�X�M�X���X���L�P�H���%�R�å�M�H�����������������'�X�å�G�� �J�R�Y�R�U�L���S�R�V�O�D�Q�L�F�L�P�D���G�D���ü�H���L�P���]�D���O�M�X�E�D�Y���%�R�å�M�X����por l'amor de Dieu, 58) 
�S�R�P�R�ü�L�����9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q���V�S�R�P�L�Q�M�H���F�U�N�Y�X���1�D�ã�H���*�R�V�S�H����l'yglise Nostre Dame, 72). I kod Robert od Claria �M�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�L��
�L�]�U�D�]�� �Ä�X���L�P�H�� �%�R�å�M�H�´�V�� �J�U�D�I�L�M�R�P��pour Dieu���� �3�R�V�O�D�Q�L�F�L�� �P�R�O�H�� �� �P�D�U�N�L�]�D�� �R�G�� �0�R�Q�W�I�H�U�U�D�W�D�� �X�� �/�R�P�E�D�U�G�L�M�L�� �G�D�� �G�R�ÿ�H�� �Q�D��
�V�D�V�W�D�Q�D�N���X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���G�D�Q���X���L�P�H���%�R�å�M�H�����������������1�D���G�R�J�R�Y�R�U�H�Q�R�P���V�D�V�W�D�Q�N�X���E�D�U�R�Q�L���W�U�D�å�H���R�G���P�D�U�N�L�]�D���V�D�Y�M�H�W���X���S�R�V�O�X���Q�D��
koji neka se Bog ogleda (le voie Damedieu, 136), te �J�D���P�R�O�H���X���L�P�H���%�R�å�M�H���������������G�D���L�P���E�X�G�H���J�R�V�S�R�G�D�U���L���]�D���O�M�X�E�D�Y��
�%�R�å�M�X�� ��pour Dieu���� ���������� �X�]�P�H�� �N�U�L�å���� �0�D�U�N�L�]�� �S�U�L�V�W�D�M�H�� �]�D�� �O�M�X�E�D�Y�� �E�R�å�M�X�� ��pour l'amour de Dieu���� ������������ �'�X�å�G�� �J�R�Y�R�U�L��
�N�U�L�å�D�U�L�P�D���G�D���ü�H���S�U�R�E�R�U�D�Y�L�W�L���G�R���8�V�N�U�V�D���X���=�D�G�U�X���L���]�D�W�L�P���N�U�H�Q�X�W�L���V���S�R�P�R�ü�X���%�R�å�M�R�P����a l'aiue Damedieu, 150) preko 
�P�R�U�D�����K�U�D�E�U�H�ü�L���L�K���G�D���M�H���=�D�G�D�U���Ä�Y�U�O�R���G�R�E�D�U���L���R�E�L�O�X�M�H���V�Y�L�P���E�O�D�J�R�P�´�����0�D�U�W�L�Q���R�G���&�D�Q�D�O�D�����'�R�O�D�V�D�N�R�P���S�U�H�G���=�D�G�D�U���G�X�å�G��
�]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �V�Y�R�M�� �J�R�Y�R�U�� �N�U�L�å�D�U�L�P�D�� �X�]�Y�L�N�R�P�� �Ä�]�D�� �L�P�H�� �%�R�å�M�H�´��en nom Dieu ������������ �R�G�E�L�M�D�M�X�ü�L�� �Q�M�L�K�R�Y�X�� �S�R�P�R�ü�� �X��
zauzimanju grada. 
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4. RAZARANJE GRADA  

 

4�����������+�U�D�E�U�H�Q�M�H���J�U�D�ÿ�D�Q�D 

 

�1�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �Q�D�� �]�D�K�W�M�H�Y�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �R�G�E�L�O�L�� �S�U�H�G�D�W�L�� �V�Y�R�M�� �J�U�D�G���� �S�U�L�S�U�H�P�L�O�L�� �V�X�� �R�U�X�å�M�H�� �L��

ra�]�O�L�þ�L�W�H�� �R�E�U�D�P�E�H�Q�H�� �Q�D�S�U�D�Y�H���� �D�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�H�� �N�R�M�H�P�� �E�L�� �J�R�V�S�R�G�D�U�X�� �S�U�H�G�D�O�L�� �J�U�D�G�� �G�D�� �L�K��

�X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �R�E�U�D�Q�L�� �X�� �Q�D�V�W�D�O�R�M�� �V�L�W�X�D�F�L�M�L���� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�� �S�O�H�P�H�Q�L�W�R�J�� �U�R�G�D�� �R�G�Y�D�å�Q�R�� �L�P�� �S�U�H�G�O�R�å�H�� �N�U�D�O�M�D��

Ludovika: 

 

Diserti Iadertini, hic flos, hic vniuersa ciuitatis perspicacitas est cumulata. Nullus 

nostrum ignorare debet, quale nobis instat periculum de Venetorum odio, sed grauius 

est discrimen nostram vrbem nostris oculis intuentibus dissolatam videre. Hortor vos 

vniuersos huius vrbis egregios ciues, ut primitus cruce premuniti Christi arma 

sumamus, cum primum Deus superbiam odio habeat, que precipue in nostris abundat 

�
�P�X�O�L�V���� �7�X�W�D�P�T�X�H�� �F�L�X�L�W�D�W�H�P�� �H�W�� �P�H�Q�L�L�V�� �I�L�[�H�� �I�L�U�P�D�W�D�P�� �K�D�E�H�P�X�V���� �L�Q�� �T�X�D�� �Y�Q�L�X�V�� �D�Q�Q�L�� �H�W��

�V�H�P�L�V���Y�L�F�W�X�D�O�L�D���V�X�S�H�U�I�O�X�X�Q�W�����H�W���V�H�F�X�Q�G�D�U�L�R���L�Q�T�X�L�U�D�P�X�V���I�D�X�R�U�L�V���S�U�H�V�L�G�L�X�P���D���Q�D�W�R���I�
�O�L�Fis 

�H�W���S�L�
���P�H�P�R�U�L�
���.�U�R�O�L���U�H�J�L�V�����V�F�L�O�L�F�H�W���D���/�X�G�R�X�L�F�R�����L�S�V�L�X�V���V�X�F�F�H�V�V�R�U�H�����X�W���Q�R�V���Q�R�Q���G�H�V�H�U�D�W���D��

�S�U�R�O�L�[�R�� �L�D�P�� �F�X�U�U�L�F�X�O�R�� �I�L�G�H�O�H�V�� �V�D�F�U�
�� �F�R�U�R�Q�
�� �S�H�U�V�L�V�W�H�Q�W�H�V���� �F�X�P�� �L�G�H�P�� �&�D�U�R�O�X�V�� �U�H�[��

specialem charitatis amorem in vrbem at homines generosos huius ciuitatis gesserit. 

Spes certitudinaliter in Deum et nostrum pastorem est tenenda. Pro nostris piis 

precibus facile prebebit assensum. Hec autem in conspectu vestro, tales sermones et 

verba curaui diffundere.116  

 

Fiktivni su govori junaka pred bitku kojim �S�R�W�L�þ�X���V�Y�R�M�H���E�R�U�F�H���]�D���Eorbu stilska osobitost  

�D�Q�W�L�þ�Nih i biblijskih tekstava, loci communes, �M�H�U�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�Q�L�þ�N�L�� �G�D�U�� �N�D�N�D�Y�� �V�X�� �S�R�V�M�H�G�R�Y�D�O�L��

�1�H�V�W�R�U���L�� �2�G�L�V�H�M�� �E�L�O�D�� �S�R�å�H�O�M�Q�D���L�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�D�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�þ�N�D�� �L�� �U�D�W�Q�D���Y�M�H�ã�W�L�Q�D����I  �7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q, 

�Q�D�Y�R�G�L���0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���6�R�N�R�O�� koji je obrazovan na klasi�þ�Q�R�M�����X���V�U�H�G�Q�M�H�P���Y�L�M�H�N�X���R�E�Y�H�]�Q�R�M���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L����

te Bibliji i velikim crkvenim piscima Jeronimom i Augustinom u oslikavanju ratnika bilo 

                                                   
116  �Ä�8�þ�H�Q�L���=adrani, ovdje se okupio cvijet, ovdje cjelokupna razboritost grada. Svatko od nas mora znati kakva 
�Q�D�P�� �R�S�D�V�Q�R�V�W�� �S�U�L�M�H�W�L�� �R�G�� �P�U�å�Q�M�H�� �0�O�H�þ�D�Q�D���� �D�O�L�� �M�R�ã�� �M�H�� �W�H�å�D�� �Q�H�V�U�H�ü�D�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�P�� �R�þ�L�P�D�� �J�O�H�G�D�W�L�� �S�U�R�S�D�V�W�� �Q�D�ã�H�J�D�� �J�U�D�G�D����
�3�R�W�L�þ�H�P�� �V�Y�H�� �9�D�V���� �X�J�O�H�G�Q�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�H�� �R�Y�R�J�D�� �J�U�D�G�D�� �Q�D �G�Y�R�M�H���� �3�U�Y�R���� �G�D�� �V�H�� �S�U�H�N�U�L�å�L�P�R�� �L�� �S�R�J�U�D�E�L�R�� �R�U�X�å�M�H�� �M�H�U�� �%�R�J�� �X��
�S�U�Y�R�P�H���U�H�G�X���P�U�]�L���R�K�R�O�R�V�W�����D���W�D���M�H���Y�H�R�P�D���R�E�L�O�D�W�R���Q�D�]�R�þ�Q�D���N�R�G���Q�D�ã�L�K���S�U�R�W�L�Y�Q�L�N�D�����.���W�R�P�H���L�P�D�P�R���V�L�J�X�U�D�Q���L���]�L�G�L�Q�D�P�D��
�þ�Y�U�V�W�R���X�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���J�U�D�G���L���X���Q�M�H�P�X���K�U�D�Q�H���]�D���S�U�H�N�R���J�R�G�L�Q�X���L���S�R�����'�U�X�J�R�����W�U�D�å�L�P�R���V�N�O�R�Q�X���]�D�ã�W�L�Wu od sina kralja sretne i 
�S�R�E�R�å�Q�H�� �X�V�S�R�P�H�Q�H�� �.�D�U�O�D���� �Q�D�L�P�H�� �R�G�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �Q�D�V�O�M�H�G�Q�L�N�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D�� �Q�H�N�D�� �Q�H�� �Q�D�S�X�V�W�L�� �Q�D�V�� �N�R�M�L�� �V�P�R�� �Y�H�ü�� �R�G�D�Y�Q�D��
ustrajno vjernoj Svetoj kruni, jer je taj isti kralj prema ovom gradu i njegovim plemenitim ljudima gajio posebnu 
naklonost i lj�X�E�D�Y���� �7�U�H�E�D�� �S�R�X�]�G�D�Q�R�� �Y�M�H�U�R�Y�D�W�L�� �X�� �%�R�J�D�� �L�� �Q�D�ã�H�J�� �S�D�V�W�L�U�D���� �2�Q�� �ü�H�� �Q�D�ã�H�� �S�R�E�R�å�Q�H�� �P�R�O�E�H�� �O�D�N�R�� �X�V�O�L�ã�D�W�L����
�7�D�N�D�Y���V�D�P���J�R�Y�R�U���W�D�N�Y�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���å�H�O�L�R���L�]�U�H�ü�L���S�U�H�G���Y�D�ã�L�P���O�L�F�H�P���´����Obsidio, I, 9, 145) 



59 
 

jedne, bilo druge strane �þ�H�V�W�R�� �S�R�V�H�å�H�� �X�� �W�D�M�� �G�X�K�R�Y�Q�R���± �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �L�P�D�J�L�Q�D�U�L�M. Tako govor 

�M�H�G�Q�R�R�N�R�J�� �U�D�W�Q�L�N�D���� �Y�R�ÿ�H�� �N�Q�H�å�H�Y�L�K�� �N�R�Qjanika u borbi s Cetinjanima �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �Q�D��Cezarove 

govore ili govore njegovih zapovjednika koje �V�X�� �G�U�å�D�O�L pred svojom vojskom. Sl�L�þan je i 

govor tatarskog zapovjednika Batua. Govornici ratni zapovjednici ohrabruju vojnike na borbu 

�S�R�G�V�M�H�ü�D�M�X�ü�L�� �L�K�� �Q�D�� �Y�O�D�V�W�L�W�X�� �P�D�W�H�U�L�M�D�O�Q�X�� �L�� �E�U�R�M�þ�D�Q�X�� �V�Q�D�J�X���� �D�O�L�� �L�� �Q�D�� �R�S�ü�H�� �P�R�U�D�O�Q�D�� �P�M�H�U�L�O�D�� �S�R��

kojima �ü�H�� �K�U�D�E�U�R�V�W��nadvladati strah.117 Pedeseto�J�R�G�ã�Q�M�L�� �V�W�D�U�D�F�� �6�W�M�H�S�D�Q���� �Y�R�ÿ�D�� �P�D�O�R�E�U�R�M�Q�H��

splitske posade na �â�R�O�W�L�����K�U�D�E�U�L���V�Y�R�M�H���E�R�U�F�H���S�U�H�G���V�X�N�R�E���V���2�P�L�ã�D�Q�L�P�D �U�L�M�H�þ�L�P�D: 

 

Eia uiri, none scitis, iustam nos bellandi causam habere? non recordamini, qui hii, qui 

contra nos ueniunt deo et hominibus odibiles piratae sunt? Numquid non a tota 

christianitate anatematizati et execrati habentur? Nos deus et iustitia proteget, illos 

sua iniquitas confundet. Nulla ergo sit trepidato; uiriliter agite et confortamini, quia 

deus dabit uictoriam de inimicis suis.118  

 

�6�W�M�H�S�D�Q�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �S�R�V�D�G�X�� �G�D�� �M�H�� �S�U�D�Y�G�D�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�R�M�� �V�W�U�D�Q�L���� �S�R�W�R�P�� �R�S�L�V�X�M�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D����

�Q�H�S�U�D�Y�H�G�Q�R�J�� �J�X�V�D�U�D���� �Q�H�Y�M�H�U�Q�L�N�D�� �L�� �L�]�R�S�D�ü�H�Q�L�N�D�� �L�� �Q�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X���� �V�W�D�Y�O�M�D�� �V�Y�R�M�H�� �E�R�U�F�H�� �S�R�G�� �]�D�ã�W�L�W�X��

�%�R�J�D���L���S�U�D�Y�G�H�����1�H�Y�M�H�U�Q�L�F�L���J�X�V�D�U�L���Q�L�V�X���V�D�P�R���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L���6�S�O�L�ü�D�Q�D�����Y�H�ü���L���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L���%�R�å�M�L�����S�D���ü�H��

�%�R�J�� �G�D�W�L�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L�P�D�� �S�R�E�M�H�G�X�� �Q�D�G�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �L�V�W�R�G�R�E�Q�R�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�L�� �Y�O�D�V�W�L�W�L���� �3�R�S�X�W��

�6�W�M�H�S�D�Q�D���N�R�M�L���M�H���Q�D�J�R�Y�D�U�D�R���E�R�U�F�H���G�D���V�H���K�U�D�E�U�R���V�X�S�U�R�V�W�D�Y�H���E�R�å�M�L�P���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�P�D���2�P�L�ã�D�Q�L�P�D���L��

�*�U�D�J�D�Q�� �M�H���� �R�S�L�V�X�M�H�� �7�R�P�D���� �Q�D�J�R�Y�D�U�D�R�� �J�U�D�ÿ�D�Q�H�� �G�D�� �]�D�S�R�þ�Q�X�� �Waj Bogu i ljudima ugodan rat 

(bellum, deo gratum et hominibus������ �R�W�N�U�L�Y�D�M�X�ü�L�� �L�P�� �W�D�N�R�� �%�R�å�M�X��dispositio. Stjepan svojim 

�J�R�Y�R�U�R�P�� �V�D�å�L�P�O�M�H, �D�O�L�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �7�R�P�D���� �J�R�Y�R�U�H�ü�L�� �R�� �*�D�U�J�D�Q�R�Y�L�P��

�S�U�L�S�U�H�P�D�P�D�� �]�D�� �U�D�W�� �Q�D�M�D�Y�L�R�� �N�D�R�� �X�]�U�R�N�H�� �Q�M�H�J�R�Y�R�J�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�J�� �L�V�K�R�G�D���� �8�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L�P�� �Q�D�þ�L�Q�R�P��

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�D���� �R�Q�� �M�H�� �6�W�M�H�S�D�Q�R�Y�� �J�R�Y�R�U�� �V�D�P�� �X�R�E�O�L�þ�L�R�� �L�� �W�D�N�R�� �V�W�Y�D�U�Q�R�V�W�� �L�]�R�ã�W�U�L�R��

�S�U�H�P�D���R�Q�R�P�H���ã�W�R���M�H���G�U�å�D�R���G�D���M�H���6�W�M�H�S�D�Q�X���Y�D�O�M�D�O�R���U�H�ü�L�����7�R�P�D���Q�D�P���G�D�M�H���L���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R���R���V�Y�R�M�R�M��

p�R�O�L�W�L�þ�N�R�M�� �D�J�L�W�D�F�L�M�L�� �N�R�M�D�� �M�H�� �S�U�H�Whodila ovim do�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �M�H�� �Q�D�J�R�Y�R�U�L�R�� �V�S�O�L�W�V�N�R��

�V�Y�H�ü�H�Q�V�W�Y�R�� �L�� �J�U�D�ÿ�D�Q�H�� �Q�D�� �G�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �O�D�W�L�Q�V�N�H�� �X�S�U�D�Y�H���� �6�Y�R�M�R�P�� �M�H�� �S�R�X�N�R�P�� �R�� �X�V�W�U�R�M�X�� �]�Q�D�þ�D�M�D�� �L��

                                                   
117 O fiktivnim govorima kao loci communes �D�Q�W�L�þ�N�L�K�� �L�� �E�L�E�O�L�M�V�N�L�K�� �W�H�N�V�W�R�Y�D�� �Y�L�G�L �0�L�U�M�D�Q�D�� �0�D�W�L�M�H�Y�L�ü�� �6�R�N�R�O���Ä�2��
�Q�H�N�L�P�� �V�W�L�O�V�N�L�P���� �M�H�]�L�þ�Q�L�P�� �L�� �V�W�U�X�N�W�X�U�Q�L�P�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�P�D��Salonitanske povijesti �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L�Q�D�´����
primjeri fiktivnih govora u Ilijadi, I, 248-284; II, 79-83, 284-332, 337-368, et passim (232, bilj. 47); za utjecaj 
Augustina na Tomu vidi �5�R�E�H�U�W�� �+�R�O�M�H�Y�D�F���� �Ä�5�H�I�O�H�N�V�L�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D�� �G�M�H�O�D�� �Q�D�� �.�U�R�Q�L�N�X�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�´����
Bogoslovna smotra, god. LXV, br. 2, Zagreb 1995., str. 204 �± 217 (233, bilj. 48); primjeri Cezarovih govora, De 
bello civili, I, 85; II, 31, 32; III, 6 (233, bilj. 50)�����J�R�Y�R�U���Y�R�ÿ�H���N�Q�H�å�H�Y�L�K���N�R�Q�M�D�Q�L�N�D���X���E�R�U�E�L���V���&�H�W�L�Q�M�D�Q�L�P�D����Historia, 
XXVII, 5, 158 (233 i bilj. 58); govor tatarskog zapovjednika Batua, ibid. XXXVI, 6, 222 (233 i bilj. 51). 
118 �Ä�+�H�M���� �P�X�å�H�Y�L���� �]�D�U�� �Y�L�� �Q�H�� �]�Q�D�W�H�� �G�D�� �M�H�� �X�� �Q�D�V�� �S�U�D�Y�H�G�Q�D�� �V�W�Y�D�U���� �]�D�U�� �V�H�� �Q�H�� �V�M�H�ü�D�W�H�� �G�D�� �V�X�� �Rni koji protiv nas dolaze 
�%�R�J�X���L���O�M�X�G�L�P�D���R�P�U�]�Q�X�W�L���J�X�V�D�U�L�"���=�D�U���L�K���F�L�M�H�O�R���N�U�ã�ü�D�Q�V�W�Y�R���Q�L�M�H���L�]�R�S�ü�L�O�R���L���S�U�R�N�O�H�O�R�"���1�D�V���ü�H���S�U�D�Y�G�D���L���%�R�J���ã�W�L�W�L�W�L���D��
�Q�M�L�K�� �ü�H�� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �Q�H�S�U�D�Y�G�D�� �V�P�X�W�L�W�L���� �1�H�P�D�� �G�D�N�O�H�� �P�M�H�V�W�D�� �V�W�U�D�K�X���� �P�X�å�H�Y�Q�R�� �V�H�� �E�R�U�L�W�H�� �L�� �Q�D�G�D�M�W�H�� �V�H�� �M�H�U�� �G�D�W�� �ü�H�� �%�R�J��
pobjedu nad �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�P�D���V�Y�R�M�L�P���´����Historia, XXXV, 1) 
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�R�E�L�þ�D�M�D���� �N�D�]�Q�R�P�� �]�D�� �]�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M�� �W�H�� �Q�D�J�U�D�G�R�P�� �N�R�M�D�� �]�D�� �G�R�E�D�U�� �]�Q�D�þ�D�M�� �V�O�L�M�H�G�L���� �R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�R�M�� �S�R�G��

�X�W�M�H�F�D�M�H�P���S�U�R�S�R�Y�M�H�G�L���)�U�D�Q�M�H���$�V�L�ã�N�R�J���N�R�M�H�J�� �M�H���X�� �P�O�D�G�R�V�W�L���]�D�G�L�Y�O�M�H�Q�� �V�O�X�ã�D�R�� �X���%�R�O�R�J�Q�L���� �X�Y�M�H�U�L�R��

�V�S�O�L�W�V�N�R���V�Y�H�ü�H�Q�V�W�Y�R���L���J�U�D�ÿ�D�Q�H���X���Q�X�å�Q�R�V�W���S�U�R�P�M�H�Q�D���L���S�R�W�D�N�Q�X�R���L�K���Q�D���Y�O�D�V�W�L�W�R���S�R�E�R�O�M�ã�D�Q�M�H���N�R�M�H���V�H��

�G�R�J�R�G�L�O�R�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�P�� �S�R�W�H�V�W�D�W�X���� �S�U�R�G�X�K�R�Y�O�M�H�Q�R�P�� �S�O�H�P�L�ü�X�� �*�D�U�J�D�Q�X�� �G�R�Y�H�G�H�Q�R�P�� �L�]��

Ancone na njegovu ini�F�L�M�D�W�L�Y�X���� �.�D�V�L�R�G�L�U�R�Y�� �Q�D�S�X�W�D�N�� �S�U�H�P�D�� �N�R�M�H�P�� �R�Q�L�� �ã�W�R�� �S�L�ã�X�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�X��

�V�Y�D�N�R���G�M�H�O�R���P�R�U�D�M�X���S�U�L�N�O�R�S�L�W�L���%�R�å�M�L�P���R�G�O�X�N�D�P�D�����N�D�R���G�D���Y�D�å�L���L���]�D���R�Q�H���N�R�M�L���V�Y�R�M�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���å�H�O�H��

�G�M�H�O�R�Y�D�W�L�� �Q�D�� �V�Y�R�M�H�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�N�H���� �-�D�Y�Q�R���� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�� �J�R�Y�R�U�Q�L�ã�W�Y�R���� �M�R�ã�� �X�Y�L�M�H�N���� �M�H�U�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L��

�]�Q�D�þ�D�M���E�L�M�D�ã�H���G�U�å�D�Q���R�V�Q�R�Y�R�P���R�S�ü�H�J���V�W�D�Q�M�D���D���G�R�E�U�R���V�W�D�Q�M�H���S�R�Y�H�]�D�Q�R���V���%�R�å�M�R�P���Y�R�O�M�R�P�����W�H�ã�N�R���M�H��

�U�D�V�S�R�]�Q�D�W�O�M�L�Y�R�� �R�G�� �S�U�R�S�R�Y�M�H�G�Q�L�N�R�Y�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�H�� �Q�D�� �S�R�E�R�O�M�ã�D�Q�M�H�� �]�Q�D�þ�D�M�D�� �L�� �R�E�L�þ�D�M�D�� �W�H�� �Q�D��

nauk vjere.119 Toma se, dakle, u prikazu Stjepanovog pozivanja suboraca na hrabrost oslanja 

�Q�D���E�L�E�O�L�M�V�N�H�� �P�R�W�L�Y�H�� �L�� �U�L�M�H�þ�L. �2�þ�L�W�D���M�H�� �S�R�Y�H�]�Q�L�F�D���7�R�P�L�Q�L�K���U�L�M�H�þ�L: quia Deus dabit uictoriam de 

inimicis suis (�;�;�;�9���������������������L�� �U�L�M�H�þ�L proroka Izaije: Heu, consolabor super hostibus meis, et 

vindicabor de inimicis meis.(Isai. 1, 24), a Stjepanov se po�N�O�L�þ��Vindica Domine, sanguinem 

seruorum tuorum, qui ab his canibus effessus est! (XXXV, 9, ���������� �R�V�O�D�Q�M�D�� �V�H�� �Q�D�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�]��

Apokalipse: et vindicavit sanguinem suorum et manibus eius (Apoc., 19, 2).120 

�*�R�Y�R�U�R�P���� �Y�U�O�R�� �V�O�L�þ�Q�R�P�� �6�W�M�H�S�D�Q�R�Y�R�P���� �K�U�D�E�U�L�R�� �M�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�� �S�O�H�P�Hnitog roda okupljene, 

�Q�H�R�G�O�X�þ�Q�H���=�D�G�U�D�Q�H���S�U�H�G���V�X�N�R�E���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�����X�Y�M�H�U�D�Y�D�M�X�ü�L���L�K���G�D���M�H���%�R�J���Q�D���Q�M�L�K�R�Y�R�M���V�W�U�D�Q�L���M�H�U��

�P�U�]�L�� �R�K�R�O�R�V�W�� �L�� �]�D�W�R�� �Q�H�ü�H�� �G�R�S�X�V�W�L�W�L�� �G�D�� �R�K�R�O�L�� �0�O�H�þ�D�Q�L���� �Q�M�H�J�R�Y�L�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�� �S�R�E�M�H�G�H���� �ã�W�R�� �M�H�� �]�D��

razliku od Tominog prikaza i Stjepanovog govora pr�R�W�X�U�M�H�þ�Q�R�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �N�R�Q�D�þ�Q�R�P�� �L�V�K�R�G�X��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �Y�H�ü���L�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�P���L�]�Q�H�V�H�Q�R�P�� �V�W�D�Y�X�� �R�� �J�U�H�ã�Q�L�P�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D���L�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�R�M���%�R�å�M�R�M���N�D�]�Q�L��

�N�R�M�D���ü�H���L�K���V�W�L�ü�L���U�X�N�D�P�D���0�O�H�þ�D�Q�D�����=�Q�D�þ�D�M�����Y�L�G�M�H�O�L���V�P�R���N�R�G���7�R�P�H�����R�G�U�H�ÿ�X�M�H���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���J�U�D�ÿ�D�Q�D����

a njihovo djelovanje stanje i sudbinu grad�D���� �N�R�M�D�� �M�H�� �S�R�Y�H�]�D�Q�D�� �V�� �%�R�å�M�R�P���Y�R�O�M�R�P�� Za vrijeme 

opsade Bog neprestano gura i �S�R�W�L�þ�H���=�D�G�U�D�Q�H���Q�D���K�U�D�E�D�U���R�W�S�R�U�� Bog je uzrok i motiv njihovog 

�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �ã�W�R�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �L�]�U�L�þ�D�M�L�� �S�R�S�X�W��virtute ipsius S. Paraclyti (I, 14, 159), Spiritus S. 

virtute (II, 4, 221), nutu permittente diuino (I, 22,191), nutu magni Tonantis (II, 13, 259), 

diuina permittebat gratia (I, 23, 195)���� �V�X�
�� �P�H�O�L�I�O�X�
�� �P�L�V�H�U�L�F�R�U�G�L�H�� �L�Q�I�X�Q�G�L�W��(II, 14, 217), 

iudicium intuentes Dei (II, 15, 267) �N�R�M�L���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�M�X���V�W�D�Q�M�H���J�U�D�G�D���L�� �V�W�D�Q�M�H���]�Q�D�þ�D�M�H�Y�D���L�]���N�R�M�L�K 

�S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �L�� �X�� �V�N�O�D�G�X�� �V�� �W�L�P�� �Q�H�]�D�V�O�X�å�H�Q�R�� �U�D�]�D�U�D�Q�M�H�� �J�U�D�G�D����

�6�W�M�H�S�D�Q�R�Y�L�P���V�X���S�R�W�L�F�D�M�Q�L�P���J�R�Y�R�U�R�P���Q�H�R�G�O�X�þ�Q�L���6�S�O�L�ü�D�Q�L���J�X�U�Q�X�W�L���X���S�R�E�M�H�G�X�����N�R�M�D���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���Q�H��

�V�D�P�R�� �R�V�Y�H�W�X�� �R�N�U�X�W�Q�L�P�� �J�X�V�D�U�L�P�D�� �Y�H�ü�� �L�� �]�D�G�R�Y�R�O�M�H�Q�M�H�� �S�U�D�Y�G�H�� �R�Q�L�K�� �N�R�M�L�� �Y�M�H�U�X�M�X�� �L�� �N�R�Mima Bog 

                                                   
119 �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L����180, 183, 186,  208 �± 210. U svojim se govorima premda ne navodi Toma zacijelo 
�S�R�P�R�J�D�R�� �Q�D�S�X�W�N�R�P�� �V�Y�H�W�R�J�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�D���� �N�R�M�L�� �P�L�U�� �J�U�D�G�D�� �V�P�D�W�U�D�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�P�� �V�O�R�J�R�P�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �X�� �]�D�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�X�� �L��
pokoravanju. Ibid., 179. (Sveti Augustin, De civitate Dei, 19. 13. 1, P. L. 41, col. 640). Garganovo nagovaranje 
�J�U�D�ÿ�D�Q�D���Q�D���U�D�W���V���2�P�L�ã�D�Q�L�P�D����Historia�����������������7�R�P�L�Q�R���Q�D�J�R�Y�D�U�D�Q�M�H���V�Y�H�ü�H�Q�V�W�Y�D���L���J�U�D�ÿ�D�Q�D���Q�D���O�D�W�L�Q�V�N�X���X�S�U�D�Y�X��������������
�]�D���.�D�V�L�R�G�R�U�R�Y���Q�D�S�X�W�D�N���R���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�X���G�M�H�O�D���L���S�L�V�D�Q�M�X���S�U�L�þ�D�������������E�L�O�M������������ 
120 �0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���6�R�N�R�O�����R�����F�������������� 
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�M�D�V�Q�R�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �V�Y�R�M�X�� �Y�R�O�M�X���� �G�R�N�� �V�X�� �X�� �M�H�G�Q�D�N�R�M�� �V�L�W�X�D�F�L�M�L���� �M�H�G�Q�D�N�L�P�� �J�R�Y�R�U�R�P�� �Q�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�R�J��

�J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D�� �Q�H�R�G�O�X�þ�Q�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �J�X�U�Q�X�W�L�� �X�� �S�U�R�S�D�V�W�� �S�U�D�ü�H�Q�� �D�X�W�R�U�R�P�� �R�V�X�G�R�P�� �Q�M�L�K�R�Y�R�J�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R�J��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J���R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�D�����D���W�R���M�H���S�Ui�Y�U�å�H�Q�R�V�W���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X�� 

�ý�L�Q�L���V�H���G�D���Me anonimni autor Opsade za vrijeme pisanja imao ispred sebe Tominu Historiju, 

�W�H�� �M�H�� �Y�D�O�M�D�Q�� �L�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�� �S�U�L�N�D�]�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �Q�D�S�U�D�Y�L�R�� �Q�D�� �R�V�Q�R�Y�L�� �7�R�P�L�Q�R�J�� �R�S�L�V�D��

�S�R�E�R�å�Q�L�K�� �L�� �J�U�H�ã�Q�L�K�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �J�U�H�ã�Q�L�K�� �6�D�O�R�Q�L�W�D�Q�D�F�D�� �L�� �S�R�E�R�å�Q�L�K�� �6�S�O�L�ü�D�Q�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �Q�D�� �R�V�Q�R�Y�L��

tum�D�þ�H�Q�M�D�� �%�R�å�M�H�� �Q�D�J�U�D�G�H�� �L�� �N�D�]�Q�H�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D���� �6�D�O�R�Q�L�W�D�Q�F�L�P�D�� �L�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L�P�D���� �S�U�L�N�D�]�X�M�X�ü�L�� �W�D�N�R��

�=�D�G�U�D�Q�H�� �X�� �G�R�E�U�R�P�� �L�� �O�R�ã�H�P�� �V�Y�L�M�H�W�O�X���� �3�U�L�N�D�]�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �N�D�R�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�� �O�R�ã�H�J�� �]�Q�D�þ�D�M�D�� �L�� �R�E�L�þ�D�M�D��

�J�U�D�ÿ�D�Q�D���R�G�J�R�Y�R�U�D���Q�D�M�D�Y�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���X���S�U�R�O�R�J�X�����D�X�W�R�U�R�Y�R�M���R�V�X�G�L���V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�D���X���W�H�N�V�W�X���L���N�R�Q�D�þ�Q�R�P��

�S�D�G�X�� �J�U�D�G�D�� �X�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �U�X�N�H���� �G�R�N�� �J�R�Y�R�U�� �X�J�O�H�G�Q�R�J�� �=�D�G�U�D�Q�L�Q�D�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�P�� �S�L�V�P�X�� �X��

�N�R�M�H�P���S�U�L�]�L�Y�D���S�R�E�M�H�G�X���L���%�R�å�M�R�M���S�R�P�R�ü�L���X���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�P���R�N�U�ã�D�M�L�P�D���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�����'�Y�D���]�Q�D�þ�D�M�D����

�G�Y�D���S�U�L�N�D�]�D���� �G�Y�D���W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���� �L�]�D���N�R�M�L�K���N�D�R�� �G�D�� �V�H���V�N�U�L�Y�D�M�X�� �L�� �G�Y�D���D�X�W�R�U�D�� �V���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P��

�S�R�U�X�N�D�P�D�����3�R�S�X�W���7�R�P�L�Q�R�J���J�R�Y�R�U�D���R���S�R�W�U�H�E�L���G�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���O�D�W�L�Q�V�N�H���X�S�U�D�Y�D���N�D�N�R���E�L���V�H���S�U�R�P�L�M�H�Q�L�R��

�O�R�ã�� �]�Q�D�þ�D�M�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D�� �L�� �6�W�M�H�S�D�Q�R�Y�R�J�� �J�R�Y�R�U�D�� �R�� �S�R�E�M�H�G�L�� �N�R�M�X�� �ü�H�� �6�S�O�L�ü�D�Q�L�� �X�]�� �%�R�å�M�X�� �S�R�P�R�ü�� �]�E�R�J��

svog �G�R�E�U�R�J�� �]�Q�D�þ�D�M�D�� �L�]�Y�R�M�H�Y�D�W�L�� �X�� �U�D�W�X�� �S�U�R�W�L�Y�� �J�X�V�D�U�D�� �L�� �J�R�Y�R�U��Zadranina je trebao donijeti 

�S�R�E�R�O�M�ã�D�Q�M�H���J�U�D�G�X���L���S�R�E�M�H�G�X�����0�H�ÿ�X�W�L�P���� �G�R�J�R�G�L�O�R���V�H���X�S�U�D�Y�R���V�X�S�U�R�W�Q�R�����ý�L�Q�L���V�H���N�D�R���G�D���D�X�W�R�U���]�D��

�Y�U�L�M�H�P�H���S�L�V�D�Q�M�D���S�L�V�P�D���L���V�N�O�D�S�D�Q�M�D���J�R�Y�R�U�D���R�K�U�D�E�U�H�Q�M�D�����N�R�M�L���M�H���Q�D�S�U�D�Y�L�R���S�R���7�R�P�L�Q�R�P���S�U�H�G�O�R�ã�N�X����

�M�R�ã���X�Y�L�M�H�N���Q�L�M�H���]�Q�D�R���N�R�Q�D�þ�D�Q���L�V�K�R�G���V�X�N�R�E�D���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�����N�D�R���G�D���V�X���R�Y�L���G�L�M�H�O�R�Y�L���W�H�N�V�W�D���Q�D�V�W�D�O�L��

�]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H�� �L�� �þ�L�Q�H�� �V�W�D�U�L�M�L�� �W�H�N�V�W�� �X�N�O�R�S�O�M�H�Q�� �X�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �U�X�N�R�S�L�V�D���� �� �,�� �G�R�N�� �M�H�� �6�W�M�H�S�D�Q�R�Y��

govor preuzet u ci�M�H�O�R�V�W�L�����X���7�R�P�L�Q�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���P�R�W�L�Y���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�D���]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q���P�R�W�L�Y�R�P���Y�O�D�G�D�U�D����

Na osnovi ova dva govo�U�D���D�X�W�R�U���M�H���R�E�O�L�N�R�Y�D�R���R�Q�R���ã�W�R���M�H���Y�D�O�M�D�O�R���U�H�ü�L���Q�M�H�J�R�Y�L�P���V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D���G�D��

�L�K���V�H���P�R�W�L�Y�L�U�D���L���X�M�H�G�L�Q�L���X���S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P���R�G�D�E�L�U�X�����N�R�M�L���M�H���V�P�D�W�U�D�R���Q�Djispravnijim za ciuitas u kojem 

�å�L�Y�L. �8�� �V�Y�R�M�H�� �M�H�� �X�Y�M�H�U�D�Y�D�Q�M�H�� �L�� �K�U�D�E�U�H�Q�M�H�� �X�Q�L�R�� �L�� �G�Y�D�� �Q�R�Y�D�� �H�O�H�P�H�Q�W�D�� �]�E�R�J�� �N�R�M�L�K�� �V�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L��

n�H�P�D�M�X�� �U�D�]�O�R�J�D�� �E�R�M�D�W�L�� �]�D�� �L�V�K�R�G�� �V�X�N�R�E�D�� �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �G�R�E�U�R�� �X�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �J�U�D�G�D�� �L�� �S�R�W�U�H�E�Q�D�� �]�D�O�L�K�D��

�K�U�D�Q�H���� �*�R�Y�R�U���J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D���� �G�D�N�O�H���� �R�E�O�L�N�X�M�H���D�X�W�R�U�R�Y�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H���L�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �R��

�L�V�K�R�G�X�� �V�X�N�R�E�D���� �W�H�� �V�H�� �S�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �V�H�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �M�H�� �O�L�� �J�D�� �L�� �V�D�P�� �P�R�å�G�D�� �R�G�U�å�D�R�� �S�U�H�G�� �X�S�O�D�ã�H�Q�L�P�� �L��

�Q�H�V�L�J�X�U�Q�L�P���J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D�����1�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�M�H���J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���U�D�]�O�L�N�X�M�H���R�Y�D�M���J�R�Y�R�U���R�G���7�R�P�L�Q�L�K �S�U�H�G�O�R�å�D�N�D��

po kojima je nastao. Neimenovani je govornik i jedini neimenovani lik u Opsadi iza kojeg se 

�P�R�å�G�D�����X�N�R�O�L�N�R���M�H���R�G�U�å�D�Q�����V�N�U�L�Y�D���V�D�P���D�X�W�R�U�� 
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4. 2�����ä�H�Q�D���N�D�R��deus ex machina 

                                               

U opsjednuto�P�� �J�U�D�G�X���� �å�H�Q�H�� �L�� �G�M�H�F�D���� �]�D�M�H�G�Q�R�� �V�� �Q�H�P�R�ü�Q�L�P�� �V�W�D�U�F�L�P�D���� �V�Y�R�M�L�P�� �S�D�Q�L�þ�Q�L�P��

�V�W�U�D�K�R�P�� �R�G�� �R�N�U�X�W�Q�R�J�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �P�R�O�L�W�Y�D�P�D�� �%�R�J�X�� �]�D�� �V�S�D�V���X�� �Q�D�V�W�D�O�R�M���W�H�ã�N�R�M�� �V�L�W�X�D�F�L�M�L�� �R�S�V�D�G�H��

�J�U�D�G�D���� �R�V�R�E�L�W�R�� �V�O�L�N�D�� �å�H�Q�D�� �N�R�M�H�� �S�O�D�þ�X�ü�L�� �þ�X�S�D�M�X�� �N�R�V�X�� �L�� �J�U�H�E�X�� �S�U�V�D�� �L�� �N�R�O�M�H�Q�D�� �L�O�L�� �V�O�L�N�D�� �X�E�L�M�D�Q�M�D�� �L��

�R�G�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �X�� �]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L�ã�W�Y�R�� �Q�H�Y�L�Q�H�� �G�M�H�F�H�� �Q�D�N�R�Q�� �S�D�G�D�� �J�U�D�G�D�� �X�� �U�X�N�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �X�� �V�O�X�å�E�L su 

�S�R�M�D�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �G�U�D�P�D�W�L�N�H�� �R�S�L�V�D�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �L�� �L�]�D�]�L�Y�D�Q�M�D�� �ã�W�R�� �V�Q�D�å�Q�L�M�L�K�� �H�P�R�F�L�M�D�� �N�R�G�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D�� �L�O�L��

�V�O�X�ã�D�W�H�O�M�D���� �N�D�N�R�� �E�L�� �Y�D�O�M�D�Q�L�P�� �L�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�L�P�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�P�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�N�R�Y�� �V�W�D�Y���� �X�N�R�O�L�N�R�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R��

�L�V�W�L�Q�L�W�R�P���G�R�J�D�ÿ�D�M�X���N�D�R���ã�W�R���M�H���W�R���V�O�X�þ�D�M���V��Opsadom�����S�R�V�W�D�R���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�D���S�R�Y�L�M�H�V�Q�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���������������������������������������� 

Ova slika kolektivnog stradavanja u opsjednutom gradu kao �L�]�U�D�]���W�L�S�L�þ�Q�R�J���]�Q�D�þ�H�Q�M�D����topos 

ili locus communis �Q�L�M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���X��Opsadi, �D�O�L���D�Q�R�Q�L�P�Q�L���D�X�W�R�U�� �Y�H�ü�� �Q�D�� �V�D�P�R�P���S�R�þ�H�W�N�X���V�Y�R�J�D��

�U�D�G�D�����X���S�U�R�O�R�J�X���G�M�H�O�D�����S�R�V�H�å�H���]�D���P�R�W�L�Y�R�P���å�H�Q�H���X���Q�H�ã�W�R���G�U�X�J�D�þ�L�M�H�P���N�R�Q�W�H�N�V�W�X�����D�O�L���V���L�V�W�L�P���F�L�O�M�H�P��

�S�R�V�W�L�]�D�Q�M�D���ã�W�R���V�Q�D�å�Q�L�M�H�J���G�R�M�P�D���]�D���G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�R���V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�H���R�S�V�M�H�G�Qu�W�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D�����S�D���N�D�å�H���G�D���V�X��

�0�O�H�þ�D�Q�L���R�W�L�P�D�O�L���Q�H�Y�L�Q�H���N�R�M�H���V�X���P�D�M�N�H���M�R�ã���G�R�M�L�O�H���L���G�D���E�L���R�V�W�Y�D�U�L�O�L���V�Y�R�M���Q�D�X�P���R�W�M�H�U�D�O�L���L�K���G�D���ã�L�U�R�P��

�V�Y�L�M�H�W�D���å�L�Y�H���X���E�L�M�H�G�L�� 

 

Quot insontes adhuc ubere alitos ipsorum motionis casu ualuas per orbis girum 

erumnando direxerunt! Quot egregios, quot alterius conditionis, qui forte adhuc 

�S�R�W�L�U�H�Q�W�X�U���X�L�W�D�����V�S�L�U�L�W�X�P���Q�D�W�X�U�
���D�G���V�X�S�H�U�L�R�U�D���I�H�F�H�U�X�W�Q�W�����F�R�Q�X�R�O�D�U�H��121                         

 

�.�R�G���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�����X���Q�M�H�J�R�Y�R�P���G�M�H�O�X��Historia Salonitana djecu iz krila majki otimaju 

�E�L�M�H�V�Q�L���Y�X�N�R�Y�L�����7�R�P�D���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�X���Q�D�N�R�Q���W�D�W�D�U�V�N�R�J���S�X�V�W�R�ã�H�Q�M�D���8�J�D�U�V�N�R�J���N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�D���W�U�L���S�R�ã�D�V�W�L��

�± �P�D�þ���� �J�O�D�G�� �L�� �]�Y�L�M�H�U���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �Y�X�N�R�Y�L �± �E�H�]�� �S�U�H�V�W�D�Q�N�D�� �W�U�L�� �J�R�G�L�Q�H�� �E�L�þ�H�Y�D�O�L�� �J�U�H�ã�Q�R�� �8�J�D�U�V�N�R��

�N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�R�����N�R�M�H���M�H���W�D�N�R���%�R�å�M�L�P���V�X�G�R�P���S�O�D�W�L�O�R���Y�H�O�L�N�X���N�D�]�Q�X���]�D���J�U�L�M�H�K�H�� 

 

Post hec uero rabidorum luporum multitudo, quasi de diaboli cauerna emersit, qui 

nonnisi humanorum sanguinem sitientes, non iam occultis insidiis, sed palam 

irrumpebant in domos et de matrum gremiis paruulos rapiebant; nec solum paruulos, 

sed ipsos etam armatos uiros facto agmine inuadentes seuis dentibus lacerabant. 

Tribus ergo cladibus antedictis, uidelicet ferro, fame, fera totum regnum Hungaries 

continuarto triennio flagellatum ex diuino iudicio penam suorum expendit non 

                                                   
121 �Ä�.�R�O�Lko li su nevinih koje su majke �M�R�ã���G�R�M�L�O�H���R�W�H�O�L���L�����G�D���E�L���R�V�W�Y�D�U�L�O�L���V�Y�R�M���Q�D�X�P�����R�W�M�H�U�D�O�L���L�K���G�D���ã�L�U�R�P���V�Y�L�M�H�W�D���å�L�Y�H��
�X�� �E�L�M�H�G�L���� �.�R�O�L�N�R�� �O�L�� �V�X�� �R�G�O�L�þ�Q�L�N�D���� �N�R�O�L�N�R�� �O�M�X�G�L�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H�J�� �S�R�O�R�å�D�M�D���� �N�R�M�L�� �E�L�� �]�D�F�L�M�H�O�R�� �å�L�Y�M�H�O�L���� �R�W�S�U�H�P�L�O�L�� �Q�D�� �G�U�X�J�L��
�V�Y�L�M�H�W���´����Obsidio, I, 1, 117)   
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mediocriter peccatorum.122  

 

Cutheis u svojoj kronici poznatoj kao A Cutheis tabula prepisuje Tomin opis kako bi 

�S�U�L�N�D�]�D�R�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�H�� �R�G�� �N�X�J�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �]�D�G�H�V�L�O�D�� �6�S�O�L�W�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �2�S�L�V�L�� �V�X�� �L�G�H�Q�W�L�þ�Q�L�� �V��

naglaskom na istim motivima: 

 

�Ä�%�H�]�E�U�R�M�Q�L���V�X���J�U�D�E�H�å�O�M�L�Y�L���Y�X�N�R�Y�L���Q�R�ü�X���ã�H�ü�X�ü�L���V�H���R�N�R�O�R���]�L�G�L�Q�D���J�U�D�G�D�����J�O�D�V�H�ü�L���V�H���]�D�Y�L�M�D�O�L����

�L�� �R�Q�L�� �V�D�P�R�� �O�M�X�G�V�N�X�� �N�U�Y�� �å�H�ÿ�D�M�X�ü�L�� �Q�L�V�X�� �Y�L�ã�H�� �V�N�U�L�Y�H�Q�L�P�� �]�D�V�M�H�G�D�P�D���� �Y�H�ü�� �R�W�Y�R�U�H�Q�R��

�S�U�R�Y�D�O�M�L�Y�D�O�L�� �X�� �V�H�R�V�N�H�� �N�X�ü�H�� �L�� �G�M�H�F�X grabili s njedara matera, (i) �Q�H�� �V�D�P�R�� �G�M�H�F�X���� �Y�H�ü��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �Q�D�S�D�G�D�M�X�ü�L�� �V�D�P�H�� �R�U�X�å�D�Q�H�� �O�M�X�G�H���� �X�G�U�X�å�L�Y�ã�L�� �V�H�� �X�� �V�N�X�S�R�Y�H���� �U�D�V�N�Ldali okrutnim 

�]�X�E�L�P�D���L�� �P�Q�R�J�D���W�M�H�O�H�V�D���P�U�W�Y�L�K���L�]�Y�O�D�þ�H�ü�L���L�]�� �J�U�R�E�R�Y�D�� �å�G�H�U�D�O�L���� �1�L�V�X���L�]�J�O�H�G�D�O�L���Y�X�N�R�Y�L���L�O�L��

�]�Y�L�M�H�U�L�����Y�H�ü���G�H�P�R�Q�L���´123                         

                                                                                    

Autor Opsade, za razliku �R�G�� �&�X�W�K�H�L�V�D���� �Q�H�� �S�U�H�S�L�V�X�M�H�� �R�G�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �ã�W�R�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H��

�M�H�]�L�þ�Q�D�� �L�� �V�W�L�O�V�N�D�� �Q�H�S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �R�S�L�V�D���� �Y�H�ü�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�P�� �G�M�H�O�X�� �W�U�D�å�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �N�D�N�R�� �V�H�� �L�]�U�D�]�L�W�L�� �L��

�Q�D�M�D�Y�L�W�L���P�O�H�W�D�þ�N�H���]�O�R�þ�L�Q�H���S�R�þ�L�Q�M�H�Q�H���Q�D�G���=�D�G�U�D�Q�L�P�D�����N�R�M�H���å�H�O�L���S�U�H�G�D�W�L���V�M�H�ü�D�Q�M�X���S�R�W�R�P�D�N�D�����2�Q���M�H��

preuzeo iz Historije �L�]�X�]�H�W�Q�R���H�P�R�W�L�Y�D�Q���P�R�W�L�Y�� �R�W�L�P�D�Q�M�D���G�R�M�H�Q�þ�D�G�L���L�]�� �N�U�L�O�D�� �P�D�M�N�L���L�O�L���S�U�H�F�L�]�Q�L�M�H��

�K�U�D�Q�L�W�H�O�M�L�F�D���� �]�D�P�L�M�H�Q�L�Y�ã�L�� �S�U�L tom Tomine stvarne vukove s Mle�þ�D�Q�L�P�D���� �D�O�L���W�H�N���Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R���M�H���X��

pret�K�R�G�Q�R�M���U�H�þ�H�Q�L�F�L���R�E�M�D�V�Q�L�R�����G�D���V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���E�H�]���G�R�N�D�]�D���Q�D�S�D�O�L���=�D�G�D�U���N�D�R���ã�W�R���Q�H�P�L�Oosrdan vuk 

grabi janje:   

 

...in praesenti ciuitate illi imponebat nullumque argumentum aut alicuius speciem 

erroris in ea comperientes, sicuti lupus immesericors rapit agnum124  

 

�3�R�U�H�G�E�D�� �V�� �R�Y�F�D�P�D���� �S�D�V�W�L�U�L�P�D�� �L�� �Y�X�N�R�Y�L�P�D�� �M�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�P�R�� �Y�H�ü�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�O�L���� �I�L�J�X�U�D��ili 

similitudo �N�R�M�D���R�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D���O�M�X�G�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���X�S�X�ü�X�M�X�ü�L���Q�D���W�L�S�V�N�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���G�R�E�U�R�J���L�O�L���]�O�R�þ�L�Q�D�þ�N�R�J��

�S�R�Q�D�ã�D�Q�M�D���� �,�]�Y�R�U�� �M�R�M�� �M�H�� �%�L�E�O�L�M�D�� �L�� �þ�H�V�W�D�� �M�H�� �N�R�G�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �,�� �R�Y�G�M�H�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �L�]�U�D�å�D�M�D��

�S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q��prikaz Zadrana, koji je posljedica nizanja, jedan za drugim, dva toposa preuzeta 

�R�G���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�����=�D�G�U�D�Q�L���V�X���]�E�R�J���V�Y�R�J���G�R�E�U�R�J���]�Q�D�þ�D�M�D���X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L���V���M�D�Q�M�Htom, dok su zli 
                                                   
122 �Ä�1�D�N�R�Q���W�R�J�D���M�H���M�R�ã���P�Q�R�ã�W�Y�R���E�L�M�H�V�Q�L�K���Y�X�N�R�Y�D���L�]�U�R�Q�L�O�R���N�D�R���L�]���ÿ�D�Y�R�O�M�H���ã�S�L�O�M�H�����å�H�ÿ�D�M�X�ü�L���V�D�P�R���]�D���O�M�X�G�V�N�R�P���N�U�Y�O�M�X����
�Q�D�S�D�G�D�O�R���Q�H���Y�L�ã�H���L�]���]�D�V�M�H�G�H���Q�H�J�R���V�X���R�W�Y�R�U�H�Q�R���X�S�D�G�D�O�L���X���N�X�ü�H���L���L�]��krila majki grabili malenu djecu. Nisu napadali 
�V�D�P�R���G�M�H�F�X���Q�H�J�R���V�X���X���þ�R�S�R�U�X���Q�D�S�D�G�D�O�L���Q�D�R�U�X�å�D�Q�H���P�X�ã�N�D�U�F�H���L���U�D�]�G�L�U�D�O�L���L�K���R�ã�W�U�L�P���]�X�E�L�P�D�����7�U�L���V�X�����G�D�N�O�H�����V�S�R�P�H�Q�X�W�H��
�S�R�ã�D�V�W�L���± �P�D�þ�����J�O�D�G���L�� �]�Y�L�M�H�U���± �E�H�]���S�U�H�V�W�D�Q�N�D���W�U�L���J�R�G�L�Q�H���E�L�þ�H�Y�D�O�D���F�L�M�H�O�R�� �8�J�D�U�V�N�R�� �.�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�R���W�H���M�H �S�U�H�P�D���%�R�å�M�H�P��
�V�X�G�X���S�O�D�W�L�O�R���Y�H�O�L�N�X���N�D�]�Q�X���]�D���V�Y�R�M�H���J�U�L�M�H�K�H���´����Historia, XXXIX, 8, 255)  
123 Legende i kronike. A Cutheis tabula, 192. 
124 �Ä�,�D�N�R�� �X�� �Q�M�H�P�X�� �Q�L�V�X�� �Q�D�O�D�]�L�O�L�� �Q�L�N�D�N�D�Y�� �G�R�N�D�]�� �Q�L�W�L�� �L�ã�W�D�� �Q�D�O�L�N�� �Q�D�� �]�D�E�O�X�G�X���� �Q�D�S�D�O�L�� �V�X�� �J�D�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �Q�H�P�L�O�R�V�U�G�D�Q�� �Y�X�N��
�J�U�D�E�L���M�D�Q�M�H�´������Obsidio, I, 1, 117) 
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�0�O�H�þ�D�Q�L���Y�X�N�R�Y�L���� �=�Q�D�R���M�H���D�X�W�R�U���G�D���Y�X�N�R�Y�L���R�W�L�P�D�M�X�� �G�M�H�F�X���L�]�� �N�U�L�O�D�� �P�D�M�N�L���� �S�D�� �M�H���W�D�M�� �þ�L�Q���S�U�L�S�L�V�D�R��

�Y�X�N�R�Y�L�P�D�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �%�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �%�R�å�M�L�P�� �V�X�G�R�P�� �Y�X�N�R�Y�L�� �Q�D�S�D�G�D�M�X�� �J�U�H�ã�Q�R�� �X�J�D�U�V�N�R��

�N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�R���� �W�D�N�R�� �M�H�� �L�� �J�U�H�ã�D�Q�� �=�D�G�D�U�� �V�W�L�J�O�D�� �%�R�å�M�D�� �N�D�]�Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�P�� �U�X�N�R�P�� �]�D�� �]�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M��

�J�U�D�ÿ�D�Q�D�����=�D�G�U�D�Q�L���V�X���L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R���G�R�E�U�L���L���]�O�L�����D���R�Y�D�M���G�Y�R�V�W�U�X�N�L���]�Q�D�þ�D�M���J�U�D�ÿ�D�Q�D���N�R�M�L���V�H���X�Y�X�N�D�R���X��

�W�H�N�V�W�����P�R�J�D�R���E�L���E�L�W�L���R�G�U�D�]���S�R�O�L�W�L�þ�N�H���S�R�Gijeljenosti125 u gradu za vrijeme opsade.                                                                                                                           

�'�D�� �M�H�� �D�Q�R�Q�L�P�Q�L�� �D�X�W�R�U�� �X�� �V�Y�R�P�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �V�Y�M�H�V�Q�R�� �L�]�O�D�]�L�R�� �L�]�� �R�N�Y�L�U�D�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K��

pripovjednih post�X�S�D�N�D���L���Q�D�þ�L�Q�D���V���N�R�M�L�P�D���V�X���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�L���V�S�R�]�Q�D�Y�D�O�L�����E�X�G�X�ü�L���G�D��

�M�H���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L���Y�H�O�L�N�R���S�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�R���V�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���]�Q�D�Q�M�D���� �G�D���M�H���Q�D�P�M�H�U�Q�R��

�U�D�]�E�L�M�D�R���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�H���W�R�S�R�V�H�����V�O�D�å�X�ü�L���R�G�D�E�U�D�Q�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�����P�R�å�G�D���]�E�R�J���Y�H�ü�H���X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R�V�W�L�����X novu 

�V�O�L�N�X���� �V�Y�M�H�G�R�þ�L���S�U�H�P�M�H�ã�W�D�Q�M�H���M�R�ã���M�H�G�Q�R�J���P�R�W�L�Y�D�����D���W�R���M�H���P�R�W�L�Y���X�G�D�U�D�Q�M�D���X���S�U�V�D�� U Opsadi se u 

�S�U�V�H�� �Q�H�� �X�G�D�U�D�M�X�� �å�H�Q�H���� �N�D�N�R�� �M�H�� �W�R�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�� �X�� �R�S�L�V�X�� �N�R�O�H�N�W�L�Y�Q�R�J�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�D���� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�P�� �L��

kod T�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�� 

   

Heu quam triste erat spectaculum miserabilium mulierum crines lacerantium, pectora 

genasque tundentium! 126 

 

i kod Cutheisa: 

 

�Ä�.�R�O�L�N�R���V�X���W�X�å�Q�L���G�D�Q�L���E�L�O�L���N�D�G���V�H���Y�L�G�M�H�O�R���M�D�G�Q�H���å�H�Q�H���N�D�N�R���W�U�J�D�M�X���N�R�V�X���L���S�U�V�D���L���N�R�O�M�H�Q�D�����2��

�N�R�O�L�N�R���V�X���V�H���Y�H�O�L�N�R���]�D�Y�L�M�D�Q�M�H���L���S�O�D�þ���O�M�X�G�L���X�]�G�L�]�D�O�L���N���Q�H�E�X�������´127 

 

�Y�H�ü���]�D�S�U�H�S�D�ã�W�H�Q�L�����R�J�R�U�þ�H�Q�L���L���X�S�O�D�ã�H�Q�L���]�D�G�D�U�V�N�L���Y�R�M�Q�L�F�L���N�R�M�H���V�X���L�]�G�D�O�L���Y�O�D�V�W�L�W�L���O�M�X�G�L��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������                                                                  

 

Innocentes vero oppidi stupefacti ammittunt vires, percutiunt pectora. Nimia 

amaritudine torqueri videntur talem dolum et perditionem a suis factam fore.128 

 

 

 

                                                   
125 �5�D�þ�N�L���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�X���X���W�R���Y�U�L�M�H�P�H���X���'�D�O�P�D�F�L�M�L�����S�R�J�R�W�R�Y�R���X���=�D�G�U�X���E�L�O�H���S�U�L�V�X�W�Q�H���G�Y�L�M�H���S�R�O�L�W�L�þ�N�H���V�W�U�D�Q�N�H�����K�U�Y�D�W�V�N�R-
ugarska, kojoj su se pr�L�N�O�R�Q�L�O�L���S�O�H�P�V�W�Y�R���L���J�U�D�ÿ�D�Q�V�W�Y�R���L���P�O�H�W�D�þ�N�D���V�W�U�D�Q�N�D�����5�D�þ�N�L����Dva ljetopisa, 561.  
126 �Ä�.�D�N�R�� �M�H�� �å�D�O�R�V�W�D�Q�� �E�L�R���S�U�L�]�R�U�� �M�D�G�Q�L�K�� �å�H�Q�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �þ�X�S�D�O�H�� �N�R�V�X���� �N�R�M�H�� �V�X�� �V�H�� �X�G�D�U�D�O�H�� �S�R�� �J�U�X�G�L�P�D�� �L�� �R�E�U�D�]�L�P�D���´��
(Historia, VII, 9) 
127 Legende i kronike, 193. 
128 �Ä�2�Q�L�� �S�D�N�� �N�R�M�L�� �V�X�� �X�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�L�� �R�V�W�D�O�L�� �Q�H�S�R�U�R�þ�Q�L���� �]�D�S�U�H�S�D�ã�W�H�Q�L�� �V�W�D�Q�X�� �J�X�E�L�W�L���V�Q�D�J�X�� �L�� �X�G�D�U�D�W�L�� �V�H���X�� �S�U�V�D���� �2�þ�L�W�R�� �L�K�� �M�H��
�P�X�þ�L�O�D���V�L�O�Q�D���J�R�U�þ�L�Q�D���ã�W�R���V�X���Q�M�L�K�R�Y�L���Y�O�D�V�W�L�W�L���O�M�X�G�L���S�R�þ�L�Q�L�O�L���W�D�N�Y�X���S�U�H�Y�D�U�X���L���R�S�D�þ�L�Q�X���´����Obsidio, I, 20, 181) 
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U nastojanju da odgovori na nove zahtjeve tekst izlazi iz okvira zadanih interpretativnih 

modela, �N�D�N�R���V�Y�M�H�G�R�þ�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L �L���W�U�D�å�H�ü�L���U�M�H�ã�H�Q�M�H���]�D���Q�H�N�H���Q�R�Y�H���V�L�W�X�D�F�L�M�H���L���G�R�J�D�ÿ�D�M�H����

ali i priljev novih misli i komplek�V�Q�L�M�L�K���H�P�R�F�L�M�D���N�R�M�L���ü�H���L�K���S�R�S�U�D�W�L�W�L�����W�U�D�Q�V�I�R�U�P�L�U�D���V�H���Q�D���S�X�W�X���G�R��

�R�Q�R�J���ã�W�R���G�D�Q�D�V���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�P�R���S�R�G���S�R�M�P�R�P���Ä�W�H�N�V�W�´��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������                                                                                              

�0�R�W�L�Y�� �å�H�Q�H���� �Q�D�Y�H�G�H�Q�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �X�� �V�O�X�å�E�L�� �M�H�� �G�R�þ�D�U�D�Y�D�Q�M�D�� �L�� �S�U�L�M�H�Q�R�V�D�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �L�O�L�� �V�O�X�ã�D�W�H�O�M�X��

�R�V�M�H�ü�D�M�D���E�R�O�L���L���W�X�J�H���þ�L�M�L���V�X���L�]�Y�R�U���P�O�H�W�D�þ�N�L���]�O�R�þ�L�Q�L���S�R�þ�L�Q�M�H�Q�L���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���R�S�V�D�G�H�� �0�H�ÿ�X�W�L�P�����Dutor 

�M�H�� �X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R�� �P�R�W�L�Y�� �å�H�Q�H�� �L�� �]�D�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�Q�M�H�� �N�R�Q�W�U�D�V�W�Q�H�� �H�P�R�F�L�M�H���� �Q�H�R�S�L�V�L�Y�H�� �V�U�H�ü�H���� �N�R�O�H�N�W�L�Y�H��

radosti izazvane Ludovikovim dolaskom do Zadra. U sedmom poglavlju druge knjige pod 

naslovom De benignitate regis et ipsius descensu penes Sticatum (�ÄO kraljevoj dobrostivosti i 

�Q�M�H�J�R�Y�R�P���V�L�O�D�V�N�X���G�R���V�W�L�N�D�W�D�´)  slikovito se opisuje radost koja je zahvatila g�U�D�ÿ�D�Q�H�� 

 

�&�H�U�W�H���F�O�D�Q�J�X�Q�W���W�\�E�L�F�L�Q�H�V���H�W���W�X�E�
���� �H�W���Q�R�O�
�� �D�G���V�W�R�U�Q�L�X�P���S�X�O�V�D�Q�W���S�O�X�U�L�P�D�T�X�H���P�X�V�L�F�R�U�X�P��

instrumentorum genera citarizant. �&�R�U�H�
�� �D�V�W�L�O�L�G�L�D�T�X�H�� �H�T�H�V�Wria per vrbem uagant 

�G�L�V�F�X�U�U�H�Q�G�R���H�W���X�Q�L�X�H�U�V�X�V���P�H�G�L�R�F�U�L�V���S�R�S�X�O�X�V���� �P�L�V�H�U�D�E�L�O�H�V���X�L�G�X�D�W�
�T�X�H���I�H�P�L�Q�H���D�F���R�U�E�D�W�L��

parentes elegicas exuunt vestes nuptialesque nimio assumunt solatio.129 

 

�1�D�� �M�H�G�Q�R�M�� �V�W�U�D�Q�L�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �L�� �W�X�J�D���� �Q�D�� �G�U�X�J�R�M�� �/�X�G�R�Y�L�N�� �L�� �U�D�G�R�V�W���� �D�� �Q�D�� �R�E�M�H�� �V�W�U�D�Q�H�� �å�Hna, kao 

�P�D�M�N�D�� �N�R�M�D�� �J�X�E�L�� �G�L�M�H�W�H�� �]�E�R�J�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �L�� �N�D�R�� �X�G�R�Y�L�F�D�� �N�R�M�D�� �S�R�Q�R�Y�R�� �R�V�M�H�W�L�� �U�D�G�R�V�W�� �]�E�R�J�� �N�U�D�O�M�D����������������������������������������������������������������������������                                                                                  

Zanimljivo je �G�D���� �M�H�G�L�Q�L�� �V�W�Y�D�U�D�Q�L�� �å�H�Q�V�N�L��lik u djelu, Vladislava koja je posjedovala kninsku 

�W�Y�U�ÿ�D�Y�X�� �L�� �N�R�M�D�� �V�H�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D�O�D�� �R�G�X�S�U�L�M�H�W�L�� �/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�L�P�� �W�H�å�Q�M�D�P�D�� �M�H�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�H�Q�D�� �L�� �X�Y�L�M�H�N��

�V�S�R�P�L�Q�M�D�Q�D�� �N�D�R�� �P�D�M�N�D�� �,�Y�D�Q�R�Y�D�� �L�O�L�� �X�G�R�Y�L�F�D�� �1�H�O�L�S�þ�H�Y�D�����2�V�L�P�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�� �V�O�X�å�E�L�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�Q�M�D��

temeljnih kontrastnih emocija, t�X�J�H���L�� �V�U�H�ü�H�����å�H�Q�D���M�H���X���V�O�X�å�E�L���L�V�N�D�]�L�Y�D�Q�M�D���L���N�R�Q�W�U�D�V�W�Q�L�K���O�M�X�G�V�N�L�K��

�R�V�R�E�L�Q�D���� �N�R�M�H�� �R�V�R�E�L�W�R�� �G�R�O�D�]�H�� �G�R�� �L�]�U�D�å�D�M�X�� �X�� �U�D�W�Q�L�P�� �V�L�W�X�D�F�L�M�D�P�D���� �N�X�N�D�Y�L�þ�O�X�N�D�� �L�� �K�U�D�E�U�R�V�W�L���� �8��

sedamnaestom poglavlju druge knjige pod naslovom De quodam iustitia et agone hostium, in 

quo Iadertini preualuerunt ���Ä�2�� �Q�H�N�R�M�� �R�V�X�G�L�� �L�� �E�L�W�F�L�� �V�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�P�D�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �E�L�O�L��

�Q�D�G�P�R�ü�Q�L�M�L�´, II, 17) prestra�ã�H�Q�L���M�H���P�O�H�W�D�þ�N�L���N�D�S�H�W�D�Q���X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q���V�D���å�H�Q�R�P: 

 

 

 

 

                                                   
129 �Ä�8�L�V�W�L�Q�X odzvanjaju frule i trube, zvona zvone na uzbunu i odzvanjaju raznovrsna glazbala. Plesovi i 
�N�R�Q�M�D�Q�L�þ�N�H���L�J�U�H���N�R�S�O�M�L�P�D���L�]�Y�R�G�H���V�H���ã�L�U�R�P���S�R���J�U�D�G�X�����D���V�D�Y���V�U�H�Gnji puk, jadne udovice �L���U�R�G�L�W�H�O�M�L���ã�W�R���L�]�J�X�E�L�ã�H���G�M�H�F�X����
�V�Y�O�D�þ�H���å�D�O�R�E�Q�H���K�D�O�M�L�Q�H���L���R�E�O�D�þ�H���V�Y�D�G�E�H�Q�H���]�D���Y�H�O�L�N�X���X�W�M�H�K�X���´�����,�,������������������ 
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�2�U�Q�D�W���R�F�W�R���J�D�O�O�H�D�V���F�D�S�L�W�D�Q�H�X�V���P�D�U�L�V���W�H�F�W�D�V���O�D�Q�H�L�V���D�U�P�L�V���O�D�X�V�L�V�����Q�H���R�I�I�H�Q�V�L�R�Q�H�P���E�D�O�L�V�W�
��

spiculorum paterentur, cum quibus audacter se mouit festinanter erga illum paronem, 

sed more femineo abscessit nihil probitatis ostensus et cum penes ipsum accesissset, 

indistans ab eo fere trium passuum, se stabiliuit, propius nutauit accedere.130  

 

�5�H�]�X�O�W�D�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �P�R�W�L�Y�D�� �å�H�Q�H���S�R�W�D�N�Q�X�W�R, prije svega upravo �]�D�J�R�Q�H�W�Q�R�P�� �å�H�Q�R�P koja 

�M�H�� �N�D�R�� �V�L�P�E�R�O�R�P�� �K�U�D�E�U�R�V�W�L���� �R�G�Y�D�å�Q�R�V�W�L�� �L�� �R�G�O�X�þ�Q�R�V�W�L�� �S�R�P�R�J�O�D��Zadranima da pobjede, 

�X�V�P�M�H�U�D�Y�D�M�X���G�D�O�M�Q�M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���Y�U�H�P�H�Q�D���Q�D�V�W�D�Q�N�D��Opsade.  �6�D���V�L�J�X�U�Q�R�ã�ü�X���P�R�å�H�P�R���N�D�]�D�W�L���G�D��

je anonimni autor za vrijeme pisanja Opsade imao ispred sebe Tominu Historiju�����D�O�L���Q�D�þ�L�Q���Q�D��

�N�R�M�L���M�H���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R���7�R�P�L�Q�H���W�R�S�R�V�H�����Q�M�L�K�R�Y�R���U�D�]�E�L�M�D�Q�M�H�����V�O�D�J�D�Q�M�H�����S�U�H�P�M�H�ã�W�D�Q�M�H���X���P�H�W�D�I�R�U�X�����N�D�R���L��

�Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�H�� �V�W�U�R�J�H�� �S�R�G�M�H�O�H�� �Q�D�� �G�R�E�D�U�� �L�� �]�O�R�þ�L�Q�D�þ�N�L�� �]�Q�D�þ�D�M�� �V�Y�M�H�G�R�þ�H�� �R�� �]�Q�D�þ�D�M�Q�R�P�� �R�G�P�D�N�X�� �R�G 

�W�U�L�Q�D�H�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�R�J�� �N�O�H�U�L�þ�N�R�J�� �P�H�Q�W�D�O�Q�R�J�� �N�U�D�M�R�E�U�D�]�D�� �N�D�Nav je bio Tomin. �ä�H�Q�D�� �X��Opsadi nije 

�U�D�W�Q�L�F�D���� �Q�H���þ�H�N�D���P�X�å�D���U�D�W�Q�L�N�D���N�D�R���å�H�Q�D���X���,�O�L�M�D�G�L���� �Q�D���S�U�D�W�L���P�X�å�D���U�D�W�Q�L�N�D���N�D�R���å�H�Q�D���X���&�H�]�D�U�R�Y�L�P��

zapisima, nije fatalna poput Helene �þ�L�M�D�� �M�H�� �R�W�P�L�F�D�� �L�P�D�O�D�� �]�D�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�X�� �Qama najpoznatiju 

opsadu iz antike, opsadu Troje. �ä�H�Q�D u Opsadi je majka i udovica i to su renesansni elementi u 

ovom djelu. �2�Y�R�� �R�W�Y�D�U�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���M�H��Opsada nastala kasnije od vremenskog okvira koji 

�M�R�M���M�H���R�G�U�H�G�L�R���)�U�D�Q�M�R���5�D�þ�N�L�����L�]�P�H�ÿ�X���������������L���������������J�R�G�L�Q�H �V�P�D�W�U�D�M�X�ü�L���G�D���M�H���D�X�W�R�U���E�L�R���R�þ�H�Y�L�G�D�F���L��

�V�X�G�L�R�Q�L�N�� �R�S�L�V�D�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �W�H�� �E�L�� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �L�]�E�L�M�D�Q�M�H�� �V�X�N�R�E�D�� �R�N�R��

�'�D�O�P�D�F�L�M�H�� �G�D�� �M�H�� �X�� �W�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �E�L�R�� �å�L�Y�� �L�O�L�� �G�D�� �G�M�H�O�R�� �Q�L�M�H�� �E�L�O�R�� �G�R�Y�U�ã�H�Q�R���� �ý�L�Q�L�� �V�H�� �G�D�� �M�H�� �L�� �M�H�G�Q�R�� �L��

drugo, i vrijeme nastanka djela i autor kao svjedok, dovedeno u pitanje.  �ä�H�Q�D���N�R�M�D���M�H���X�N�D�]�D�O�D��

�L�]�Q�D�G�� �P�R�U�D�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �E�L�W�N�H���=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �Q�D���X�N�D�]�D�Q�M�H�� �V�Y�H�W�L�F�D���� �D���]�E�R�J���R�U�X�å�M�D��

�S�R�O�R�å�H�Q�R�J���X�]���E�H�G�U�X�����Q�H�G�R�O�M�L�Y�R���S�R�G�V�M�H�ü�D���Q�D���,�Y�D�Q�X���2�U�O�H�D�Q�V�N�X���� 

 

                                                   
130 �Ä�3�R�P�R�U�V�N�L�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�N�� �R�S�U�H�P�L�� �R�V�D�P�� �J�D�O�L�M�D�� �S�R�N�U�L�Y�H�Q�L�K�� �O�D�Q�H�Q�L�P�� �S�O�D�ã�W�H�Y�L�P�D�� �G�D�� �L�P�� �Q�H�� �E�L�� �Q�D�ã�N�R�G�L�O�H�� �V�W�U�L�M�H�O�H��
balista. S njima smiono �N�U�H�Q�H�� �X�� �K�L�W�Q�M�X�� �S�U�H�P�D�� �W�R�P�� �J�X�V�D�U�V�N�R�P�� �E�U�R�G�X���� �D�O�L�� �V�H�� �X�G�D�O�M�L�� �Q�H�� �S�R�N�D�]�D�Y�ã�L���� �S�R�S�X�W�� �å�H�Q�H����
�Q�L�P�D�O�R���K�U�D�E�U�R�V�W�L�����.�D�G���P�X���V�H���E�L�R���S�U�L�E�O�L�å�L�R���Q�D���X�G�D�O�M�H�Q�R�V�W���R�G���J�R�W�R�Y�R���W�U�L���N�R�U�D�N�D�����]�D�X�V�W�D�Y�L�R���V�H���L���R�N�O�L�M�H�Y�D�R���M�H���S�U�L�ü�L���P�X��
�E�O�L�å�H���´����Obsidio, II, 17, 275) 
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                                           Statua sv. Ivane Orleanske u Parizu 

 

�3�R�V�W�R�M�L���O�L���S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W���L�]�P�H�ÿ�X���R�Y�L�K���W�H�P�D���W�U�H�E�D�O�R���E�L���S�R�N�D�]�D�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���N�R�M�H���ü�H�� �R�E�X�K�Y�D�W�L�W�L��

�ã�L�U�L���N�R�U�S�X�V���R�G���G�M�H�O�D���Q�D���N�R�M�L�P�D���V�H���W�H�P�H�O�M�L���R�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�����D���W�R���V�X���R�Q�D���V���R�S�L�V�L�P�D���R�S�V�D�G�D���J�U�D�G�D����

Vjerujemo �G�D�� �E�L�� �Q�D�P�� �R�Y�D�� �]�D�J�R�Q�H�W�Q�D�� �å�H�Q�D �P�R�J�O�D�� �M�R�ã�� �G�R�V�W�D�� �W�R�J�D�� �U�H�ü�L�� �R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�R�P�� �G�M�H�O�X����

�S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �R�� �Y�U�H�P�H�Q�X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�J�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D���� �ä�H�Q�D���� �Q�D�O�L�N�� �R�Q�R�M��na Spomenici domovinskog rata, 

koju su dobili i branitelji �R�S�V�M�H�G�Q�X�W�R�J���=�D�G�U�D�����D�O�L���Y�L�ã�H���R�G���S�R�O�D���W�L�V�X�ü�O�M�H�ü�D���N�D�V�Q�L�M�H�� 

  

 
�/�L�N���å�H�Q�H���Q�D���6�S�R�P�H�Q�L�F�L���G�R�P�R�Y�L�Q�V�N�Rg rata 
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4. 3. Stradavanje u opsjednutom gradu 

 

�0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X���Q�D�S�D�O�L�� �=�D�G�D�U���N�D�R�� �ã�W�R�� �Q�H�P�L�O�R�V�U�G�D�Q�� �Y�X�N���J�U�D�E�L���M�D�Q�M�H���L�� �G�D�� �E�L���R�V�W�Y�D�U�L�R�� �ã�W�R�� �V�Q�D�å�Q�L�M�L��

�G�R�M�D�P�� �N�R�G�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D�� �]�D�� �V�W�U�D�K�R�W�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �]�D�G�H�V�L�O�H�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�H���� �D�Q�R�Q�L�P�Q�L�� �D�X�W�R�U�� �S�O�H�W�H��

�X�V�N�O�L�þ�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�L�� �V��quot oko motiva majke i djeteta, oko emotivnog trenutka otimanja 

doje�Q�þ�Ddi iz krila majki. U prologu navedeno okrutno ubijanje djece na spavanju spominje se 

u osmom poglavlju prve knjige:  

 

�4�X�R�V�G�D�P���K�R�P�L�Q�H�V���H�J�H�Q�R�V�����F�L�X�H�V���H�W���K�D�E�L�W�D�W�R�U�H�V���,�D�G�U�
�����S�H�U���P�D�U�H���Q�D�X�L�J�D�Q�W�H�V�����D�E���Horum 

insulis et possessionibus recedentes Iadramque venien�W�H�V�����D�O�L�T�X�R�V���L�F�W�X���H�Q�V�L�V���O�
�W�K�D�O�L�W�H�U��

interfecerunt, aliquos in mari suffocauerunt et aliquos captiuatos detinuerunt 

ipsorumque lembulos et lintres pro ipsorum vsu et vtilitate conuerterunt et aliquos 

igne iusserunt cremare, nec non infantulos et insontes pueros in cunabulis eorum 

quiescentes, nulla moti misericoridia nec intuitu pietatis, gladio occiderunt.131  

 

�D�� �P�R�W�L�Y�� �V�H�� �X�E�L�M�D�Q�M�D�� �G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�L�M�H�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�� �X�� �þ�H�Wrnaestom poglavlju druge knjige; �V�L�U�R�P�D�ã�Q�X��

dje�F�X���N�R�M�D���S�U�R�V�L���S�R���N�X�ü�D�P�D�����0�O�H�þ�D�Q�L���Q�D�N�R�Q���ã�L�E�D�Q�M�D���S�D�O�H���Q�D���O�R�P�D�þ�L��  

 

�Ä�«�L�Q�V�R�Q�W�H�V quosdam infantullos et inocentes egenos, qui valuas elemosynant 

circuibant extra vrbem egressi, ut alibi saltem eorum vitam sustinerent largius, idem 

Veneti nulla rationis preuia causa eos hostiliter ceperunt, cum multis flagitiis et 

verberibus eos colaphizarunt et postmodum nulla moti misericoridia nec sanctae 

pietatis intuitu rogum cum ingenti flamma componunt eosque crudeliter in ipsum 

iactant et in cinerem redigi faciunt. Quid ergo isti iuuenculi mali fecerunt?132  

 

�0�H�ÿ�X�W�L�P�����%�R�J���M�H���W�D�N�D�Y���]�O�R�þ�L�Q���E�H�]���R�G�O�D�J�D�Q�M�D���N�D�]�Q�L�R���Y�H�ü���X���L�G�X�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X: 

 

                                                   
131 �Ä�'�R�N���V�X���V�H���Q�H�N�L���V�N�U�R�P�Q�L���O�M�X�G�L�����]�D�G�D�U�V�N�L���J�U�D�ÿ�D�Q�L���L���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�����S�O�R�Y�H�ü�L���S�R�� �P�R�U�X���V�D���V�Y�R�M�L�K���S�R�V�M�H�G�D���Q�D���R�W�R�F�L�P�D��
�Y�U�D�ü�D�O�L���X���=�D�G�D�U�����Q�H�N�H���R�G���Q�M�L�K���S�R�X�E�L�M�D�M�X���V�P�U�W�R�Q�R�V�Q�L�P���X�G�D�U�F�L�P�D���P�D�þ�D�����Q�H�N�H���X�G�D�Y�H���X���P�R�U�X�����Q�H�N�H���]�D�U�R�E�H���X�]�L�P�D�M�X�ü�L��
�Q�M�L�K�R�Y�H���þ�D�P�F�H���L���E�U�R�G�R�Y�H���]�D���V�Y�R�M�X���X�S�R�W�U�H�E�X���L���N�R�U�L�V�W�����Q�H�N�H���G�D�G�X���V�S�D�O�L�W�L�����ã�W�R�Y�L�ã�H���Q�H�M�D�N�X���G�M�H�F�X���L���Q�H�Y�L�Q�H���G�M�H�þ�D�N�H���N�R�M�L��
�V�X���V�S�D�Y�D�O�L���X���V�Y�R�M�L�P���N�R�O�L�M�H�Y�N�D�P�D���P�D�þ�H�P���V�P�D�N�Q�X���E�H�]���L�N�D�N�Y�H���P�L�O�R�V�W�L���L���R�E�]�L�U�D���S�U�H�P�D���S�U�D�Y�G�L���´����Obsidio, I, 8, 141)  
132 �Ä�«�Q�H�N�X���V�L�U�R�P�D�ã�Q�X���Q�H�M�D�N�X���G�M�H�þ�L�F�X�����Q�H�Y�L�Q�X���L���Q�H�G�X�å�Q�X�����N�R�M�D���M�H���S�U�R�V�H�ü�L���R�E�L�O�D�]�L�O�D���N�X�ü�Q�D���Y�U�D�W�D���L���L�]�D�ã�O�D iz grada da 
�E�L���V�H���E�D�U���Q�H�J�G�M�H���G�U�X�J�G�M�H���L�]�G�D�ã�Q�L�M�H���R�G�U�å�D�Y�D�O�D���Q�D���å�L�Y�R�W�X�����W�L���L�V�W�L���0�O�H�þ�D�Q�L���E�H�]���L�N�D�N�Y�D���S�U�H�W�K�R�G�Q�D���U�D�]�O�R�J�D���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�N�L��
�X�K�Y�D�W�H���L���X�]���P�Q�R�J�R���X�Y�U�H�G�D���L�]�X�G�D�U�D�M�X���ã�L�E�D�P�D�����1�D�N�R�Q���W�R�J�D�����E�H�]���L�N�D�N�Y�D�� �P�L�O�R�V�U�ÿ�D���L���R�E�]�L�U�D���S�U�H�P�D���V�Y�H�W�R�M���S�R�E�R�å�Q�R�V�W�L��
�S�R�G�L�J�Q�X�� �O�R�P�D�þ�X�� �V�� �J�R�O�H�P�L�P�� �S�O�D�P�H�Q�R�P���� �R�N�U�X�W�Q�R�� �L�K�� �E�D�F�H�� �Q�D�� �Q�M�� �L�� �S�U�H�W�Y�R�U�H�� �X�� �S�H�S�H�R���� �3�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �]�O�R�� �S�R�þ�L�Q�L�O�L�� �W�L��
�G�M�H�þ�D�F�L�"����Obsidio, II, 14, 263) 
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O133quam subito athleta gloriosus ultus est facinus tam horrendum, quod idem 

�9�H�Q�H�W�R�U�X�P���H�[�H�U�F�L�W�X�V���F�R�Q�W�U�D���L�O�O�R�V���L�Q�V�R�Q�W�H�V���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�X�O�R�V���F�R�P�P�L�V�L�W�«134  

 

Od navedene tri slike s motivom djeteta135 �]�D�G�U�å�D�W�� �ü�H�P�R�� �V�H�� �Q�D�� �R�Q�R�M�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �M�H�U�� �M�H��

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �X���7�R�P�L�Q�R�P�� �R�S�L�V�X�� �J�R�W�V�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �6�D�O�R�Q�H���� �=�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H�� �6�D�O�R�Q�H�� �þ�L�W�D�Y�� �J�U�D�G�V�N�L��

�S�X�N���� �å�H�Q�H�� �V�� �Q�H�M�D�N�R�P�� �G�M�H�F�R�P���� �P�D�W�U�R�Q�H���� �G�M�H�Y�R�M�N�H�� �L�� �V�L�U�R�W�L�Q�M�D���� �V�Y�L�� �S�D�Q�L�þ�Q�R�� �E�M�H�å�H�� �S�U�H�P�D��

�E�U�R�G�R�Y�L�P�D���S�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�ü�L���V�H���V�S�D�V�L�W�L���R�G���V�P�U�W�L�����2�S�L�V�X�M�X�ü�L���Q�M�L�K�R�Y�R���V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�H���7�R�P�D���N�D�å�H�� 

 

Quis autem enumerare ualeat, quot miseros ciues, quot puellas infelices, quot pueros 

abduxere captiuos? Quis comemoret eorum multitudinem, quos uorauit gladius, quos 

consumpsit incendium, quos mare obsorbuit fuginentes?136  

 

�.�R�G�� �7�R�P�H�� �V�X�� �X�V�N�O�L�þ�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �V�D��quot �G�L�R�� �X�S�L�W�Q�L�K�� �U�H�þ�Hnica sa quis, te iako �M�H�]�L�þ�Q�R�� �L��

�V�D�G�U�å�D�M�Q�R���S�R�G�X�G�D�U�Q�H���R�Q�L�P�D���N�R�M�H���M�H���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R���L���D�Q�R�Q�L�P�Q�L���D�X�W�R�U��Opsade �S�R�N�D�]�X�M�X���]�Q�D�W�Q�R���Y�H�ü�X��

�U�L�W�P�L�þ�N�X�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�� ���W�U�L��quot nakon prvog quis i tri quos nakon drugog). �6�O�L�þ�D�Q�� �M�H�� �S�R�V�W�X�S�D�N��

�7�R�P�D���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R���L���X���R�S�L�V�X���V�W�U�D�K�R�W�D���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���W�D�W�D�U�V�N�H���R�S�V�D�G�H���3�H�ã�W�H���� 

 

Mares enim et femines, senes et paruulos latalis gladius deuorabat. Quis 

infelicissimam illius diei effari ualeat lucem? Quis stragem tam numerosi populi 

recensere queat, cum plusquam centum milia hominum seua mors unius diei spatio et 

breui loci termino deglutiret? Heu, quam effera corda pagane gentis, que sine ullo 

pietatis affectu totas Danubii aquas humano sanguine rubere cernebat!137 

                                                   
133 Tri starofrancuske hronike: Villehardouin upotrebljava uzivik Alas! i to za najavu smrti grofa Thibaulta (66) i 
grofa Geoffroya od La Percha (72), te uzvik Ha! �]�D�� �U�D�V�L�S�D�Q�M�H�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H�� �Y�R�M�V�N�H�� ���������� �L�� �G�L�Y�O�M�H�Q�M�H�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P��
�O�D�ÿ�D�P�D������������ 
134 �Ä�2�����N�D�N�R���O�L���M�H���E�U�]�R���V�O�D�Y�Q�L���%�R�å�M�L���E�R�U�D�F���R�V�Y�H�W�L�R���R�Q�R���V�W�U�D�ã�Q�R���]�O�R�G�M�H�O�R���ã�W�R���J�D���M�H���W�D���P�O�H�W�D�þ�N�D���Y�R�M�V�N�D���S�R�þ�L�Q�L�O�D���S�U�R�W�L�Y��
�R�Q�L�K���Q�H�Y�L�Q�L�K���P�R�P�þ�L�ü�D�«�´����Obsidio, II, 15, 267) 
135 �5�R�E�H�U�W���R�G���&�O�D�U�L�D���P�R�W�L�Y���G�M�H�W�H�W�D���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���X���R�S�L�V�X���G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�R�J���S�R�O�D�V�N�D���N�U�L�å�D�U�D�����Ä�%�L�O�R���M�H���G�R�V�W�D���R�W�D�F�D���L���P�D�M�N�L����
�E�U�D�ü�H�� �L�� �V�H�V�W�D�U�D���� �å�H�Q�D�� �L�� �G�M�H�F�H�� ��enfans), koji jadik�R�Y�D�K�X�� �]�E�R�J�� �V�Y�R�M�L�K�� �S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���´��Tri starofrancuske kronike, 143. 
�*�R�Y�R�U�H�ü�L���R���E�L�]�D�Q�W�L�Q�V�N�R�P���F�D�U�X���N�R�M�L���M�H���M�R�ã���E�L�R���G�L�M�H�W�H���0�D�U�W�L�Q���R�G���&�D�Q�D�O�D���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���L�]�U�D�]�H����un enfant de petit aage 
(172), celui enfant (172), cestui petit enfant (172), cestui enfant (172), avec l'enfant (172), petit enfant (174). 
�8�R�þ�D�Y�D�P�R���O�H�N�V�L�þ�N�X���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W���R�Y�D���G�Y�D���G�M�H�O�D���X���X�S�R�W�U�H�E�L���Lmenice dijete (enfans), ali ne i s izrazima u Opsadi. 
136 �Ä�7�N�R�� �E�L �P�R�J�D�R�� �Q�D�E�U�R�M�D�W�L�� �N�R�O�L�N�R�� �V�X�� �E�L�M�H�G�Q�L�K�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D���� �N�R�O�L�N�R�� �Q�H�V�U�H�W�Q�L�K�� �G�M�H�Y�R�M�D�N�D���� �N�R�O�L�N�R�� �G�M�H�þ�D�N�D�� �R�G�Y�H�O�L�� �X��
�]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L�ã�W�Y�R�"���7�N�R���E�L���V�H���P�R�J�D�R���V�M�H�W�L�W�L���E�U�R�M�D���R�Q�L�K���N�R�M�H���M�H���S�R�å�G�H�U�D�R���P�D�þ�����N�R�M�H���M�H���S�U�R�J�X�W�D�O�D���Y�D�W�U�D, koje je u bijegu 
�X�V�L�V�D�O�R���P�R�U�H�"�´����Historia, VII, 9, 37) 
137 �Ä�0�X�ã�N�D�U�F�H���L���å�H�Q�H�����V�W�D�U�F�H���L���G�M�H�F�X���S�U�R�å�G�L�U�D�R���M�H���V�P�U�W�R�Q�R�V�Q�L���P�D�þ�����7�N�R���E�L���P�R�J�D�R���R�S�L�V�D�W�L���N�D�N�R���M�H���Q�H�V�U�H�W�Q�D���V�Y�M�H�W�O�R�V�W��
sjala toga dana? Tko bi mogao prebrojati koliko je nesretnoga naroda poklano, kad je okrutna smrt u jednom 
�G�D�Q�X���L���Q�D���R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�R�P���P�M�H�V�W�X���S�U�R�J�X�W�D�O�D���Y�L�ã�H���R�G���W�L�V�X�ü�X���O�M�X�G�L�"���-�D�R�����N�D�N�R���V�X���V�X�U�R�Y�D���V�U�F�D���S�R�J�D�Q�V�N�R�J�D���Q�D�U�R�G�D���N�R�M�L���M�H��
�E�H�]���L�N�D�N�Y�D���R�V�M�H�ü�D�M�D���V�W�U�D�K�R�S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D���J�O�H�G�D�R���N�D�R���V�H���V�Y�D���Y�R�G�D���'�X�Q�D�Y�D���F�U�Y�H�Q�L���R�G���O�M�X�G�V�N�H���N�U�Y�L���´����Historia, XXXVI, 
235). 
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�7�R�P�D���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���X���V�O�L�þ�Q�Rm tonu:  

 

Quis extimaret inumerabilium equorum et ceterorum animalium multitudinem? Quis 

diuitias et thesauros? Quis spoliorum copias infinitas, quibus hostes locupletati 

gaudebant? Quanta erat hominum captiuitas, uirorum et mulierum, puerorum et 

puellarum, quos diuersis servitiis subigentes sub arta custodia detinebant!138  

 

�,�� �G�R�N�� �X�� �R�S�L�V�X�� �J�R�W�V�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �6�D�O�R�Q�H�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�� �S�U�L�V�X�W�Q�D�� �X�� �V�W�U�X�N�W�X�U�L�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H���� �R�Y�G�M�H��

�X�R�þ�D�Y�D�P�R�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�� �X�� �Q�L�]�D�Q�M�X�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D���� �S�D�� �7�R�P�D�� �V�O�D�å�H�� �G�Y�L�M�H�� �L�O�L�� �W�U�L�� �X�S�L�W�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �V�D��quis 

�Q�D�N�R�Q���N�R�M�L�K���V�O�L�M�H�G�L���X�V�N�O�L�þ�Q�D���U�H�þ�H�Q�L�F�D����quis �± quis �± heu, quam i quis �± quis �± quis �± quanta). 

Stradavanje u opsjednutoj Saloni i stradavanje u opsjednutom Zadru razlikuju se u podatcima 

tko i kako stradava. U Opsadi se �G�R�M�H�Q�þ�D�G���R�W�L�P�D���L�]���N�U�L�O�D���P�D�M�N�L���L���W�M�H�U�D���G�D���ã�L�U�R�P���V�Y�L�M�H�W�D���å�L�Y�L���X��

�E�L�M�H�G�L�����D���R�G�O�L�þ�Q�L�F�L���L���O�M�X�G�L���G�U�X�J�D�þ�L�M�H�J���S�R�O�R�å�D�M�D���V�H���R�W�S�Uemaju na drugi svijet, kod Tome se bijedni 

�J�U�D�ÿ�D�Q�L���� �Q�H�V�U�H�W�Q�H�� �G�M�H�Y�R�M�N�H�� �L�� �G�M�H�þ�D�F�L�� �R�G�Y�R�G�H�� �X�� �]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L�ã�W�Y�R���� �D�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�� �V�H�� �R�G�� �P�D�þ�D���� �Y�D�W�U�H�� �L��

�P�R�U�D�����7�R�P�L�Q�D���M�H���V�O�L�N�D���V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�D���Q�H�Y�L�Q�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D���N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�M�D�����U�H�D�O�Q�L�M�D���L���S�U�H�F�L�]�Q�L�M�D�����ý�L�Q�L���V�H���G�D��

je inspirirala anonimno�J���D�X�W�R�U�D���X���Q�D�þ�L�Q�X���Q�D���N�R�M�L���ü�H���X���S�U�R�O�R�J�X���Q�D�M�D�Y�L�W�L���V�W�U�D�K�R�W�H���N�R�M�H���å�H�O�L���S�U�H�G�D�W�L��

�S�D�P�ü�H�Q�M�X�� �S�R�W�R�P�D�N�D���� �W�H�� �M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �V�O�L�N�D�� �S�R�P�D�O�R�� �S�U�H�W�M�H�U�D�Q�D���� �V�Q�D�å�Q�L�M�H�J�� �X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�R�J�� �G�R�M�P�D��

�R�V�W�Y�D�U�H�Q�R�J�� �R�N�R�� �Q�H�V�U�H�ü�H�� �Q�H�P�R�ü�Q�H�� �G�R�M�H�Q�þ�D�G�L�� ��insontes���� �L�� �R�G�O�L�þ�Q�L�N�D�� ��egregios). �2�G�O�L�þ�Q�L�N�H��

spominje i Toma u osmom poglavlju Historije, �X���R�S�L�V�X���R�S�V�D�G�H���(�S�L�G�D�X�U�D���Q�D�]�L�Y�D�M�X�ü�L���L�K���Ä�E�R�J�D�W�L��

�L���X�J�O�H�G�Q�L�´����opulenti et delicati), �W�H���S�R�Q�R�Y�R���X�V�N�O�L�þ�Q�R�P���U�H�þ�H�Q�L�F�R�P���V�D��quot �å�H�O�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���Q�M�L�K�R�Y�X��

�Q�H�V�U�H�ü�X�����M�H�U���V�X���Q�D�N�R�Q���R�S�V�D�G�H���R�V�W�D�O�L���E�H�]���V�Y�H�J�D���L���S�R�V�W�D�O�L���S�U�R�V�M�D�F�L�� 

         

Pro dolor, quot opulenti et delicati in Salona fuerant, qui tunc ad aliena hostia panem 

miserabiliter mendicabant!139  

 

 

 

 

                                                   
138 �Ä�7�N�R���E�L���S�U�R�F�L�M�H�Q�L�R���Q�H�L�]�P�M�H�U�Q�R���P�Q�R�ã�W�Y�R���N�R�Q�M�D���L���R�V�W�D�O�L�K���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�����W�N�R���E�R�J�D�W�V�W�Y�D���L���E�O�D�J�D�����W�N�R���E�H�V�N�R�Q�D�þ�Q�R���R�E�L�O�M�H��
�S�O�L�M�H�Q�D�� �N�R�M�L�P�� �V�X�� �V�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�� �R�E�R�J�D�W�L�O�L�� �L�� �N�R�M�H�P�� �V�X�� �V�H�� �Y�H�V�H�O�L�O�L�"�� �.�D�N�D�Y�� �M�H�� �S�D�N�� �E�L�R�� �S�R�O�R�å�D�M�� �P�X�ã�N�D�U�D�F�D�� �L�� �å�H�Q�D����
�G�M�H�þ�D�N�D�� �L�� �G�M�H�Y�R�M�þ�L�F�D���� �N�R�M�H�� �V�X�� �S�R�G�Y�U�J�O�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�P�� �U�R�E�R�Y�D�Q�M�X�� �L�� �G�U�å�D�O�L�� �S�R�G�� �V�W�U�R�J�R�P�� �V�W�U�D�å�R�P���´�� ��Historia, XXXVI, 
17) 
139 �Ä�-�D�R�����N�R�M�H���O�L���S�D�W�Q�M�H�����.�R�O�L�N�R���L�K���M�H���E�R�J�D�W�L�K���L���X�J�O�H�G�Q�L�K���E�L�O�R���X���6�D�O�R�Q�L���N�R�M�L���V�X���V�D�G�D���Q�D���W�X�ÿ�L�P���Y�U�D�W�L�P�D���E�L�M�H�G�Q�R���S�U�R�V�L�O�L��
�N�U�X�K���´����Historia, VIII, 2, 39)         
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�0�R�W�L�Y�� �S�U�R�V�L�G�E�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�P�R�� �Q�D�Y�H�O�L���� �X�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H��

Opsade�����0�O�H�þ�D�Q�L���X�E�L�M�D�M�X���V�L�U�R�P�D�ã�Q�X���G�M�H�F�X���N�R�M�D���S�U�R�V�L���S�R �N�X�ü�D�P�D���� �8��Opsadi �V�H���G�D�N�O�H���R�G�O�L�þ�Q�L�F�L��

otpremaju na drugi svijet, dok u Historiji bogati i ugledni postaju prosjaci. U Opsadi su 

�S�U�R�V�M�D�F�L���G�M�H�F�D���L�� �0�O�H�þ�D�Q�L���L�K���R�N�U�X�W�Q�R���S�D�O�H���Q�D���O�R�P�D�þ�L���� �� �8�J�O�H�G�Q�L���L���G�M�H�F�D���� �V�X���L�]�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�L���N�U�R�]�� �þ�L�Q��

prosidbe, a upravo je njihovo stradavanje anonimni autor Opsade istaknuo u prologu (quot 

insontes, quot egregios������ �0�O�H�þ�D�Q�L�� �R�W�L�P�D�M�X�� �L�� �G�R�M�H�Q�þ�D�G�� �L�]�� �N�U�L�O�D�� �P�D�M�N�L, �E�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �Q�D�N�R�Q��

�W�D�W�D�U�V�N�R�J���S�X�V�W�R�ã�H�Q�M�D���8�J�D�U�V�N�R�J���N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�D���G�L�Y�O�M�L���Y�X�N�R�Yi �X�S�D�G�D�M�X���X���N�X�ü�H���L���L�]���N�Uila majki grabe 

malenu djecu. Autor Opsade �M�H�� �þ�L�Q�R�P�� �R�W�L�P�D�Q�M�D�� �G�M�H�F�H�� �L�]�� �N�U�L�O�D�� �P�D�M�N�L�� �S�Ri�V�W�R�Y�M�H�W�L�R�� �0�O�H�þ�D�Q�H�� �V��

�Y�X�N�R�Y�L�P�D���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X�� �Y�X�N�R�Y�L�� �L�� �]�D�W�R�� �V�X�� �Q�D�S�D�O�L�� �=�D�G�D�U�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �Q�H�P�L�O�R�V�U�G�D�Q�� �Y�X�N�� �J�U�D�E�L�� �M�D�Q�M�H����

�7�R�P�L�Q�D�� �� �G�U�D�P�D�W�L�þ�Q�D�� �V�O�L�N�D�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�D�� �S�U�H�G�� �Q�D�O�H�W�R�P�� �W�U�L�� �S�R�ã�D�V�W�L���� �D�O�L�� �U�D�]�E�L�M�H�Q�D�� �X�� �G�Y�D�� �G�L�M�H�O�D����

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D je i u A Cutheisovoj �N�U�R�Q�L�F�L���N�R�M�D���Q�H���V�D�G�U�å�L���R�S�L�V�H���R�S�V�D�G�H���J�U�D�G�D�� Prvi se dio nalazi u, 

�Y�H�ü���V�S�R�P�H�Q�X�W�R�P�� opisu kuge koja je zadesila Split 1348. godine:     

 

�Ä�%�H�]�E�U�R�M�Q�L���V�X���J�U�D�E�H�å�O�M�L�Y�L���Y�X�N�R�Y�L���Q�R�ü�X���ã�H�ü�X�ü�L���V�H���R�N�R�O�R���]�L�G�L�Q�D���J�U�D�G�D�����J�O�D�V�H�ü�L���V�H���]�D�Y�L�M�D�O�L����

i oni samo �O�M�X�G�V�N�X�� �N�U�Y�� �å�H�ÿ�D�M�X�ü�L�� �Q�L�V�X�� �Y�L�ã�H�� �V�N�U�L�Y�H�Q�L�P�� �]�D�V�M�H�G�D�P�D���� �Y�H�ü�� �R�W�Y�R�U�H�Q�R��

�S�U�R�Y�D�O�M�L�Y�D�O�L�� �X�� �V�H�R�V�N�H�� �N�X�ü�H�� �L�� �G�M�H�F�X�� �J�U�D�E�L�O�L�� �V�� �Q�M�H�G�D�U�D�� �P�D�W�H�U�D���� ���L���� �� �Q�H�� �V�D�P�R�� �G�M�H�F�X���� �Y�H�ü��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �Q�D�S�D�G�D�M�X�ü�L�� �V�D�P�H�� �R�U�X�å�D�Q�H�� �O�M�X�G�H���� �X�G�U�X�å�L�Y�ã�L�� �V�H�� �X�� �V�N�X�S�R�Y�H���� �U�D�V�N�L�G�D�O�L�� �R�N�U�X�W�Q�L�P��

zubima i mnoga tjelesa m�U�W�Y�L�K���L�]�Y�O�D�þ�H�ü�L���L�]�� �J�U�R�E�R�Y�D���å�G�H�U�D�O�L���� �1�L�V�X���L�]�J�O�H�G�D�O�L���Y�X�N�R�Y�L���L�O�L��

�]�Y�L�M�H�U�L�����Y�H�ü���G�H�P�R�Q�L���´ 140  

 

Dok je u drugi �G�L�R���� �X�]�� �M�H�G�Q�X�� �S�R�ã�D�V�W���Y�L�ã�H���X�� �Q�Dbrajanju, pri�V�X�W�D�Q���X���R�S�L�V�X�� �J�U�H�ã�Q�H���G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�H���L��

hrvatske �S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�D���E�L�þ�H�Y�D�Q�H���%�R�å�M�L�P���V�X�G�R�P���N�D�R���L���J�U�H�ã�Q�R���8�J�D�U�V�N�R���N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�R��kod Tome:   

 

�Ä�6���þ�H�W�L�U�L�����S�D�N���J�R�U�H �V�S�R�P�H�Q�X�W�H���Q�H�V�U�H�ü�H���W�M�����S�R�ã�D�ã�ü�X�����J�O�D�ÿ�X�����]�Y�L�M�H�U�M�X���L���J�Y�R�å�ÿ�H�P���þ�L�W�D�Y�D���R�Q�D��

�G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�D���L���K�U�Y�D�W�V�N�D���S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�D�����]�D���P�Q�R�J�R���J�R�G�L�Q�D���E�R�å�M�L�P���V�X�G�R�P���E�L�þ�H�Y�D�Q�D�����N�D�]�Q�X���]�D��

�V�Y�R�M�H���J�U�L�M�H�K�H���Q�L�M�H���R�V�U�H�G�Q�M�H���S�R�G�Q�L�M�H�O�D���´141  

      

U A Chuteisovoj je kroni�F�L���W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �R�S�L�V�� �V�Wradavanja ljudi od kuge koji je �M�H�]�L�þ�Q�R���L��

�V�W�L�O�V�N�L���V�O�L�þ�D�Q���V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�X���R�S�V�M�H�G�Q�X�W�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D���X��Historiji i Opsadi: 

 

 

 

                                                   
140 Legende i kronike,192. 
141 Ibid., 196. 
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�Ä�.�R�O�L�N�R���V�X���W�X�å�Q�L���G�D�Q�L���E�L�O�L���N�D�G���V�H���Y�L�G�M�H�O�R���M�D�G�Q�H���å�H�Q�H���N�D�N�R���W�U�J�D�M�X���N�R�V�X���L���S�U�V�D���L���N�Rljena. O 

koliko su se veliko zavijanja �L�� �S�O�D�þ�� �O�M�X�G�L�� �X�]�G�L�]�Dli k nebu!!!�������,�� �P�Q�R�J�L�� �S�O�H�P�L�ü�L�� �L��

�E�H�]�E�U�R�M�Q�L�� �V�S�O�L�W�V�N�L�� �S�X�þ�D�Q�L�� �R�Q�L�K�� �V�X�� �G�D�Q�D�� �X�Pr�O�L���� �2�K���� �N�R�O�L�N�R�� �M�H�� �V�X�U�R�Y�D�� �V�P�U�W�� �E�L�O�D�� �W�H�ã�N�D��

ljudskoj naravi! Tko bi mogao �L�]�U�H�ü�L�� �P�Q�R�ã�W�Y�R�� �S�O�H�P�L�ü�D�� �L�� �Q�H�L�]�P�M�H�U�D�Q�� �E�U�R�M�� �S�X�þ�D�Q�D��

splitskih ili tko bi mogao ispripovijedati pokolj bezbrojnog ljudstva, koje je gorka 

�N�X�J�D���R�S�D�N�H���S�R�ã�D�V�W�L���]�D���U�D�W�N�R���Y�U�L�M�H�P�H���S�U�R�J�X�W�D�O�D���L���J�X�W�D�M�X�ü�L���X�W�D�P�D�Q�L�O�D���´142   

 

Usporedbom odabranih dijelova teksta Opsade i Historije �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �M�H�� �X�S�R�W�U�H�E�D�� �L�V�W�L�K��

�O�L�N�R�Y�D�� ���G�M�H�F�D���� �R�G�O�L�þ�Q�L�F�L143, vukovi), istih motiva (motiv prosidbe i motiv otimanja djece iz 

�N�U�L�O�D�� �P�D�M�N�L������ �W�H�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�L�K�� �L�� �V�W�L�O�V�N�L�K�� �S�R�V�W�X�S�D�N�D�� ���Q�L�]�D�Q�M�H�� �X�V�N�O�L�þ�Q�L�K�� �L�� �X�S�L�W�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �X�� �V�Y�U�K�X��

postizanja dramati�N�H���L�� �V�Q�D�å�Q�L�M�H�J���G�R�M�P�D���N�R�G���þ�L�W�D�W�H�O�M�D������ �D�O�L�� �Q�L�M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �S�R�N�O�D�S�D�Q�M�D��

ni u jednoj od navedenih kate�J�R�U�L�M�D�����â�W�R�Y�L�ã�H�����S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H���U�D�]�L�O�D�å�H�Q�M�H�����D�O�L���L�� �S�R�P�D�N���X���X�S�R�W�U�H�E�L��

�L�V�W�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���L�� �V�W�L�O�V�N�L�K�� �S�R�V�W�X�S�D�N�D���� �9�U�D�W�L�W���ü�H�P�R�� �V�H���Q�D���X�S�R�W�U�H�E�X���O�L�U�V�N�L���R�E�R�M�D�Q�L�K�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D��quis. 

�.�R�G���7�R�P�H���V�X���W�D�N�Y�D���S�L�W�D�Q�M�D���X���V�O�X�å�E�L���S�R�Y�H�ü�D�Q�M�D���G�U�D�P�D�W�L�N�H���V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�D�����S�O�M�D�þ�N�H���L�� �S�D�W�Q�M�H���Q�D�U�R�G�D��

u �R�S�V�M�H�G�Q�X�W�R�P�� �J�U�D�G�X�� �L�� �S�R�V�W�L�]�D�Q�M�D�� �V�Q�D�å�Q�L�M�H�J�� �G�R�M�P�D�� �L�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �N�R�G�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D���� �D�� �G�D�� �E�L�� �V�O�L�N�D��

bila potpunija Toma uvijek navodi tko i kako stradava. U gotskoj opsadi Salone odvode se u 

�]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L�ã�W�Y�R���E�L�M�H�G�Q�L���J�U�D�ÿ�D�Q�L�����Q�H�V�U�H�W�Q�H���G�M�H�Y�R�M�N�H���L�� �G�M�H�þ�D�F�L�����J�U�D�ÿ�D�Q�L���V�W�U�D�G�D�Y�D�M�X���R�G���P�D�þ�D�����Y�D�W�U�H��

�L�O�L�� �V�H���X�W�D�S�D�M�X���X���P�R�U�X���� �8�� �W�D�W�D�U�V�N�R�M�� �R�S�V�D�G�L�� �3�H�ã�W�H�� �V�W�U�D�K�R�W�H�� �V�X���M�R�ã�� �Y�H�ü�H���M�H�U�� �M�H���X���M�H�G�Q�R�P�� �G�D�Q�X���� �Q�D��

�M�H�G�Q�R�P���P�M�H�V�W�X���S�R�N�O�D�Q�R���Y�L�ã�H���R�G���W�L�V�X�ü�X���O�M�X�G�L�����'�X�Q�D�Y���M�H���S�R�F�U�Y�H�Q�L�R���R�G���O�M�X�G�V�N�H���N�U�Y�L�����D���X���W�H�ã�N�R�P��

�V�X�� �S�R�O�R�å�D�M�X�� �E�L�O�L�� �]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L�� �P�X�ã�N�D�U�F�L���� �å�H�Q�H���� �G�M�H�þ�D�F�L�� �L�� �G�M�H�Y�R�M�þ�L�F�H���� �8�S�L�W�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �V�D��quis 

pronalazimo u drugoj knjizi Opsade �L�� �W�R�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�� �R�S�L�V�X�� �S�R�P�R�U�V�N�R�J�� �V�X�N�R�E�D��

�=�D�G�U�D�Q�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D�� 

 

 

 

 

 

                                                   
142 Ibid., 193 
143 �2�G�O�L�þ�Q�L�F�L�� �L�P�D�M�X�� �Y�D�å�Q�X�� �X�O�R�J�X�� �X�� �G�Y�L�M�H�� �V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�H�� �N�U�R�Q�L�N�H.Villehardouin���� �1�D�N�R�Q�� �V�P�U�W�L�� �ã�D�P�S�D�Q�M�V�N�R�J�� �J�U�R�I�D��
�7�K�L�E�D�X�W�D���R�G�O�L�þ�Q�L�F�L����preudome�������������U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X���ã�W�R���L�P���M�H���þ�L�Q�L�W�L�����1�D�N�R�Q���R�V�Y�D�M�D�Q�M�D���=�D�G�U�D���R�G�O�L�þ�Q�L�F�L����preudome, 98) 
�S�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�� �U�D�V�W�D�Y�L�W�L�� �V�X�N�R�E�O�M�H�Q�H�� �0�O�H�þ�D�Q�H�� �L�� �)�U�D�Q�F�X�]�H���� �2�G�O�L�þ�Q�L�F�L�� ��prodome���� ���������� �S�U�L�P�D�M�X�� �X�� �V�N�X�S�ã�W�L�Q�L�� �S�R�V�O�D�Q�L�N�H��
kralja Filipa. Robert od Claria���� �'�X�å�G�D�� �ã�D�O�M�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� �R�G�O�L�þ�Q�L�N�D�� ��in haut homme, 142) da preuzme kaparu od 
�N�U�L�å�D�U�D�����2�G�O�L�þ�Q�L�F�L���V�X���S�U�L�V�X�W�Q�L���X���R�S�L�V�X���U�D�G�R�V�W�L���Q�D���S�R�O�D�V�N�X���N�U�L�å�D�U�D�����Ä�,���V�Y�L���R�G�O�L�þ�Q�L�F�L����li haut homme�����������������L���V�Y�H�ü�H�Q�L�F�L��
�L���O�D�L�F�L�����L���P�D�O�L���L���Y�H�O�L�N�L���S�U�L���N�U�H�W�D�Q�M�X���Q�D���S�X�W���W�R�O�L�N�R���V�H���R�E�U�D�G�R�Y�D�ã�H�����G�D���V�H���W�D�N�Y�D�� �Y�H�V�H�O�M�D���L���W�D�N�Y�H���P�R�U�Q�D�U�L�F�H���Q�L�M�H���Q�L�N�D�G�D��
�Y�L�G�M�H�O�R�����Q�L�W�L���V�H���]�D���W�D�N�Y�D���ã�W�R���þ�X�O�R�����1�D���N�X�O�D�P�D���O�D�ÿ�D���V�Y�H�ü�H�Q�L�F�L���L���N�O�H�U�L�F�L���S�M�H�Y�D�M�X��Veni creator spiritus �L���V�Y�L���S�O�D�þ�X���R�G��
�X�]�E�X�ÿ�H�Q�M�D���´���'�X�å�G���P�R�O�L���V�Y�H���R�G�O�L�þ�Q�L�N�H����tous les haus homes���������������N�U�L�å�D�U�V�N�H���Y�R�M�V�N�H���G�D���P�X���S�R�P�R�J�Q�X���R�V�Y�R�M�L�W�L���=�D�G�D�U����
�%�D�U�R�Q�L���L���R�G�O�L�þ�Q�L�F�L����li haut homme���������������P�X���V�S�U�H�P�Q�R���L���U�D�G�R���R�E�H�ü�D�M�X���S�R�P�R�ü�����'�R�N��Martin od Canala ne spominje 
odl�L�þ�Q�L�N�H���� 
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Quis ergo tanta esset fundatus audacia, quis tanto esset humano precinctus uigore, qui 

contemneret tam discriminosa indicia et in gestis antiquorum historiographorum 

minime reperibilia? Quod si prudentissimi Sansonis vteretur virtute et Alexandri 

sapientissimi experiretur industriam ac strenuissimi Hectoris polleret audacia, quis 

extasi et stupore mentis fertiliter non abundaret, immo potius relictis rebus humanis ad 

excelsa ethera non conuolaret? Quod si...144  

 

�]�D�W�L�P���X���ã�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� 

 

Quis ergo librare posset solatium vehemens, quod fideles Iadertini percipiebant? 

Lingua quoque sufficiens non foret ad exprimendum. Quis benignitatem regis, quam 

tunc fidelissimis Iadertinis aperiebat? Qui non semel... 145 

 

te sedmom poglavlju: 

 

Quis ergo tanta perspicacitate decoratus, qui libraret lancem in corde nec in humano 

sensu quiescere potest tam ingentem Iadertinorum iocunditatem?146  

 

�,�D�N�R�� �V�Y�D�� �W�U�L�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �S�R�þ�L�Q�M�X�� �V�D��quis ergo, nemaju pravilan ritam kao kod Tome, a ritam 

�Q�D�U�X�ã�D�Y�D�� �L�� �L�Q�W�H�U�S�X�Q�N�F�L�M�D���� �N�R�M�X�� �*�O�D�Y�L�þ�L�ü�� �N�R�U�L�J�L�U�D�� �X�� �V�Y�R�P�� �L�]�G�D�Q�M�X�� �L���W�R�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �X�S�R�W�U�H�E�R�P��

zareza um�M�H�V�W�R���W�R�þ�N�H�����$�Q�R�Q�L�P�Q�L���D�X�W�R�U��Opsade �U�H�W�R�U�L�þ�N�L�P���S�L�W�D�Q�M�D���V�D��quis �Q�H���L�V�W�L�þ�H stradavanje, 

�S�O�M�D�þ�N�X���L���S�D�W�Q�M�H���Q�D�U�R�G�D���N�D�R���7�R�P�D�����Y�H�ü���N�R�Q�N�U�H�W�Q�H���O�M�X�G�V�N�H���H�P�R�F�L�M�H���L���R�V�R�E�L�Q�H�����V�W�U�D�K�R�S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�H��

�S�U�H�P�D�� �%�R�å�M�H�P�� �]�Q�D�P�H�Q�M�X���� �Y�M�H�U�Q�R�V�W�� �L�� �U�D�G�R�V�W�� �N�R�M�X�� �R�V�M�H�ü�D�M�X�� �=�D�G�U�D�Q�L���� �G�R�E�U�R�W�X�� �N�U�D�O�M�D���� �V�X�P�Q�M�X����

�]�D�G�R�Y�R�O�M�V�W�Y�R������������ �2�Q�� �M�H���� �G�D�N�O�H���� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �S�R�V�W�X�S�D�N�� �V�� �N�R�M�L�P�� �7�R�Pa uvijek opisuje kolektivnu 

�S�D�W�Q�M�X���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R���N�D�N�R���E�L���]�D�U�R�Q�L�R���G�X�E�O�M�H���X���þ�R�Y�M�H�N�D���X���S�R�W�U�D�]�L���]�D���H�P�R�F�L�M�D�P�D���N�R�M�L�P�D���ü�H���S�U�R�W�N�D�W�L��

�R�S�L�V�D�Q�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�� �=�D�� �G�R�þ�D�U�D�Y�D�Q�M�H�� �S�D�W�Q�M�H�� �Q�D�S�D�G�Q�X�W�R�J�� �Q�D�U�R�G�D�� �R�V�L�P�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�L�K�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D��quis i 

�X�V�N�O�L�þ�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D���V�D��quot Toma upotrebljav�D���L���X�V�N�O�L�þ�Q�X���U�H�þ�H�Q�L�F�X���V�D quantus �]�D���X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���V�O�L�N�H��

                                                   
144 �Ä�7�N�R���E�L�����H�W�R�����E�L�R���R�E�R�U�X�å�D�Q���W�R�O�L�N�R�P���V�P�M�H�O�R�ã�ü�X�����W�N�R���R�S�D�V�D�Q���W�R�O�L�N�R�P���O�M�X�G�V�N�R�P���þ�L�O�R�ã�ü�X���G�D���E�L���S�U�H�]�L�U�D�R���S�R�J�X�E�Q�D��
�]�Q�D�P�H�Q�M�D�� �N�D�N�Y�D�� �V�H�� �M�H�G�Y�D�� �P�R�J�X�� �Q�D�ü�L�� �X�� �G�M�H�O�L�P�D�� �V�W�D�U�L�K�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�D�"�� �6�Y�H�� �N�D�G�� �E�L�� �E�L�R�� �Q�D�R�U�X�å�D�Q�� �S�R�S�X�W�� �Y�H�R�P�D��
opreznog Samsona, kad bi bio revan u djelovanju kao premudri Aleksandar i kad bi bio hrabar poput vrlo 
�R�G�O�X�þ�Q�R�J�� �+�H�N�W�R�U�D���� �W�N�R�� �V�H�� �Q�H�� �E�L�� �S�R�V�Y�H�� �L�]�E�H�]�X�P�L�R�� �L�� �V�N�D�P�H�Q�L�R���� �ã�W�R�Y�L�ã�H�� �W�N�R�� �Q�H�� �E�L���� �Q�D�S�X�V�W�L�Y�ã�L�� �O�M�X�G�V�N�L�� �å�L�Y�R�W���� �U�D�G�L�M�H��
poletio u visoki eter. (Obsidio, II, 4, 215) 
145 �Ä�7�N�R���E�L���G�R�L�V�W�D���P�R�J�D�R���L�]�P�M�H�U�L�W�L���V�L�O�Q�X���X�W�M�H�K�X���N�R�M�X���V�X���R�V�M�H�ü�D�O�L���Y�M�H�U�Q�L���=�D�G�U�D�Q�L�"���1�L���M�H�]�L�N���Q�H���E�L���P�R�J�D�R���L�]�U�D�]�L�W�L�����7�N�R��
�L�V�N�D�]�D�W�L���G�R�E�U�R�V�W�L�Y�R�V�W���N�U�D�O�M�D���N�R�M�X���M�H���W�D�G�D���S�R�N�D�]�L�Y�D�R���Y�U�O�R���Y�M�H�U�Q�L�P���=�D�G�U�D�Q�L�P�D�"���9�L�G�M�H�O�L���V�P�R���G�D���M�H���R�Q���Q�H���M�H�G�D�Q�S�X�W�������´��
(Obsidio, II, 6, 229)  
146 �Ä�7�N�R�� �M�H�� �G�R�L�V�W�D�� �R�E�G�D�U�H�Q�� �W�R�O�L�N�R�P�� �S�U�R�Q�L�F�D�Y�R�ã�ü�X�� �G�D�� �E�L�� �W�R�� �X�� �V�U�F�X�� �Y�D�J�D�R�� �L�� �G�D�� �Q�H�� �E�L�� �O�M�X�G�V�N�R�M�� �S�U�R�V�X�G�E�L�� �P�R�J�D�R��
zadovoljno gledati �W�D�N�R���V�L�O�Q�X���U�D�G�R�V�W���=�D�G�U�D�Q�D�"�´����Obsidio, II, 7, 233) 
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�å�H�Q�D�� �N�R�M�H�� �V�H���� �þ�X�S�D�M�X�ü�L�� �N�R�V�X���� �X�G�D�U�D�M�X�� �S�R�� �J�U�X�G�L�P�D�� �L�� �R�E�U�D�]�L�P�D�� �L�� �S�R�Q�R�Y�R�� �G�D�M�H�� �S�R�G�D�W�D�N�� �N�D�N�R�� �V�H��

�V�W�U�D�G�D�Y�D�����R�G���R�J�Q�M�D���L���P�D�þ�D���� 

 

Heu quam triste erat spectaculum miserabilium mulierum crines lacerantium, pectora 

genasque tundentium! Quantus erat ululatus et planctus nescientium quid potius, 

ignem an gladium, euitarent.147 

 

U Opsadi �Q�H�P�D�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �X�V�N�O�L�þ�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �V�D��quantus. �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �S�U�L�V�X�W�Q�D�� �M�H���Y�H�ü��

spomenuta slika udaranja u prsa �]�D�S�U�H�S�D�ã�W�H�Q�Lh vojnika koje su prevarili vlastiti ljudi 

�S�R�P�R�J�D�Y�ã�L �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �X�� �]�D�X�]�L�P�D�Q�M�X�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�H. I ovdje se radi o pomaku u upotrebi izraza 

�S�R�V�X�ÿ�H�Q�� �L�]�� �V�O�L�N�H�� �N�R�O�H�N�W�L�Y�Q�R�J�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�D�� �L�� �X�S�R�W�Uij ebljenog za iskazivanje emocija 

�]�D�S�U�H�S�D�ã�W�H�Q�L�K�� �Y�R�M�Q�L�N�D�� �L�]�G�D�Q�L�K�� �R�G�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�K�� �O�M�X�G�L. Osim navedenog primjera u prologu, u 

Opsadi �M�H���M�R�ã���M�H�G�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���X�V�N�O�L�þ�Q�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H���V�D��quot �L�� �W�R���X���R�S�L�V�X���S�D�W�Q�M�H���=�D�G�U�D�Q�D���]�E�R�J���%�R�å�M�H��

kazne: 

  

Quot ergo incomoda propter ipsum facinus Iadra diuino permittente iudicio 

supportauit, quod ipsum castrum, quod hostes ceperunt non violenta manu, in 

quantum  et grande damnum aduersariis Iadertinis redundauit!148  

 

�,�� �G�R�N�� �V�H�� �N�R�G�� �7�R�P�H�� �X�� �V�Y�L�P�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�L�K�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D��quis �L�� �X�V�N�O�L�þ�Q�L�P��

�U�H�þ�H�Q�L�F�D�P�D�� �V�D quot i quantus �R�S�L�V�X�M�X�� �L�� �G�R�þ�D�U�D�Y�D�M�X�� �V�W�U�D�K�R�W�H�� �Q�D�U�R�G�D�� �N�R�M�L�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�� �R�G��

neprijatelja, u Opsadi �M�H���R�G���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�K���V�D�P�R���M�H�G�D�Q���W�D�N�D�Y���S�U�L�P�M�H�U���� �R�Q�D�M���L�]�� �S�U�R�O�R�J�D���L���X�S�U�D�Y�R���R�Q��

�S�R�N�D�]�X�M�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �V�� �7�R�P�L�Q�L�P�� �R�S�L�V�R�P���� �,�]�� �Srovedene je usporedbe vidljivo da je 

anonimni autor Opsade �S�U�H�X�]�H�R�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�H�� �S�R�V�W�X�S�N�H�� �R�G�� �7�R�P�H�� �N�R�M�L�� �Q�L�V�X�� �X�W�M�H�F�D�O�L�� �Q�D�� �Q�M�H�J�D�� �X��

po�G�U�X�þ�M�X�� �V�L�Q�W�D�N�V�H�� �L�� �O�H�N�V�L�N�D���� �D�� �R�V�W�D�M�H�� �Q�H�M�D�V�Q�R�� �M�H�� �O�L�� �L�]�R�V�W�D�Q�D�N�� �7�R�P�L�Q�R�J�� �U�H�þ�H�Q�L�þ�Q�R�J�� �U�L�W�P�D��

posljedica autorovog neznanja da ga dosljednije imitira ili odluke da bude slobodniji u 

�S�U�L�P�M�H�Q�L�� �S�R�V�W�X�S�D�N�D�� �S�U�H�X�]�H�W�L�K�� �X�� �Q�R�Y�X�� �V�Y�U�K�X���� �D�� �W�R�� �M�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H�� �H�P�R�F�L�M�D�� �L�� �R�V�R�E�L�Q�D�� �N�Rjima 

�S�U�R�å�L�P�D�� �R�S�L�V�D�Q�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M���� �6�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �L�]�J�O�H�G�� �L�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �F�L�M�H�O�R�J�� �W�H�N�V�W�D�� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�L�M�H�� �M�H�� �G�D��

�U�D�]�O�R�J���D�X�W�R�U�R�Y�D���U�D�]�L�Q�D���S�L�V�P�H�Q�R�V�W�L�����D�O�L���P�X���M�H���X�S�U�D�Y�R���W�D���V�O�R�E�R�G�D���X���N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�L���U�H�þ�H�Q�L�F�H���P�R�å�G�D��

�R�P�R�J�X�ü�L�O�D�� �G�D�� �V�� �Q�D�M�S�U�L�N�O�D�G�Q�L�M�L�P�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�P�� �S�R�V�W�X�S�F�L�P�D�� �Q�D�S�U�D�Y�L�� �R�G�P�D�N �R�G�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�J�� �L��

                                                   
147 �Ä�.�D�N�R���M�H���å�D�O�R�V�W�D�Q���E�L�R���S�U�L�]�R�U���M�D�G�Q�L�K���å�H�Q�D���N�R�M�H���V�X���þ�X�S�D�O�H���N�R�V�X�����N�R�M�H���V�X���V�H���X�G�D�U�D�O�H���S�R���J�U�X�G�L�P�D���L���R�E�U�D�]�L�P�D�����.�D�N�R��
su jaukali i st�H�Q�M�D�O�L���M�H�U���Q�L�V�X���]�Q�D�O�L���R�G���þ�H�J�D���E�M�H�å�H���± �R�G���R�J�Q�M�D���L�O�L���P�D�þ�D�"�´����Historia, VII, 9)   
148 �Ä�.�R�O�L�N�R�� �M�H�� �G�R�L�V�W�D�� �Q�H�Y�R�O�M�D���� �X�]�� �R�G�R�E�U�H�Q�M�H�� �%�R�å�M�H�J�� �V�X�G�D���� �S�R�G�Q�L�R�� �=�D�G�D�U�� �]�E�R�J�� �W�R�J�� �Q�H�G�M�H�O�D���� �2�G�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�X��
neprijatelji �]�D�X�]�H�O�L���R�Q�X���W�Y�U�ÿ�D�Y�X�����L���W�R���Q�H���V�L�O�R�P�����N�R�O�L�N�D���M�H���L���N�D�N�R���W�H�ã�N�D���ã�W�H�Wa obilno proistekla za njihove potomke 
�=�D�G�U�D�Q�H���´����Obsidio, I, 21, 183) 
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�]�D�U�R�Q�L�R�� �G�X�E�O�M�H���X���O�M�X�G�V�N�X���G�X�K�R�Y�Q�R�V�W���� �ã�W�R���M�H���U�H�]�X�O�W�L�U�D�O�R���L�� �I�R�N�X�V�L�U�D�Q�M�H�P�� �Q�D���H�P�R�F�L�M�H���L�O�L���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H��

osobine u naslovima pojedinih poglavlja:  

 

De gaudio, quod Iadertini conceperunt de quadam pugna habita inter partes (I, 16)   

 

De dolore Iadertinorum ammissionis castri et eorum quodam facinore ac confecione 

alterius sticati (I, 21)  

 

De inextimabili consolatione Iadertinorum, de susceptione regalium littararum  (II, 2) 

 

De benignitate regis et ipsius decensu penes Sticatum (II, 7)  

 

De ingratudine. (II, 8) 

 

�,�D�N�R���M�H���Y�L�G�O�M�L�Y�D���V�O�L�þ�Q�R�V�W���L�]�P�H�ÿ�X���Q�D�V�O�R�Y�D���S�R�J�O�D�Y�O�M�D��Opsade i Historije (De..., Qualiter...), u 

Historiji je potvr�ÿ�H�Q�� �V�D�P�R�� �M�H�G�D�Q�� �W�D�N�D�Y�� �Q�D�V�O�R�Y�� �L�� �W�R�� �W�U�L�G�H�V�H�W�� �L�� �G�H�Y�H�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�J��

okrutnosti Tatara (De seuitia Tatarorum). Historia Salonita obiluje opisima opsade gradove, 

�V�W�R�J�D�� �Q�H�� �þ�X�G�L�� �G�D�� �M�H�� �D�X�W�R�U��Opsade �W�U�D�å�H�ü�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �N�D�N�R�� �S�R�� �Q�D�U�X�G�å�E�L�� �R�S�L�V�D�W�L�� �N�R�Q�N�U�H�W�D�Q�� �G�R�J�D�ÿ�D�M��

�S�R�V�H�J�Q�X�R�� �]�D�� �R�Y�L�P�� �G�M�H�O�R�P�� �N�R�M�H�� �M�H���� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �.�D�W�L�þ�L�ü149 najznatnije historiografsko 

�S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�H�� �V�Y�H�J�D�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�O�M�D�� �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�H�� �S�U�R�V�W�R�U�X����U Opsadi su prepisivani Tomini 

�R�S�L�V�L���R�S�V�D�G�H�� �6�D�O�R�Q�H���� �(�S�L�G�D�X�U�D���L�� �W�D�W�D�U�V�N�H�� �S�R�ã�D�V�W�L���� �D�� �Ga se prepisivalo iz Historije �V�Y�M�H�G�R�þ�L���L��A 

Cutheisova kronika u kojoj �V�X���7�R�P�L�Q�L���M�H�]�L�þ�Q�L���L���V�W�L�O�V�N�L���S�R�V�W�X�S�F�L���S�U�H�P�M�H�ã�Weni u novu temu, te je 

ka�R�� �ã�W�R�� �V�P�R�� �Y�L�G�M�H�O�L�� �P�R�W�L�Y�� �Y�X�N�R�Y�D iz strahota razaranja grada upotrijebljen za opis strahota 

iz�D�]�Y�D�Q�L�K���N�X�J�R�P�����9�U�O�R���V�X���V�O�L�þ�Q�H���L��A Cutheisove �V�O�L�N�H���E�R�O�L���N�R�M�D���S�U�D�W�L���R�Y�X���S�R�ã�D�V�W kao kaznu za 

grijehe:    

 

�Ä�-�D�R���E�R�O�L���� �N�R�M�L�� �E�L���G�X�K�R�Y�L���L�O�L���N�R�M�L���M�H�]�L�F�L���O�M�X�G�L���P�R�J�O�L���L�]�U�D�]�L�W�L���L�� �L�]�O�R�å�L�W�L���W�D�N�R�� �V�W�U�D�ã�Q�H���L�� �Y�U�O�R��

jadne i vrlo nesretne dane zla, koji su se prije i poslije nadolaska razuzdanog pomora 

�L�]�Y�R�U�Q�H�� �S�R�ã�D�V�W�L�� �O�M�X�G�V�N�R�P�� �U�R�G�X�� �]�D�� �N�U�D�W�N�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �G�R�J�R�G�L�O�L�� �]�E�R�J�� �P�Q�R�J�L�K�� �L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K��

�]�O�R�þ�L�Q�D���O�M�X�G�L�����N�R�M�H���V�X���S�R�þ�L�Q�L�O�L���S�U�R�W�L�Y���%�R�J�D���´150  

 

 
                                                   
149 Historia Salonitana, 330. 
150 Legende i kronike, 191. 
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�R�S�L�V���M�H���L�G�H�Q�W�L�þ�D�Q���V�W�D�Q�M�X���X���R�S�V�M�H�G�Q�X�W�R�P���J�Uadu: 

 

�Ä�.�R�O�L�N�R���V�X���W�X�å�Q�L���G�D�Q�L���E�L�O�L���N�D�G���V�H���Y�L�G�M�H�O�R���M�D�G�Q�H���å�H�Q�H���N�D�N�R���W�U�J�D�M�X���N�R�V�X���L���S�U�V�D���L���N�Rljena. O 

koliko su se veliko zavijanje �L�� �S�O�D�þ�� �O�M�X�G�L�� �X�]�G�L�]�Dli k n�H�E�X�������� �7�U�þ�D�O�L�� �V�X�� �R�Y�D�P�R�� �R�Q�D�P�R��

�V�Y�D�W�N�R�� �S�O�D�þ�X�ü�L�� �V�Y�R�M�H�� �G�U�D�J�H���U�R�ÿ�D�N�H�� �L�� �Q�D�M�E�O�L�å�H���� �N�R�M�L���E�L�M�D�K�X���X�P�U�O�L���L�� �N�R�U�D�F�D�O�L�� �Vu, u tamne 

�K�D�O�M�L�Q�H���R�E�X�þ�H�Q�L���O�L�F�L�P�D���R�N�U�H�Q�X�W�L�P���S�U�H�P�D���]�H�P�O�M�L�����S�R�W�L�ã�W�H�Q�L�P���R�G���å�D�O�R�V�W�L���´151  

 

�V�W�U�D�G�D�Y�D�M�X���V�Y�L�����P�X�ã�N�D�U�F�L�����å�H�Q�H�����V�W�D�U�F�L���G�M�H�F�D�� 

 

�Ä�-�H�U�� �M�H�� �R�N�U�X�W�Q�D�� �N�X�J�D�� �P�D�K�R�P�� �X�E�L�M�D�O�D�� �P�X�ã�N�D�U�F�H�� �L�� �å�H�Q�H���� �V�W�D�U�F�H�� �L�� �P�D�O�H�Q�H�� �L�� �Q�L�M�H�� �K�W�M�H�O�D��

oprostiti nijednoj ljudskoj dobi. Odvajala �M�H�� �V�L�Q�R�Y�H�� �L�� �N�ü�H�U�L�� �R�G�� �U�R�G�L�W�H�O�M�D���� �L�� �R�E�U�Q�X�W�R����

�U�R�ÿ�H�Q�X�� �E�U�D�ü�X�� �R�G�� �E�U�D�ü�H���L�� �V�Y�H�� �G�U�D�J�H�� �R�G���G�U�D�J�L�K���� �L�V�W�R�� �W�D�N�R�� �P�X�å�H�Y�H�� �R�G�� �V�X�S�U�X�J�D���L�� �å�H�Q�H���R�G��

�]�D�N�R�Q�L�W�L�K���P�X�å�H�Y�D���V�D�V�Y�L�P���M�H���U�D�V�W�D�Y�O�M�D�O�D���E�H�]���L�N�D�N�Y�H���V�D�P�L�O�R�V�W�L���´152  

 

�S�O�H�P�L�ü�L���L���S�X�þ�D�Q�L�� 

 

�Ä�,�� �P�Q�R�J�L���S�O�H�P�L�ü�L���L�� �E�H�]�E�U�R�M�Q�L���V�S�O�L�W�V�N�L���S�X�þ�D�Q�L��onih su dana umrli. Oh, koliko je surova 

�V�P�U�W���E�L�O�D���W�H�ã�N�D���O�M�X�G�V�N�R�M���Q�D�U�D�Y�L�����7�N�R���E�L���P�R�J�D���L�]�U�H�ü�L���P�Q�R�ã�W�Y�R���S�O�H�P�L�ü�D���L���Q�H�L�]�P�M�H�U�D�Q���E�U�R�M��

�S�X�þ�D�Q�D�� �V�S�O�L�W�V�N�L�K�� �L�O�L�� �W�N�R�� �E�L�� �P�R�J�D�R�� �L�V�S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�W�L�� �S�R�N�R�O�M�� �E�H�]�E�U�R�M�Q�R�J�� �O�M�X�G�V�W�Y�D���� �N�R�M�H�� �M�H��

�J�R�U�N�D���N�X�J�D���R�S�D�N�H���S�R�ã�D�V�W�L���]�D���U�D�W�N�R���Y�U�L�M�H�P�H���S�U�R�J�X�W�D�O�D���L���J�X�W�D�M�X�ü�L���X�W�D�P�D�Q�L�O�D���´153  

 

�3�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�L���S�R�V�W�X�S�F�L���L���Q�D�þ�L�Q�D���V���N�R�M�L�P�D���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���S�R�Y�M�H�V�Q�L�N���V�S�R�]�Q�D�M�H���V�Y�R�M�X���L�V�W�L�Q�X�����D�O�L�� 

koji ga s druge st�U�D�Q�H���R�J�U�D�Q�L�þ�D�Y�D�M�X���L���X���V�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X���L���X �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�X�����S�U�H�Q�R�V�H���V�H���L�]���G�M�H�O�D���X���G�M�H�O�R��

istovre�P�H�Q�R���V�H���S�U�L�O�D�J�R�ÿ�D�Y�D�M�X�ü�L��novi zahtjevima teksta i vremena u kojem nastaju, na putu do 

�R�Q�R�J�� �ã�W�R�� �G�D�Q�D�V�� �S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�P�R�� �S�R�G�� �S�R�M�P�R�P���Ä�W�H�N�V�W�´���� �5�H�]�X�O�W�D�W�L�� �Q�D�P�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�H�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�H��Historia est narratio rei gastae tj. da je 

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��povijesti veliko pripovjedno svo�ÿ�H�Q�M�H�� �]�Q�D�Q�M�D���� �D�O�L�� �L�� �S�R�N�D�]�X�M�X��

�N�D�N�R�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �X�� �L�]�Q�D�O�D�å�H�Q�M�X�� �V�Y�R�M�H�� �L�V�W�L�Q�H�� �R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�L�� �V�Y�R�M�R�P��

�N�X�O�W�X�U�R�P���� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�V�W�L�P�D���� �R�E�L�þ�D�M�L�P�D�� �G�X�K�D�� �L�� �]�D�V�D�G�D�Pa znanja pronalaze put za pomicanje 

�S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�D������  

 

                                                   
151 Ibid., 193. 
152 Legende i kronike, 193. 
153 Ibid., 193 
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4. 4. �5�D�]�D�U�D�Q�M�H���6�D�O�R�Q�H���L���3�H�ã�W�H 

 

�8�S�L�W�Q�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H���V�D��quid �S�U�L�V�X�W�Q�H���X���R�S�L�V�X���J�R�W�V�N�H���R�S�V�D�G�H���6�D�O�R�Q�H�����W�D�W�D�U�V�N�H���S�R�ã�D�V�W�L���L���W�D�W�D�U�V�N�H�� 

opsade �3�H�ã�W�H���L���6�S�O�L�W�D���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X���G�D���V�H���D�Q�R�Q�L�P�Q�L���D�X�W�R�U��Opsade u svom radu oslanjao upravo na 

ove dijelove Historije. U opisu opsade Salone p�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �V�X�� �W�U�L�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D��quid. U 

�S�U�Y�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�X���� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �L�V�W�L�þ�H�� �G�D�� �M�H�� �L�V�N�Y�D�U�H�Q�D�� �6�D�O�R�Q�D�� �V�D�P�D�� �R�G�J�R�Y�R�U�D�� �]�D�� �V�Y�R�M�X�� �S�U�R�S�D�V�W��

�7�R�P�D���Q�L�å�H���G�Y�D���S�L�W�D�Q�M�D���I�R�N�X�V�L�U�D�Q�D���Q�D���V�X�G�E�L�Q�X���J�U�D�G�D���L���S�D�]�L���Q�D���U�L�W�D�P�����M�H�U���L�]�D��quid slijedi glagol u 

imperfektu, zatim nisi ad �L���Q�D���N�U�D�M�X���U�H�þ�H�Q�L�F�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���S�U�H�]�H�Q�W�D�� 

 

Talibus et his similibus Salona corrupta uitiis, quid poterat nisi ad yma uergere? Quid 

restabat nisi ad interitum festinare?154  

   

�6�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�L�W�D�Q�M�H�P���X���L�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���N�R�M�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���V�D��sed quid iza kojeg slijedi glagol,  

�7�R�P�D�� �G�R�Q�R�V�L�� �S�U�H�F�L�]�Q�L�M�H�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�� �G�D�� �M�H�� �L�V�N�Y�D�U�H�Q�D�� �6�D�O�R�Q�D�� �M�X�U�L�O�D�� �X�� �S�U�R�S�D�V�W�� �M�H�U�� �M�H�� �R�V�W�D�O�D�� �E�H�]��

�%�R�å�M�H�� �]�D�ã�W�L�W�H (diuine protectione deest)���� �D�� �R�Q�D�M�� �W�N�R�� �R�V�W�D�Q�H�� �E�H�]�� �%�R�å�M�H�� �]�D�ã�W�L�W�H�� �S�R�V�W�D�M�H��

�E�H�V�S�R�P�R�ü�D�Q���� 

 

Sed quid ualeat annisus hominis, ubi diuine protectione gratia deest?155 

 

�2���%�R�å�M�R�M���]�D�ã�W�L�W�L��(diuinum presidium) govori i pisac Opsade kad opisuje kako su zadarski  

�J�X�V�D�U�L���X�E�L�O�L���U�H�G�R�Y�Q�L�N�H�����D���=�D�G�U�D�Q�L���L�K���Q�L�V�X���N�D�]�Q�L�O�L���Y�H�ü���V�X���R�G�R�E�U�L�O�L���G�D���V�H���R�S�O�M�D�þ�N�D�Q�H���V�W�Y�D�U�L���L�]�O�R�å�H��

na prodaju na javnom trgu. Najpravedniji Sudac ih je k�D�]�Q�L�R���]�D���V�W�U�D�ã�D�Q���]�O�R�þ�L�Q�����W�H���V�X���Q�H�N�L���X�P�U�O�L��

�X���]�D�W�Y�R�U�X�����Q�H�N�L���V�X���V�P�D�N�Q�X�W�L���P�D�þ�H�P�����Q�H�N�L���V�X���V�H���X�G�D�Y�L�O�L���X���P�R�U�X���L�O�L���S�R�P�U�O�L���R�G���S�R�J�X�E�Q�H���L���]�D�U�D�]�Q�H��

�E�R�O�H�V�W�L�����,�������������������������2�S�L�V���]�O�R�þ�L�Q�D���L���N�D�]�Q�H���D�X�W�R�U���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D�� 

 

Et ex quo homo a via rectitudinis sic recedit, tanto diuinum ab eo prolongatur 

presidium.156  

 

 

 

 

                                                   
154 �Ä�6�D�O�R�Q�D���� �L�V�N�Y�D�U�H�Q�D�� �W�D�N�Y�L�P�� �L�� �V�O�L�þ�Q�L�P�� �S�R�U�R�F�L�P�D���� �ã�W�R�� �M�H�� �P�R�J�O�D�� �G�U�X�J�R�� �Q�H�J�R�� �N�U�H�Q�X�W�L�� �S�U�H�P�D�� �G�Q�X�"�� �â�W�R�� �M�H�� �G�U�X�J�R��
�S�U�H�R�V�W�D�O�R���Q�H�J�R���M�X�U�L�W�L���X���S�U�R�S�D�V�W�"�´����Historia, VII, 1) 
155 �Ä�$�O�L���ã�W�R���Y�U�L�M�H�G�L���O�M�X�G�V�N�L���W�U�X�G�����N�D�G���Q�H�G�R�V�W�D�M�H���P�L�O�R�V�W���]�D�ã�W�L�W�H���%�R�å�M�H�"�´����Historia, VII, 6) 
156 �Ä�.�D�G�D���þ�R�Y�M�H�N �]�D�V�W�U�D�Q�L���R�G���S�X�W�D���S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�����W�R�O�L�N�R���V�H���R�G���Q�M�H�J�D���X�G�D�O�M�X�M�H���%�R�å�M�D���]�D�ã�W�L�W�D���´ (Obsidio, I, 21, 183) 
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�8���W�U�L�G�H�V�H�W���L���ã�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�����X���N�R�M�H�P���V�H���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�X���7�D�W�D�U�L���N�D�R���]�O�L���G�X�V�L���S�R�K�D�U�D�O�L���8�J�D�U�V�N�X�� 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���V�X���W�U�L���S�L�W�D�Q�M�D���]�D���N�R�M�H���M�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�R���G�D���J�O�D�J�R�O���Q�H���G�R�O�D�]�L���R�G�P�D�K���S�R�V�O�L�M�H��quid,  a u 

�V�O�X�å�E�L���V�X���S�R�M�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���G�U�D�P�D�W�L�N�H���W�D�W�D�U�V�N�L�K���]�O�R�þ�L�Q�D���Q�D�G���Q�H�G�X�å�Q�L�P���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R�P���Q�D�N�R�Q���S�R�E�M�H�G�H��

�X���E�L�W�F�L���Q�D���U�L�M�H�F�L���â�D�M�R���L���S�R�N�R�O�M�D���X�J�D�U�V�N�L�K���Y�R�M�Q�L�N�D�� 

 

Quid uero commemorem de immani seuitia, quam in ciuitatibus et uillis diebus  

singulis exercebant?.... Quid pluribus opus est?157 

 

te n�D�N�R�Q���X�O�D�V�N�D���7�D�W�D�U�D���X���3�H�ã�W�X�� 

 

Introgressis itaque Tartaris, quid misere plebi restabat consilii, nisi complicare  

brachia, ponere genua, flectere sub mucrome ceruices?158  

 

�8���W�U�L�G�H�V�H�W���L���G�H�Y�H�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�R�Q�R�Y�R���L�P�D�P�R���Q�L�]�D�Q�M�H���G�Y�L�M�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H���X���N�R�M�L�P�D���7�R�P�D���S�D�]�L 

na ritam, iza quid slijedi glagol, pridjev tantus, �D���U�H�þ�H�Q�L�F�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X infinitivom. Za razliku 

od prethodnih u ovom primjeru autor progovara kroz usta Ugra, koji oplakuju svoju sudbinu 

�X�S�O�D�ã�H�Q�L���G�R�O�D�V�N�R�P���7�D�W�D�U�D���S�R�G���V�S�O�L�W�V�N�H���]�L�G�L�Q�H�����1�M�L�K�R�Y�X���M�D�G�L�N�R�Y�N�X���D�X�W�R�U �]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���X�]�Y�L�N�R�P��ve 

miseris �U�D�G�L���S�R�V�W�L�]�D�Q�M�D���ã�W�R���V�Q�D�å�Q�L�M�H�J���G�R�M�P�D���V�W�U�D�K�D�����R�þ�D�M�D���L���Q�D�G�R�O�D�]�H�ü�H���S�D�W�Q�M�H: 

 

Ve miseris, quid profuit tanto fugiendi labore quassari?Quid contulit tanta terrarum 

spatia percurrisse, si persecutorum gladios effugere nequiuimus, si hic expectauimus 

iugulari?159  

 

�6�O�L�þ�Q�D�� �M�H�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�D�� �S�Rt�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �L�� �V�H�G�P�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H��Opsade u 

�U�H�W�R�U�L�þ�N�L�P���S�L�W�D�Q�M�Lma  sa quis: Quis ergo tanta... (II, 4 i II, 7). Anonimni autor Opsade svoje 

�G�M�H�O�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�L�P�� �S�L�W�D�Q�M�H�P�� �V�D��quid preuzetim iz Biblije s kojim se kralj David 

�R�E�U�D�ü�D���%�R�J�X160: 

 

                                                   
157 �Ä�â�W�R�� �U�H�ü�L �R�� �J�U�R�]�Q�R�M�� �V�X�U�R�Y�R�V�W�L�� �N�R�M�X�� �V�X�� �L�]�� �G�D�Q�D�� �X�� �G�D�Q�� �7�D�W�D�U�L�� �S�R�N�D�]�L�Y�D�O�L�� �X�� �J�U�D�G�R�Y�L�P�D�� �L�� �V�H�O�L�P�D�"�������� �â�W�R�� �E�L�� �Y�L�ã�H��
�W�U�H�E�D�O�R�"�´����Historia, XXXVI, 12) 
158 �Ä�.�D�G �V�X���7�D�W�D�U�L���X�ã�O�L�����ã�W�R���M�H���G�U�X�J�R���M�D�G�Q�R�P���S�X�N�X���S�U�H�R�V�W�D�O�R���Q�H�J�R���G�D���V�N�O�R�S�L���U�X�N�H�����V�D�Y�L�M�H���N�R�O�M�H�Q�D���L���S�R�J�Q�H���ã�L�M�X���S�U�H�G��
�R�ã�W�U�L�F�R�P���Q�R�å�D�"�´����Historia, XXXVI, 15)  
159 �Ä�-�D�R�� �Q�D�P�D�� �E�L�M�H�G�Q�L�P�D���� �N�D�N�Y�H�� �Q�D�P�� �M�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �G�R�Q�L�R�� �W�D�N�R�� �Q�D�S�R�U�D�Q�� �E�L�M�H�J�"�� �â�W�R�� �Q�D�P�� �M�H�� �� �S�R�P�R�J�O�R�� �S�U�R�ü�L�� �W�R�O�L�N�H��
�U�D�]�G�D�O�M�L�Q�H�� �Q�D�� �]�H�P�O�M�L���� �D�N�R�� �Q�L�V�P�R�� �P�R�J�O�L�� �L�]�E�M�H�ü�L�� �P�D�þ�� �S�U�R�J�R�Q�L�W�H�O�M�D���� �D�N�R�� �V�P�R�� �R�Y�G�M�H�� �G�R�þ�H�N�D�O�L�� �G�D�� �E�X�G�H�P�R�� �]�D�N�O�D�Q�L�"�´��
(Historia, XXXIX, 2)    
160 Tri starofrancuske hronike�����9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q���V�H���R�E�U�D�ü�D���%�R�J�X���G�D���E�L���L�V�N�D�]�D�R���G�L�Y�O�M�H�Q�M�H���N�U�L�å�D�U�V�N�R�M���P�R�U�Q�D�U�L�F�L�����Ä�$�K����
�%�R�å�H�����N�R�O�L�N�R���O�L���G�R�E�U�L�K���D�N�W�R�Y�D���E�L�M�D�ã�H���X�N�U�F�D�Q�R���X���Q�M�L�K���´����Ha! Deus, tant bon destrier i ot mis! 90). 
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Domine, quid multiplicati sunt, qui tribulant me?161  

 

�3�R�G���X�W�M�H�F�D�M�H�P���'�D�Y�L�G�R�Y�H���M�D�G�L�N�R�Y�N�H�����Q�H�ã�W�R���N�D�V�Q�L�M�H���X���S�U�R�O�R�J�X���Q�D�O�D�]�L�P�R���V�O�L�þ�Q�R���I�R�U�P�X�O�L�U�D�Q�R 

pitanje koje �=�D�G�U�D�Q�L�� �X�S�X�ü�X�M�X�� �Y�M�H�þ�Q�R�P�� �6�D�E�D�R�W�X (ad eternum Sabaoth������ �D�O�L�� �Q�H�� �V�� �W�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D����

niti s domine �N�D�R���'�D�Y�L�G�����Y�H�ü���V iustisime Helli:  

 

 Quid, iustissime Helii, his prauis tam grandes dilatasti uires,162et absque titulo iuris 

incedunt?163  

 

     �3�U�R�P�M�H�Q�D�� �U�H�G�R�V�O�L�M�H�G�D�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�� �V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �X�S�L�W�Q�H�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�H��quid �Q�D�� �S�R�þ�H�W�D�N�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H��

�S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�� �å�D�O�R�Y�D�Q�M�H�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �å�D�O�R�Y�D�Q�M�X�� �8�J�U�D���� �1�R�� �L�S�D�N���� �8�J�U�L�� �V�H�� �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L��

�'�D�Y�L�G�D���Q�H���R�E�U�D�ü�D�M�X���G�L�U�H�N�W�Q�R���%�R�J�X�����D���Q�M�Lhovo je oplakivanje sudbine pop�U�D�ü�H�Q�R���N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�P��

�U�D�]�O�R�]�L�P�D���� �E�R�M�H�� �V�H�� �G�D�� �V�X�� �X�]�D�O�X�G�� �E�M�H�å�D�O�L�� �L�� �V�D�G�� �N�D�G�� �V�X�� �L�K�� �8�J�U�L�� �V�W�L�J�O�L���� �V�Y�L�� �ü�H�� �E�L�W�L�� �]�D�N�O�D�W�L����

�=�D�G�U�D�Q�L�� �V�H�� �R�E�U�D�ü�D�M�X�� �%�R�J�X�� �M�H�U�� �V�P�D�W�U�D�M�X�� �G�D�� �V�X�� �Q�D�S�D�G�Q�X�W�L�� �E�H�]�� �U�D�]�O�R�J�D���� �D�Oi ne imenuju svog 

neprijatelja. �1�M�L�K�R�Y�D�� �M�H�� �M�D�G�L�N�R�Y�N�D�� �S�R�G�� �X�W�M�H�F�D�M�H�P�� �%�L�E�O�L�M�V�N�R�J�� �S�U�H�G�O�R�ã�N�D�� �V�Q�D�å�Q�L�M�H�J��

�X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�R�J���G�R�M�P�D���L���Q�H���R�W�N�U�L�Y�D�����N�R�Q�N�U�H�W�Q�H���S�R�G�D�W�N�H���N�R�J�D���L���]�D�ã�W�R���V�H���E�R�M�H�����ý�L�Q�L���V�H���N�D�R���G�D���V�X��

�F�L�O�M�H�Y�L�� �N�R�M�H�� �7�R�P�D�� �S�R�V�W�L�å�H�� �X�S�R�W�U�H�E�R�P�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�L�K�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D��quid ���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�� �X�]�U�R�N�D�� �L��

�S�R�V�O�M�H�G�L�F�H�� �J�X�E�L�W�N�D���%�R�å�M�H�� �]�D�ã�W�L�W�H���� �S�U�L�N�D�]�� �Q�H�V�U�H�ü�H���Q�D�S�D�G�Q�X�W�R�J�� �Q�D�U�R�G�D���� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H�� �V�W�U�D�K�D�� �R�G��

okrutnog neprijatelja kroz usta protagonista) objedinjeni u kontekstu pitanju sa quid, ali 

�Q�H�L�]�U�H�þ�H�Q�L�� �Y�H�ü���L�K���D�X�W�R�U�� �V�D�P�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �S�U�L�M�H�� �L�� �S�R�V�O�L�M�H���M�D�G�L�N�R�Y�N�H���=�D�G�U�D�Q�D���� �=�D�G�D�U���M�H���J�U�H�ã�D�Q��

�N�D�R���6�D�O�R�Q�D���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X���R�N�U�X�W�Q�L���N�D�R���7�D�W�D�U�L���� �=�D�G�U�D�Q�L���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���V�W�U�D�K�� �R�G���0�O�H�þ�D�Q�D���N�D�R�� �8�J�U�L��

�R�G���7�D�W�D�U�D���� �D���V�Y�R�M�H�� �å�D�O�R�Y�D�Q�M�H�� �S�R�S�X�W���'�D�Y�L�G�D���X�V�P�M�H�U�D�Y�D�M�X���%�R�J�X���� �5�H�W�R�U�L�þ�N�R�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �V�D��quid u 

Opsadi �S�R�N�D�]�X�M�H���V�Q�D�å�Q�L�M�L���X�W�M�H�F�D�M���%�L�E�O�L�M�H�����ã�W�R���M�H���U�D�]�X�P�O�M�L�Y�R���E�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���D�X�W�R�U���]�D�S�R�þ�H�R���G�M�H�O�R��

�X�V�S�R�U�H�G�E�R�P���=�D�G�U�D�Q�D���V���'�D�Y�L�G�R�P�����2�Q�L���V�X���L�]�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�L���X���J�U�L�M�H�K�X�����D�O�L���Q�H���L���X���V�S�R�]�Q�D�M�L���M�H�U���M�H���]�D��

razliku od Zadrana David spoznao svoj grijeh i pokajao se. Usporedbom s Davidom autor 

�M�H���L�]�U�D�]�L�R���ã�W�R���V�X���=�D�G�U�D�Q�L���Q�D�S�U�D�Y�L�O�L�����S�R�J�U�L�M�H�ã�L�O�L���V�X�����L���ã�W�R���Q�L�V�X���Q�D�S�U�D�Y�L�O�L�����S�R�N�D�M�D�O�L���V�H�������G�R�N���V�X���X��

�N�R�Q�W�H�N�V�W�X�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D�G�U�å�D�Q�L�� �V�Y�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�L�� �N�R�M�H�� �7�R�P�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�Y�R�M�L�P�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �V�D��quid u 

�+�L�V�W�R�U�L�M�L�� ���Q�D�S�X�ã�W�H�Q�R�V�W�� �R�G�� �%�R�J�D���� �V�Q�D�J�D�� �R�N�U�X�W�Q�R�J�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �V�W�U�D�K�� �L�� �R�þ�D�M�� �Q�D�S�D�G�Q�X�W�L�K������

�5�H�W�R�U�L�þ�N�D���S�L�W�D�Q�M�D���V�D��quid anonimni autor nastavlja koristiti za direk�W�Q�R���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���L���X���G�U�X�J�R�M��

�N�Q�M�L�]�L�����D�O�L���U�D�G�L���S�R�P�D�N���R�G���R�E�U�D�ü�D�Q�M�D���S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�D���%�R�J�D���Q�D���Y�O�D�V�W�L�W�R���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�����/�X�G�R�Y�L�N�X���]�E�R�J��

izdaje vjernih mu Zadrana, u desetom poglavlju: 

                                                   
161 �Ä�*�R�V�S�R�G�H�� �]�D�ã�W�R���V�X���V�H �Q�D�P�Q�R�å�L�O�L���R�Q�L���N�R�M�L���P�H���P�X�þ�H�"�´����Obsidio, I, 1, 115) 
162 �8���=�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P���M�H���U�X�N�R�S�L�V�X���X�P�M�H�V�W�R���]�D�U�H�]�D���Q�D�S�L�V�D�Q���X�S�L�W�Q�L�N�� 
163 �Ä�=�D�ã�W�R �V�L�����Q�D�M�S�U�D�Y�H�G�Q�L�M�L���(�O�L�����W�L�P���Q�L�W�N�R�Y�L�P�D���W�D�N�R���M�D�N�R���S�R�Y�H�ü�D�R���V�Q�D�J�X���G�D���V�H���G�L�å�X���S�U�R�W�L�Y�����P�H�Q�H���E�H�]���L�N�D�N�Y�D���S�U�D�Y�Q�D��
�W�H�P�H�O�M�D�"�´����Obsidio, I, 1, 117)        
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Quid de te machina mundi extimabit, o rex, o rex?164  

 

�]�D�W�L�P���E�H�ã�ü�X�W�Q�R�M���V�X�G�E�L�Q�L���M�H�U���M�H���X�V�P�M�H�U�L�O�D���V�Y�R�M�X���V�Q�D�J�X���S�U�R�W�L�Y���=�D�G�U�D�Q�D�����X���L�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���� 

 

Que celestium et terrenorum locorum iuste principatum tenes quidue sic sagaciter tuas 

metas resignatis? Cur...165  

 

�W�H�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �]�E�R�J�� �X�E�R�M�V�W�Y�D�� �Q�H�Y�L�Q�H�� �G�M�H�F�H���� �L�ã�L�E�D�Q�H�� �L�� �V�S�D�O�M�H�Q�H�� �Q�D�� �O�R�P�D�þ�L���� �X�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�P��

poglavlju: 

 

Quid ergo isti iuuenculi mali fecerunt?166  

 

U ovom se primjeru quid, kao quis i quot vezuje s ergo. Zanimljiv je pr�L�P�M�H�U�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D��

s�X�G�E�L�Q�L�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �G�D�� �D�X�W�R�U�� �Q�H�� �S�R�V�W�L�å�H�� �U�L�W�D�P�� �L�� �S�R�Y�H�ü�D�Q�M�H�� �G�U�D�P�D�W�L�N�H�� �S�R�Q�D�Y�O�M�Dnjem 

upitne zamjenice quid �N�D�R���7�R�P�D���� �Y�H�ü���L�]�D��quidue slijedi pitanje sa cur. �7�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���L�� �S�U�L�P�M�H�U��

�R�E�U�D�ü�D�Q�M�D���N�U�D�O�M�X���X���G�H�Y�H�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���X���N�R�M�H�P���V�H���S�U�Y�R���S�L�W�Dnje formulira s ad quid, a drugo s 

nonne:  

 

  ...sed post ad quid hec tregua?167 Nonne es tu...168  

 

     �,�� �Q�D�� �R�Y�D�N�R�� �P�D�O�R�P�� �X�]�R�U�N�X�� �W�H�N�V�W�D�� �Y�L�G�L�� �V�H�� �G�D�� �M�H�� �7�R�P�L�Q�R�� �S�L�V�D�Q�M�H�� �G�R�W�M�H�U�D�Q�L�M�H���� �U�H�þ�H�Q�L�F�H��

�S�U�D�Y�L�O�Q�L�M�H���� �D�� �X�N�R�O�L�N�R�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �L�O�L�� �X�V�N�O�L�þ�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �W�U�X�G�L�� �V�H�� �]�D�G�U�å�D�W�L�� �U�L�W�D�P����

�1�M�H�J�R�Y���M�H�� �M�H�]�L�N���E�R�J�D�W�L�M�L�� �L�� �U�D�]�Q�R�O�L�N�L�M�L���� �8�]�� �X�S�L�W�Q�H�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�H���N�R�U�L�V�W�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Y�H�]�Q�L�N�H�� �L�� �S�U�L�O�R�J�H����

�Q�H�N�D�G�����L�V�S�U�H�G�����Q�H�N�D�G���S�R�V�O�L�M�H���U�L�M�H�þ�L����quis autem, sed quid, quid uero�������D���X���X�V�N�O�L�þ�Q�L�P���U�H�þ�H�Q�L�F�D�P�D��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �X�]�Y�L�N�H�� ��heu quam, pro dolor, ve miseris ili izraz quanta erat������ �8�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�P��

�S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���X�S�L�W�Q�L�K���L���X�V�N�O�L�þ�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D���D�X�W�R�U��Opsade upotrebljava uvijek isti prilog ergo (quis 

ergo, quot ergo, quid ergo), �G�R�N���M�H���X���X�V�N�O�L�þ�Q�L�P���U�H�þ�H�Q�L�F�D�P�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H�G�L�Q�R���X�]�Y�L�N��o (o rex, o 

rex). Analizirani p�U�L�P�M�H�U�L�� �Q�H�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�X�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�X�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �W�H�N�V�W�R�Y�D�� Ovo 

�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �L�]�� �S�U�H�Whodnog poglavlja da je autor Opsade �N�R�G�� �7�R�P�H�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �V�D�P�R��

                                                   
164 �Ä�â�W�R���ü�H�����N�U�D�O�M�X�����N�U�D�O�M�X�����R���W�H�E�L���V�X�G�L�W�L���V�Y�L�M�H�W���N�D�R���F�M�H�O�L�Q�D�"�´����Obsidio, II, 10, 249)  
165  �Ä�7�L���N�R�M�D���R�S�U�D�Y�G�D�Q�R���L�P�D�ã���Y�O�D�V�W���Q�D�G���Q�H�E�H�V�N�L�P���L���]�H�P�D�O�M�V�N�L�P���S�R�G�U�X�þ�M�H�P�����]�D�ã�W�R���V�L���W�D�N�R���S�U�R�U�D�þ�X�Q�D�W�R���R�G�X�V�W�D�O�D���R�G��
�V�Y�R�M�L�K���F�L�O�M�H�Y�D�"���=�D�ã�W�R�������´����Obsidio, II, 10, 245) 
166 �Ä�3�D �N�R�M�H���V�X���]�O�R���S�R�þ�L�Q�L�O�L���W�L���G�M�H�þ�D�F�L�"�´����Obsidio, II, 14, 265) 
167 �8���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P���U�X�N�R�S�L�V�X���Q�H�P�D���X�S�L�W�Q�L�N�D�� 
168  �Ä�$�O�L �ã�W�R���Y�U�L�M�H�G�L���S�U�L�P�L�U�M�H���S�R�V�O�L�M�H���V�Y�H�J�D�"���1�L�V�L���O�L���W�L�������´����Obsidio, II, 9, 243) 
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�Q�D�þ�L�Q�� �N�D�N�R�� �L�]�U�D�]�L�W�L�� �V�O�L�þ�Q�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �L�� �V�L�W�X�D�F�L�M�H���� �V�O�R�E�R�G�Q�R�� �S�U�L�O�D�J�R�ÿ�D�Y�D�M�X�ü�L�� �S�U�H�X�]�H�W�H�� �S�R�V�W�X�S�N�H��

vlastitim �S�R�W�U�H�E�D�P�D�����8���Q�M�H�J�R�Y�L�P���V�H���U�H�þ�H�Q�L�F�D�P�D���S�R�G���X�W�M�H�F�D�M�H�P���%�L�E�O�L�M�H���U�D�V�W�Y�D�U�D���N�R�Q�W�H�N�V�W���X���N�R�M�L��

�V�H�� �V�P�M�H�ã�W�D�M�X�� �H�P�R�F�L�M�H���L�� �G�X�K�R�Y�Q�R�V�W���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �V�H���U�D�]�E�L�M�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D���L�� �G�R�W�M�H�U�D�Q�R�V�W�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�����7�U�H�E�D��

�Q�D�J�O�D�V�L�W�L�� �G�D�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H�� �W�H�N�V�W�D�� �R�W�H�å�D�Y�D�� �N�U�L�Y�D�� �L�� �Q�H�N�R�Q�V�H�N�Y�H�Q�Wna interpunkcija���� �1�D�S�X�ã�W�D�M�X�ü�L��

�M�H�]�L�þ�Q�X�� �L�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�X�� �V�W�U�R�J�R�V�W�� �W�H�N�V�W�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�L�U�D�� �N�D�N�R�� �E�L���� �Q�D�� �S�X�W�X�� �G�R�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�H�J�� �V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D��

�S�R�M�P�D���W�H�N�V�W�D���� �ã�W�R���E�R�O�M�H���]�D�K�Y�D�W�L�R���L���L�]�U�D�]�L�R���G�X�K�R�Y�Q�X���G�L�P�H�Q�]�L�M�X���þ�R�Y�M�H�N�D�����=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R���M�H���G�D���O�L�U�V�N�L��

�R�E�R�M�D�Q�D���U�H�W�R�U�L�þ�N�D���S�L�W�D�Q�M�D���V�D��quid nalazimo u prologu djela i u drugoj knjizi (I, 1 i II, 9, 10, 14) 

isto kao i pitanja sa quis ���,���������L���,�,�������������������������7�D�N�Y�L���S�U�L�P�M�H�U�L���Q�L�V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���ã�W�R���Q�D�P��

ukazuje �Q�D�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�� �S�U�R�O�R�J�D�� �L�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �=�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �G�D�� �M�H�� �G�U�X�J�D�� �R�V�R�E�D�� �P�R�å�G�D�� �S�L�V�D�O�D��

prolog i drugu knjigu o�Q�H�P�R�J�X�ü�X�M�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�� �D�Q�D�O�L�]�H�� �X�V�N�O�L�þ�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �V�D��quot od kojih je 

�M�H�G�Q�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �D�� �G�U�X�J�D�� �X�� �G�Y�D�G�H�Vet i prvom poglavlju prve knjige. Primjer u 

�S�U�R�O�R�J�X���N�R�M�L���S�R�N�D�]�X�M�H���Q�D�M�Y�L�ã�H���V�O�L�þ�Q�R�V�Wi �V���7�R�P�L�Q�L�P���W�H�N�V�W�R�P���V�Y�M�H�G�R�þ�L���G�D���M�H���D�X�W�R�U���S�R�]�Q�D�Y�D�R���L���X��

svom radu koristio djelo Historia Salonitana, osobito u oblikovanju prologa u kojem je 

koncentra�F�L�M�D���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�K���7�R�P�L�Q�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���L���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K���S�R�V�W�X�S�D�N�D���Q�D�M�Y�H�ü�D�����8�V�N�O�L�þ�Q�X���U�H�þ�H�Q�L�F�D��

sa quot �X���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���S�U�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���V���X�S�L�W�Q�L�P���U�H�þ�H�Q�L�F�D�P�D���V�D��quis i quid u drugoj 

knjizi povezuje upotreba veznika ergo���� �8�N�R�O�L�N�R�� �V�H�� �� �L�� �U�D�G�L�� �R�� �G�Y�D���W�H�N�V�W�D�� �F�U�W�D���U�D�]�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�D�� �M�H����

�S�U�H�P�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���R�Y�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D�����V�Y�D�N�D�N�R���Q�H�J�G�M�H���S�U�L�M�H���G�Y�D�G�H�Vet i prvog poglavlja prve knjige, 

poglavlja u kojem se po drugi put javlja emocija u naslovu: De dolore Iadertinorum 

ammissionis castri et eorum quodam facinore ac confectione alterius sticati (�ÄO tuzi Zadrana 

�]�E�R�J���L�]�J�X�E�O�M�H�Q�H���W�Y�U�ÿ�D�Y�H���� �R���Q�H�N�R�P���Q�M�L�K�R�Y�R�P���]�O�R�G�M�H�O�X���L�� �R���J�U�D�G�Q�M�L���G�U�X�J�R�J���V�W�L�N�D�W�D� ,́ I, 21)169. O 

�W�R�P�H���G�D�� �M�H���D�X�W�R�U���2�S�V�D�G�H�� �S�L�V�D�R���R�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M�� �R�S�V�D�G�L�� �=�D�G�U�L�� �R�V�O�D�Q�M�D�M�X�ü�L�� �V�H�� �G�D���7�R�P�L�Q�X���� �+�L�V�W�R�U�L�M�X��

�V�Y�M�H�G�R�þ�L���� �R�V�L�P�� �X�S�L�W�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �V�D��quid, podudarnost dva djela u postupku etimologiziranja.  

�1�D�Y�H�G�H�Q�L�� �R�G�O�R�P�D�N���X�� �S�U�R�O�R�J�X���� �N�R�M�L���S�R�N�D�]�X�M�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �V���7�R�P�L�Q�L�P���R�S�L�V�R�P�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�D��

naroda u Saloni nastavlja se �D�X�W�R�U�R�Y�R�P�� �L�J�U�R�P�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �N�R�M�R�M�� �R�Q�� �W�X�P�D�þ�L�� �H�W�L�P�R�O�R�J�L�M�X�� �0�O�H�F�L 

(Venetie) od glagola (venatur): 

 

�$�H�T�X�X�P�� �Q�R�P�H�Q�� �9�H�Q�H�W�L�
�� �V�L�E�L assumpserunt, quia omnes uenatur, ut absorbeat,170 et  

numquam gurgitatum refundens.171  

 

 

                                                   
169 �3�U�Y�L�� �V�H�� �S�X�W�� �H�P�R�F�L�M�D�� �M�D�Y�O�M�D�� �X�� �ã�H�V�Q�D�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H����De gaudio, quod Iadertini conceperunt de 
quadam pugnam habita inter partes ���Ä�2���Y�H�V�H�O�M�X���N�R�M�H���M�H���R�E�X�]�H�O�R���=�D�G�U�D�Q�H���]�E�R�J���Q�H�N�H���E�L�W�N�H���L�]�P�H�ÿ�X���G�Y�L�M�H���V�W�U�D�Q�H�´������ 
170 �8���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P���U�X�N�R�S�L�V�X���X�P�M�H�V�W�R���]�D�U�H�]�D���M�H���W�R�þ�N�D�� 
171 �Ä�0�O�H�F�L�� �V�X�� �]�D�� �V�H�E�H�� �X�]�H�O�L�� �G�R�O�L�þ�Q�R�� �L�P�H���� �M�H�U�� �W�D�M�� �J�U�D�G�� �V�Y�H�� �O�M�X�G�H�� �K�Y�D�W�D�� �G�D�� �E�L�� �L�K�� �S�U�R�J�X�W�D�R���� �D�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �P�X�� �S�D�G�Q�H�� �X��
�å�G�U�L�M�H�O�R���Q�L�N�D�G�D���Q�H���Y�U�D�ü�D���´����Obsidio, I, 1, 117) 
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Toma etimologizira u drugom poglavlju Historije, te  dovodi u vezu imenicu  salum �± more  

s imenicom Salona jer se ona nalazi na morskoj obali172: 

 

Dicta autem est Salona a salo, hoc est a mari, quia in litore maris sita est.173  

 

�D���X���W�U�L�G�H�V�H�W���L�� �ã�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X���L�P�H�� �J�U�D�G�D�� �3�H�ã�W�H���S�R�Y�H�]�X�M�H�� �V�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�P���U�L�M�H�þ�L��pestis ���Q�H�V�U�H�ü�D����

propast)174: 

 

 Reuera in Pestio tota se pestis immersit.175  

 

Vidimo, dakle, da u prologu Opsade �M�H�G�D�Q���]�D���G�U�X�J�L�P���V�O�L�M�H�G�H���S�R�V�W�X�S�F�L�����Q�L�]�D�Q�M�H���U�H�þ�H�Q�L�F�D���V�D�� 

quot, �H�W�L�P�R�O�R�J�L�]�L�U�D�Q�M�H���� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �X�� �G�U�X�J�R�P���� �V�H�G�P�R�P�� �L�� �W�U�L�G�H�V�H�W�� �L�� �ã�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X��

Tomine Historije���� �W�H���� �V�H���P�R�å�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �V�X�� �R�S�L�V���6�D�O�R�Q�H���L�� �Q�M�H�Q�H�� �R�S�V�D�G�H�� �R�G�� �V�W�U�D�Q�H���*�R�W�D���� �W�H��

opis tata�U�V�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �3�H�ã�W�H�� �X�W�M�H�F�D�O�L�� �Q�D�� �Q�D�V�W�D�Q�D�N�� �L�� �R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�� �W�H�N�V�W�D�� �S�U�R�O�R�J�D��Opsade, ali bez 

�X�W�M�H�F�D�M�D�� �Q�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�X�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �L�� �R�G�D�E�L�U�� �O�H�N�V�L�N�D���� �7�R�P�L�Q�� �V�P�R�� �X�W�M�H�F�D�M�� �Q�D��Opsadu �L�V�W�U�D�å�L�O�L�� �L��

usporedbom �Q�D�þ�L�Q�D��na koji dva autora citi�U�D�M�X���� �7�R�P�L�Q�L�� �F�L�W�D�W�L�� �X�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�L�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D176, 

iako malobrojni, �V�Y�M�H�G�R�þ�H�� �R�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�L�� �Q�M�L�K�R�Y�R�J�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �X�Q�X�W�D�U�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�O�L�� �L�� �R��

�U�D�]�Q�R�O�L�N�R�V�W�L�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �X�� �X�V�S�R�U�H�G�E�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �1�D�þ�L�Q�L�� �Q�D�� �N�R�M�H�� �7�R�P�D�� �F�L�W�L�U�D�� �Q�L�V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �X��

Opsadi. Iako autor Opsade �þ�H�V�W�R�� �F�L�W�L�U�D�� �L�� �W�R�� �U�D�G�L�� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Q�D�þ�L�Q�H177, u njegovoj se 

�U�D�]�Q�R�O�L�N�R�V�W�L���Q�H���X�R�þ�D�Y�D�M�X���S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�L���L���U�H�G���N�D�R���N�R�G���7�R�P�H�����&�L�W�D�W�L���P�X���Q�L�V�X���N�U�D�W�N�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H�����F�L�W�L�U�D��

�L���E�H�]�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���L�]�Y�R�U�D���� �S�R�Q�H�N�D�G���F�L�W�D�W���Q�D�N�Q�D�G�Q�R���R�E�M�D�ãnjava ili ga razbija svojim komentarom 

�S�U�L�P�M�H�Q�M�X�M�X�ü�L���J�D���Q�D���R�S�L�V�D�Q�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�����S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���L�]���%�L�E�O�L�M�H���N�R�M�L���V�X���P�X���S�R�W�U�H�E�Q�L���]�D�� 

 

 

                                                   
172 Historia Salonitana, 9, bilj. 1. 
173 �Ä�6�D�O�R�Q�D je pak  nazvana po salum, �W�R���M�H�V�W���S�R���P�R�U�X�����M�H�U���M�H���V�P�M�H�ã�W�H�Q�D���Q�D���P�R�U�V�N�R�M���R�E�D�O�L���´��(Historia, II, 1) 
174 Ibid., 233, bilj. 24 
175 �Ä�'�R�L�V�W�D���V�H���V�Y�D���W�D���S�R�ã�D�V�W���U�D�]�O�L�O�D���3�H�ã�W�R�P���´����Historia, XXXVI, 15) 
176 �8�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�L�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D��Historije �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �V�X�� �þ�H�W�L�U�L�� �F�L�W�D�W�D�� �L�� �W�R�� �/�X�N�D�Q�R�Y�� �X�� �R�S�L�V�X�� �Y�H�O�L�N�R�J�� �L��
drevnog metropolitskog grada Salone: de qua dicit Lucanus: Qua maris Adriaci longas ferit unda Salonas. ���Ä�R��
�N�R�M�H�P�� �J�R�Y�R�U�L�� �/�X�N�D�Q���� �7�D�P�R�� �J�G�M�H�� �-�D�G�U�D�Q�V�N�R�J�� �P�R�U�D�� �Y�D�O�� �X�� �G�X�J�X�� �E�L�M�H�� �6�D�O�R�Q�X���´�� �,�,���� �������� �+�R�U�D�F�L�M�H�Y�� �]�D�� �W�U�L�M�X�P�I�D�O�D�Q��
�3�R�O�L�R�Q�R�Y���S�R�Y�U�D�W�D�N���Q�D�N�R�Q���R�S�V�D�G�H���L���]�D�X�]�H�ü�D���6�D�O�R�Q�H����de quo in odis concinens Oratius dicit: Cui eternos honores 
Dalmatico peperit triumpho. ���Ä�2���W�R�P�H���X���R�G�D�P�D���S�M�H�Y�D�� �+�R�U�D�F�L�M�H�����M�H�U���O�R�Y�R�U�� �Y�M�H�þ�Q�R���W�U�D�M�Q�H���þ�D�V�W�L���G�D�O�D�P�W�V�N�L�P���Q�M�H�P�X��
�U�R�G�L���W�U�L�M�X�P�I�R�P���´���,�,�������������/�X�N�D�Q�D���N�D�G���J�R�Y�R�U�L���R���.�X�U�H�F�L�M�L���L���Q�M�H�]�L�Q�L�P���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�P�D���.�X�U�H�W�L�P�D���L�O�L���.�R�U�L�E�D�Q�W�L�P�D�����N�R�M�L���V�H��
sada nazivaju Hrvatima: unde Lucanus: Illic bellaci confisus gente Curetum, quos alit Adriaco tellus circumflua 
ponto. ���Ä�V�W�R�J�D�� �/�X�N�D�Q�� �N�D�å�H���� �7�D�P�R�� �V�H�� �X�]�G�D�� �X�� �U�D�W�Q�L�þ�N�L�� �Q�D�U�R�G�� �.�X�U�H�W�D�� �N�R�M�H�� �K�U�D�Q�L�� �]�H�P�O�M�D�� �R�N�U�X�å�H�Q�D�� �-�D�G�U�D�Q�V�N�L�P��
�P�R�U�H�P���´���9�,�,�����������L���9�H�U�J�L�O�L�M�D���N�D�G���R�S�L�V�X�M�H���N�D�N�R���U�D�W�R�E�R�U�Q�L�����D�O�L���S�U�D�]�Q�R�Y�M�H�U�Q�L���.�X�U�H�W�L���X�G�D�U�D�M�X���R mjedene predmete kad 
�M�H���S�R�P�U�þ�L�Q�D���V�X�Q�F�D���P�L�V�O�H�ü�L���G�D���W�D�N�R���W�M�H�U�D�M�X���]�O�H���G�X�K�R�Y�H���N�R�M�L���J�U�L�]�X���L���X�Q�L�ã�W�D�Y�D�M�X���P�M�H�V�H�F����unde Virgilius: pulsantes era 
Curetes. ���Ä�6�W�R�J�D���ü�H���9�H�U�J�L�O�L�M�H�����.�X�U�H�W�L���N�R�M�L���X���P�M�H�G���X�G�D�U�D�M�X���´���9�,�,��������  
177 Svi se citati navode u dodatku, na kraju ovoga rada. 
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�X�V�S�R�U�H�G�E�X�����X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���E�L�E�O�L�M�V�N�H���L�]�U�D�]�H�����W�H���D�O�X�G�L�U�D���Q�D���G�L�M�H�O�R�Y�H���%�L�E�O�L�M�H���L�O�L���Q�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���D�X�W�R�U�H���L��

�G�M�H�O�D���� �6�O�L�þ�Q�R�V�W�� �V�� �7�R�P�R�P�� �S�R�N�D�]�X�M�H�� �M�H�G�L�Q�R�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �R�Y�R�J�� �S�R�V�W�X�S�N�D���� �D�� �R�G�� �Q�M�H�J�D�� �V�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�H��

�U�D�]�O�L�N�X�M�H���V�N�O�R�Q�R�ã�ü�X���G�D���å�H�O�M�H�Q�L���F�L�W�D�W���S�U�H�S�U�L�þ�D�����N�R�P�H�Q�W�L�U�D���L���S�U�L�P�M�H�Q�L���Q�D���G�R�J�D�ÿ�D�M���N�R�M�L���R�S�L�V�X�M�H���� 
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5. OVLADAVANJE VREMENOM  

 

5�����������3�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�L���V�O�L�M�H�G���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����seriatim) 

 

Tokom cijelog srednjovjekovlja povjesnici nastoje ovladati vremenom i to ne samo 

�N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�R�P�� �L�� �G�D�W�D�F�L�M�R�P�� �Y�H�ü�� �L�� �S�U�L�N�D�]�R�P�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �7�R�P�D�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q���� �þ�L�M�L�� �M�H�� �X�W�M�H�F�D�M�� �Q�D��

nastanak Opsade sve �R�þ�L�W�L�M�L���� �U�L�M�H�W�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �J�R�G�L�Q�X�� �G�R�J�D�ÿ�D�Q�M�D���� �P�Q�R�J�R�� �þ�H�ã�ü�H�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

izn�R�ã�H�Q�M�H���Q�R�Y�L�K���G�M�H�O�D���L�V�W�L�F�D�Q�M�H�P���Q�M�L�K�R�Y�H���L�V�W�R�G�R�E�Q�R�V�W�L���V���R�Q�L�P���ã�W�R���M�H���X�S�U�D�Y�R���L�]�Q�L�R���� �S�D���V�X���L�]�U�D�]�L��

poput eo tempore �P�Q�R�J�R�� �þ�H�ã�ü�L�� �R�G�� �Q�D�Y�R�G�D�� �J�R�G�L�Q�H���� �3�U�Lpovjednim slijedom prikaza on 

zamjenjuje pripovjedni slijed djela. Toma na jednom mjestu izrijekom navodi slijed i to 

�J�R�Y�R�U�H�ü�L�� �R�� �]�D�S�D�P�ü�H�Q�L�P�� �V�S�O�L�W�V�N�L�P�� �Q�D�G�E�L�V�N�X�S�L�P�D�� �Q�D�N�R�Q�� �'�R�P�Q�L�M�D���� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �L�P�H�Q�D�� �Q�D�Y�R�G�L�� �X��

slijedu, seriatim�����G�R�G�D�M�X�ü�L���S�R�Q�H�N�R���Y�D�å�Q�R���G�M�H�O�R�����.�D�G���]�Q�D���Y�L�ã�H���L�����N�D�G���å�H�O�L���R�E�M�D�V�Q�L�W�L���S�U�H�O�D�]�L���V���G�M�H�O�D��

�Q�D���G�M�H�O�R���� �R�G���þ�R�Y�M�H�N�D���Q�D���þ�R�Y�M�H�N�D�����D���S�R�G�V�M�H�ü�D�M�X�ü�L���V�H���Q�D���V�Y�R�M�X���V�Y�U�K�X���L�O�L���]�E�R�J���Q�H�]�Q�D�Q�M�D���� �Y�U�D�ü�D���V�H����

�Q�D�N�R�Q�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �R�� �Q�H�N�R�P�� �Y�H�O�L�N�D�ã�X�� �L�O�L�� �N�U�D�O�M�X���� �V�Y�R�M�R�M�� �P�D�W�H�U�L�M�L����ad materiam, ili svom redu 

pripovijedanja, ad narrationis ordinem. Ordo narrationis i materia predstavljaju temelj 

prikazivanja fatorum seriei�����S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����L�]�Y�M�H�ã�ü�D���R��slijedu promjena. Piscu salonitanske historije 

�L�O�L�� �N�U�R�Q�L�N�H�� �þ�Y�U�V�W�� �M�H�� �L�� �J�X�V�W�� �V�O�L�M�H�G�� �S�U�H�O�D�W�D�� �Y�D�å�Q�L�M�L�� �R�G�� �V�O�L�M�H�G�D�� �J�R�G�L�Q�D�� �S�D�� �R�Q���� �R�Y�O�D�G�D�Y�D�M�X�ü�L�� �Q�M�L�P�H����

ovladava prikazom vremena u svojoj povjesnici.178 

Pisac Opsade �N�D�R���U�D�]�O�R�J���Q�D�V�W�D�Q�N�D���G�M�H�O�D���Q�D�Y�R�G�L���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�H�Y�X���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�X���å�H�O�M�X���G�D���P�X���ã�W�R�� 

prije i po redu iznese (seriatim uobis segniter festinarem legare)179 glavi uzrok sukoba i 

�V�S�R�U�R�Y�H�� �P�H�ÿ�X�� �V�X�S�Dr�Q�L�F�L�P�D���� �*�X�V�W�L�P�� �V�O�L�M�H�G�R�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �E�D�ã�� �N�D�R�� �L�� �7�R�P�D�� �J�X�V�W�L�P�� �V�O�L�M�H�G�R�P��

prelata, autor je trebao ovladati vremenom svoje povjesnice i �X�V�S�M�H�ã�Q�L�P�� �S�U�L�N�D�]�R�P�� �U�D�]�Y�R�M�D��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �ã�W�R�� �M�H�� �L�� �E�L�O�D�� �å�H�O�M�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D���� �D�� �G�D�� �M�H�� �W�R�� �S�R�N�X�ã�D�R�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �S�U�L�P�M�H�U�L povratka na 

temu: 

 

Sed, ut breuiter expediam�X�V���L�G���T�X�R�G���F�
�S�L�P�X�V180  

 

te primjeri �Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�D��teme za koje kao razlog navodi �å�H�O�M�X���]�D���N�U�D�W�N�R�ü�R�P: 

 

 

 

                                                   
178 �,�Y�L�ü�����'�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L����70-73.   
179 U Frauenbergerovom prijepisu umjesto seriatim �S�L�ã�H��serianti. Obsidio, 119. 
180 �Ä�1�R���G�D���X�N�U�D�W�N�R���L�]�O�R�å�L�P�R���R�Q�R���ã�W�R���V�P�R���]�D�S�R�þ�H�O�L�´����Obsidio, II, 4, 217)  



85 
 

que causa expeditionis postponimus181  

 

et alia, que ad presens dimitto182  

 

reliquas vero causa prolixitatis relinquo183  

 

�L�O�L�����S�D�N�������S�R�W�U�H�E�X���G�D���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���S�U�H�S�X�V�W�L���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���R���L�]�Q�H�V�H�Q�R�P���G�R�J�D�ÿ�D�M�X�� 

 

iudicio lectoris disposuimus relinquere184  

 

�ã�W�R�� �P�R�å�G�D�� �X�N�D�]�X�M�H�� �Q�D�� �V�W�U�D�K�� �R�G�� �L�]�Q�R�ã�H�Q�M�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K�� �S�R�G�D�W�D�N�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �P�R�å�H�� �Q�D�G�R�Y�H�]�D�W�L�� �L��

�S�U�L�N�U�L�Y�D�Q�M�H�� �Y�O�D�V�W�L�W�R�J�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W�D���� �N�D�R�� �L�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W�D�� �R�Q�R�J�� �N�R�M�L�� �J�D�� �M�H�� �S�R�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �R�S�L�ã�H�� �R�Y�D�M��

�G�R�J�D�ÿ�D�M.185 �0�H�ÿ�X�W�L�P�����O�D�N�ã�H���M�H���V�O�L�M�H�G�L�W�L���S�U�H�O�D�W�H���Q�H�J�R���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���� �S�U�H�O�D�W�L���V�X���]�D�G�D�Q�L�����D���G�R�J�D�ÿ�D�M�H���M�H��

potrebno �L�]�D�E�U�D�W�L���� �6�D�G�U�å�D�M�Q�H�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�L�� �X�� �G�M�H�O�X�� �V�X�� �R�þ�L�W�H���� �,�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�H�P�R�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �N�R�M�L�P�D��

�D�X�W�R�U���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���N�D�N�R���L���]�D�ã�W�R���M�H���G�R�ã�O�R���G�R���V�X�N�R�E�D���]�D�U�D�üenih strana.   

Kralj Ludovik je u srpnju 1345. godine sakupio veliku vojsku i krenuo na put, �å�H�O�H�ü�L i 

�L�P�D�M�X�ü�L���]�D���F�L�O�M���G�D gradovi i pokrajine Dalmacije i Hrvatske padnu pod njegovu vlast. Stigao je 

�G�R���S�R�G�U�X�þ�M�D���%�L�K�D�ü�D, z�E�R�J���þ�H�J�D��je silan strah obuzeo Slavene, kao i primorske gradovi kojima 

je �W�D�G�D�� �X�S�U�D�Y�O�M�D�O�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�D�� �Y�O�D�V�W���� �8�� �W�D�E�R�U�X�� �M�H�� �S�U�R�Y�H�R�� �J�R�Wovo osamnaest dana. Hrvati su mu 

osobno �S�R�Q�X�G�L�O�L���N�O�M�X�þ�H�Y�H���V�Y�R�M�L�K���X�W�Y�U�G�D���L�� �S�R�V�M�H�G�D�����G�R�N���V�X���G�D�O�P�D�W�Ln�V�N�L���J�U�D�G�R�Y�L���� �P�H�ÿ�X���N�R�M�L�P�D���L��

�=�D�G�D�U���� �S�R�V�O�D�O�L���V�Y�H�þ�D�Q�H���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�H���V���G�D�U�R�Y�L�P�D�����=�D�G�D�U�V�N�R���V�H���S�R�V�O�D�Q�V�W�Y�R���R�G���W�U�L���S�O�H�P�L�ü�D���Y�U�D�W�L�O�R���V��

puta neobavljenog posla, �M�H�U�� �V�H�� �S�U�R�ã�L�U�L�O�D�� �Y�L�M�H�V�W da se kralj vratio u Ugarsku. �0�O�H�þ�D�Q�L��su se 

obradovali �N�U�D�O�M�H�Y�R�P�� �S�R�Y�U�D�W�N�X�� �S�U�R�F�M�H�Q�M�X�M�X�ü�L�� �G�D��su ga upravo vjerni Zadrani potaknuli da 

krene na put i da su mu na njihov poticaj predane sve hrvatske utvrde. Zbog toga su �R�G�O�X�þ�L�O�L 

�L�V�N�D�O�L�W�L���V�W�U�D�ã�D�Q���E�L�M�H�V���Q�D���J�U�D�G���� �ã�W�R���M�H���D�X�W�R�U���R�G�O�X�þ�L�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L�����,������������ �8�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��(I, 5) 

�0�O�H�þ�D�Q�L, da bi ostvarili �Äsvoj prije stvoren naum� ,́ �N�U�H�ü�X�� �V�� �E�U�R�G�R�Y�L�P�D�� �S�U�H�P�D�� �J�U�D�G�X�� �L�� �ã�D�O�M�X��

Zadranima pet �R�K�U�D�E�U�X�M�X�ü�L�K��pisama da ih zavaraju. �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �S�U�Y�R�� �M�H�� �S�L�V�P�R�� �G�D�W�L�U�D�Q�R 18. 

                                                   
181 �Ä�U�D�G�L���N�U�D�W�N�R�ü�H���R�V�W�D�Y�O�M�D�P�R���W�R���S�R���V�W�U�D�Q�L�´����Obsidio, I, 10, 151) 
182 �Ä�L���G�U�X�J�R���ã�W�R���]�D���V�D�G�D���Q�H���V�S�R�P�L�Q�M�H�P�´����Obsidio, I, 10, 151) 
183 �Ä�R���R�V�W�D�O�L�P�D���Q�H���J�R�Y�R�U�L�P���G�D���Q�H���E�L�K���G�X�O�M�L�R�´����Obsidio, I, 15, 163)  
184 �Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���S�U�H�S�X�V�W�L�W���V�X�G�X�����þ�L�W�D�W�H�O�M�D�´����Obsidio, I, 18, 173)  
185 �6�Y�L���V�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L���Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�D���W�H�P�H���Q�D�O�D�]�H���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L �L���X�Y�L�M�H�N���X���R�S�L�V�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���Y�H�]�D�Q�L�K���R�N�R���N�U�D�O�M�D��
�/�X�G�R�Y�L�N�D�� ���,���� �������� �������� �������� �L�O�L�� �Q�M�H�J�R�Y�R�J�� �E�U�D�W�D���� �N�U�D�O�M�D�� �$�Q�G�U�L�M�H�� ���,���� �������� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R�� �S�U�L�M�H�� �X�E�R�M�V�W�Y�D�� �R�E�H�ü�D�R��
�=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �S�R�P�R�ü���� �8�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �Q�L�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �P�R�U�I�R�V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�D�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�L�� �L�O�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�D�� �S�R�G�X�G�D�Unost, 
osim upotrebe prijedloga s genitivom causa �X���G�Y�D���S�U�L�P�M�H�U�D�����,�����������L�������������8�S�R�W�U�H�E�D���J�O�D�J�R�O�D���M�H���Q�H�G�R�V�O�M�H�G�Q�D���E�X�G�X�ü�L��
�G�D�� �V�H�� �J�O�D�J�R�O�L�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X�� �L�� �X�� �M�H�G�Q�L�Q�L�� ���,���� ������ �L�� �������� �L�� �X�� �P�Q�R�å�L�Q�L�� ���,���� ������ �L�� ���������� �3�U�L�P�M�H�U�L�� �N�R�M�L�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W��
upotrebom prijedloga causa, razilaze se u upotrebi glagola.  
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lipnja, a drugo pretposljednj�H�J�� �G�D�Q�D�� �O�L�S�Q�M�D���� �'�D�N�O�H���� �S�U�L�M�H�� �Q�H�J�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �N�U�D�O�M�� �N�U�H�Q�X�R�� �Q�D�� �V�Y�R�M��

�S�R�K�R�G���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �Q�L�V�X�� �R�G�O�X�þ�L�O�L�� �L�V�N�D�O�L�W�L�� �E�L�M�H�V�� �Q�D�� �=�D�G�D�U�� �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �V�X�� �V�D�]�Q�D�O�L�� �]�D�� �S�R�V�O�D�Q�V�W�Y�R��

�X�S�X�ü�H�Q�R�� �N�U�D�O�M�X��koji se utaborio �X�� �E�L�K�D�ü�N�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X���� �M�H�U�� �V�X�� �G�Y�D�� �R�G�� �S�H�W�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�R�� �V�O�L�þ�Q�L�K��

pisama datirana p�U�L�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���N�R�M�L�P�D���V�H�����X���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�����W�X�P�D�þ�H���P�O�H�W�D�þ�N�L���U�D�]�O�R�]�L��

za opsadu grada: 

 

Data186 in nostro ducali palatio die XVIII Iunii, XIII indictione (epistola prima)187 

 

Datum in nostro ducali palatio die penultimo Iunii, XIII indictione (epistola 

secunda)188 

 

�6�D�P�� �D�X�W�R�U�� �Q�H�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �M�H�� �U�D�]�O�R�J�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �]�D�G�D�U�V�N�R�� �S�R�V�O�D�Q�V�W�Y�R���� �Y�H�ü�� �/�X�G�R�Y�L�N�R�Y��

�S�R�O�D�]�D�N���Q�D���S�X�W�� �]�D���N�R�M�L���0�O�H�þ�D�Q�L���Y�M�H�U�X�M�X���G�D�� �V�H���G�R�J�R�G�L�R���Q�D�� �Q�D�J�R�Y�R�U���=�D�G�U�Dna i da su upravo na 

njihov nagovor kralju predane �V�Y�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �X�W�Y�U�G�H���� �N�R�M�L�P�D�� �R�Q�� �V�D�G�D�� �P�X�å�H�Yno upravlja. 

Ukoliko bi to i bila istina, neopravdan je opisani strah koji je zbog kraljevog dolaska zahvatio 

Slavene i dalmatinske gradove, jer su ga �þ�H�N�D�O�L���N�D�N�R���E�L���P�X���G�R�E�U�R�Y�R�O�M�Q�R���S�U�H�G�D�O�L���V�Y�R�M�H���X�W�Y�U�G�H i 

posjede. Zadrani zasigurno nisu nagovorili ostale da se predaju u vlast Ludovika tek nakon 

njegovog dolaska. Osamnaest dana, koliko je kralj boravio u biha�ü�N�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X, nikako ne bi 

bilo dovoljno za takav nagovor. Autor, pak, �X�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �M�D�V�Q�R�� �N�D�å�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �S�R�W�D�N�Q�X�O�R��

Ludovika, nakon smrti njegovog oca kralja Karla, na ovaj put; to je �å�H�O�M�D�� �G�D�� �Q�D�G�R�N�Q�D�G�L��

gubitke svojih predaka (pro recuperanda perdita ex suis predecessoribus, I, 3), te u �þ�H�Wvrtom 

poglavlju ponavlja da je kralj �å�H�O�L�R���L�� �L�P�D�R za c�L�O�M���G�D�� �J�U�D�G�R�Y�L���L�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�H�� �S�R�N�U�D�M�L�Q�H���'almacije i 

Hrvatske padnu pod njegovu vlast (�F�X�S�L�H�Q�V���D�F���S�U�R�S�R�Q�H�Q�V���W�D�P���F�L�X�L�W�D�W�H�V�����T�X�D�P���F�D�V�W�U�D���S�U�R�X�L�Q�W�L�
��

�'�D�O�P�D�W�L�
�� �H�W�� �&�U�R�D�W�L�
�� �V�X�H�� �V�X�F�F�X�P�E�H�U�H�� �S�R�W�H�V�W�D�W�L, I, 4). Ovd�M�H�� �P�R�å�H�P�R�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �G�D�� �M�H�� �X��

dev�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �Q�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�L�� �X�J�O�H�G�Q�L�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�� �X�� �V�Y�R�P�� �J�R�Y�R�U�X nagovorio 

�Q�H�R�G�O�X�þ�Q�H�� �L �S�U�H�V�W�U�D�ã�H�Q�H���V�X�J�U�D�ÿ�D�Q�H�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�Nl�R�Q�H�� �/�X�G�R�Y�L�N�X���� �W�H�� �P�X�� �R�Q�L�� �W�D�N�R�� �R�K�U�D�E�U�H�Q�L�� �ã�D�O�M�X 

�V�Y�H�þ�D�Q�R�J�� �J�O�D�V�Q�L�N�D���� �D�� �V�Y�H�� �V�H�� �W�R�� �G�R�J�R�G�L�O�R�� �Q�D�N�R�Q �ã�W�R�� �M�H�� �]�D�S�R�þ�H�O�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�D�� �R�S�V�D�G�D�� �V�� �P�R�U�D�� 

�1�M�H�J�R�Y�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �G�D�� �X�� �W�R�P�� �W�U�H�Q�X�W�N�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �Q�L�V�X�� �E�L�O�L�� �V�O�R�å�Q�R�� �S�U�L�N�O�R�Q�M�H�Q�L��

Ludovi�N�X�����S�D���J�D���]�D�V�L�J�X�U�Q�R���Q�L�V�X���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���Q�L���S�R�]�Y�D�O�L���G�D���G�R�ÿ�H���N�D�N�R���E�L���P�X���S�U�H�G�D�O�L���V�Y�R�M���J�U�D�G��  

 

                                                   
186 �8���R�V�W�D�O�D���W�U�L���P�O�H�W�D�þ�N�D���S�L�V�P�D���Q�D�Y�R�G�L���V�H��datum. 
187 �Ä�'�D�Q�R���X���Q�D�ã�R�M���G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M���S�D�O�D�þ�L�����������O�L�S�Q�M�D�������������L�Q�G�L�N�F�L�M�H���´����Obsidio, I, 5, 131)  
188 �Ä�'�D�Q�R���X���Q�D�ã�R�M���G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M���S�D�O�D�þ�L�����S�U�H�W�S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�J���G�D�Q�D���P�M�H�V�H�F�D���O�L�S�Q�M�D�������������L�Q�G�L�N�F�L�M�H���´����Obsidio, I, 5, 133) 
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Od skupljanja vojske za ostvarenje Ludovikovog plana do njegovog kretanja prema 

�K�U�Y�D�W�V�N�L�P�� �L�� �G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�L�P�� �N�U�D�M�H�Y�L�P�D�� �S�U�R�ã�O�R�� �M�H�� �J�R�G�L�Q�X�� �G�D�Q�D�� U prvom pismu datiranom 18. 

lipn�M�D�������������� �J�R�G�L�Q�H���0�O�H�þ�D�Q�L���R�E�D�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�M�X���=�D�G�U�D�Q�H�� �G�D�� �V�X���G�R�]�Q�D�O�L�� �]�D�� �G�R�O�D�]�D�N���8�J�U�D���X���N�U�D�M�H�Y�H��

�6�O�D�Y�R�Q�L�M�H���� �2�Q�R���M�H�� �P�R�å�G�D�� �P�R�J�O�R�� �E�L�W�L���S�R�V�O�D�Q�R���]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �E�R�U�D�Y�N�D���X�J�D�U�V�N�H�� �Y�R�M�V�N�H���X��Hrvatskoj 

�S�R�G�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R�P�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�� �E�D�Q�D�� �1�L�N�R�O�H����To je ujedno i jedino pismo u kojem se 

�V�S�R�P�L�Q�M�H�� �G�R�O�D�]�D�N�� �8�J�U�D���� �8�� �S�U�H�R�V�W�D�O�D�� �þ�Ht�L�U�L�� �S�L�V�P�D�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�D�P�R�� �S�R�W�L�þ�X�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �G�D�� �X�V�W�U�D�M�X�� �X��

svojoj vjernosti. Dva su, dakle, pisma prije kraljeva dolaska, u kojima M�O�H�þ�D�Q�L�� �R�E�H�ü�D�Y�D�M�X��

�S�R�P�R�ü��mogla biti iskrena �S�R�G�U�ã�N�D�� �=adran�L�P�D�� �X�J�U�R�å�H�Q�L�P�� �N�U�D�O�M�H�Y�L�P�� �G�R�O�D�V�N�R�P. Me�ÿ�X�W�L�P����

nakon slanja zadarskog poslanstva �N�U�D�O�M�X���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X�� �V�H�� �U�D�]�O�M�X�W�L�O�L pomisliv�ã�L�� �G�D�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L��

�V�D�P�L�� �S�R�]�Y�D�O�L�� �N�U�D�O�M�D�� �G�D�� �G�R�ÿ�H�� �L pohitali mu u susret. Ipak, ovak�Y�R�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H �Q�H�� �G�R�S�X�ã�W�D 

�D�X�W�R�U�R�Y�D���L�]�M�D�Y�D���G�D���V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���S�R�V�O�D�O�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�D���S�L�V�P�D���N�D�N�R���Ei ostvarili �Ä�S�U�L�M�H���V�W�Y�R�U�H�Q���Q�D�X�P� ,́ 

�D�� �L�� �V�Y�L�K�� �M�H�� �S�H�W�� �S�L�V�D�P�D�� �Q�D�S�L�V�D�Q�R�� �X�� �V�O�L�þ�Q�L�P�� �V�W�L�O�R�P��  Pojavljivanje jake kopnene i pomorske 

vojske, koja je ubrzo blokirala grada nije, �G�D�N�O�H���� �E�L�O�D�� �H�Q�H�U�J�L�þ�Q�D�� �U�H�D�N�F�L�M�D�� �Qa zadarsko 

poslanstvo kralju Ludoviku���� �Y�H�ü�� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �Gugo krojenog plana �R�E�U�D�þuna sa Zadranima i 

Ludovikom, �þ�L�M�H���M�H���R�V�W�Y�D�U�L�Y�D�Q�M�H���]�D�S�R�þ�H�O�R��Ludovikovim dolaskom u srpnju 1345. godine.  

Postoje neja�V�Q�R�ü�H�� �L�� �X�� �N�U�D�Ojevoj komunikaciji sa Zadranima. �0�O�H�W�D�þ�N�R�� �R�S�V�M�H�G�D�Q�M�H�� �J�U�D�G�D�� �V��

�P�R�U�D�� �M�H�� �]�D�S�R�þ�H�O�R�� �������� �N�R�O�R�Y�R�]�D�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� ���,���� �������� �D��8. ru�M�Q�D�� �V�W�L�å�H�� �N�U�D�O�M�H�Y�R�� �S�L�V�P�R�� �R�G 25. 

kolovoza �Q�D�S�L�V�D�Q�R�� �X�� �9�L�ã�H�J�U�D�G�X�� �þ�L�M�L�� �S�U�L�M�H�S�L�V�� �D�X�W�R�U�� �R�E�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �L��u njemu kralj javlja da je 

krenuo sa svom svojom vojskom �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �J�D�� �M�H�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�� �E�Dn Nikola obavijestio o 

�Q�H�Y�R�O�M�D�P�D���J�U�D�ÿ�D�Q�D. �ýitanje pisma na javnom trgu do�Y�R�G�L���G�R���H�X�I�R�U�L�M�H���S�X�N�D�����1�D���þ�H�O�R���N�U�D�O�M�H�Y�V�N�H��

�Y�R�M�V�N�H�� �]�D�� �S�R�P�R�ü�� �=�D�G�U�X�� �S�R�Vtavljen je bosanski ban Stjepan, koji se potkupljen ml�H�W�D�þ�N�L�P��

zlatom sporo kretao prema gradu. �1�D�N�R�Q���R�Y�L�K���S�R�G�D�W�D�N�D�����D�X�W�R�U���Q�D�Y�R�G�L���G�D���=�D�G�U�D�Q�L���P�X�G�U�R���ã�D�O�M�X��

drugog glasnika fra Marina, kojem kralj o�E�H�ü�D�Y�D���G�D�� �ü�H���M�R�ã�� �R�E�L�O�D�W�L�M�H���L�V�N�D�]�D�W�L�� �V�Y�R�M�X�� �P�L�O�R�V�W�����,����

11). Prvog su glasnika, Franju pok. Pavla �-�X�U�M�H�Y�L�ü�D�� poslali 16. kolovoza (I, 9). Kralj se jako 

obradovao glasniku �V�K�Y�D�W�L�Y�ã�L�� �G�D�� �V�X mu Zadrani vjerni���� �ã�W�R �L�V�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �G�D�� �V�X�� �J�D��

upravo Zadrani potaknuli na planirani pohod. �2���Q�H�Y�R�O�M�D�P�D���J�U�D�ÿ�D�Q�D���N�U�D�O�M���M�H, dakle, doznao od 

dva zadarska �J�O�D�V�Q�L�N�D�����0�H�ÿ�X�W�L�P�� on u pismu navodi da ga je o nevoljama obavijestio Nikola, 

ban Slavonije. �3�U�L�þ�D o dolasku kraljeve vojske i slanju fra Marina, �]�D�S�R�þ�H�W�D�� �X�� �M�H�G�D�Q�D�H�V�Wom 

poglavlju, nastavlj�D���V�H���W�H�N���X���S�H�W�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���þ�L�M�L���V�H���Q�D�V�O�R�Y���V�D�V�W�R�M�L���R�G���G�Y�D���G�L�M�H�O�D; jedan se 

dio naslova odnosi na vojsku, a drugi na fra Marina:  De rumoribus exercitus et de nuntio 

reuerso de rege ���Ä�2�� �J�O�D�V�L�Q�D�P�D�� �X�� �Y�H�]�L�� �Y�R�M�V�N�H�� �L�� �R�� �L�]�D�V�O�D�Q�L�N�X�´, I, 15). Izm�H�ÿ�X jedanaestog i 

�S�H�W�Q�D�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�S�L�V�X�M�X�� �V�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �3�H�W�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

podatkom da �=�D�G�U�D�Q�L���þ�H�N�D�M�X���Y�R�M�V�N�X���]�D���N�R�M�X���V�X���þ�X�O�L���G�D���V�W�L�å�H�� te se nastavlja �R�S�L�V�R�P���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��

oko fra Marina, �N�R�M�L�� �V�H�� �Y�U�D�ü�D�� �R�G�� �N�U�D�O�M�D 19. listopada sa pismom koje nije inkorporirano u 



88 
 

�G�M�H�O�R���� �Y�H�ü���M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�� �V�D�G�U�å�D�M���X�� �þ�L�M�H�P�� �M�H�� �V�U�H�G�L�ã�W�X���R�E�H�ü�D�Q�M�H�� �R�� �V�N�R�U�R�P�� �R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�X�� �S�U�H�S�U�L�þ�D�Q�����,����

15). Kao da se radi o dva �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D koja su zbog iste tematike nalijepljena  jedan 

na drugi i oba razlomljena u dva poglavlja: kralj u pismu javlja da je krenuo, a autor opisuje 

�G�D�� �V�H�� �J�R�P�L�O�D�� �Y�R�M�V�N�D�� �]�D�� �S�R�P�R�ü�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �Q�D �þ�H�O�X�� �V�� �E�R�V�D�Q�V�N�L�P�� �E�D�Q�R�P�� �6�W�M�H�S�D�Qom (I, 11), 

�=�D�G�U�D�Q�L���ã�D�O�M�X���I�U�D���0�D�U�L�Q�D���N�U�D�O�M�X�����,���������������=�D�G�U�D�Q�L���þ�H�N�D�M�X���Y�R�M�V�N�X���N�R�M�D���V�W�L�å�H (I, 15), a fra Martin se 

�Y�U�D�ü�D��od kralja s pismom (I, 15). �3�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �V�H�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �]�D�ã�W�R�� �E�L�� �=�D�G�U�D�Q�L���Ä�P�X�G�U�R�´��(sagaciter) 

slali drugog poslanika Ludoviku, ako im je on nakon slanja prvog poslanika 16. kolovoza, 

javio u pismu napisanom 25. kolovoza da je krenuo i oni  nakon primitka pisma (8. rujna) 

�þ�H�N�D�M�X���Y�R�M�V�N�X? �$�X�W�R�U�� �Q�L�J�G�M�H���Q�H�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �V�X���=�D�G�U�D�Q�L�� �P�R�å�G�D�� �S�R�V�O�D�O�L�� �I�U�D���0�D�U�L�Q�D�� �]�E�R�J�� �V�S�R�U�R�J��

�N�U�H�W�D�Q�M�D�� �N�U�D�O�M�H�Y�H�� �Y�R�M�V�N�H�� �S�R�W�N�X�S�O�M�H�Q�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�P�� �]�O�D�W�R�P. �,�]�P�H�ÿ�X�� �R�G�O�D�V�N�D�� �L povrataka fra 

Marina kralju, �N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D �M�H���V�O�M�H�G�H�ü�D�� 

 

8. rujna Zadrani primaju pismo od 25. kolovoza (I, 11, 153) 

 

�=�D�G�U�D�Q�L���ã�D�O�M�X���I�U�D���0�D�U�L�Q�D���/�X�G�R�Y�L�N�X�����,��������, 155) 

 

���������U�X�M�Q�D���0�O�H�þ�D�Q�L���R�S�V�M�H�G�D�M�X���=�D�G�D�U���V���N�R�S�Q�D (I, 12, 157) 

 

���������U�X�M�Q�D���]�D�G�D�U�V�N�L���S�R�V�O�D�Q�L�N���V�W�L�å�H���G�R���N�U�D�O�M�D���$�Q�G�U�L�M�H�����,��������, 157) 

 

���������U�X�M�Q�D���=�D�G�U�D�Q�L���]�D�U�R�E�O�M�D�Y�D�M�X���P�O�H�W�D�þ�N�X���O�D�ÿ�X�����,����13, 159) 

 

���������U�X�M�Q�D���0�O�H�þ�D�Q�L���V�H���L�V�N�U�F�D�Y�D�M�X���X���X�Y�D�O�L���V�Y�����(�X�I�H�P�L�M�D�����,��������, 161) 

 

���������O�L�V�W�R�S�D�G�D���I�U�D���0�D�U�L�Q���Y�U�D�ü�D���R�G���N�U�D�O�M�D�����,��������, 163). 

 

�ý�L�Q�L���V�H���N�D�R���G�D��je autor, zbog nedostatka datuma fra Marinovog polaska, uvrstio taj zapis u 

prvo prethodno poglavlje �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R���G�R�J�D�ÿajima oko Ludovika, a to je jedanaesto poglavlje. I 

�X���Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �V�H�� �P�R�å�H�� �S�U�D�W�L�W�L��paralelno kretanje vojske i fra Marina. Sedamnaesto je poglavlje 

naslovljeno   �4�X�R�P�R�G�R���,�D�G�H�U�W�L�Q�L���S�U�
�V�W�R�O�D�Q�W�X�U���H�[�H�U�F�L�W�X�P���H�W���G�H���L�S�V�L�X�V���L�Q�G�X�F�L�L�V���H�W���U�H�X�H�U�V�L�R�Q�H���D�G��

propria ���Ä�.�D�N�R���=�D�G�U�D�Q�L���R�þ�H�N�X�M�X���Y�R�M�V�N�X�����2�� �P�L�U�R�Y�D�Q�M�X���Y�R�M�Vk�H���L�� �S�R�Y�U�D�W�N�X���Q�M�H�]�L�Q�X���X���V�Y�R�M���N�U�D�M�´, 

I, 17) i �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R���M�H���N�U�D�O�M�H�Y�R�M���Y�R�M�V�F�L���� �8 njemu se navodi da se 6. studenog kraljevska vojska 

utaborila u Mogorovoj Dragi: 
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Prestolantur Iadertini cum apparatu maximo exercitum iussu regio collectum, qui 

sexto mensis Nouembris in Mogoroua Dubraua castramentatus est. Fabricant 

ingenuam189 contra Venetorom bastidam, arma et loricas cassideque suffulciunt in 

multa letitia cordis.190  

 

�3�R�þ�H�W�D�N��je ovoga poglavlja �V�D�G�U�å�D�M�Q�R���� �D�O�L�� �Q�H�� �L�� �M�H�]�L�þ�Q�R�� vrlo �V�O�L�þ�D�Q�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�R�J��

poglavlja: 

 

Ecce iam Iadrenses claros percipiunt rumores de exercitu, qui in eorum subsidium 

fuerant aggregatus, debere aduenire, vltra quam decem et octo machinas in circuitu 

urbis erigunt, quarum una maior confecta ad Babas, que in maiori parte medie bastide 

inimicorum iactabat...191 

 

U nastavku sedamnaestog poglavlja slijedi ponovo tema s poslanicima, ali umjesto fra Marina 

�V�S�R�P�L�Q�M�X�� �V�H�� �� �)�U�D�Q�M�R�� �3�D�Y�O�R�Y�� �-�X�U�M�H�Y�L�ü�� ���S�U�Y�L�� �S�R�V�O�D�Q�L�N�� �/�X�G�R�Y�L�N�X, I, 9), Pavao Grubonja, i 

naknadni �W�U�H�ü�L izaslani �ý�U�Q�H���)�D�Q�I�R�Q�M�D�����N�R�M�H���=�D�G�U�D�Q�L �]�E�R�J���Q�H�G�R�O�D�V�N�D���Y�R�M�V�N�H���ã�D�O�M�X���E�D�Q�X Nikoli. 

�1�D�N�R�Q�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�D�� �V�� �E�D�Q�R�P���� �U�D�]�R�þ�D�Uani se poslanici upute kralju, a vojs�N�D�� �V�H�� �S�R�Y�O�D�þ�L�� �L�]��

Mogorove Drage (I, 17). U drugom poglavlju druge knjige gov�R�U�L���V�H���R���M�R�ã���W�U�L���N�U�D�O�M�H�Y�D���S�L�V�P�D 

od kojih  prvo, napisano 31. prosinc �V�W�L�å�H�����������R�å�X�M�N�D���L njego�Y���V�D�G�U�å�D�M���D�X�W�R�U���G�R�Q�R�V�L���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X 

ovoga poglavlja. �=�D�W�L�P���Q�D�Y�R�G�L���G�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�J�� �G�D�Q�D���� �������� �R�å�X�M�N�D���=�D�G�U�D�Q�L�� �S�U�L�P�D�M�X���M�R�ã�� �G�Y�D�� �S�L�V�P�D��

�Y�U�O�R�� �G�R�E�U�R�V�W�L�Y�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D���N�R�M�D���L�P�D���M�H�� �S�R�V�O�D�R���Qjihov kralj. �0�H�ÿ�X�W�L�P�� �V�O�M�H�G�H�ü�L���Gan bi trebao biti 

27., a ne 28. �R�å�X�M�N�D. Od ta dva druga pisma, jedno je bilo opremljeno  kraljevim tajnim 

�Y�R�ã�W�D�Q�L�P�� �S�H�þ�D�W�R�P���� �D�� �G�U�X�J�R�� �M�H�� �E�L�O�R�� �X�N�U�D�ã�H�Q�R�� �E�L�V�H�U�R�P�� �L�� �Y�R�ã�W�D�Q�L�P�� �S�H�þ�D�W�R�P����Autor, kako sam 

�N�D�å�H���� �Q�D�Y�R�G�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �G�U�X�J�R�J���S�L�V�D�P�D���� �G�R�N�� �Q�D�P�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�U�Y�R�J�D�� �R�V�W�Dje nepoznat  (II, 2). Fra 

Marin se spominje u petom poglavlju druge knjige.  On ponovo odlazi kod Ludovika �Ä�U�D�G�L��

�R�W�N�U�L�Y�D�Q�M�D�� �L�V�W�L�Q�H�´�� ��pro rei veritate) 20. svibnja 1346. godine (ne znamo koje istine) i 27. 

svibnja se sastaje s kraljem u �.�O�R�N�R�þ�X���� �1�D�N�R�Q���U�D�]�J�Rvora s opatom kralj izdaje naredbu da se 

�U�D�Q�R���X�M�X�W�U�R���N�U�H�ü�H���S�U�H�P�D, Zadru �]�E�R�J���þ�H�J�D���X�S�O�D�ã�H�Q�L���0�O�H�þ�D�Q�L���Q�D�S�X�ã�W�D�M�X svoje bojne naprave. I 

�I�U�D���0�D�U�L�Q���V�H���Y�L�ã�H���Q�H���V�S�R�P�L�Q�M�H (II, 5).   

                                                   
189 �*�O�D�Y�L�þ�L�ü���L�V�S�U�D�Y�O�M�D��ingenuam u ingenia. Obsidio, 167, bilj. 3. 
190 �Ä�6�� �Y�U�O�R�� �Y�H�O�L�N�L�P�� �S�U�L�S�U�H�P�D�P�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �R�þ�H�N�X�M�X�� �Y�R�M�V�N�X�� �V�D�N�X�S�O�M�H�Q�X�� �S�R�� �N�U�D�O�M�H�Y�R�M�� �]�D�S�R�Y�L�M�H�G�L���� �2�Q�D�� �V�H�� ������ �G�D�Q�D��
mjeseca studenoga utaborila u Mogorovoj Dubravi. Zadrani grade bojne spra�Y�H���S�U�R�W�L�Y�� �P�O�H�W�D�þ�N�H���E�D�V�W�L�G�H���L���V���Y�U�O�R��
�Y�H�O�L�N�L�P���Y�H�V�H�O�M�H�P���X���V�U�F�X���Q�D�Y�O�D�þ�H���Q�D���V�H�E�H���R�U�X�å�M�H�����R�N�O�R�S�H���L���N�D�F�L�J�H�������´����Obsidio, I, 17, 167) 
191 �Ä�(�W�R�����=�D�G�U�D�Q�L���M�D�V�Q�R���þ�X�M�X���J�O�D�V�L�Q�H���G�D���Y�R�M�V�N�D�����N�R�M�D���M�H���V�N�X�S�O�M�H�Q�D���G�D���L�P���S�R�P�R�J�Q�H�����P�R�U�D���V�W�L�ü�L�����S�D���S�R�G�L�å�X���X���R�S�V�H�J�X��
�J�U�D�G�D�� �Y�L�ã�H�� �R�G�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�� �E�R�M�Q�L�K�� �P�H�W�D�O�M�N�L���� �-�H�G�Q�D�� �R�G�� �Q�M�L�K���� �Y�H�ü�D���� �V�D�]�G�D�Q�D�� �N�R�G�� �%�D�E�D���� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �M�H�� �J�D�ÿ�D�O�D�� �V�U�H�G�L�Q�X��
neprijateljske bastide. (Obsidio, I, 15, 163) 
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U djelu koje je stiglo do nas�����N�D�N�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L�� �D�X�W�R�U���Q�L�M�H���X�V�S�M�H�ã�Q�R���L�]�Y�U�ã�L�R�� 

�]�D�G�D�W�D�N�� �G�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�S�V�D�G�H�� �S�U�L�N�D�å�H��seriatim���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �G�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �S�R�� �U�H�G�X��i 

trijezno iznese glavni uzrok sukoba i sporo�Y�H���P�H�ÿ�X���V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D�����N�D�N�R���M�H���Q�D�M�D�Y�L�R�� Njegovo je 

ovladavanje vremenom rezultiralo nepovezanim tekstom, ali ne na �Q�D�þ�L�Q�� �R�S�L�V�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K����

�S�R�Q�H�N�D�G�� �R�G�Y�R�M�H�Q�L�K���� �D�O�L�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q�L�K�� �H�S�L�]�R�G�D�� �N�D�N�Y�H�� �V�X�� �S�U�L�V�X�W�Q�H�� �N�R�G�� �7�R�P�H���$�U�L�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �Y�H�ü��

razbijenog i isprepletenog teksta s mnogobrojnim neja�V�Q�R�ü�D�P�D�� �L�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�L�P�D�� �N�R�Ma bude 

�V�X�P�Q�M�X�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�H�P�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �X��njegovu cjelovitost i vjerodostojnost���� �Y�U�D�ü�D�M�X�ü�L�� �I�R�N�X�V��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D �S�U�L�M�H�� �V�Y�H�J�D�� �Q�D�� �Q�D�þ�L�Q���� �D�� �]�D�W�L�P�� �L�� �Y�U�L�M�H�P�H��nastanka. Potv�U�ÿ�X�M�H�� �Q�D�P�� �W�R�� �L�� �W�H�P�H�O�M�L�W�D��

�D�Q�D�O�L�]�D���N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���L�]�Q�H�V�H�Q�D���X���V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� 

 

 

5. 2�����.�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D 

 

�8���V�U�H�G�Q�M�H�P���M�H���Y�L�M�H�N�X���U�D�þ�X�Q�D�Q�M�H���Y�U�H�P�H�Q�D���Q�D���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�P���=�D�S�D�G�X�����S�D���W�D�N�R���L���X���'�D�O�P�D�F�L�M�L�����E�L�O�R��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �X�� �R�G�Q�R�V�X�� �Q�D�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�H�� �U�D�þ�X�Q�D�Q�M�H�� �L�� �W�R�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �V�Y�H�� �N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�H�� �G�L�M�H�O�R�Y�H���� �V�D�W���� �G�D�Q����

tjedan, mjesec i godinu. Poimanje je dana bilo trovidno: 1. dies naturalis (naravni dan) �± od 

izlaska do zalaska sunca; 2. dies arificialis (umjetni dan) �± �G�D�Q�� �L�� �Q�R�ü�� �]�D�M�H�G�Q�R���� ������dies civis 

���J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�L�� �G�D�Q�����± �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�G�� �S�R�Q�R�ü�L�� �G�R�� �S�R�Q�R�ü�L���� �8�� �Q�D�U�D�W�L�Y�Q�L�P�� �L�]�Y�R�U�L�P�D�� �V�U�H�G�Q�M�H�J�� �Y�L�M�H�N�D��

�N�R�U�L�V�W�L�O�L�� �V�X�� �V�H�� �S�R�M�P�R�Y�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�L�O�L�� �Q�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �G�L�M�H�O�R�Y�H�� �G�D�Q�D����mane (rano jutro), 

gallicinium (pijetlov pijev), diluculum (praskozorje), demeridie (vrijeme iza podne), vespere 

���S�U�H�G�Y�H�þ�H������crepusculum (suton), concubium (vrijeme spavanja). Dan se dijelio na satove tzv. 

horae canonicae�����S�U�H�P�D���N�R�M�L�P�D���V�X���V�Y�H�ü�H�Q�L�F�L �P�R�O�L�O�L���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���P�R�Oitve iz brevijara. Postojalo je 

sedam takvih satova matutinum hora (oko 3 sata ujutro), hora prima (od 5 do 6 ujutro), hora 

tertia (od 8 do 9 ujutro), hora sexta (od 11 do 12 sati), hora nona (od 14 do 15 sati), vespere 

completorium ���Q�D�N�R�Q���]�D�O�D�V�N�D���V�X�Q�F�D�������2�G���;�,�9�����V�W�R�O�M�H�ü�D���G�Dn se dijelio na jednake satove (horae 

equales) koji su se dijelili po principu 2 puta po 12 sata (horae matutinae i horae 

vespertinae), a potom je uveden sustav od 24 sata koji je bio u upotrebi i u Dalmaciji.192 

�3�U�L�N�D�]�D�Q�L�� �V�O�L�M�H�G�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �X��Opsadi koji je su�Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �S�R�Q�H�N�D�G�� �Q�D�U�D�]�X�P�O�M�L�Y����

�S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q�� �L�O�L�� �þ�X�G�D�Q���� �D�Q�R�Q�L�P�Q�L�� �D�X�W�R�U�� �X�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�P�� �W�U�H�Q�X�W�F�L�P�D�� �X�þ�Y�U�ã�ü�X�M�H�� �G�D�W�X�P�L�P�D�� �L��

�Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�P���R�]�Q�D�N�D�����D���Q�M�L�K�R�Y�D���Q�D�P���D�Q�D�O�L�]�D���R�W�N�U�L�Y�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�V�W�� 

 

 

                                                   
192 Obsidio, �S���������������E�L�O�M�������������2�S�ã�L�U�Q�L�M�H���X�����-�D�N�R�Y���6�W�L�S�L�ã�L�ü�����3�R�P�R�ü�Q�H���S�R�Y�L�M�H�V�Q�H���]�Q�D�Q�R�V�W�L���X���W�H�R�U�L�M�L���L���S�U�D�N�V�L��(Zagreb: 
�â�N�R�O�V�N�D knjiga, 1985.), 186. 
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4. DATACIJA I VREMENSKE OZNAKE U DJELU OBSIDIO IADRENSIS  

 

 

fol.193  

04r Incipit pars executiua, qualiter congregauit rex Ludouicus exercitum (I, 3) 

04v Godine od utjelovljenja Gospodinova 1344., indikcije 12., mjeseca rujna (anno 

�'�R�P�L�Q�L�F�
�� �L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�L�V�� �0�&�&�&�;�/�,�,�,�,���� �L�Q�G�L�F�W�L�R�Q�H�� �;�,�,�� �P�H�Q�V�L�V�� �6�H�S�W�H�P�E�U�L�V) Ludovik 

postavlja Nikolu, bana Salovonije za zapovjednika vojske. 

07r Qualiter Ludouicus rex mouit se uersus Croatiam (I, 4) 

07r �*�R�G�L�Q�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �R�G�� �Q�D�Y�M�H�ã�W�H�Q�M�D�� �,�V�X�V�D�� �.�U�L�V�W�D���� �L�Q�G�Lkcije 13., u mjesecu srpnju 

(fluente itaque Anuntiationis Iesu Christi MCCCXLV, indictione tertiadecima Iulii 

mensis���� �/�X�G�R�Y�L�N�� �N�U�H�ü�H�� �V�� �Y�H�O�L�N�R�P�� �Y�R�M�V�N�R�P���� �å�H�O�H�ü�L�� �S�R�G�Y�U�J�Q�X�W�L�� �S�R�G�� �V�Y�R�M�X�� �Y�O�D�V�W��

�J�U�D�G�R�Y�H���L���W�Y�U�ÿ�D�Y�H���S�R�N�U�D�M�L�Q�H���'�D�O�P�D�F�L�M�H���L���+�U�Y�D�W�V�N�H�����W�H���V�W�L�å�H���X���S�R�G�U�X�þ�M�H���%�L�K�D�ü�D�� 

08v Prima epistola (I, 5) 

09r �'�D�Q�R���X���G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M���S�D�O�D�þ�L�����������O�L�S�Q�M�D�������������L�Q�G�L�N�F�L�M�H����die XVIII Iunii, XIII indictione).  

09r Secunda epistola (I, 5) 

09v �'�D�Q�R�� �X�� �G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M�� �S�D�O�D�þ�L���� �S�U�H�W�S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�J�� �G�D�Q�D�� �P�M�H�V�H�F�D�� �O�L�S�Q�M�D���� �������� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H���� ��die 

penultimo Iunii, XIII indictione). 

10r Tertia epistola (I, 5) 

10r �'�D�Q�R���X���Q�D�ã�R�M���G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M���S�D�O�D�þ�L�����������V�U�S�Q�M�D�������������L�Q�G�L�N�F�L�M�H����die X Iulii, XIII Indictione). 

10r Quarta epistola (I, 5) 

10v �'�D�Q�R�� �X�� �Q�D�ã�R�M�� �G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M�� �S�D�O�D�þ�L�� �������� �V�U�S�Q�M�D���� �������� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H�� ��die XVIII Iulii, XIII 

Indictione).  

10v Quinta epistola (I, 5) 

11r �'�D�Q�R�� �X�� �Q�D�ã�R�M�� �G�X�å�G�H�Y�V�N�R�M�� �S�D�O�D�þ�L�� �������� �V�U�S�Q�M�D���� �������� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H�� ��die XXIII Iulii, XIII 

Indictione).  

11v De Venetorum fraudulenta perpetratione (I, 6) 

12r Dana 13. kolovoza godine i indikcije prije navedenih (die XIII Augusti mensis, 

millesimo et indictione superius intitulatis���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�X�� �]�D�W�Y�R�U�L�O�L�� �]�D�G�D�U�V�N�H�� �J�U�D�ÿ�D�Q�H����

posebno P�D�å�D�Q�H�����S�U�H�E�D�F�L�O�L���L�K���X���1�L�Q���Q�D���Q�H�N�R�O�L�N�R���G�D�Q�D�����D���]�D�W�L�P���X���0�O�H�W�N�H���� 

12v Qualiter Veneti obsedurnt Iadram per mare (I, 7) 

                                                   
193 �2�]�Q�D�N�D���V�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���V�W�U�D�Q�L�F�X���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J���U�X�N�R�S�L�V�D�����þ�L�M�L���M�H���I�D�N�V�L�P�L�O�����U�X�N�R�S�L�V���)�U�D�Q�M�H���G�H���)�X�P�D�W�L�V�D�����S�U�L�O�R�å�H�Q���Q�D��
�N�U�D�M�X���N�U�L�W�L�þ�N�R�J���L�]�G�D�Q�M�D���G�M�H�O�D����Obsidio Iadrensis, 347. 
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12v Kad je svanulo jutro 12. dana mjeseca kolovoza (mane quidem facto duodecimi diei 

ipsius mensis Augusti�����]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���R�S�V�D�G�D���� 

14r De abominabili opere per Venetos exacto (I, 8) 

14r Kad je osvanuo 13. dan mjeseca kolovoza �J�R�U�H�� �R�]�Q�D�þ�H�Q�H�� �J�R�G�L�Q�H�� �L�� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H��

(luminante vero XIII�Û die mensis Augusti, anno et indictione supra patefactis) poslije 

�W�U�H�ü�H�� �X�U�H�� �W�R�J�D�� �G�D�Q�D�� ��dum tertia hora ipsius diei defecisset) kapetan Petar ubija 

�R�W�R�þ�D�Q�H���N�R�M�H���]�D�W�H�N�Q�H���Q�D���P�R�U�X���L���G�M�H�F�X���X���N�R�O�L�M�H�Y�N�D�P�D���� 

15v Qualiter Iadertini sanctius sibi elegerunt consilium (I, 9) 

16r �'�D�Q�D�� �������� �U�H�þ�H�Q�R�J�� �P�M�H�V�H�F�D�� �N�R�O�R�Y�R�]�D poslije sumraka  (�;�9�,�Û�� �G�L�H�� �S�R�V�W�� �F�U�H�S�X�V�F�X�O�X�P��

dicti mensis Augusti) Za�G�U�D�Q�L���S�R�W�D�M�Q�R���ã�D�O�M�X���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�D���/�X�G�R�Y�L�N�X�� 

17r �8�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Y�H�þ�H�U�L�� �������� �G�D�Q�D�� �P�M�H�V�H�F�D�� �� �N�R�O�R�Y�R�]�D (regnante vero vespere diei XV 194 

Augusti predicti mensis) Zadrani su zarobili galiju s uglednim Trogiranima. 

17v Pretposljednjeg dana spomenutog mjeseca kolovoza (�S�
ultimo prefati mensis 

Augusti) Zadrani postavljaju lanac. 

17v De pugna occasione cathene (I, 10) 

17v �1�D�G�D�O�M�H���� ������ �U�X�M�Q�D�� �S�U�L�M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �J�R�G�L�Q�H�� �L�� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H�� �X�� �P�U�D�þ�Q�R�M�� �Q�R�ü�L�� ��porro die 

secundo intrante Septembris anno Domini et indictione prescriptis nocte tenebrosa) 

�=�D�G�U�D�Q�L���ã�D�O�M�X���S�R�V�O�D�Q�L�N�D���N�U�D�O�M�X���$�Q�G�U�L�M�H���� 

18r ������ �U�H�þ�H�Q�R�J�� �P�M�H�V�H�F�D�� �U�X�M�Q�D�� ��die sexto dicti mensis Septembris���� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �N�D�S�H�W�D�Q��

�S�R�N�X�ã�D�Y�D���S�U�R�E�R�M���N�U�R�]���O�D�Q�D�F�� 

18v Dies receptionis litterarum regis (I, 11) 

18v Kad je osvanuo 8. dan spomenutog rujna, koje�J�D���V�H���G�D�Q�D���S�R���þ�L�W�D�Y�R�P���V�Y�L�M�H�W�X���S�R�E�R�å�Q�R��

�V�O�D�Y�L�� �E�O�D�J�G�D�Q�� �U�R�ÿ�H�Q�M�D�� �V�O�D�Y�Q�H�� �'�M�H�Y�L�F�H�� ��adueniente quidam octauo die prefati 

�6�H�S�W�H�P�E�U�L�V�� �P�H�Q�V�L�V���� �T�X�R�� �S�H�U�� �Y�Q�L�X�H�U�V�X�P�� �R�U�E�H�P�� �I�H�V�W�X�P�� �Q�D�W�L�X�L�W�D�W�L�V�� �9�L�U�J�L�Q�L�V�� �J�O�R�U�L�R�V�
��

deuote celebratur���� �V�W�L�å�H�� �N�U�D�O�M�H�Y�R�� �S�L�V�P�R���� �N�R�M�H�� �M�H�� �G�D�W�L�Q�D�U�Q�R�� ��������kolovoza (die XXV 

mensis Augusti) i u kojem kralj javlja da je krenuo. 

19v Qualiter Veneti obsiderunt Iadram per terram (I, 12) 

19v �8�� �]�R�U�X�� �R�Q�R�J�D�� �V�Y�H�þ�D�Q�R�J�D�� �G�D�Q�D�� �N�D�G�D�� �P�D�W�L�� �&�U�N�Y�D�� �X�� �S�U�R�S�L�V�D�Q�H�� �N�D�Q�R�Q�V�N�H�� �X�U�H�� �Y�H�R�P�D��

�S�R�E�R�å�Q�R���L�]�U�L�þ�H���G�X�å�Q�H�� �S�R�K�Y�D�O�H�� �G�L�Y�Q�R�P���X�]�Y�L�ã�H�Q�M�X���6�Y�H�W�R�J�D���N�U�L�å�D����diluculo applicante 

                                                   
194 �=�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V���Q�D���R�Y�R�P���P�M�H�V�W�X���L�]�Q�D�G���U�L�P�V�N�H���]�Q�D�P�H�Q�N�H���E�L�O�M�H�å�L���F�U�W�Lcu.  
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�L�O�O�L�X�V�� �L�O�O�X�V�W�U�
�� �V�R�O�H�P�Q�L�W�D�W�L�V���� �T�X�D�� �P�D�W�H�U�� �(�F�F�O�H�V�L�D�� �O�D�X�G�H�V�� �G�H�E�L�W�D�V�� �K�R�U�L�V�� �F�D�Q�R�Q�L�F�L�V��

�P�L�U�L�I�L�F�
���H�[�D�O�W�D�W�L�R�Q�L���6�D�Q�F�W�
���F�U�X�F�L�V���G�H�X�R�W�L�V�V�L�P�H���G�H�F�D�Q�W�D�W)195 �0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���J�U�D�G�L�W�L��

�þ�Y�U�V�W�X���Q�D�V�W�D�P�E�X���X�]���F�U�N�Y�X���V�Y�����.�U�ã�H�Y�D�Q�D�� 

20r Uto, kad je osvanuo17. dan spomenutog rujna (item perueniente decimoseptimo die 

prefati mensis���� �S�R�V�O�D�Q�L�N�� �G�R�O�D�]�L�� �N�R�G���N�U�D�O�M�D���$�Q�G�U�L�M�H���� �N�R�M�L�� �P�X���R�E�H�ü�D�� �S�R�P�R�ü���� �D�O�L���N�D�G���M�H��

�V�Y�D�Q�X�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �G�D�Q���� �V�Y�H�W�D�� �Q�H�G�M�H�O�M�D�� �L�V�W�R�J�� �P�M�H�V�H�F�D�� �S�R�V�O�L�M�H�� �Q�R�ü�Q�L�K�� �E�G�L�M�H�Q�M�D�� ��sed 

clarescente die sequenti S. Dominice post vigiliam noctis eiusdem mensis) Andrija je 

ubijen. 

20v �'�H���T�X�R�G�D�P���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�����T�X�R�G���5�D�J�X�V�L�Q�L���S�H�U���S�\�U�D�W�D�V���,�D�G�U�
���V�X�V�W�L�Q�X�H�U�X�Q�W��(I, 13) 

20v Jednog dana 25. rujna (nam cum quadam vigesima quinta die ipsius Septembris 

mensis) Zadrani zarobljavaju d�X�E�U�R�Y�D�þ�N�X���O�D�ÿ�X�� 

21r Quomodo Veneti conflicti sunt sub Monte S. Michaelis in quantitate in sequenti 

capitulo descripta (I, 14) 

21v �.�D�G�� �M�H�� �V�� �P�U�D�N�R�P�� �Q�D�V�W�X�S�L�O�D�� �������� �Q�R�ü�� �W�R�J�� �P�M�H�V�H�F�D�� �U�X�M�Q�D�� �N�D�G�� �å�L�Y�D�� �E�L�ü�D�� �]�D�S�D�G�D�M�X�� �X��

ugodan san (obumbrante nempe nocte vigesima septima ipsius mensis Septembris 

dum animalia suaue recipiunt somnum���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �V�H�� �L�V�N�U�F�D�M�X�� �X�� �X�Y�D�O�L�� �V�Y���� �(�X�I�H�P�L�M�H�� �L��

�V�N�U�L�M�X���V�H���G�R���W�U�H�ü�H���X�U�H���V�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D����vsque ad horam tertiarum sequentis diei). 

�ý�L�P���M�H���W�D�M�� �G�D�Q���X�R�þ�L�� �V�Y�H�W�N�R�Y�L�Q�H�� �S�U�Y�D�N�D���D�U�K�D�Q�ÿ�H�O�D���0�L�K�R�Y�L�O�D�� �S�R�þ�H�R�� �V�Yitati  (cum ipsa 

dies vigilie dedicationis principis Michaelis archangeli �V�X�D�P�� �O�X�F�H�P�� �F�
�S�L�V�V�H�W��

patescere�����=�D�G�U�D�Q�L���V�H���V�S�U�H�P�D�M�X���Q�D���R�N�U�ã�D�M���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���N�R�G���W�Y�U�ÿ�D�Y�H���V�Y�����0�L�K�R�Y�L�O�D���� 

22v De rumoribus exercitus et de nuntio reuerso de rege (I, 15) 

23r Neke dakle m�D�J�O�R�Y�L�W�H�� �Q�R�ü�� �������� �O�L�V�W�R�S�D�G�D�� ��quadam igitur nocte caliginosa in 

quatuordecimis Kalendas Nouembris mensis���� �I�U�D�� �0�D�U�L�Q�� �V�H�� �Y�U�D�ü�D�� �R�G�� �/�X�G�R�Y�L�N�D�� �V�D��

�]�S�H�þ�D�ü�H�Q�L�P���N�U�D�O�M�H�Y�L�P���S�L�V�P�R�P�� 

23v De gaudio, quod Iadertini conceperunt de quadam pugna habita inter partes  

(I, 16) 

23v �.�D�G�� �M�H�� �V�X�Q�F�H�� �Q�D�M�D�Y�O�M�L�Y�D�O�R�� �W�U�H�ü�L�� �þ�D�V�� ���G�X�P�� �7�L�W�D�Q�� �W�H�U�W�L�D�U�X�P�� �K�R�U�D�P�� �S�U�
�V�L�J�Q�D�E�D�W)196 

�=�D�G�U�D�Q�L���S�R�G�L�å�X���N�U�D�O�M�H�Y�X���]�D�V�W�D�Y�X�� 

24v �4�X�R�P�R�G�R���,�D�G�H�U�W�L�Q�L���S�U�
�V�W�R�O�D�Q�W�X�U���H�[�H�U�F�L�W�X�P���H�W���G�H���L�S�V�L�X�V���L�Q�G�X�F�L�L�V���H�W���U�H�X�H�U�V�L�R�Q�H���D�G��

propria (I, 17) 

                                                   
195 �7�M�������������U�X�M�Q�D�����%�O�D�J�G�D�Q���8�]�Q�H�V�H�Q�M�D���U�L�å�D����Exaltatio crucis). Obsidio, p. 303, bilj. 71. 
196 Tj. oko 9 sat. Obisidio, p. 305, bilj. 84. 
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24v 6. dana mjeseca studenoga (sexto mensis Nouembris) kraljeva se vojska utaborila u 

Mogorouoj Dubravi. 

25r 13. dana devetog mjeseca (tertiodecimo die noni mensis���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �ã�D�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�J��

izaslanika Ludovikovim zapovjednicima 

27r Quomodo Iadertini erexerunt in medio foro vrbis vexillum regis in festo S. 

Chrysogoni, eorum patroni (I, 18) 

27r �'�D�Q�D�� �������� �V�W�X�G�H�Q�R�J�� �N�D�G�� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �Q�H�� �S�U�R�S�X�ã�W�D�M�X�� �Y�H�R�P�D�� �V�Y�H�þ�D�Q�R�� �S�U�R�V�O�D�Y�L�W�L��

�E�O�D�J�G�D�Q���V�Y�R�J�D���]�D�ã�W�L�W�Q�L�N�D����Septimo Kalendas decimi mensis, in quo precipue Iadertini 

somemnissime eorum pastoris festum, mirifici martiris Chrysogoni, celebrando non 

desistunt�����Q�D���J�U�D�G�V�N�R�P���W�U�J�X���S�R�G�L�å�X���N�U�D�O�M�H�Y���E�D�U�M�D�N���� 

28r �4�X�R�P�R�G�R���'�H�O�S�K�L�Q�X�V���L�P�S�R�V�X�L�W���Y�L�U�H�V���V�X�D�V���D�G���L�Q�L�H�Q�G�X�P���D�O�L�T�X�R�G���I�
�G�X�V���L�Q�W�H�U���S�D�U�V�����D�G��

quod Iadertini aquiescere non curarunt (I, 19) 

28r �.�D�G�� �M�H�� �Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�J�� �G�D�Q�D��sunce bilo na sredini neba (existente sole 

immediate subsequentis diei in medio polo�����G�D�X�S�K�L�Q���S�U�L�V�W�D�M�H���X�]���P�O�H�W�D�þ�N�L���V�W�L�N�D�W�� 

28v 26. studenoga u vrijeme oko podne (et sexto Kalendas Decembris fere hora proxima 

meridiei�����V�W�L�å�H���G�D�X�S�K�L�Q���L���=�D�G�U�D�Q�L���P�X���ã�D�O�M�X���G�Y�D��izaslanika. 

28v Tog je dana (illo die���� �Y�O�D�G�D�O�R�� �S�U�L�P�L�U�M�H�� �L�� �W�U�D�M�D�O�R�� �G�R�� �S�M�H�Y�D�Q�M�D�� �Y�H�þ�H�U�Q�M�H�� ��vsque ad 

vesperarum cantum). 

30v Quomodo Iadertini laudabile consilium renuerunt et de triumpho Venetorum 

�R�E�W�H�Q�W�R���F�D�V�W�U�L���6�����&�R�V�P�
���H�W���'�D�P�L�D�Q�L���,�D�G�U�H���G�L�V�W�U�L�F�W�X�V��(I, 20) 

31r 2. prosinca (quarto Nonas Decembris�����0�O�H�þ�D�Q�L���Q�D�S�D�G�D�M�X���J�U�D�G���V�D���P�D�U�D�Q�D���X���O�X�F�L�� 

31r �1�H�N�H���Q�R�ü�L��(quadam nocte�����0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�U�R�E�H���M�H�G�Q�R�J���R�G���N�D�S�H�W�D�Q�D���W�Y�U�ÿ�D�Y�H���V�Y���� �.�X�]�P�H���L��

Damjana. 

U zoru (mane�����0�O�H�þ�D�Q�L���N�U�H�ü�X���E�U�R�G�R�Y�L�P�D���S�U�H�P�D���W�Y�U�ÿ�D�Y�L���V�Y�����.�X�]�P�H���L���'�D�P�M�D�Q�D�� 

31v U osvit dana 12. prosinca (clarescenteque die,hoc est secundo Idus Decembris) 

�0�O�H�þ�D�Q�L���Q�D�S�D�G�D�M�X���W�Y�U�ÿ�D�Y�X���.�X�]�P�H���L���'�D�P�M�D�Q�D�� 

33r De dolore Iadertinorum ammissionis castri et eorum quodam facinore ac 

confectione alterius sticati (I, 21) 

33r 2. dana posljednjeg mjeseca (quarto Nonas vltimi mensis) zadarski gusari ubijaju 

redovnike. 

34r 20. dana spomenutog mjeseca (�Y�L�J�H�V�L�P�R���S�U�
�I�D�W�L���P�H�Q�V�L�V���G�L�H���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �S�R�þ�L�Q�M�X���J�U�D�G�L�W�L��

stikat. 

34v �2�G�� �S�R�þ�H�W�N�D�� �R�S�L�V�D���G�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�J�� �G�D�Q�D�� �P�M�H�V�H�F�D�� �V�U�S�Q�M�D (nam ab exordio huius 
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desriptionis vsque ad Quintilis proximas Kalendas�����X�P�U�O�R���M�H���R�V�D�P�G�H�V�H�W���S�O�H�P�L�ü�D�� 

35r De triumpho quem Iadertini habuerunt de quodam trabucho confecto in quodam 

nauigio appellato maranum (I, 22) 

35v �������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D�� �R�� �G�U�X�J�R�M�� �Q�R�ü�Q�R�M�� �V�W�U�D�å�L�� ��ipso tertiodecimo Kalendas Februarii noctis 

�V�H�F�X�Q�G�
���Y�L�J�L�O�
�����]�D�G�D�U�V�N�L���J�U�D�G�L�W�H�O�M�L���V�X���Q�D�þ�L�Q�L�O�L���G�U�X�J�L���O�D�Q�D�F�� 

�8�� �Y�U�L�M�H�P�H���R�N�R���W�U�H�ü�H�� �Q�R�ü�Q�H�� �V�W�U�D�å�H���W�H���L�V�W�H�� �P�U�D�þ�Q�H�� �Q�R�ü�L����circaque tertia vigilia noctis 

�W�H�Q�H�E�U�R�V�
�����=�D�G�U�D�Q�L���R�W�S�O�R�Y�H���S�U�H�P�D���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���P�D�U�D�Q�X�� 

36v U zoru, kad je svanulo (et mane facto diluculo) �0�O�H�þ�D�Q�L�� �L�]�Y�O�D�þ�H�� �L�]�� �P�R�U�D�� �V�Y�R�M�H 

mornare koji su se spasili s otetog broda. 

�.�D�G�� �M�H�� �V�Y�L�W�D�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �G�D�Q�� ��lucescente vero proximo die) �=�D�G�U�D�Q�L�� �R�W�L�P�D�M�X�� �P�O�H�W�D�þ�N�L��

brod. 

37r ���������V�L�M�H�þ�Q�M�D����nam Kalendas XII Februarii die) �E�L�W�N�D���=�D�G�U�D�Q�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D���X�]���0�H�O�W�X�� 

37v Ca�S�L�W�X�O�X�P���G�H���W�U�L�X�P�S�K�R���9�H�Q�H�W�R�U�X�P���R�F�F�D�V�L�R�Q�H���F�D�W�K�H�Q�
��(I, 23) 

38v �.�D�G�� �M�H�� �S�U�R�ã�O�D�� �R�V�P�D�� �X�U�D�� �������� �Q�R�ü�L�� �P�M�H�V�H�F�D�� �V�L�M�H�þ�Q�M�D �J�R�G�L�Q�H�� �*�R�V�S�R�G�Q�M�H�� �L�� �L�Q�G�L�N�F�L�M�H�� �ã�W�R��

sam ih gore naveo (�F�X�P���L�D�P���K�R�U�D���R�F�W�D�X�D���Y�L�J�H�V�L�P�
���W�H�U�W�L�
���Q�R�F�W�L�V���F�R�Q�V�X�P�D�V�V�H�W���,�D�Q�X�D�U�L�L��

mensis eodem anno Domini, indictione, quibus superius descripsimus���� �0�O�H�þ�D�Q�L��

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���S�U�R�E�R�M���O�D�Q�F�D�� 

�8���R�V�Y�L�W���V�X�W�U�D�ã�Q�M�H�J���G�D�Q�D (sequenti clarescenti diei) otkrivena je planirana izdaja nekih 

�J�U�D�ÿ�D�Q�D�� 

39r �1�D�� �L�]�P�D�N�X�� �S�R�S�R�G�Q�H�Y�D�� �W�R�J�D�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �W�U�H�ü�H�J�� �G�D�Q�D (deficiente quidem sexta hora 

ipsius vigesimi tertii diei���� �0�O�H�W�D�þ�N�L�� �N�D�S�H�W�D�Q�� �N�U�H�ü�H�� �S�U�H�P�D�� �O�D�Q�F�X�� �V�� �Q�D�P�M�H�U�R�P�� �G�D�� �J�D��

razbije. 

41v �.�� �W�R�P�X���� �S�R�ã�W�R�� �M�H���Q�D�V�W�X�S�L�R�� �V�X�W�U�D�ã�Q�M�L�� �G�D�Q���� �D�� �X�� �Ge�Y�H�W�X�� �X�U�X�� �L�� �W�R�� �������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D (adhuc 

crastino patefaciente die hora nona197 atque sexto exeunte die Ianuarii198) dolazi do 

borb�H���=�D�G�U�D�Q�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D���]�E�R�J���]�D�G�D�U�V�N�L�K���E�U�]�R�S�O�R�Y�N�L�� 

42r De quodam tryumpho, quem Iadertini obtinuerunt de quadam turri laborata in 

duobus plathis Mantuanis (I, 24) 

42v �3�U�L���N�U�D�M�X���P�M�H�V�H�F�D���V�L�M�H�þ�Q�M�D (mense exeunte Iani�����=�D�G�U�D�Q�L���Y�M�H�ã�D�M�X���L�]�D�G�D�M�L�F�H�� 

                                                   
197 Tj. 3 sata poslije podne. Obsidio, p. 309, bilj. 115. 
198 �8�� �N�U�L�W�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �L�]�G�D�Q�M�X�� �]�D��sexto exeunte Ianuarii napominje da �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �W�]�Y���� �%�R�O�R�Q�M�V�N�R�P�� �Q�D�þ�L�Q�X�� ��mos 
Bononiensis�����U�D�þ�X�Q�D�Q�M�X�� �Y�U�H�P�H�Q�D���X�� �P�M�H�V�H�F�X�����N�R�M�L���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���G�L�M�H�O�M�H�Q�M�H�� �P�M�H�V�H�F�D���Q�D���G�Y�L�M�H���S�R�O�R�Y�L�Q�H�����S�U�L���þ�H�P�X��
se prvih 15 (odnosno 16 kada mjesec ima 31 dan) datira progresivno od 1 do 15/16, a pojedini latinski izarazi 
(mense intrante, introeunte, ingrediente�����X�S�X�ü�X�M�X���Q�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X���G�D���V�H���U�D�G�L���R���S�U�Y�R�M���S�R�O�R�Y�L�Q�L���P�M�H�V�H�F�D�����1�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X��
�G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �G�U�X�J�R�M�� �S�R�O�R�Y�L�Q�L�� �P�M�H�V�H�F�D�� �X�S�X�ü�X�M�X�� �G�U�X�J�L�� �O�D�W�L�Q�V�N�L�� �L�]�U�D�]�L�� ��mense exeunte, desidente, stante, astante, 
restante). Ibid., p. 309, bilj. ���������� �2�� �%�R�O�R�Q�M�V�N�R�P�� �U�D�þ�X�Q�D�Q�M�X�� �Y�U�H�P�H�Q�D�� �G�D�Q�D�� �X�� �P�M�H�V�H�F�X�� �R�S�ã�L�U�Q�L�M�H�� �X���� �6�W�L�S�L�ã�L�ü����
�3�R�P�R�ü�Q�H���S�R�Y�L�M�H�V�Q�H���]�Q�D�Q�R�V�W�L���X���W�H�R�U�L�M�L���L���S�U�D�N�V�L, 173 �± 174.  
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43r �������� �Y�H�O�M�D�þ�H (�,�G�X�V�����Û�� �)�H�E�U�L�D�U�L�L) Petar da Canale zamijenio je Marka Giustinianija na 

mjestu glavnog  kapetana kopnene vojske. 

���������Y�H�O�M�D�þ�H (nam cum quodam secundo Idus Februarii) borba za maran. 

45r ���������V�L�M�H�þ�Q�M�D  (et adueniente die Nono Kalendas Februarii mensis) slomio se katapult 

�Q�D���J�U�R�E�O�M�X���V�Y�����.�U�ã�H�Y�D�Q�D�� 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�J�� �G�D�Q�D�� �P�M�H�V�H�F�D�� �Y�H�O�M�D�þ�H (et die penultimo Februarii���� �G�R�O�D�]�L�� �0�O�H�þ�D�Q�L�Q��

Marin Faliero za opsadu Zadra. 

45r E x p l i c i t   l i b e r   p r i m u s   i n c i p i t   l i b e r   s e c u n d u s 

46r Tenor epi�V�W�R�O�
���U�H�J�L�V��(II, 2)  

46r Godine od utjelovljenja Isusa Krista 1346, indikcije 14., �G�D�Q�D�� �������� �P�M�H�V�H�F�D�� �R�å�X�M�N�D 

(Anno incarnationis Iesu Christi MCCCXLVI, indictione XIIII, XXVI Martii mensis ) 

dolazi Ludovikovo pismo od 31. prosinca (�L�Q���I�H�V�W�R���6���� �6�\�O�X�H�V�W�U�L���S�D�S�
 MCCCXLV) u 

�N�R�M�H�P���M�D�Y�O�M�D���G�D���ü�H���L�K���S�R�V�M�H�W�L�W�L�� 

46v �6�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D�����N�R�M�H�J�D���5�L�P�O�M�D�Q�L���V�O�D�Y�H���S�H�W�L���G�D�Q���S�U�L�M�H���W�U�D�Y�D�Q�M�V�N�L�K���.�D�O�H�Q�G�D �����������R�å�X�M�N�D����

(et perueniente die, quo Romani celebrabant Kalendas V Aprilis)199 Zadrani primaju 

�M�R�ã���G�Y�D���N�U�D�O�M�H�Y�D���S�L�V�P�D�� 

47r Alius tenor epistolarum regalium (II, 2)  

47v �'�D�Q�R���X���%�X�G�L�P�X���������G�D�Q�D���P�M�H�V�H�F�D���R�å�X�M�N�D����die 3�Û��mensis Martii).  

48r Quomodo Veneti parant sibi neccessaria ad debellandum vrbem Iadre (II, 3)  

48v No, nekog dana i to 5. travnja (nam quodam die Nonas Aprilis Mensis���� �V�U�X�ã�Lla se 

�E�R�M�Q�D���P�H�W�D�O�M�D�N�D���V���N�R�M�R�P���V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���S�X�V�W�R�ã�L�O�L���J�U�D�G�� 

Tog istoga dana (et eodem die���� �þ�H�W�L�U�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�D�� �R�S�V�D�G�Q�D�� �E�U�R�G�D�� �S�U�L�V�W�D�M�X�� �X�]�� �K�U�L�G�� �=�O�H��

nakane. 

11. travnja (tertio Idus Aprilis) za opsadu grada dolazi preko pedeset mantovskih 

brodova. 

29. travnja (et tertio Madii Kalendas�����0�O�H�þ�D�Q�L���L�]�Y�O�D�þ�H���R�S�V�D�G�Q�H���N�X�O�H���L�]���E�D�V�W�L�G�H�� 

49v Quomodo hostes putauerunt Iadram agone capere, in quo Iadertini preualuerunt 

(II, 4)  

49v U utorak, 16. svibnja (Die Martis XVI Maii mensis anno Christi MCCCXLVI, 

indictione quartadecima) M�O�H�þ�D�Q�L�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�� �M�X�U�L�ã�H�P�� �R�V�Y�R�M�L�W�L�� �=�D�G�D�U���� �D�O�L�� �V�X��

�S�R�U�D�å�H�Q�L�� 

51r �8���W�U�H�ü�X���X�U�X����per horam tertiarum)200 �V�U�X�ã�L�R���V�H���P�R�V�W���þ�H�W�Y�U�W�R�J���E�U�R�G�D���N�R�M�L���V�H���S�U�L�P�D�N�D�R��

                                                   
199 Obsidio, p.311, bilj. 125.  
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arsenalu. 

51v  �,�� �ã�W�R�� �M�H�� �7�L�W�D�Q�� �R�E�L�O�D�]�L�R�� �R�N�R�� �Q�H�E�D�� �Q�D�� �Y�H�ü�R�M�� �Y�L�V�L�Q�L�� ��et quanto altius Titum polum 

circuibat)... 

Oko devete ure (prope horam nonam)201 �E�R�U�E�D���V�H���V�W�L�ã�D������ 

53r Tog je dana (hoc die�����S�R�J�L�Q�X�O�R���Y�L�ã�H���R�G���ã�H�]�G�H�V�H�W���0�O�H�þ�D�Q�D�������� 

53r Qualiter Veneti timuerunt aduentum regis et eorum edificia deseruunt et qualiter 

Iadrenses expectant regem (II, 5)  

53v 20. svibnja (XIII Kalendas Iunii�����=�D�G�U�D�Q�L���S�R�Q�R�Y�R���ã�D�O�M�X���I�U�D���0�D�U�L�Q�D���/�X�G�R�Y�L�N�X�� 

27. svibnja (vicenoseptimo Madii mensis) dolazi do kralja koji boravi s vojskom u 

kraju Klokot. 

54r Od 28. svibnja (die viceno octauo Madii���� �� �0�O�H�þ�H�Q�L���U�X�ã�H�� �Q�D�S�U�D�Y�H���N�R�M�H�� �V�X���L�]�Y�X�N�O�L���L�]��

bastide posljednjeg ili 29. travnja (in vltimo Aprilis seu tertio Madii Kalendas), tako 

da 29. svibnja (quarto Kalendas Iunii�����R�G���Q�M�L�K���Q�L�M�H���R�V�W�D�O�R���Q�L�ã�W�D�� 

1. lipnja (Kalendiis Iunii�����U�X�ã�H���G�Y�D���N�D�W�D�S�X�O�W�D���N�R�G���V�Y�����-�D�N�R�Y�D�� 

3. lipnja (tertio Nonas Iunii�����0�O�H�þ�D�Q�L���U�X�ã�H���P�D�Q�M�L stikat. 

54r Aduentus regis Lodouici existentis in districtu Iadrensi (II, 6)  

54r Iste godine Kristove i iste indikcije 4. lipnja (eodem anno Christi et indictione, 

secundo Nonas Iunii mensis�����N�U�D�O�M���V�H���X�W�D�E�R�U�L�R���X���S�R�G�U�X�þ�M�X���=�H�P�X�Q�L�N�D�� 

10. dana tog mjeseca (et Idus quarto ipsius mensis�����N�U�D�O�M���M�H���G�R�M�D�K�D�R���G�R���P�H�ÿ�H���F�U�N�Y�H��

sv. Ivana. 

54v 11. dana istog mjeseca (vndecimo die eiusdem mensis���� �=�D�G�U�D�Q�L�� �ã�D�O�M�X�� �W�U�L�� �L�]�D�V�O�D�Q�L�N�D��

kralju. 

54v De benignitate regeis et ipsisus descensu penes Sticatum (II, 7)  

55r 15. lipnja (die septimodenario Kalendas Quintilis mensis) kralj dolazi do Zadra, a 

�J�U�D�ÿ�D�Q�H���R�E�X�]�L�P�D���Y�H�V�H�O�M�H�� 

55v De ingratitudine (II, 8)  

56r Jednog dana, naime18. lipnja (nam quodam die octauodecimo Iunii) Zadrani se 

�V�X�N�R�E�O�M�D�Y�D�M�X���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�����D���S�R�P�D�å�H���L�P���N�U�D�O�M�H�Y�D���Y�R�M�Vka. 

20. lipnja (uiceno die Iunii�����X���=�D�G�D�U���V�W�L�å�H���V�Y�H�ü�H�Q�L�N���%�H�U�W�U�D�Q�G�����S�D�W�U�L�M�D�U�K akvilejski, koji 

je bio u pratnje vojske. 

56v �'�H���E�H�O�O�R���G�D�W�R���E�D�V�W�L�G�
�����L�Q���T�X�R���9�H�Q�H�W�L���S�D�O�P�D�P���Y�L�F�W�R�U�L�H���J�H�U�X�Q�W��(II, 9)  

                                                                                                                                                               
200 Tj. oko 9 sati ujutro. Obsidio, p. 312, bilj. 137. 
201 Tj. oko 3 sata popodne. Ibid., p. 312, bilj. 138. 



98 
 

56v �3�U�Y�R�J�� �G�D�Q�D�� �P�M�H�V�H�F�D�� �V�U�S�Q�M�D���� �G�D�Q�D�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�J�� �6�D�W�X�U�Q�X���� �X�� �Y�U�L�M�Hme kada ptice svojim 

�J�O�D�V�R�Y�L�P�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���O�M�X�S�N�R���S�M�H�Y�D�Q�M�H����Kalendas Quintilis mensis, die qui Saturno est 

dedicatus, dum volucres suarum vocum inchoant suauia modulamina)202 kralj se 

�V�S�U�H�P�D���]�D���R�V�Y�D�M�D�Q�M�H���P�O�H�W�D�þ�N�H���E�D�V�W�L�G�H�� 

57r �.�D�G���W�R�J���G�D�Q�D���Q�L�M�H���S�U�R�ã�O�D���M�R�ã���W�U�H�üa ura... (Cum autem eiusdem diei nondum tertiarum 

hora)203 

58v Sutradan 2. srpnja (sed die secundo Iulii crastino�����0�O�H�þ�D�Q�L���S�D�O�H���=�D�G�D�U�V�N�H���N�D�W�D�S�X�O�W�H�� 

�.�U�D�O�M���ã�D�O�M�H���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�D���X���0�O�H�W�N�H�����D�O�L���������V�U�S�Q�M�D����tertio intrante die Iulii) prekida primirje 

i odlazi. 

60r De seditione in plebe et qualiter ingenui pro ipsius inquietatione numos aureos eis 

dispenssant (II, 11) 

61r Jednog dana i to 19. srpnja (�T�X�R�G�D�P�� �Y�H�U�R�� �G�L�H�� �;�,�,�,�Û�� �.�D�O�H�Q�G�D�V�� �6�H�[�W�L�O�L�V�� �P�H�Q�V�L�V) 

�Q�D�R�U�X�å�D�Q���S�X�N���V�H���V�N�X�S�O�M�D���Q�D���Y�H�ü�H�P���W�U�J�X�� 

61v Jednog dana i to 19. srpnja (quodam vero decimonono Iulii�����Q�D�R�U�X�å�D�Q���S�X�N���G�R�O�D�]�L�� �Q�D��

�J�U�D�G�V�N�X���W�U�å�Q�L�F�X���� 

62r �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �M�R�ã�� �Q�L�M�H�� �S�U�R�ã�O�R���S�R�G�Q�H���W�R�J�D���G�D�Q�D����sed nedum eiusdem diei hora bis tertia) 

�E�M�H�å�L���M�H�G�D�Q���R�G���Y�R�ÿ�D���S�R�E�X�Q�H�� 

�'�R�N�� �V�H�� �W�R�J�D�� �G�D�Q�� �S�U�L�P�L�F�D�O�D�� �Y�H�þ�H�U�Q�M�D�� ��et dum idem dies penes vesperorum cantum 

approponquasset�����0�O�H�þ�D�Q�L���S�R�G�L�Jnu izvan grada dva manja katapulta. 

62r Qualiter generosi cives suppetunt plebeiatos propter iustitiam contra ipsos exactam 

(II, 12) 

62v Dana 23. srpnja one nedjelje koju Zadrani nazivaju blagoslovljenom (Domenica 

quadam, tertio viceno die Quintilis mensis, quam Iadertini benedictam dominicam 

dicunt) Zadrani zarobe prebjege i otkrivaju urotu. 

63r Na blagdan apostola Jakova, sina Zebedejeva (in festo Zebedei apostoli Iacobi)204 

�X�U�R�W�Q�L�F�L���V�X���M�D�Y�Q�R���N�D�å�Q�M�H�Q�L�� 

63v Propter ineffectum proditionis grandis pars exercitus Venetorum recessit, et de 

�F�R�Q�I�H�F�W�L�R�Q�H���Y�Q�L�X�V���E�D�W�L�I�R�O�O�
��(II, 13) 

63v �ý�L�P�� �M�H�� �V�Y�D�Q�X�O�D�� �]�R�U�D�� ��confestim mane lucescente���� �U�X�ã�H�� �P�Rstove na svojim 

brodovima. 

Istoga dana (ipsoque die�����0�O�H�þ�D�Q�L���S�R�Q�R�Y�R���S�R�G�L�å�X���G�U�Y�H�Q�X���N�X�O�X�� 

                                                   
202 �8���N�U�L�W�L�þ�N�R�P���V�H���L�]�G�D�Q�M�X���Q�D�S�R�P�L�Q�M�H���G�D���V�H���U�D�G�L���R���V�X�E�R�W�L����Obsidio, p. 314, bilj. 151. 
203 Tj. oko 9 sati ujutro. Ibid., p. 314, bilj. 154. 
204 Tj. 25 srpnja. Ibid., p. 315, bilj. 171. 
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64r Quomodo Iadertini inimicorum duas combusserunt machinas et qualiter Veneti 

ceperunt castrum S. Michaelis (II, 14) 

64r Jednog dana, i to 29. srpnja (quodam uicenonono Quintilis���� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �R�S�V�D�G�D��

�W�Y�U�ÿ�D�Y�H���V�Y�����0�L�K�R�Y�L�O�D�� 

�8�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Y�H�þ�H�U�Q�M�H���L�V�W�R�J���G�D�Q�D����iuxta cantum vesperorum eiusdem diei���� �W�U�X�E�D�þ�� �W�U�X�E�L��

�]�D���Q�D�R�U�X�å�D�Q�M�H�� 

65r Nadalje, 5. kolovoza (porro Nonas Sextilis���� �N�D�S�H�W�D�Q�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�H�� �=�R�L�O�R�� �8�U�ã�X�O�L�Q�� �M�H��

�S�U�H�E�M�H�J�D�R���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� 

Istog dana dok je sunce prolazilo svojom putanjom (ac eodem solis cursum agente 

die�����0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�U�R�E�H���Q�H�N�R�O�L�N�R���]�D�G�D�U�V�N�L�K���S�O�H�P�L�ü�D�� 

6. kolovoza (octauo Idus Augusti�����=�D�G�U�D�Q�L���ã�D�O�M�X���Q�H�N�R�J���E�L�V�N�X�S�D���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���N�D�S�H�W�D�Q�X���� 

65v 9. kolovoza o izlasku sunca (quinto Idus Sextilis ab ortu solis���� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �R�S�V�D�G�D��

�W�Y�U�ÿ�D�Y�H���V�Y�����0�L�K�R�Y�L�O�D���� 

66r A tog istog dana (atque eodem Idus���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �X�E�L�M�D�M�X�� �L�� �V�S�D�O�M�X�M�X�� �Q�H�Y�L�Q�X���� �V�L�U�R�P�D�ã�Q�X��

�G�M�H�F�X���N�R�M�D���S�U�R�V�L���S�R���N�X�ü�D�P�D�� 

Sutradan (die immediate subsequenti�����E�U�D�Q�L�W�H�O�M�L���S�U�H�G�D�M�X���W�Y�U�ÿ�D�Y�X���V�Y�����0�L�K�R�Y�L�O�D�� 

66v Quomodo diuinitus sticatum dicitur esse accensum ab igne et de quodam miraculo 

ibidem ostenso (II, 15) 

66v �.�D�G���V�H���Y�H�ü���X�R�þ�D�Y�D�R���E�O�L�]�D�N���N�U�D�M���/�D�Y�O�M�H�J�D���U�H�S�D�����X���N�R�M�H�P���V�H���Q�D�O�D�]�L�O�R���V�X�Q�F�H�����N�D�G�D���å�H�J�D��

�Q�H���V�D�P�R���]�Q�R�M�H�P���Y�O�D�å�L���Y�D�Q�M�V�N�H���G�L�M�H�O�R�Y�H���W�L�M�H�O�D���Q�H�J�R���V�W�Y�D�U�D���Y�U�X�ü�L�Q�X���L���Q�X�W�U�L�Q�L�����S�R���R�G�O�X�F�L��

�X�]�Y�L�ã�H�Q�R�J�� �6�Q�M�H�å�L�W�H�O�M�D�� �X�� �V�X�E�R�W�X�� �������� �N�R�O�R�Y�R�]�D�� ��iam vicina innote�V�F�H�Q�W�H�� �P�H�W�D�� �F�D�X�G�
��

Leonis in ipsa Sole existente, quq estus non tantum madefacti exteriora sed etiam in 

intrinseca urere facit, excelsi ningentis constitutione prima sabbati Idus Sextilis 

obducto cereuleo aere tenebrosa caligo repente)205 �]�D�S�D�O�L�R���V�H���P�O�H�W�D�þ�N�L��stikat. 

67v �6�S�R�P�L�Q�M�D�Q�M�H���G�M�H�F�H���X�E�L�M�H�Q�H���X�R�þ�L���E�O�D�J�G�D�Q�D���O�H�Y�L�W�D���/�R�Y�U�H�����S�U�L�G�L�
���O�H�X�L�W�
���/�X�U�H�Q�W�L�L���I�H�V�W�R)206 

67v �4�X�R�P�R�G�R���
�P�X�O�L���P�X�W�X�R���F�R�Q�W�X�O�H�U�X�Q�W���V�H�U�P�R�Q�H�V���D�F���H�W�L�D�P���G�H���T�X�D�G�D�P���S�U�R�X�L�V�L�R�Q�H���L�Q��

Iadra peracta nec non de quadam proditione incompleta (II, 16) 

67v Ubrzo, istog dana naime na blagdan Uznesenja Bogorodice (mox ipso die, scilicet in 

Assumptione Dei genitricis solemnitate)207 �Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �]�D�K�W�M�H�Y�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �ã�D�O�M�X��

�L�]�D�V�O�D�Q�L�N�H�����D���0�O�H�þ�D�Q�L���S�R�U�L�þ�X���G�D���V�X���L�K���]�Y�D�O�L�� 

                                                   
205 �*�O�D�Y�L�þ�L�ü���Q�D�Y�R�G�L�����M�D���M�H���V�X�E�R�W�D����prima sabbati Idus Sextili) zapravo bila 12. kolovoza, te da vjerojatno prima 
treba razumjeti kao pridie. Obsidio Iadrensis, p. 315, bilj. 175. 
206 Tj. 9. kolovoza. Blagdan sv. Lovre slavi se 10 kolovoza. Ibid., p. 315, bilj. 176. 
207 Tj. 15. kolovoza. Ibid., 315, bilj. 177. 
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68v Od kolovoza do pretposljednjeg mjeseca (a Sextilis et vsque ad metam penultimi), 

�V�O�X�å�E�H�Q�L�F�L���V�X���V�Y�D�N�L���P�M�H�V�H�F���X�]�L�P�D�O�L���K�U�D�Q�X���R�Q�L�P�D���N�R�M�L���L�P�D�M�X���L���G�D�Y�D�O�L���R�V�N�X�G�Q�L�P�D�� 

3. rujna (tertio Nonas septimi mensis�����Q�H�N�L���S�U�H�E�M�H�]�L���V�H���Y�U�D�ü�D�M�X���X���=�D�G�D�U�����D�O�L���L�K���������U�X�M�Q�D��

(Nonas Septembris) Zadrani objese. 

69r 10. rujna (nam decimo die septimi mensis���� �I�U�D�� �0�L�K�R�Y�L�O�� �M�H�� �X�K�Y�D�ü�H�Q�� �M�H�� �M�H�U�� �S�R�W�D�M�Q�R��

poslati pismo Andriji Morosiniju. 

69r �(�[�H�P�S�O�X�P���H�S�L�V�W�R�O�
��(II, 16) 

69v Dano u Zadru, 9. dana mjeseca rujna (die nono intrante Septembris). Pismo opata sv. 

Kuzme i Damjana Mihovila Andriji Moroziniju. 

69v De quadam iustitia et agone hostium, in quo Iadertini preualuerunt (II, 17) 

70r A prvog dana mjeseca listopada (Kalendis Octobris mensis���� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �]�D�U�R�E�H��

zadarske gusare. 

�$�O�L���M�H�G�Q�H���Q�R�ü�L���L���W�R�����������O�L�V�W�R�S�D�G�D (sed quadam decima nocte Octobris) zarobljena su 

�W�U�L���P�O�H�W�D�þ�N�D���Y�R�M�Q�L�N�D�����N�R�M�L���R�W�N�U�L�Y�D�M�X���Q�D�P�M�H�U�H���G�Y�R�O�L�þ�Q�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D�� 

70v Desetog dana spomenutog mjeseca (die prescripti mensis decima) Zadrani su 

porinuli brod za dobavu hrane u more, ali se mo�U�D�M�X�� �E�U�D�Q�L�W�L�� �R�G�� �Q�D�V�U�W�D�M�D�� �P�O�H�W�D�þkog 

kapetana. 

71v Quomodo ciuitas �,�D�G�U�
���H�J�H�V�W�D�W�H�P���Y�L�F�W�X�V���S�D�W�L�H�E�D�W�X�U��(II, 18) 

73v Jednog dana i to 25. studenoga (Quodam die septimo Kalendas vltimi mensis) dok 

�9�L�M�H�ü�H���N�R�P�X�Q�H���U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D���R���W�H�ã�N�R�P���V�W�D�Q�M�X���G�R�O�D�]�L���G�R���Q�R�Y�H���S�R�E�X�Q�H���S�X�N�D�� 

75r 8. prosinca (sexto Idus Decembris�����=�D�G�U�D�Q�L���ã�D�O�M�X���G�X�å�G�X���L�]�D�V�O�D�Q�V�W�Y�R���R�G���ã�H�V�W���X�J�O�H�G�Q�L�K��

�J�U�D�ÿ�D�Q�D���G�D���P�R�O�H���R�S�U�R�V�W�� 

76r Naime, na blagdan apostola Tome, odnosno 21. dana mjeseca prosinca, otprilike u 

�Y�U�L�M�H�P�H�� �Y�H�þ�H�U�Q�M�H�� ��videlicet sole�P�P�L�W�D�W�H�� �D�S�R�V�W�R�O�L�� �7�K�R�P�
�� �V�H�X�� �Y�L�F�Hsima prima die 

mensis Decembris, circa horam vesperorum�����P�O�H�W�D�þ�N�D���Y�R�M�V�N�D���X�O�D�]�L���X���J�U�D�G�� 

77r Do sumraka (usque crepusculum���� �V�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �R�E�D�Y�L�O�L�� �V�Y�H�� �ã�W�R�� �V�X�� �L�P�D�O�L���� �W�H�� �X�O�D�]�H�� �X��

veliku dvoranu komune. 

77r Quomodo Veneti cruciant Iadertinos cum molestatione non obstante eorum 

sponsionis iuramento (II, 19) 

77v Naposljetku, 23. dana posljednjeg mjeseca (denique die vicesimo tertio vltimi 

mensis�����Y�L�M�H�ü�Q�L�F�L���S�R�O�D�å�X���]�D�N�O�H�W�Y�X���Q�D���Y�M�H�U�Q�R�V�W�� 

�6�O�M�H�G�H�ü�H���M�X�W�U�R����mane facto�����S�X�þ�D�Q�L���S�R�O�D�å�X���]�D�O�H�W�Y�X�� 

�������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D�� ��scilicet in Kalendas nono Februarii) �0�O�H�þ�D�Q�L�� �R�E�M�D�Y�O�M�X�M�X�� �S�U�R�J�O�D�V�� �R��
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predaj�L���R�U�X�å�M�D�� 

78r ���������V�L�M�H�þ�Q�M�D����sexto Kalendas Februarii�����S�H�G�H�V�H�W���J�U�D�ÿ�D�Q�D���N�D�R���W�D�R�F�L���R�G�O�D�]�H���X���0�O�H�W�N�H�� 

78v �.�D�G�� �M�H�� �R�V�Y�D�Q�X�R�� �������� �R�å�X�M�N�D�� ��et adueniente die octauodecimo Martii mensis) odlazi 

�M�R�ã���G�H�V�H�W���J�U�D�ÿ�D�Q�D�� 

 

 

Analiza navedenih datum i vremenskih oznaka u tekst�X�� �S�R�N�D�]�X�M�H�� �Q�H�X�U�H�ÿ�H�Q�X�� �O�L�Q�H�D�U�Q�X��

�N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�X���R�G���ã�H�V�W�R�J���G�R���G�H�Y�H�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���� 

 

die XIII Augusti mensis, millesimo et indictione superius intitulatis208 (I, 6, 137) 

 

mane quidem facto duodecimi diei ipsius mensis Augusti209 (I, 7, 139) 

 

luminante vero XIII �Û die mensis Augusti, anno et indictione supra patefactis210 (I, 8, 

141)  

  

�;�9�,�Û���G�L�H���S�R�V�W���F�U�H�S�X�V�F�X�O�X�P���G�L�F�W�L���P�H�Q�V�L�V���$�X�J�X�V�W�L211 (I, 9, 147) 

 

regnante vero vespere diei XV 212 Augusti predicti mensis213 (I, 9, 149)  

 

�6�H�G�P�R���V�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H�����G�D�N�O�H�����N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���Q�H���X�N�O�D�S�D���L�]�P�H�ÿ�X���ã�H�V�W�R�J���L���R�V�P�R�J�D�����G�H�Y�H�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H��

�Q�D�Y�R�G�L���Q�D�M�S�U�L�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M���R�G���������N�R�O�R�Y�R�]�D�����D���]�D�W�L�P���R�G�����������N�R�O�R�Y�R�]�D�����G�R�N���ã�H�V�W�R���L�� �R�V�P�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H��

navode isti datum (13. kolovoza). Od navedenih izdvaja se datum 12. kolovoza (I, 7) koji je 

�Q�D�S�L�V�D�Q���U�L�M�H�þ�L�P�D����duodecimi), te 16. kolovoza (I, 9) koji iznad rimske znamenke ima napisan 

�N�U�X�å�L�ü�� U devetnaestom poglavlju slijed�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�� �R�G�� �������� �V�W�X�G�H�Q�R�J�D���� �D��autor najprije 

�X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���Y�U�H�P�H�Q�V�N�L���L�]�U�D�]���Ä�V�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D�´, zatim datum, te potom i�]�U�D�]���Ä�W�R�J���G�D�Q�D�´�� 

 

 

 

 
                                                   
208 �Ä13. kolovoza �0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�W�Y�D�U�D�M�X���J�U�D�ÿ�D�Q�H���Q�D���S�D�ã�N�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X�´�� 
209 �Ä���������N�R�O�R�Y�R�]�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���R�S�V�D�G�D���J�U�D�G�D�´ 
210 �Ä���������N�R�O�R�Y�R�]�D���N�D�S�H�W�D�Q���3�H�W�D�U���X�E�L�M�D���R�W�R�þ�D�Q�H���N�R�M�X���V�X���V�H���V���G�M�H�F�R�P���Y�U�D�ü�D�O�L���X���J�U�D�G�´�� 
211 �Ä���������N�R�O�R�Y�R�]�D���=�D�G�U�D�Q�L���ã�D�O�M�X���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�D���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X�´�� 
212 �=�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V���Q�D���R�Y�R�P���P�M�H�V�W�X���L�]�Q�D�G���U�L�P�V�N�H���]�Q�D�P�H�Q�N�H���E�L�O�M�H�å�L���F�U�W�L�F�X�����I�R�O���������U������ 
213 �Ä���������V�X���N�R�O�R�Y�R�]�D���=�D�G�U�D�Q�L���]�D�U�R�E�L�O�L���J�D�O�L�M�X���V���X�J�O�H�G�Q�L�P���7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D�´�� 
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existente sole immediate subsequentis diei in medio polo214 (I, 19, 173)  

 

et sexto Kalendas Decembris fere hora proxima meridiei215 (I, 19, 173) 

 

et facta est tregua illo die216 (I, 19, 175)  

 

Navedeno, devetnaesto poglavlje sastoji �V�H�� �R�G�� �W�U�L�� �N�U�D�ü�D�� �R�S�L�V�D����pristajanje daupfina, 

zapovjed�Q�L�N�D�� �L�� �N�D�S�H�W�D�Q�D�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H�� �Y�R�M�V�N�H�� �X�]�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �V�W�L�N�D�W �L�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�� �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �þ�L�M�L��

�V�D�G�U�å�D�M���D�X�W�R�U �Q�H���R�W�N�U�L�Y�D�����Y�H�ü���J�D���S�U�H�S�X�ã�W�D���V�X�G�X���þ�L�Watelja; drugi je opis dauphinovog dolaska do 

luke grada i slanju poslanika Zadranima; te �W�U�H�ü�L�� �R razgovoru zadarskih poslanika sa 

dauphinom. Sva tri o�S�L�V�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�P�� �R�]�Q�D�N�D�P�D. Prvi opis �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �L�]�U�D�]�R�P��

�Ä�Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�J�� �G�D�Q�D�´�� �L��nadovezuje se �Q�D�� �G�R�J�D�ÿaje od 25. studenoga iz prethodnom 

poglavlju, pa �]�D�N�O�M�X�þ�X�Mmo da je dan dauphinova dolaska i razgovora s Mle�þ�D�Q�L�P�D bio 26. 

studenoga. �0�H�ÿ�X�W�L�P�����G�D�W�X�P���Grugog opisa s istim datumom (26. studeni) naveden je kao da se 

�U�D�G�L�� �R�� �Q�R�Y�R�P�� �G�D�Q�X���� �1�H�X�V�N�O�D�ÿ�H�Q�R�V�Wi �V�Y�M�H�G�R�þ�L�� �L�� �V�D�P�� �V�D�G�U�å�D�M opisa: dauphin je najprije 

�U�D�]�J�R�Y�D�U�D�R�� �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�Pa, a zatim sa Zadranima; s jednima i s drugima je razgovarao oko 

podne. Ovakva k�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��nika�N�R���Q�L�M�H���P�R�J�X�ü�D�� �E�X�G�X�ü�L���G�D���V�H dauphin, kako navodi 

�D�X�W�R�U���� �V�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �]�D�G�U�å�D�R�� �X�� �G�X�J�R�P�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�X���� �0�R�å�G�D�� �M�H���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �V�O�R�å�L�R�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R i 

devetnaesto poglavlje prema navedenim datumima u opisima, pri �þ�H�P�X�� �M�H�� �G�R�ã�O�R�� �G�R�� �R�Y�Dkve 

nel�R�J�L�þ�Q�R�V�W�L �L�� �V�P�M�H�ã�W�D�Q�M�D �G�Y�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �R�N�R�� �G�D�X�S�K�L�Q�D�� �X�� �L�V�W�L�� �G�D�Q�� �L�� �L�V�W�R�� �Y�U�L�M�H�P�H. Po 

�V�Y�H�P�X���V�X�G�H�ü�L���G�H�Y�H�W�Q�D�Hsto poglavlje ne dolazi iza prethodnih opisa u osamnaestom poglavlju 

djela �N�R�M�H�� �M�H�� �G�R�ã�O�R���G�R���Q�D�V���� �9�Hlika je vjerojatnost da su dva dauphinova razgovora obavljena 

oko podne, ali u dva r�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �G�D�Q�D�� �ã�W�R bi odgovaralo vremenskim izrazima navedenim u 

�G�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �N�R�M�H�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�P�� �]�D�G�D�U�V�N�L�K�� �S�R�V�O�D�Q�L�N�D�� �G�D�X�S�K�L�Q�X���� �W�H��

dauphinovim odlaskom iz ovih krajeva. Dvadeseto kao i dvadeset i prvo poglavlje prve knjige 

�W�D�N�R�ÿ�H�U���V�D�G�U�å�H���Q�H�X�U�H�Gn�R���S�R�V�O�R�å�H�Q���V�O�L�M�H�G���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� 

 

 

 

 

 

                                                   
214 �Ä�N�D�G���M�H���Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R���V�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D���V�X�Q�F�H���E�L�O�R���Q�D���V�U�H�G�L�Q�L���Q�H�E�D���G�D�X�S�K�L�Q���S�U�L�V�W�D�M�H���X�]���P�O�H�W�D�þ�N�L���V�W�L�N�D�W�´�� 
215 �Ä���������V�W�X�G�H�Q�R�J�D���X���Y�U�L�M�H�P�H���R�N�R �S�R�G�Q�H���V�W�L�å�H���G�D�X�S�K�L�Q���L���=�D�G�U�D�Q�L���P�X���ã�D�O�M�X���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�H�´ 
216 �Ä�W�R�J���M�H���G�D�Q�D���Y�O�D�G�D�O�R���S�U�L�P�L�U�M�H�´�� 
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2. prosinca �0�O�H�þ�D�Q�L���Q�D�S�D�G�D�M�X���J�U�D�G���V�D���P�D�U�D�Q�D���X���O�X�F�L�� 

(quarto Nonas Decembris, I, 20, 179) 

 

n�H�N�H���Q�R�ü�L���0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�U�R�E�H���M�H�G�Q�R�J���R�G���N�D�S�H�W�D�Q�D���W�Y�U�ÿ�D�Y�H���V�Y�����.�X�]�P�H���L���'amjana  

(quadam nocte, I, 20, 179) 

 

u zoru �0�O�H�þ�D�Q�L���N�U�H�ü�X���E�U�R�G�R�Y�L�P�D���S�U�H�P�D���W�Y�U�ÿ�D�Y�L���V�Y�����.�X�]�P�H���L���'�D�P�M�D�Q�D  

(mane , I, 20, 179)  

 

u osvit dana 12. prosinca �0�O�H�þ�D�Q�L���Q�D�S�D�G�D�M�X���W�Y�U�ÿ�D�Y�X���.�X�]�P�H���L���'�D�P�M�D�Q�D�� 

(clarescenteque die,hoc est secundo Idus Decembris, I, 20, 179) 

 

2. dana posljednjeg mjeseca zadarski gusari ubijaju redovnike  

(quarto Nonas vltimi mensis, I, 21, 183) 

 

20. dana spomenutog mjeseca �=�D�G�U�D�Q�L���S�R�þ�L�Q�M�X���J�U�D�G�L�W�L���V�W�L�N�D�W�� 

(�Y�L�J�H�V�L�P�R���S�U�
�I�D�W�L���P�H�Q�V�L�V���G�L�H, I, 21, 185) 

 

�W�H���V�H���Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R���Q�D�Y�R�G�L���V�U�S�D�Q�M�� 

 

o�G���S�R�þ�H�W�N�D���R�S�L�V�D���G�R���V�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D���P�M�H�V�H�F�D���V�U�S�Q�M�D���X�P�U�O�R���M�H���R�V�D�P�G�H�V�H�W���S�O�H�P�L�ü�D 

(nam ab exordio huius desriptionis vsque ad Quintilis proximas Kalenda, I, 21, 185) 

 

�D���V�O�M�H�G�H�ü�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D�����������V�L�M�H�þ�Q�M�D�� 

 

�������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D�� �R�� �G�U�X�J�R�M�� �Q�R�ü�Q�R�M�� �V�W�U�D�å�L��zadarski gradi�W�H�O�M�L�� �V�X�� �Q�D�þ�L�Q�L�O�L�� �G�U�X�J�L�� �O�D�Q�D�F��

(�W�H�U�W�L�R�G�H�F�L�P�R���.�D�O�H�Q�G�D�V���)�H�E�U�X�D�U�L�L���Q�R�F�W�L�V���V�H�F�X�Q�G�
���Y�L�J�L�O�
, I, 22, 187). 

 

U dvadeset i drugom poglavlju���� �V�O�L�þ�Q�R���N�D�R���X���G�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W�R�P���� �V�O�M�H�G�H�ü�L���V�H���G�D�Q���Q�D�Y�R�G�L���þ�D�N���W�U�L��

�S�X�W�D���� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�R�P�� �R�]�Q�D�N�R�P���Ä�X�� �]�R�U�X�´��(mane) i �Ä�N�D�G�� �M�H�� �V�Y�L�W�D�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�L �G�D�Q�´ (lucescente vero 

proximo die), �W�H���G�D�W�X�P�R�P�������������V�L�M�H�þ�Q�M�D���� 
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�X���]�R�U�X�����N�D�G���M�H���V�Y�D�Q�X�O�R���0�O�H�þ�D�Q�L���L�]�Y�O�D�þ�H���L�]���P�R�U�D���V�Y�R�M�H���P�R�U�Q�D�U�H�� 

(et mane facto diluculo, I, 22, 189) 

 

�N�D�G���M�H���V�Y�L�W�D�R���V�O�M�H�G�H�ü�L���G�D�Q���=�D�G�U�D�Q�L���R�W�L�P�D�M�X���P�O�H�W�D�þ�N�L���E�U�R�G�� 

(lucescente vero proximo die, I, 22, 189) 

 

���������V�L�M�H�þ�Q�M�D���X�]���0�H�O�W�X���G�R�O�D�]�L���G�R���E�L�W�N�H���=�D�G�U�D�Q�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D�� 

(nam Kalendas XII Februarii die, I, 22, 191). 

 

�'�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �W�U�H�ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �Q�D�P�� �M�H�� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �]�E�R�J�� �Q�H�X�U�H�G�Q�R�� �S�R�V�O�R�å�H�Q�L�K�� �G�D�Q�D����nakon 

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D���� �D�X�W�R�U�� �S�U�H�O�D�]�L�� �Q�D�� �R�S�L�V�� �V�X�W�U�D�ã�Q�M�H�J�� �G�D�Qa, da bi se nepovezano vratio na 

izmak pret�K�R�G�Q�R�J���G�D�Q�D���V���N�R�M�H�J���S�U�H�O�D�]�L���Q�D���V�X�W�U�D�ã�Q�M�L���G�D�Q�����������V�L�M�H�þnj�D�����ã�W�R���V�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�H���X�N�O�D�S�D�� 

 

k�D�G���M�H���S�U�R�ã�O�D���R�V�P�D���X�U�D�����������Q�R�ü�L���P�M�H�V�H�F�D���V�L�M�H�þ�Q�M�D���J�R�G�L�Q�H���*�R�V�S�R�G�Q�M�H���L���L�Q�G�L�N�F�L�M�H���ã�W�R���V�D�P��

ih gore naveo �0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���S�U�R�E�R�M���O�Dnca  

(�F�X�P���L�D�P���K�R�U�D���R�F�W�D�X�D���Y�L�J�H�V�L�P�
���W�H�U�W�L�
���Q�R�F�W�L�V���F�R�Q�V�X�P�D�V�V�H�W���,�D�Q�X�D�U�L�L���P�H�Q�V�L�V���H�R�G�H�P���D�Q�Q�R��

Domini, indictione, quibus superius descripsimus, I, 23, 193) 

 

u �R�V�Y�L�W���V�X�W�U�D�ã�Q�M�H�J���G�D�Q�D �R�W�N�U�L�Y�H�Q�D���S�O�D�Q�L�U�D�Q�D���L�]�G�D�M�D���Q�H�N�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D  

(sequenti clarescenti diei, I, 23, 193) 

 

n�D���L�]�P�D�N�X���S�R�S�R�G�Q�H�Y�D���W�R�J�D���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���W�U�H�ü�H�J���G�D�Q�D �0�O�H�W�D�þ�N�L���N�D�S�H�W�D�Q���N�U�H�ü�H���S�U�H�P�D���O�D�Q�F�X��

(deficiente quidem sexta hora ipsius vigesimi tertii diei, I, 23, 195) 

 

�S�R�ã�W�R���M�H���Q�D�V�W�X�S�L�R���V�X�W�U�D�ã�Q�M�L���G�D�Q�����D���X���Ge�Y�H�W�X���X�U�X���L���W�R�����������V�L�M�H�þ�Q�M�D dolazi do borbe Zadrana 

�L���0�O�H�þ�D�Q�D zbog zadarskih brzoplovki  

(adhuc crastino patefaciente die hora nona atque sexto exeunte die Ianuarii, I, 23, 

199). 

 

P�R�V�O�M�H�G�Q�M�H���� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H�� �]�D�Qim�O�M�L�Y�R���]�E�R�J���Q�H�X�U�H�G�Q�R�� �S�R�V�O�R�å�H�Q�L�K��

mjeseci:  
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pri kraju mjes�H�F�D���V�L�M�H�þ�Q�M�D���=�D�G�U�D�Q�L���Y�M�H�ã�D�M�X���L�]dajice  

(mense exeunte Iani , I, 24, 199) 

 

���������Y�H�O�M�D�þ�H��dolazi kapetan Petar de Canale  

(�,�G�X�V�����Û���)�H�E�U�L�D�U�L�L, I, 24, 201) 

 

12. velja�þ�H���M�H���Q�D�V�W�X�S�L�O�D���E�R�U�E�D���]�D���P�D�U�D�Q�� 

(nam cum quodam secundo Idus Februarii, I, 24, 201)  

 

���������V�L�M�H�þ�Q�M�D se slomio zadarski katapult  

(adueniente die Nono Kalendas Februarii mensis, I, 24, 203)  

 

�S�U�H�W�S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�J���G�D�Q�D���Y�H�O�M�D�þ�H���G�R�O�D�]�L �P�O�H�W�D�þ�N�L���N�D�S�H�W�D�Q���0�D�U�L�Q���)�D�O�L�H�U�L�� 

(die penultimo Februarii, I, 24, 203).  

 

Iz�G�Y�R�M�L�W���ü�H�P�R���G�D�W�X�P�����������Y�H�O�M�D�þ�H�����,�G�X�V�����Û���)�H�E�U�L�D�U�L�L�����N�D�G�D���Q�D���G�X�å�Q�R�V�W���N�D�S�H�W�Dna dolazi Petar 

�G�H�� �&�D�Q�D�O�H�� �]�D�P�L�M�H�Q�L�Y�ã�L��glavnog kapetana kopnene vojske Marka Giustinianija���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H��

iznad arapskog broja �Q�D�S�L�V�D�Q���N�U�X�å�L�ü�����N�D�R���L���X���Y�H�ü���V�S�R�P�H�Q�X�W�R�P���G�D�W�X�P�X 16. kolovoza (�;�9�,�Û���G�L�H��

post crepusculum dicti mensis Augusti) �N�D�G�D���=�D�G�U�D�Q�L�� �ã�D�O�M�X���L�]�D�Vlanika kralju Ludoviku (I, 9), 

ali za razliku od prvog primjera iznad rimskog broja. Na samom se kraju prve knjige si�M�H�þ�D�Q�M��

�E�L�O�M�H�å�L���N�D�R��Iani �ã�W�R���V�H���þ�L�Q�L���V�N�U�D�ü�H�Q�R���R�G��Ianuarius. �8���G�U�X�J�R�M���V�X���N�Q�M�L�]�L���G�D�W�X�P�L���þ�H�ã�ü�L�����D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R��

je tek nekoliko nepravilnosti:  

 

26�����R�å�X�M�N�D���=�D�G�U�D�Q�L���Srimaju Ludovikovo pismo  

(Anno incarnationis Iesu Christi MCCCXLVI, indictione XIIII, XXVI Martii mensis, II, 

1, 205)  

 

�V�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D�����N�R�M�H�J�D���5�L�P�O�M�D�Q�L���V�O�D�Y�H���S�H�W�L���G�D�Q���S�U�L�M�H���W�U�D�Y�D�Q�M�V�N�L�K���.�D�O�H�Q�G�D�������������R�å�X�M�N�D���� 

(et perueniente die, quo Romani celebrabant Kalendas V Aprilis, II, 1, 207).  
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�6�O�M�H�G�H�ü�L�� �G�D�Q�� �E�L�� �E�L�R�� �������� �R�å�X�M�D�N���� �N�R�M�L�� �Q�H�G�R�V�W�D�M�H�� �X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P�� �Q�L�]�X���� �G�D�� �E�L�� �D�X�W�R�U�R�Y�H�� �R�]�Q�D�N�H��

�Y�U�H�P�H�Q�D���E�L�O�H���W�R�þ�Q�H�����8���M�H�G�D�Q�D�H�V�W�R�P���V�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�Y�D puta spominje datum 14. srpnja (u prvom 

je primjeru iznad rimskog br�R�M�D���Q�D�S�L�V�D�Q���N�U�X�å�L�ü��: 

 

�M�H�G�Q�R�J���G�D�Q�D���L���W�R�����������V�U�S�Q�M�D���Q�D�R�U�X�å�D�Q���Suk se skuplja na velikom trgu  

(�T�X�R�G�D�P���Y�H�U�R���G�L�H���;�,�,�,�,�Û���.�D�O�H�Q�G�D�V���6�H�[�W�L�O�L�V���P�H�Q�V�L�V, II, 11, 253) 

 

jednog dana i to 19. srpnja �Q�D�R�U�X�å�D�Q���S�X�N���G�R�O�D�]�L���Q�D���J�U�D�G�V�N�X���W�U�å�Q�L�F�X�� 

(quodam vero decimonono Iulii, II , 11, 255) 

 

a u sedamnaestom poglavlju datum 10. listopada: 

 

�M�H�G�Q�H���Q�R�ü�L���L���W�R�����������O�L�V�W�R�S�D�G�D���]�D�U�R�E�O�M�H�Q�D���V�X���W�U�L���P�O�H�W�D�þ�N�D���Y�R�M�Q�L�N�D�� 

(sed quadam decima nocte Octobris, II, 17, 273) 

 

desetog dana spomenutog mjeseca Zadrani su porinuli brod za dobavu hrane u more  

(die prescripti mensis decima, II, 17, 275).  

 

�=�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�P�R���G�D���G�M�H�O�R��Obsidio Iadrensis �N�R�M�H���M�H���G�R�ã�O�R���G�R���Q�D�V���Q�L�M�H���M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q���L���F�M�H�O�R�Y�L�W���W�H�N�V�W��

�M�H�U�� �]�E�R�J���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �S�U�R�L�]�D�ã�O�L�K���L�]�� �D�Q�D�O�L�]�H���G�D�W�X�P�D���L�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�K�� �R�]�Q�D�N�D���Q�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D��

najavi autora u pismu n�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �G�D�� �P�X�� �M�H���� �S�R�� �Q�M�H�J�R�Y�R�M�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�R�M�� �å�H�O�M�L���� �S�R���U�H�G�X�� �L�� �W�U�L�M�H�]�Q�R��

�L�]�Q�L�R�� �J�O�D�Y�Q�L���X�]�U�R�N�� �V�X�N�R�E�D���L�� �V�S�R�U�R�Y�H�� �P�H�ÿ�X���V�X�S�D�U�Q�Lcima. T�H�N�V�W���S�R�V�O�D�Q�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���X���N�R�M�H�P�� �V�X��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�L�� �W�U�H�E�D�O�L�� �E�L�W�L�� �R�S�L�V�D�Q�L�� �S�R�� �U�H�G�X���� �X�N�R�O�L�N�R�� �Me pismo vjerodostojno, zasigurno ne bi bio 

ovak�R�� �N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L�� �Q�H�X�U�H�G�D�Q���� �3�U�R�E�O�H�P�L�� �Q�D�V�� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�M�X�� �S�U�H�P�D�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�X�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J��

rukopisa koji se potpisao kao Franciscus de Chrysogonis ili Fumatis, kako je napisano iznad 

�S�U�H�F�U�W�D�Q�R�J�� �S�U�H�]�L�P�H�Q�D�� �&�K�U�\�V�R�J�R�Q�L�V�� �L�� �N�R�M�L�� �M�H�� �V�Y�R�M�� �U�D�G�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �]�D�S�R�þ�H�R�� �R�S�D�V�N�R�P�� �G�D�� �M�H 

djelo prepisano i sastavljeno (exscriptus et compilatus fuit) iz nekih veoma nejasnih ulomaka 

(quibusdam valde obscuris fragmentis���� �R�S�U�D�Y�G�D�Y�D�M�X�ü�L�� �P�R�å�G�D�� �W�D�N�R�� �Y�L�G�O�M�L�Y�H�� �Q�H�G�R�V�W�Dtke teksta 

za koje nije bio odgovoran, a koji su posljedica nastojanja da se priku�S�O�M�H�Q�D���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D���R��

�S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �S�U�H�S�L�ã�X�� �L�� �V�D�þ�X�Y�D�M�X�� �R�G�� �]�D�E�R�U�D�Y�D���� �7�H�ã�N�R�� �M�H�� �U�H�ü�L�� �M�H�� �O�L�� �W�D�M�� �S�R�V�D�R�� �R�E�D�Y�L�R�� �L�P�H�Q�R�Y�D�Q�L��

�S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� ���M�H�G�D�Q�� �R�G�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �G�Y�R�M�L�F�H���� �L�O�L�� �P�R�å�G�D�� �R�E�D���� �L�O�L�� �M�H�� �W�R�� �Q�D�S�U�D�Y�L�R�� �Q�H�W�N�R�� �U�D�Q�L�M�H217, pa 

�]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V�� �Q�L�M�H���D�U�K�H�W�L�S�� �G�M�H�O�D���N�R�M�H�� �M�H�� �G�R�ã�O�R���G�R�� �Q�D�V���� �Y�H�ü�� �S�U�L�M�H�S�L�V���� �8�� �V�Y�D�N�R�P���E�L�� �V�O�X�þ�D�M�X��

                                                   
217 �2�Y�D�N�D�Y���M�H���V�W�D�Y���L�]�Q�L�M�H�O�D���L���2�O�J�D���3�H�U�L�ü�����W�H���Q�D�Y�R�G�L���G�D���M�H���V���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�H�Y�X���S�U�L�W�X�å�E�X���W�H�ã�N�R���U�H�ü�L���M�H���O�L���L�P�D�R��
�J�R�W�R�Y���W�H�N�V�W���L�V�S�U�H�G���V�H�E�H���L�O�L���J�D���M�H���V�D�P���V�D�V�W�D�Y�L�R�����3�H�U�L�ü�����Ä�2���D�X�W�R�U�V�W�Y�X���G�M�H�O�D���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´������������ 
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�W�U�H�E�D�O�R�� �Q�D�S�U�D�Y�L�W�L�� �W�H�P�H�O�M�L�W�X�� �I�L�O�R�O�R�ã�N�X�� �D�Q�D�O�L�]�X�� �L�� �X�V�S�R�U�H�G�E�X�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�K�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�O�L�� �L��

�S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K�����þ�H�V�W�R���Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�L�K���R�S�L�V�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���X�Q�X�W�D�U���L�V�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���L�O�L���R�S�L�V�D���L�V�W�R�J���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��

�U�D�]�E�L�M�H�Q�R�J���X���Y�L�ã�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� 

Ono n�D�� �ã�W�R�� �Q�D�V�� �M�H�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���± �G�D�� �M�H�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L�� �U�X�N�R�S�L�V kompilacija nejasnih 

zapisa, a ne cjelovito djelo �± �S�R�W�Y�U�G�L�O�D�� �M�H���� �G�D�N�O�H���� �Q�H�X�U�H�G�Q�D�� �O�L�Q�H�D�U�Q�D�� �N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D����

�E�L�O�M�H�å�H�Q�M�H�� �L�V�W�L�K�� �G�D�W�X�P�D�� �X�� �L�V�W�R�P�� �L�O�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���� �E�L�O�M�H�å�H�Q�M�H�� �L�V�W�R�J�D�� �G�R�J�D�ÿaja i 

�G�D�W�X�P�R�P�� �L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�P�� �R�]�Q�D�N�D�P�D���� �D�� �Q�D�M�Y�H�ü�L �G�R�N�D�]�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�P��

opisima pronalazimo u jedanaestom poglavlju prve knjige u kojem se okupljanje 

nezadovoljnog i n�D�R�U�X�å�D�Q�R�J���S�X�N�D���R�S�L�V�X�M�H���G�Y�D���S�X�W�D�����2�E�D���R�S�L�V�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���G�D�W�X�P�D�� 

�D�O�L�� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�� �Q�D�þ�L�Q�� ���T�X�R�G�D�P�� �Y�H�U�R�� �G�L�H�� �;�,�,�,�,�Û�� �.�D�O�H�Q�G�D�V�� �6�H�[�W�O�L�V��i quodam vero decimonono 

Iulii ���� �L�� �V�O�L�M�H�G�H�� �M�H�G�D�Q�� �]�D�� �G�U�X�J�L�P�� �N�D�R�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���� �,�]�� �S�U�Y�R�J�� �R�S�L�V�D��

�G�R�]�Q�D�M�H�P�R���G�D���V�H���Q�D�R�U�X�å�D�Q�L���S�X�N���X���Y�H�O�L�N�R�P���E�U�R�Mu iznenada sakupio na velikom trgu (in maiori 

publico foro���� �R�S�W�X�å�X�M�X�ü�L�� �S�O�H�P�L�ü�H�� �]�D�� �W�H�ã�N�R�� �V�W�D�Q�M�H�� �X�� �J�U�D�G�X���� �S�U�H�V�W�U�D�ã�H�Q�L�� �X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L�� �ã�D�O�M�X��

�0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�� �L�]�D�V�O�D�Q�V�W�Y�R�� �R�G�� �G�Y�D�� �S�O�H�P�L�ü�D�� �L�� �M�H�G�Q�R�J�� �S�X�þ�D�Q�L�Q�D�� �N�R�M�L�� �P�R�O�H�� �]�D�� �R�S�U�R�V�W���� �0�O�H�þ�D�Q�L��

�S�U�L�V�W�D�M�X���D�N�R�� �L�P�� �V�H���S�U�H�G�D�� �J�U�D�G���� �P�H�ÿ�X�W�L�P���U�H�N�W�R�U�L�� �J�U�D�G�D���Q�H�� �å�H�O�H�� �Q�L���þ�X�W�L�� �]�D�� �W�D�N�D�Y�� �]�D�K�W�M�H�Y���� �ã�W�R�� �M�H��

�U�H�]�X�O�W�L�U�D�O�R�� �M�R�ã�� �Y�H�ü�L�P�� �E�L�M�H�V�R�P�� �E�H�]�X�P�Q�R�J�� �P�Q�R�ã�W�Y�D�� �N�R�M�H�P�� �Ve nitko nije usudio suprostaviti. 

�'�U�X�J�L���M�H���R�S�L�V���Q�H�ã�W�R���N�U�D�ü�L���L�� �Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�H���Q�D�R�U�X�å�D�Q���S�X�N���V�D�N�X�S�L�R���Q�D���J�U�D�G�V�N�R�M���W�U�å�Q�L�F�L����in publico 

ciuitatis mercato���� �W�U�D�å�H�ü�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�D�U�D���� �P�H�ÿ�X�Wim prije podneva toga dan jedan od 

�N�R�O�R�Y�R�ÿ�D�� �S�R�E�X�Q�H�� �E�M�H�å�L�� �L�]�� �J�U�D�G�D�� �L�� �S�R�V�W�D�M�H�� �X�U�R�W�Q�L�N�� �S�U�R�W�L�Y�� �Y�O�D�V�W�L�W�H�� �G�R�P�R�Y�L�Q�H���� �ã�W�R�� �M�H�� �X�Y�H�O�L�N�H��

�R�V�R�N�R�O�L�O�R���S�O�H�P�L�ü�H���S�U�R�W�L�Y���N�R�M�L�K���M�H���E�L�O�D���V�N�R�Y�D�Q�D���X�U�R�W�D�����D�O�L���Q�L�M�H�G�D�Q���V�H��u�S�U�D�Y�O�M�D�þ�����N�D�R���Q�L���]�D�V�W�X�S�Q�L�N��

�Q�L�M�H���X�V�X�G�L�R���S�R�G�L�ü�L���U�X�N�X���Q�L�� �Q�D���M�H�G�Q�R�J�� �S�X�þ�D�Q�L�Q�D���� �2�Y�D���G�Y�D���R�S�L�V�D���L�V�W�R�J���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���N�R�M�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X��

�L�V�W�L�P�� �G�D�W�X�P�R�P�� �L�V�N�O�M�X�þ�X�M�X�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �G�D�� �M�H�� �G�R�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D�� �G�R�ã�D�R�� �M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q���� �D�O�L�� �Q�H�X�U�H�G�Q�R��

�S�R�V�O�R�å�H�Q���L�O�L���P�R�å�G�D���Q�H�S�R�W�S�X�Q�R���V�D�þ�X�Y�D�Q���W�H�N�V�W�� 
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5. 2. 1. Pisanje datuma 

 

U navedenom prikazu datacije dog�D�ÿ�D�M�D���X�R�þ�D�Y�D�P�R���S�L�V�D�Q�M�H���G�D�W�X�P�D���Q�D���Q�H�N�R�O�L�N�R���Q�D�þ�L�Q�D���N�R�M�H�� 

�L���*�O�D�Y�L�þ�L�ü���Q�D�Y�R�G�L���N�D�R���V�W�L�O�V�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���G�M�H�O�D�����W�H���N�D�å�H���G�D���V�H���X���M�H�G�Q�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���G�D�W�X�P�L���U�D�þ�X�Q�D�M�X��

od rimskih Kalenda, Ida ili  Nona npr. Nonas Sextilis ���������9�,�,�,�������L�O�L���R�G���������,�,�,�����N�D�G���M�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�D�O�D��

rimska godina npr. decimo die septimi mensis (10. IX), a u drugom kao kod nas npr. die 

Martis XVI Maii mensis (utorak, 16. V).218 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �R�V�L�P�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �U�D�þ�X�Q�D�Q�M�D��

�Y�U�H�P�H�Q�D���� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y���M�H���L���Q�M�L�K�R�Y���U�D�V�S�R�U�H�G���S�R�M�D�Y�O�M�L�Y�D�Q�M�D���X���W�H�N�V�W�X�����1�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H��vremena datumom 

(i imenom dana) i �P�M�H�V�H�F�R�P�� ���L�Q�G�L�N�F�L�M�R�P���� �J�R�G�L�Q�R�P���� �X�� �S�U�Y�R�M�� �M�H�� �N�Q�M�L�]�L�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�� �R�G�� �W�U�H�ü�H�J�� �G�R��

�þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D: 

 

�D�Q�Q�R�� �'�R�P�L�Q�L�F�
�� �L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�L�V�� �0�&�&�&�;�/�,�,�,�,���� �L�Q�G�L�F�W�L�R�Q�H�� �;�,�,�� �P�H�Q�V�L�V�� �6�H�S�W�H�P�E�U�L�V��(I, 3, 

121) 

 

fluente itaque Anuntiationis Iesu Christi MCCCXLV, indictione tertiadecima Iulii  

mensis (I, 4, 127) 

 

die XVIII Iunii, XIII indictione (I, 5, 131; �S�U�Y�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die penultimo Iunii, XIII indictione (I, 5, 133; �G�U�X�J�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die X Iulii, XIII Indictione (I, 5, 133; �W�U�H�ü�H���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die XVIII Iulii, XIII Indictione (I, 5, 135; �þ�H�W�Y�U�W�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die XXIII Iulii, XIII Indictione (I, 5, 135; �S�H�W�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die XIII Augusti mensis, millesimo et indictione superius intitulatis (I, 6, 137) 

 

mane quidem facto duodecimi diei ipsius mensis Augusti (I, 7, 139) 

 

 

                                                   
218 Obsidio Iadrensis, 46. 
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luminante vero XIII die mensis Augusti, anno et indictione supra patefactis (I, 8, 141) 

 

�;�9�,�Û���G�L�H���S�R�V�W���F�U�H�S�X�V�F�X�O�X�P���G�L�F�W�L���P�H�Q�V�L�V���$�X�J�X�V�W�L��(I, 9, 147) 

 

regnante vero vespere diei XV 219 Augusti predicti mensis (I, 9, 149) 

 

�S�
�X�O�W�L�P�R���S�U�H�I�D�W�L mensis Augusti (I, 9, 151) 

 

porro die secundo intrante Septembris anno Domini et indictione prescriptis nocte 

tenebrosa (I, 10, 151) 

 

die sexto dicti mensis Septembris (I, 10, 151) 

 

adueniente quidam octauo die prefati Septembris mensis, quo per vniuersum orbem 

�I�H�V�W�X�P���Q�D�W�L�X�L�W�D�W�L�V���9�L�U�J�L�Q�L�V���J�O�R�U�L�R�V�
���G�H�X�R�W�H���F�H�O�H�E�U�D�W�X�U��(I, 11, 153) 

 

die XXV mensis Augusti (I, 11, 155, Ludovikovo pismo) 

 

item perueniente decimoseptimo die prefati mensis (I, 12, 157)  

 

clarescente die sequenti S. Dominice post vigiliam noctis eiusdem mensis (I, 12, 157) 

 

quadam vigesima quinta die ipsius Septembris mensis (I, 13, 159) 

 

obumbrante nempe nocte vigesima septima ipsius mensis Septembris dum animalia 

suaue recipiunt somnum (I, 14, 161) 

 

�W�H���S�R�Q�R�Y�R���X���V�H�G�D�P�Q�D�H�V�W�R�P���L���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���W�U�H�ü�H�P���S�R�Jlavlju:  

 

 

 

 

                                                   
219 �=�D�J�U�H�E�D�þ�N�L���U�X�N�R�S�L�V���L�]�Q�D�G���U�L�P�V�N�R�J���E�U�R�M�D���E�L�O�M�H�å�L���F�U�W�L�F�X�����I�R�O�����������U���� 
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sexto mensis Nouembris (I, 17, 167)  

 

tertiodecimo die noni mensis (I, 17, 167) 

 

�K�R�U�D���R�F�W�D�X�D���Y�L�J�H�V�L�P�
���W�H�U�W�L�
���Q�R�F�W�L�V���F�R�Q�V�X�P�D�V�V�H�W���,�D�Q�X�D�U�L�L���P�H�Q�V�L�V���H�R�G�H�P���D�Q�Q�R���'�R�P�L�Q�L���� 

indictione, quibus superius descripsimus (I, 23, 193) 

 

deficiente quidem sexta hora ipsius vigesimi tertii diei (I, 23, 195) 

 

adhuc crastino patefaciente die hora nona atque sexto exeunte die Ianuarii (I, 23, 

199). 

 

�5�D�þ�X�Q�D�Q�M�H���Y�U�H�P�H�Q�D���X�]���S�R�P�R�ü���U�L�P�V�N�L�K���.�D�O�H�Q�G�D�����,�G�D���L�O�L���1�R�Q�D���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R���M�H���R�G���S�H�W�Q�D�H�V�W�R�J���G�R��

�G�Y�D�G�H�V�H�W���L���þ�H�W�Y�Utog tj. posljednjeg poglavlja prve knjige:  

 

quadam igitur nocte caliginosa in quatuordecimis Kalendas Nouembris mensis (I, 15, 

163) 

 

septimo Kalendas decimi mensis (I, 18, 171) 

   

sexto Kalendas Decembris fere hora proxima meridiei (I, 19, 173) 

 

quarto Nonas Decembris (I, 20, 179) 

 

clarescenteque die,hoc est secundo Idus Decembris (I, 20, 179) 

 

quarto Nonas vltimi mensis (I, 21, 183) 

 

ab exordio huius desriptionis vsque ad Quintilis proximas Kalendas (I, 21, 185) 

 

tertiodecimo Kalendas Februarii noctis s�H�F�X�Q�G�
���Y�L�J�L�O�
��(I, 22, 187) 

 

Kalendas XII Februarii die (I, 22, 191) 
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�,�G�X�V�����Û���)�H�E�U�L�D�U�L�L��(I, 24, 201) 

 

adueniente die Nono Kalendas Februarii mensis (I, 24, 203). 

 

Brojanje mjes�H�F�L���R�G���S�R�þ�H�W�N�D���J�R�G�L�Q�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Qo je tri puta puta:    

 

tertiodecimo die noni mensis (I, 17, 167) 

 

Septimo Kalendas decimi mensis (I, 18, 171) 

 

quarto Nonas vltimi mensis (I, 21, 183). 

 

U sedamnaestom su poglavlju, dakle, prisut�Q�D���G�Y�D���Q�D�þ�L�Q�D���U�D�þ�X�Q�D�Q�M�D���Y�U�H�P�H�Q�D��  

 

sexto mensis Nouembris (I, 17, 167) 

 

tertiodecimo die noni mensis (I, 17, 167). 

 

Orijentacija �X�]���S�R�P�R�ü���E�O�D�J�G�D�Q�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���M�H��pet puta:  

 

adueniente quidam octauo die prefati Septembris mensis, quo per vniuersum orbem 

�I�H�V�W�X�P���Q�D�W�L�X�L�W�D�W�L�V���9�L�U�J�L�Q�L�V���J�O�R�U�L�R�V�
���G�H�X�R�W�H���F�H�O�H�E�U�D�W�X�U��(I, 11, 153) 

 

�G�L�O�X�F�X�O�R���D�S�S�O�L�F�D�Q�W�H���L�O�O�L�X�V���L�O�O�X�V�W�U�
���V�R�O�H�P�Q�L�W�D�Wis, qua mater Ecclesia laudes debitas horis 

�F�D�Q�R�Q�L�F�L�V���P�L�U�L�I�L�F�
���H�[�D�O�W�D�W�L�R�Q�L���6�D�Q�F�W�
���F�U�X�F�L�V���G�H�X�R�W�L�V�V�L�P�H���G�H�F�D�Q�W�D�W (I, 12, 157) 

 

clarescente die sequenti S. Dominice post vigiliam noctis eiusdem mensis (I, 12, 157) 

 

ipsa dies vigile dedicationis principis Michaelis archangeli �V�X�D�P�� �O�X�F�H�P�� �F�
�S�L�V�V�H�W��

patescere (I, 14, 161) 

 

septimo Kalendas decimi mensis, in quo precipue Iadertini somemnissise eorum 

pastoris festum, mirifici martiris Chrysogoni, celebrando non desistunt (I, 18, 171). 
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�0�M�H�V�H�F���V�U�S�D�Q�M���N�R�M�L���V�H���X���P�O�H�W�D�þ�N�L�P���S�L�V�P�L�P�D���E�L�O�M�H�å�L���N�D�R��Iulius u dvadeset i prvom poglavlju, na 

�N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���Q�H�R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�H�P���P�M�H�V�W�X���V�S�R�P�L�Q�M�H���V�H���N�D�R��Quintilis: 

 

die X Iulii, XIII Indictione (I, 5, 133; �W�U�H�ü�H���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die XVIII Iulii, XIII Indictione (I, 5, 135; �þ�H�W�Y�U�W�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

die XXIII Iulii, XIII Indictione (I, 5, 135; �S�H�W�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�� 

 

ab exordio huius desriptionis vsque ad Quintilis proximas Kalendas (I, 21, 185) 

 

�8���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L���Q�H�P�D�P�R���U�D�]�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�H���Q�D�þ�L�Q�D���U�D�þ�X�Q�D�Q�M�D���Y�U�H�P�H�Q�D���N�D�R���X���S�U�Y�R�M�����5�D�þ�X�Q�D�Q�M�H�� 

od rimskih Kalenda, �,�G�D���L�O�L���1�R�Q�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H u tri poglavlja:  

 

 quodam die Nonas Aprilis Mensis (II, 3, 211) 

 

tertio Idus Aprilis (II, 3, 211)  

 

tertio Madii Kalendas (II, 3, 211) 

 

die septimodenario Kalendas Quintilis mensis (II, 7, 231) 

  

prima sabbati Idus Sextilis (II, 15, 265) 

 

�N�D�R���L���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�Me dana i mjeseca:  

 

die Martis XVI Maii mensis anno Christi MCCCXLVI, indictione quartadecima (II, 4, 

213) 

  

quodam die octauodecimo Iunii (II, 8, 235) 

 

uiceno die Iunii (II, 8, 235) 

 

tertio viceno die Quintilis mensis (II, 12, 255) 
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�G�R�N���Q�D�M�Y�H�ü�L���E�U�R�M���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���V�D�G�U�å�L���R�E�D���Q�D�þ�L�Q�D��  

 

anno incarnationis Iesu Christi MCCCXLVI, indictione XIIII, XXVI die Martii mensis  

(II, 2, 205) 

 

perueniente die, quo Romani celebrabant Kalendas V Aprilis (II, 2, 207) 

  

die 3�Û��mensis Martii (II, 2, 209) 

 

XIII Kalendas Iunii (II, 5, 227) 

 

vicenoseptimo Madii mensis (II, 5, 227) 

 

die viceno octauo Madii (II, 5, 227)  

 

in vltimo Aprilis seu tertio Madii Kalendas (II, 5, 227) 

 

quarto Kalendas Iunii (II, 5, 227) 

 

Kalendiis Iunii (II, 5, 227) 

 

tertio Nonas Iunii (II, 5, 227) 

 

eodem anno Christi et indictione, secundo Nonas Iunii mensis (II, 6, 229) 

 

Idus quarto ipsius mensis (II, 6, 229) 

 

vndecimo die eiusdem mensis (II, 6, 231) 

 

Kalendas Quintilis mensis (II, 9, 237) 

 

die secundo Iulii crastino (II, 9, 243) 

 

tertio intrante die Iulii (II, 9, 245) 
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quodam vero die XIIII�Û���.�D�O�H�Q�G�D�V���6�H�[�W�L�O�L�V���P�H�Q�V�L�V��(II, 11, 253) 

 

quodam vero decimonono Iulii (II, 11, 255) 

 

quodam uicenonono Quintilis (II, 14, 259) 

 

Nonas Sextilis (II, 14, 261) 

 

octauo Idus Augusti (II, 14, 263) 

 

quinto Idus Sextilis ab ortu solis (II, 14, 263) 

 

quinto Idus Sextilis ab ortu solis (II, 14, 263) 

 

a Sextilis et vsque ad metam penultimi (II, 16, 269) 

 

tertio Nonas septimi mensis (II, 16, 269) 

 

Nonas Septembris (II, 16, 269) 

 

decimo die septimi mensis (II, 16, 271) 

 

die nono intrante Septembris (II, 16, 273; pismo opata Mihovila) 

 

Kalendis Octobris mensis (II, 17, 273) 

 

quadam decima nocte Octobris (II, 17, 273) 

 

die prescripti mensis decima (II, 17, 275) 

 

quodam die septimo Kalendas vltimi mensis (II, 18, 281) 

 

sexto Idus Decembris (II, 18, 283) 
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vicessima prima die mensis Decembris (II, 18, 285) 

 

die vicesimo tertio vltimi mensis (II, 19, 287) 

 

in Kalendas nono Februarii (II, 19, 289) 

 

sexto Kalendas Februarii (II, 19, 289) 

 

adueniente die octauodecimo Martii mensis (II, 19, 291). 

 

�ý�H�Wiri su primjera brojanja mjeseci �R�G���S�R�þ�H�W�N�D���J�R�G�L�Q�H:  

  

tertio Nonas septimi mensis (II, 16, 269) 

 

decimo die septimi mensis (II, 16, 271) 

  

die septimo Kalendas vltimi mensis (II, 18, 281) 

  

die vicesimo tertio vltimi mensis (II, 19, 287) 

 

a orijentacij�D���X�]���S�R�P�R�ü���E�O�D�J�G�D�Q�D���S�U�Lsutna je u �ã�H�V�W poglavlja: 

 

�L�Q���I�H�V�W�R���6�����6�\�O�X�H�V�W�U�L���S�D�S�
���0�&�&�&�;�/�9��(II, 2, 207) 

 

perueniente die, quo Romani celebrabant Kalendas V Aprilis (II, 2, 207) 

 

Kalendas Quintilis mensis, die qui Saturno est dedicatus, dum volucres suarum vocum 

inchoant suauia modulamina (II, 9, 237) 

 

Domenica quadam, tertio viceno die Quintilis mensis, quam Iadertini benedictam 

dominicam dicunt (II, 12, 255) 

 

in festo Zebedei apostoli Iacobi (II, 12, 257) 
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�S�U�L�G�L�
���O�H�X�L�W�
���/�X�U�H�Q�W�L�L���I�H�V�W�R��(II, 15, 267) 

 

mox ipso die, scilicet in Assumptione Dei genitricis solemnitate (II, 16, 267)  

 

videlicet solem�P�L�W�D�W�H���D�S�R�V�W�R�O�L���7�K�R�P�
���V�H�X���Y�L�F�H�Vima prima die mensis Decembris, circa 

horam vesperorum (II, 18, 285). 

  

Uz Iunius i Iulius �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���V�X���L��Qunitilis i Sextilis: 

 

XIII Kalendas Iunii (II, 5, 227) 

 

quarto Kalendas Iunii (II, 5, 227) 

 

Kalendiis Iunii (II, 5, 227) 

 

tertio Nonas Iunii (II, 5, 227) 

 

eodem anno Christi et indictione, secundo Nonas Iunii mensis (II, 6, 229) 

 

quodam die octauodecimo Iunii (II, 8, 235)  

 

uiceno die Iunii  (II, 8, 235)  

 

die secundo Iulii crastino (II, 9, 243) 

 

tertio intrante die Iulii (II, 9, 245) 

 

quodam vero decimonono Iulii (II, 11, 255) 

 

 die septimodenario Kalendas Quintilis mensis (II, 7, 231) 

 

Kalendis Quintilis mensis (II, 9, 237) 

  

tertio viceno die Quintilis mensis (II, 12, 255)  
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quodam uicenonono Quintilis (II, 14, 259) 

 

porro Nonas Sextilis (II, 14, 261) 

 

quinto Idus Sextilis ab ortu solis (II, 14, 263) 

 

prima sabbati Idus Sextilis (II, 15, 265) 

  

a Sextilis et vsque ad metam penultimi (II, 16, 269). 

  

�3�U�L�O�R�å�H�Q�D���S�L�V�D�P�D���L���W�R�����S�H�W���P�O�H�W�D�þ�N�L�K, dva Ludovikova i pismo opata Mihovila bil�M�H�å�H���G�D�W�X�P�H���L��

mjesece poput nas:  

 

die XVIII Iunii, XIII indictione (I, 5, 131; �S�U�Y�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R) 

 

die penultimo Iunii, XIII indictione (I, 5, 133; �G�U�X�J�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R) 

 

die X Iulii, XIII Indictione (I, 5, 133: �W�U�H�ü�H���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R) 

 

die XVIII Iulii, XIII Indictione (I, 5, 135; �þ�H�W�Y�U�W�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R) 

 

die XXIII Iulii, XIII Indictione (I, 5, 135; �S�H�W�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R) 

 

die XXV mensis Augusti (I, 11, 155; Ludovikovo pismo) 

 

die 3�Û��mensis Martii (II, 2, 209; Ludovikovo pismo) 

 

die nono intrante Septembris (II, 16, 273; pismo opata Mihovila). 

 

Jedno je Ludovikovo pismo datirano blagdanom:  

 

�L�Q���I�H�V�W�R���6�����6�\�O�X�H�V�W�U�L���S�D�S�
���0�&�&�&�;�/�9��(II, 2, 207) 
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a zanimljivo je njegovo navedeno pismo u kojem se dan navodi arapskim brojem �E�X�G�X�ü�L���G�D���V�X��

svi drugi datumi njegovih pisama �E�L�O�M�H�å�H�Q�L���U�L�P�V�N�L�P���E�U�R�M�H�P���L�O�L���U�L�M�H�þ�L�P�D��  

 

die 3�Û��mensis Martii (II, 2, 209; Ludovikovo pismo). 

 

�ý�H�W�L�U�L���V�X���G�D�W�X�P�D���Q�D�S�L�V�D�Q�D���V���N�U�X�å�L�ü�H�P iznad broja, po dva u svakoj knjizi i to dva s rimskim i 

dva s arapskim brojem:  

 

�;�9�,�Û���G�L�H���S�R�V�W���F�U�H�S�X�V�F�X�O�X�P���G�L�F�W�L���P�H�Q�V�L�V���$�X�J�X�V�W�L��(I, 9, 147) 

 

�,�G�X�V�����Û���)�H�E�U�L�D�U�L�L��(I, 24, 201)  

 

die 3�Û��mensis Martii (II, 2, 209; Ludovikovo pismo) 

   

�T�X�R�G�D�P���Y�H�U�R���G�L�H���;�,�,�,�Û���.�D�O�H�Q�G�D�V���6�H�[�W�L�O�L�V���P�H�Q�V�L�V��(II, 11, 2). 

 

Zanimlji�Y�H�� �V�X�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �R�N�R�� �G�D�W�X�P�D�� �Q�D�S�L�V�D�Q�L�K�� �U�L�P�V�N�L�P�� �E�U�R�M�H�P iznad kojih je 

�N�U�X�å�L�ü. Nakon govora kojim �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q���S�O�H�P�H�Q�L�W�R�J���U�R�G�D���S�R�W�L�þ�H���=�D�G�U�D�Q�H�� �Q�D���R�G�D�Q�R�V�W���/�X�G�R�Y�L�N�X����

�Y�M�H�U�X���X���%�R�J�D���L���U�D�W���S�U�R�W�L�Y���0�O�H�þ�D�Q�D���� �R�K�U�D�E�U�H�Q�L���J�U�D�ÿ�D�Q�L���ã�D�O�M�X���/udoviku poslanika (�;�9�,�Û���G�L�H���S�R�Vt 

crepusculum dicti mensis Augusti) �N�R�M�L���P�X���M�D�Y�O�M�D���R���Q�M�L�K�R�Y�R�M���Q�H�Y�R�O�M�L���L���N�O�H�þ�H�ü�L��moli za pom�R�ü����

Ludovik, obradovan �L�V�N�D�]�D�Q�R�P�� �Y�M�H�U�Q�R�ã�ü�X���� �R�E�H�ü�D�� �G�D�� �ü�H�� �L�P�� �S�R�P�R�ü�L�� �þ�L�P�� �E�X�G�H�� �P�R�J�X�ü�H (I, 9). 

Ovaj se opis���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�P�R���Y�H�ü�� �Q�D�Y�H�O�L���� �Q�H���Q�D�O�D�]�L�� �Q�D���N�U�R�Q�R�O�R�ã�Ni �R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�H�P mjestu. Tajno 

�V�O�D�Q�M�H�� �S�R�V�O�D�Q�L�N�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D���� �N�R�M�H�� �V�H�� �G�R�J�R�G�L�O�R�� �������� �V�U�S�Q�M�D���� �V�P�M�H�ã�W�H�Q�R�� �M�H�� �L�]�P�H�ÿ�X �P�O�H�W�D�þ�N�R�J��

�S�R�N�R�O�M�D�� �R�W�R�þ�D�Q�D�� �Q�D�� �P�R�U�X�� �������� �N�R�O�R�Y�R�]�D��opisanog u prethodnom poglavlju (I, 8) i zadarskog 

zarobljavanja galije s uglednim Trogiranima 15. kolovoza u devetom poglavlju. Kod drugog 

se datuma navedenog rimskim brojem �L�]�Q�D�G���N�R�M�H�J���M�H���N�U�X�å�L�ü (�T�X�R�G�D�P���Y�H�U�R���G�L�H���;�,�,�,�Û���.�D�O�H�Q�G�D�V��

Sextilis mensis) radi o opisu pobune puka za koji smo napomenuli da se navodi dva puta i to 

�N�D�R�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �G�Y�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D (II, 11). Iz �R�Y�R�J�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �G�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�� �G�D�W�L�U�D�Q�L��

�G�D�W�X�P�R�P���V���U�L�P�V�N�L�P���E�U�R�M�H�P���L�]�Q�D�G���N�R�M�H�J���M�H���N�U�X�å�L�ü���Q�L�V�X���G�L�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���X���N�R�M�H�P���V�X���G�R�ã�O�L���G�R���Q�D�V���L��

�G�D���V�X���S�R���V�Y�H�P�X���V�X�G�H�ü�L���Q�D�N�Q�D�Gn�R���X�Y�U�ã�W�H�Q�L��ili kao zasebni opisi ili kao ostatci nekog drugog, a 

s obzirom na temu i starijeg zapisa. 
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�8���G�U�X�J�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���D�U�D�S�V�N�L���E�U�R�M���L�]�Q�D�G���N�R�M�H�J���M�H���N�U�X�å�L�ü����die 3�Û��mensis Martii) 

dio je datacije drugog Ludovikovog pisma u kojem kralj zahvaljuje Zadranima na iskazanoj 

�Y�M�H�U�Q�R�V�W�L�� �L�� �R�E�H�ü�D�Y�D�� �G�D�� �ü�H�� �X�]�� �S�R�W�S�R�U�X�� �P�L�O�R�V�W�L�� �3�U�H�Y�L�ã�Q�M�H�J�D�� �Q�M�L�K�R�Y�X�� �W�X�J�X�� �S�Uetvoriti u radost. 

�$�X�W�R�U�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�J�� �G�D�Q�D���� �N�R�M�H�J�D�� �V�X�� �5�L�P�O�M�D�Q�L�� �V�O�D�Y�L�O�L�� �S�H�W�� �G�D�Q�D�� �S�U�L�M�H��

travanjskih Kalenda �����������R�å�X�M�N�D��220 primili dva kraljeva pisma, od koji se navodi samo sad�U�å�D�M��

�R�Y�R�J�� �G�U�X�J�R�J���� �*�O�D�Y�L�þ�L�ü�� �E�L�O�M�H�å�L da je datacija napisana na ra�]�O�L�þ�L�W�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �X�� �V�D�þ�X�Y�D�Q�L�P 

rukopisima i izdanjima djela, pa tako �)�U�D�X�H�Q�E�H�U�J�R�Y���L�� �Y�D�W�L�N�D�Q�V�N�L���U�X�N�R�S�L�V�����W�H���/�X�þ�L�ü�H�Y�R���L�]�G�D�Q�M�H��

umijesto die 3�Û���S�L�ã�X��3, a Schwandtner III. (�V���W�R�þ�N�R�P)221. �,�� �Q�D���R�Y�R�P���P�M�H�V�W�X���G�R�O�D�]�L�� �G�R���L�]�U�D�å�D�M�D��

�N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�D���Q�H�X�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W���M�H�U���D�X�W�R�U���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�H�J���G�D�Q�D���W�M�������������R�å�X�M�N�D���S�U�L�P�O�M�H�Q�D���M�R�ã���G�Y�D��

kraljeva pisma, dok je datum koji se pret�K�R�G�Q�R���V�S�R�P�L�Q�M�H�����������R�å�X�M�D�N���N�D�G���M�H���S�U�L�P�O�M�H�Q�R���S�U�Y�R�����X���L��

tekst inkorporirano Ludovikovo pismo. �'�D�W�X�P���X���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�P���� �G�Y�D�G�H�V�H�W���L�� �þ�H�W�Y�Utom poglavlju 

prve knjige (�,�G�X�V�� ���Û�� �)�Hbriarii ) odnosi se na dolazak kapetana Petra de Canala koji je 

zamijenio glavnog kapetana mlet�D�þ�N�H���Y�R�M�V�N�H���0�D�U�N�D���*�L�X�V�W�L�Q�L�D�Q�L�M�D�� 

�2�S�L�V�D�Q�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�X�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W���� �Q�D�N�O�R�Q�R�V�W���N�U�D�O�M�X�� �/�X�G�R�Y�L�N�X���L�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�M�H��

�Q�M�H�J�R�Y�H�� �S�R�P�R�ü�L (osim I, 24, koji ne protur�M�H�þ�L�� �R�V�W�D�O�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�Mima), te bi mogli biti ostatci 

nekog starijeg teksta pisanog u svrhu �X�W�M�H�F�D�Q�M�D���Q�D���S�R�O�L�W�L�þ�N�X���R�S�U�H�G�L�Meljenost i javno djelovanja 

�S�U�H�V�W�U�D�ã�H�Q�L�K�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R��poticanja �Q�D�� �S�U�L�Y�U�å�H�Q�R�V�W�� �N�U�D�O�M�X, kojeg je autor smatrao 

�Q�D�M�E�R�O�M�L�P���U�M�H�ã�H�Q�M�H�P���]�D��svoj ciuitas. 

 

 

5. 2. 2. �2�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H���Y�U�H�P�H�Q�D���]�R�U�R�P����sumrakom �L���S�R�O�R�å�D�M�H�P���V�X�Q�F�D  

 

�8�� �G�M�H�O�X�� �V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���� �]�D�� �Q�D�U�D�W�L�Y�H�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L���� �S�U�L�O�R�]�L�� �Y�U�H�P�H�Q�D����Za prvu knjigu je 

�N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�R���G�D���V�X���G�D�W�X�P�L���R�S�L�V�D�Q�L�K���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���S�U�D�ü�H�Q�L���Q�D�S�R�P�H�Q�R�P���G�D���V�H���U�D�G�L���R���]�R�U�L���� 

 

mane quidem facto (I, 7, 139)  

 

luminante vero (I, 8, 141)  

 

diluculo applicante (I,12, 157)  

 

 

                                                   
220 Obsidio Iadrensis, 311, bilj. 125. 
221 Ibid., 209, bilj. 13. 
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mane (I, 20, 179)  

 

clarescenteque diei (I, 20, 179)  

 

mane facte diluculo (I, 22, 189)  

 

lucescente vero proximo die (I, 22, 189)  

 

sequenti clarescenti diei (I, 23, 193)  

 

ili sumraku:  

 

post crepusculum (I, 9, 147)  

 

regnante vero vespere (I, 9, 149)  

 

nocte tenebrosa (I, 10, 151)  

 

nocte caliginosa (I, 15, 163)  

 

quadam nocte (I, 20, 179)  

 

�P�H�ÿ�X���N�R�M�L�P�D���V�H���L�]dvajaju slikovitiji prikazi:  

 

obrumbrante nempe nocte vigesima septima ipsius mensis Septembris dum animalia 

suaue recipiunt somnum (I, 14, 161)  

 

�Ä�N�D�G���M�H���V���P�U�D�N�R�P���Q�D�V�W�X�S�L�O�D�����������Q�R�ü���W�R�J���P�M�H�V�H�F�D���U�X�M�Q�D���N�D�G���å�L�Y�D���E�L�ü�D���]�D�S�D�G�D�M�X���X���X�J�R�G�D�Q��

�V�D�Q�´ 

 

�L���Q�H�ã�W�R���N�D�V�Q�L�M�H���X���L�V�W�R�P���þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��  
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cum ipsa dies vigili�H�� �G�H�G�L�F�D�W�L�R�Q�L�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�V�� �0�L�F�K�D�H�O�L�V�� �V�X�D�P�� �O�X�F�H�P���F�
�S�L�V�V�H�W�� �S�D�W�H�V�F�H�U�H��

(I, 14, 161) 

 

�Ä�þ�L�P���M�H���W�D�M���G�D�Q���X�R�þ�L���V�Y�H�W�N�R�Y�L�Q�H���S�U�Y�D�N�D���D�U�K�D�Q�ÿ�H�O�D���0�L�K�R�Y�L�O�D���S�R�þ�H�R���V�Y�L�W�D�W�L���´�� 

 

�2�Y�G�M�H���P�R�å�H�P�R���V�S�R�P�H�Q�X�W�L �L���M�H�G�Q�X���S�R�W�Y�U�G�X���Y�U�H�P�H�Q�V�N�H���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�H���S�R�O�R�å�D�M�H�P���V�X�Q�F�D�� 

 

existente sole immediate subsequentis diei in medio polo (I, 19, 173).  

 

�,�D�N�R���V�H���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L���G�D�W�X�P�L���þ�H�ã�ü�H���Q�D�Y�R�G�H�����S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H���W�H�N���Q�H�N�R�O�L�N�R���S�U�L�P�M�H�U�D���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D��

sumraka ili svitanja:  

 

confestim mane lucescente (II, 13, 259)  

 

mane facto (II, 19, 287)  

 

usque crepusculum (II, 18, 287) 

 

�N�D�R���L���Q�H�N�R�O�L�N�R���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�D���X�]���S�R�P�R�ü���V�X�Q�F�D���� 

 

ac eodem solis cursum agente die (II, 14, 261)  

 

ab ortu solis (II, 14, 263). 

 

 

5. 2. 3. �1�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H sata�����Q�R�ü�Q�H���V�W�U�D�å�H���L �Y�H�þ�H�U�Q�M�H�J���S�M�H�Y�D�Q�M�D�� 

 

�3�U�H�F�L�]�Q�L�M�X���Y�U�H�P�H�Q�V�N�X���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�X���D�X�W�R�U���S�R�V�W�L�å�H���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���V�D�W�D���� 

 

dum tertia hora ipsius diei defecisset (I, 8, 141)  

 

vsque ad hora tertiarum (I, 14, 161)  
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�G�X�P���7�L�W�D�Q���W�H�U�W�L�D�U�X�P���K�R�U�D�P���S�U�
signabat (I, 16, 165)  

 

fere hora proxima meridiei (I, 19, 173)  

 

cum iam hora octaua consumasset (I, 23, 193)  

 

deficiente quidem sexta hora (I, 23, 195)  

 

adhuc crastino patefaciente die hora nona (I, 23, 199)  

 

�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���Q�R�ü�Q�H���V�W�U�D�å�H���� 

 

�Q�R�F�W�L�V���V�H�F�X�Q�G�
���Y�L�J�L�O�
��(I, 22, 187)  

 

circaque t�H�U�W�L�D���Y�L�J�L�O�L�D���Q�R�F�W�H���W�H�Q�H�E�U�R�V�
��(I, 22, 187),  

 

i �Y�H�þ�H�U�Q�M�H�J���S�M�H�Y�D�Q�M�D���� 

 

vsque ad vesperorum cantum (I, 19, 175).  

 

U drugoj knjizi nalazimo primjere �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���V�D�W�D�� 

 

per horam tertiarum (II, 4, 219)  

 

per horam nonam (II, 4, 221) 

 

a tertiarum hora (II, 4, 225)  

 

tertiarum hora (II, 9, 239)  

 

hora bis tertia (II, 11, 255)  
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i �Y�H�þ�H�U�Q�M�H�J���S�M�H�Y�D�Q�M�D���� 

 

penes vesperorum cantum appropinquasset (II, 11, 255)  

 

circa horam vesperarum (II, 18, 285)  

 

�D�O�L�� �Q�H�� �L�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D �Q�R�ü�Q�H�� �V�W�U�D�å�H�� Slikovita je oznaka vreme�Q�D���� �V�O�L�þ�Q�D �R�Q�R�M�� �X�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�P��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H�����S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���X���G�H�Y�H�W�R�P���S�R�J�O�D�Ylju:  

 

Kalendis Quintilis mensis, die qui Saturno est dedicatus, dum volucres suarum vocum 

inchoant suauia modulamina (II, 9, 237)222  

 

dok t�D�N�D�Y���V�O�L�N�R�Y�L�W�L���L�]�U�D�]���V�Y�R�M���Y�U�K�X�Q�D�F���S�R�V�W�L�å�H���X���S�H�W�Qaestom poglavlju druge knjige i prelazi u 

lirski opis:  

 

�L�D�P�� �Y�L�F�L�Q�D�� �L�Q�Q�R�W�H�V�F�H�Q�W�H�� �P�H�W�D�� �F�D�X�G�
��Leonis in ipsa Sole existente, qua estus non 

tantum madefacti exteriora sed etiam in intrinseca urere facit, excelsi ningentis 

constitutione prima sabbati Idus Sextilis obducto cereuleo aere tenebrosa caligo 

repente (II, 15, 265)223  

 

Titan se u djelu spominje dva puta: 

 

�G�X�P���7�L�W�D�Q���W�H�U�W�L�D�U�X�P���K�R�U�D�P���S�U�
�V�L�J�Q�D�E�D�W��(I, 16, 165)  

 

quanto altius Titum polum circuibat (II, 4, 221). 

 

Navedeni primjeri vremenskih oznaka iz prve i �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �Q�H�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �Y�H�ü�X�� �M�H�]�L�þ�Q�X�� �L��

stilsku podudarnost. Izrazi �V���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���V�D�W�D u drugoj knjizi jednostavniji su u odnosu na iste 

izraze u prvoj knjizi za koje je kara�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�D���O�H�N�V�L�þ�N�D���R�V�Hbujnost i raznolikost. Slikoviti se 

opisi u drugoj knjizi o�G�P�L�þ�X�� �R�G�� �G�D�Qa �L�O�L�� �Q�R�ü�L�� �N�D�R�� �V�U�H�G�L�ã�Q�M�H�J�� �P�R�W�L�Y�D�� �L�� �U�D�]�Y�L�M�D�M�X�� �R�N�R�� �S�W�L�þ�M�H�J��

�S�M�H�Y�D���L���å�H�J�H�� 

                                                   
222 �Ä�S�U�Y�R�J�� �G�D�Q�D�� �P�M�H�V�H�F�D�� �V�U�S�Q�M�D���� �G�D�Q�D�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�J�� �6�D�W�X�U�Q�X���� �X�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �N�D�G�D�� �S�W�L�F�H�� �V�Y�R�M�L�P�� �J�O�D�V�R�Y�L�P�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�X��
�O�M�X�S�N�R���S�M�H�Y�D�Q�M�H�´ 
223 �Ä�N�D�G���V�H�� �Y�H�ü���X�R�þ�D�Y�D�R���E�O�L�]�D�N���N�U�D�M���/�D�Y�O�M�H�J�D���U�H�S�D�����X���N�R�M�H�P���V�H���Q�D�O�D�]�L�O�R���V�X�Q�F�H�����N�D�G�D���å�H�J�D���Q�H���� �V�D�P�R���]�Q�R�M�H�P�� �Y�O�D�å�L��
�Y�D�Q�M�V�N�H���G�L�M�H�O�R�Y�H���W�L�M�H�O�D���Q�H�J�R���V�W�Y�D�U�D���Y�U�X�ü�L�Q�X���L���Q�X�W�U�L�Q�L�����S�R���R�G�O�X�F�L���X�]�Y�L�ã�H�Q�R�J���6�Q�M�H�å�L�W�H�O�M�D �X���V�X�E�R�W�X�����������N�R�O�R�Y�R�]�D�´�� 
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5. 2. 4. �/�H�N�V�L�þ�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�K oznaka 

 

�2�G�U�H�ÿ�H�Q�H���V�X���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���X���U�D�þ�X�Q�D�Q�M�X���Y�U�H�P�H�Q�D���S�U�L�V�X�W�Q�H���X���R�E�M�H���N�Q�M�L�J�H���L���W�R���X�S�R�W�U�H�E�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D�� 

pokazane zamjenica ipse uz mensis s �L�V�S�X�ãtanjem imena mjeseca u drugoj knjizi:  

 

ipsius mensis Augusti (I, 7, 139) 

 

ipsius Septembris mensis (I, 13, 159)  

 

ipsius mensis Septembris (I, 14, 161) 

 

ipsius mensis (II, 6, 229)   

 

upotreba genitiva pokazne zamjenice idem uz mensis:  

 

eiusdem mensis (I, 12, 157; II, 6, 231) 

 

upotreba zamjenice quidam uz dan i mjesec:  

 

quadam die (I, 13, 159)  

 

quadam nocte (I, 15, 163 ; I, 20, 179; II, 17, 273)  

 

quodam secundo Idus (I, 24, 201)  

 

quodam die (II, 3, 211; II,  8, 235)  

 

Dominica quadam (II, 12, 255) 

 

quodam Quintilis (II, 14, 259)  

 

kao i zamjenice idem uz dan i mjesec, koja je zastupljenija u drugoj knjizi: 
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mensis eodem (I, 23, 193) 

 

eodem die (II, 3, 211; II, 14, 261)  

 

eodem anno (II, 6, 229) 

 

eiusdem diei (II, 9, 239; II, 11, 255; II, 14, 261)  

 

idem dies (II, 11, 255) 

 

eodem Idus (II, 14, 263).  

 

izrazi konstruirani od participa i imenice dies u ablativu:  

 

adueniente die (I, 11, 153; I, 24, 203; II, 19, 291)  

 

perueniente die (I, 12, 157; II, 2, 207)  

 

intrante die (I, 10, 151; II, 9, 245)  

 

te crastino: 

 

crastino patefaciente die (I, 23, 199) 

 

die secundo Iulii crastino (II, 9, 243).  

 

�3�R�M�H�G�L�Q�H���V�X���Y�U�H�P�H�Q�V�N�H���R�]�Q�D�N�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H��samo za prvu knjigu:  

 

die penultimo (I, 5���������������G�U�X�J�R���P�O�H�W�D�þ�N�R���S�L�V�P�R�������,�� 24, 203) 

 

ipsius diei (I, 8, 141)  

 

sequentis diei (I, 14, 161)  
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illo die (I, 19, 175)  

 

clarescenteque die (I, 20, 179)  

 

clarescenti diei (I, 23, 193) 

 

exeunte die (I, 23, 199)  

 

dicti mensis (I, 9, 147; I, 10, 151)  

 

predicti mensis (I, 9, 149)  

 

prefati mensis (I, 9, 151; I, 11, 153; I, 12, 157; I,  21, 185 /�S�U�
�D�W�L/)   

 

mense exeunte (I, 24, 199)  

 

fluente itaque Anuntiationis Iesu Christi (I, 4, 127)  

 

ili samo za drugu knjigu:  

 

hoc die (II, 4, 225)  

 

ipsoque die (II, 13, 259; II, 16, 269)  

 

ipso die (II, 16, 267)  

 

agente die (II, 14, 261)  

 

prima sabbati (II, 15, 267),  

 

prescripti mensis (II, 17, 275)  
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�1�H�N�L�����S�D�N�����L�]�U�D�]�L���S�U�L�V�X�W�Q�L���X���R�E�M�H���N�Q�M�L�J�H���S�R�N�D�]�X�M�X���O�H�N�V�L�þ�N�X���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�����D�O�L���X�S�R�W�U�H�E�X���U�D�]�O�L�þ�L�W�R�J 

�S�D�G�H�åa:  

 

subsequentis diei (I, 19, 173)  

 

die subsequenti (II, 14, 265).  

 

Vremenske se oznake mogu razvrsta�W�L�� �L�� �S�U�H�P�D�� �R�Q�L�P�D�� �N�R�M�H�� �V�D�G�U�å�H�� �L�P�H�Q�L�F�X��mensis ili je 

�L�V�S�X�ã�W�D�M�X�� 

 

 

5. UPOTREBA IMENICE MENSIS PO POGLAVLJIMA  

 

 

Obsidio Iadrensis Liber primus Liber secundus 

upotreba imenice m e n s i s 3, 4, 6�±9, 11�±15, 17, 18  4, 6, 7, 12 

�L�V�S�X�ã�W�D�Q�M�H���L�P�H�Q�L�F�H��m e n s i s 5, 19, 20, 22 8, 14 

�R�E�D���Q�D�þ�L�Q�D 10, 21, 23, 24 2, 3, 5, 9, 11, 16 

 

 

Izrazi koji se odnose na indikciju �Q�L�V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L:  

 

indictione superius intitulatis (I, 6, 137)  

 

indictione supra patefatis (I, 8, 141) 

 

indictione prescriptis (I, 10, 151) 

 

indictione quibus superius descripsimus (I, 23, 193).  
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�2�Y�G�M�H�� �ü�H�P�R�� �V�H�� �R�V�Y�U�Q�X�W�L�� �Q�D�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �Gvije osobitosti koje se javljaju i u tekstu i u 

inkorporiranom dokumentu. Prvi je upotreba izraza intrante koji se navodi u datumu odlaska 

Bartula Petrova Zlorada kralju Andriji da ga u ime Zadrana moli za �S�R�P�R�ü zbog nastale t�H�ã�N�H��

situacije opsade grada:   

 

porro die secundo intrante Septembris anno Domini et indictione prescriptis nocte 

tenebrosa (I, 10, 151)  

 

dok je druga potvrda u u dataciji pisma opata �0�L�K�R�Y�L�O�D���X�S�X�ü�H�Q�J���$�Q�G�U�L�M�L���0�R�U�R�V�L�Q�L�M�X�� 

 

�G�D�W�D���,�D�G�U�
��die nono intrante Septembris (II, 16, 273).   

 

Druga je osobitost izraz die penultimo �X���G�D�W�D�F�L�M�L���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���S�L�V�P�D�� 

 

die penultimo Iuni (I, 5, 133) 

 

te se ponovo spominje �Q�D�� �V�D�P�R�P�� �]�D�Y�U�ã�H�W�N�X�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�J���� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H��

knjige �N�D�R���G�D�W�X�P���G�R�O�D�V�N�D���0�O�H�þ�D�Q�L�Q�D���0�Drina Faliera za kopnenog kapetana:  

 

die penultimo Februarii (I, 24, 203). 

 

Ovakve podudarnosti u djelu koje karak�W�H�U�L�]�L�U�D�M�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�� �Q�D�þ�L�Q�L�� �U�D�þ�X�Q�D�Qja vremena, te  

iznimno raznolike vremenske oznake koje se ne ponavljaju, otvaraju prostor za sumnju u 

�D�X�W�H�Q�W�L�þ�Q�R�V�W���L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�Q�L�K���G�R�N�X�P�H�Q�D�W�D��  

Ako pogledamo �W�U�L���V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�H���N�U�R�Q�L�N�H���R���N�U�L�å�D�U�V�N�R�M���R�S�V�D�G�L���=�D�G�U�D 1202. godine, zapise 

koju su zajedno s Tomom A�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�R�P�� �X�W�M�H�F�D�O�H�� �Q�D�� �Q�D�V�W�D�Q�D�N��Opsade, vidimo da sve 

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P godine s ili bez imena pape i �Y�O�D�G�D�M�X�ü�L�K��kraljeva.224 Iako mnogobrojne, 

                                                   
224 Tri starofrancuske hronike�����*�H�R�I�I�U�R�\���R�G���9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�����������������J�R�G�L�Q�H���S�R���X�W�M�H�O�R�Y�O�M�H�Q�M�X���Q�D�ã�H�J�D���*�R�V�S�R�G�D���,�V�X�V�D��
Krista u vrijeme rimskoga pape Inocenta, i kralja francuskoga Filipa, i kralja engleskoga Rikarda (.M. et .C. et 
quatre vi�Q�]���H�W�����;�9�,�,�����D�Q�]���D�S�U�p�V���O�
�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���1�R�V�W�U�H���6�H�J�Q�R�U���-�H�V�X���&�K�U�L�V�W�����D�O���W�H�Q�V���,�Q�Q�R�F�H�Q�W�����D�S�R�V�W�R�L�O�O�H���G�H���5�R�P�D�����H�W��
Philippe, roy de France, et Ricchart, roy d'Engleterrre���� ���������� �5�R�E�H�U�W�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D���� �Ä�8�� �R�Q�R�� �Y�U�L�M�H�P�H���� �N�D�G�� �M�H�� �S�D�S�D��
Inocent bio u Rimu nasljednik apostolski, i �)�L�O�L�S���N�U�D�O�M���X���)�U�D�Q�F�X�V�N�R�M�����L���M�H�G�D�Q���G�U�X�J�L���)�L�O�L�S�����N�D�G���M�H���E�L�R�����F�D�U���Q�M�H�P�D�þ�N�L����
i kad se brojila od utjelovljenja 1203. ili 4. godina (Il avint, en ichel tans que li papes Innocens estoit apostoiles 
de Roume, et Phelippes rois de Franche, uns auters Phelippes ert qui estoit empereres d'Alemaingne, et le 
incarnations estoit de .m. et .cc. et .iij. ans ou .iij.���� ������������ �0�D�U�W�L�Q�D�� �R�G�� �&�D�Q�D�O�D���� �J�R�G�L�Q�H�� �R�G�� �X�W�M�H�O�R�Y�O�M�H�Q�M�D�� �Q�D�ã�H�J�D��
gospoda Isukrsta 1202. (en l'an de l'Incarnacion de Nostre Seignor Iesu Crist MCCII ans, 166).  
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vremenske se oznake kod Villehardouina mogu razvr�V�W�D�W�L���X���Q�H�N�R�O�L�N�R���V�N�X�S�L�Q�D�����1�D�M�þ�H�ã�ü�H su one 

koje se oslanjaju na korizmu225:  

 

a l'entree de la Quaresme a�S�U�p�V, le jor que om prent cendres, 50  

 

la premiere semaine de quaresme, 54 

 

il estoit adonques quaresme, 62 

 

el quaresme, 73 

 

li quaresme fu, 110  

 

Uskrs226:  

 

�D�S�U�p�V���O�D���3�D�V�T�X�H�����H�Q�W�R�U���O�D���3�H�Q�W�H�F�R�V�W�H, 74  

 

a la Pasque, 96  

 

�D�O���O�D���T�X�L�Q�]�D�L�Q�H���G�H���3�D�V�T�X�H���D�S�U�p�V, 104 

 

a la Pasque, 110 

 

l'endemain de la Pasque, 110  

 

i blagdane227:  

 

 

                                                   
225 Tri starofrancuske kronike���� �Ä�X�� �S�U�Y�X�� �V�H�G�P�L�F�X�� �N�R�U�L�]�P�H�´���� �������� �Ä�Q�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �X�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �N�R�U�L�]�P�H���� �Q�D�� �G�D�Q�� �N�D�G�� �V�H��
�X�]�L�P�D���S�H�S�H�R�´���������������Ä�X���S�U�Y�X���V�H�G�P�L�F�X���N�R�U�L�]�P�H�´���������������Ä�W�D�G�D���E�L�M�D�ã�H���N�R�U�L�]�P�D�´�������������Ä�X���N�R�U�L�]�P�L�´�������������Ä�L���N�R�U�L�]�P�D���G�R�ÿ�H�´����
110. 
226 Tri starofrancuske kronike���� �Ä�S�R�V�O�L�M�H�� �8�V�N�U�V�D�� �R�N�R�� �'�X�K�R�Y�D�´���� �������� �Ä�G�R�� �8�V�N�U�V�D�´���� ���������Ä�]�D�� �G�Y�L�M�H�� �Q�H�G�M�H�O�M�H�� �Q�D�N�R�Q��
�8�V�N�U�V�D�´���������������Ä�R���8�V�N�U�V�X�´���������������Ä�V�X�W�U�D���S�R�V�O�L�M�H���8�V�N�U�V�D�´������������ 
227 Tri starofrancuske kronike: �Ä�X�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �D�G�Y�H�Q�W�D�´���� ���������Ä�R�G�� �,�Y�D�Q�M�D�� �]�D�� �M�H�G�Q�X�� �J�R�G�L�Q�X���� �N�R�M�D�� �M�H�� �E�L�O�D�� �������������S�R�V�O�L�M�H��
utjelovljenja Isus�D�� �.�U�L�V�W�D�´�������������Ä�R���V�Y�H�W�N�R�Y�L�Q�L���X�]�Y�L�ã�H�Q�M�D���V�Y�H�W�R�J�D���N�U�V�W�D�´�������������Ä�X���R�N�W�D�Y�L���V�Y�H�W�N�R�Y�L�Q�H���V�Y�����5�H�P�L�J�L�M�D���X��
�J�R�G�L�Q�L�� ������������ �R�G�� �X�W�M�H�O�R�Y�O�M�H�Q�M�D�� �,�V�X�V�R�Y�D�´���� �������� �Ä�X�� �R�N�W�D�Y�L�� �V�Y�H�W�N�R�Y�L�Q�H�� �V�Y���� �5�H�P�L�J�L�M�D�� �X�� �J�R�G�L�Q�L�� ������������ �R�G�� �X�W�M�H�O�R�Y�O�M�H�Q�M�D��
�,�V�X�V�R�Y�D�´�������������Ä�X�R�þ�L���0�D�U�W�L�Q�M�D�´�������������Ä�V�X�W�U�D�G�D�Q���Q�D�N�R�Q���0�D�U�W�L�Q�M�D�´������������������ 
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a l'entree des avez, 48  

 

�G�H���V�D�L�Q���-�R�K�D�Q���H�Q���X�Q���D�Q�����T�X�L���I�X�����0�����H�W�����&�&�����D�Q�]���H�W�����,�,�����D�S�U�p�V���O�
�,�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���-�H�V�X���&�K�U�L�V�W,  

62 

 

a la Sainte Croise, 72 

 

fu as octaves de la feste Saint Remi, en l'an de l'incarnation Jesu Christ .M.CC. anz et 

.II., 90 

  

la veille de la Sain Martin, 90 

  

l'endemain de la Saint Martin, 92.  

 

�3�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D je vremenska orijentacija �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���G�D�Q�D���L���W�R���W�H�N�X�ü�H�J228: 

 

en icel jor, 86  

 

�L�O�L���V�X�W�U�D�ã�Q�M�H�J: 

 

demain, 56, 60; l'endemain, 60, 72, 102; l'endemain jor, 62 

  

l'endemain al tierz jor, 60  

 

�D���þ�H�V�W�D���M�H���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�D��i brojanjem dana:  

 

al quart jor, 56  

 

par un an, des le jor, 56  

 

 

                                                   
228 Tri starofrancuske kronike���� �Ä�W�R�J�D�� �G�D�Q�D�´���� �������� �Ä�V�X�W�U�D�´���� �������� �������� �������� �������� ���������� �Ä�V�X�W�U�D�G�D�Q���� �Q�D�� �W�U�H�ü�L�� �G�D�Q�´���� ���������Ä�G�R��
�þ�H�W�Y�U�W�R�J�D���G�D�Q�D�´������������ �Ä�]�D���Y�U�L�M�H�P�H���R�G���M�H�G�Q�H���J�R�G�L�Q�H�����S�R�þ�H�Y�ã�L���R�G���G�D�Q�D�´�������������Ä�R�G���G�D�Q�D�V���]�D���R�V�D�P���G�D�Q�D�������������Ä�Q�D���W�U�H�ü�L��
�G�D�Q�´���������������������Ä�S�H�W���G�D�Q�D�´�������������Ä�Q�D�N�R�Q���G�Y�L�M�H���Q�H�G�M�H�O�M�H�´���������������Ä�L���Q�D�N�R�Q���G�U�X�J�H���G�Y�L�M�H���Q�H�G�M�H�O�M�H�´���������������Ä�X���G�Y�L�M�H���Q�H�G�M�H�O�M�H�´����
�����������Ä�G�R���G�D�Q�D���N�R�M�L���L�P���M�H���R�G�U�H�G�L�R�´�������������Ä�Q�D���U�R�N�����N�R�M�L���L�P���R�G�U�H�G�L���G�X�å�G�´�������������Ä�Q�D���G�D�Q�����N�R�M�L���P�X���E�L���R�G�U�H�ÿ�H�Q�´��������. 
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a .VIII. jorz, 58  

 

al tierz jour 60, 98 

 

cinque jor, 86  

 

�D�S�U�p�V���F�H�O�H���T�X�L�Q�]�D�L�Q�H, 100 

 

�D�S�U�p�V���X�Q�H���K�D�X�Wre quinzaine, 100 

 

dedenz la quinzaine, 106  

 

�L�O�L���V�S�R�P�L�Q�M�D�Q�M�H�P���G�R�J�R�Y�R�U�H�Q�R�J���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���G�D�Q�D���� 

 

au jor que lor ot mis, 56  

 

li terms, que li dux lor mist, 59 

 

al jor que il li orent mis, 70.  

 

�1�H�N�R�O�L�N�R���M�H���S�R�W�Y�U�G�D���]�D���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���P�M�H�V�H�F�D229:  

 

al chief del mois, 70 

 

en Septembre, 72 

 

il setembre aprocha, 86  

 

au passage de mars, 92 

 

 

                                                   
229 Tri starofrancuske kronike���� �Ä�S�R�W�N�U�D�M�� �W�R�J�D�� �P�M�H�V�H�F�D�´���� ���������Ä�X�� �U�X�M�Q�X�´���� �������� �Ä�S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�R�� �V�H�� �N�R�Q�D�F�� �U�X�M�Q�D�´���� ���������Ä�X��
�Y�U�L�M�H�P�H�� �R�å�X�M�V�N�R�J�� �X�N�U�F�D�Y�D�Q�M�D�´���� �������� �Ä�N�R�Q�D�F�� �R�å�X�M�N�D�´���� �����������Ä�G�U�X�J�H�� �J�R�G�L�Q�H�´���� �������� �Ä�X�� �W�R�N�X�� �þ�L�W�D�Y�H�� �R�Y�H�� �J�R�G�L�Q�H�´���� ��������
�Ä�]�L�P�D���M�H���Q�D�V�W�D�O�D�´�������������Ä�þ�L�W�D�Y�X���R�Y�X���]�L�P�X�´���������������Ä�þ�L�W�D�Y�X���R�Y�X���V�H�G�P�L�F�X�´�������������Ä�M�H�G�Q�H���Q�H�G�M�H�O�M�H�´���������� �Ä�X���L�V�W�R���Y�U�L�M�H�P�H�´����
74. 
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a l'issue de marz, 106  

 

godine: 

  

�H�Q���O�
�D�X�W�U�H���D�Q���D�S�U�ps, 48 

 

en tot cel an, 52  

 

�L���J�R�G�L�ã�Q�M�H�J���G�R�E�D:  

 

il est yvers, 96 

 

tot cel yver, 104  

 

te jedan izraz za tjedan: 

 

 tote cele semaine, 98 

 

za nedjelju: 

 

  a une diemenche, 85 

 

i za �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H��istovremenosti:  

 

en cel termine, 74.  

 

�0�H�ÿ�X�W�L�P�����9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�R�Y�D���N�U�R�Q�L�N�D���Q�H���R�E�L�O�X�M�H���R�]�Q�D�N�Dma jutra (al matin, 70; al maitin, 96), 

�V�Y�L�W�D�Q�M�H���� �V�X�P�U�D�N�D���� �Y�H�þ�H�U�L�� �� �S�R�S�X�W��Opsade, a �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �Q�M�H�� �Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �V�D�W�� �Y�H�þ�H�U�Q�M�H�J��

�S�M�H�Y�D�Q�M�D�����Y�H�ü���Y�H�þ�H�U�Qji sat (�Ä�R�N�R���V�D�W�D���Y�H�þ�H�U�Q�M�H�J�D�´����en l'ost endroit hore de vesperes, 98). Kod 

Roberta od Claria i Martina od Canala �S�U�R�Q�D�O�D�]�L�P�R�� �L�G�H�Q�W�L�þ�Q�H�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�H�� �R�]�Q�D�N�H kao od 

Villehardouina230.  

                                                   
230 Tri starofrancuske hronike: �Y�U�H�P�H�Q�V�N�H���R�]�Q�D�N�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�H���N�R�G���5�R�E�H�U�W�D���R�G���&�O�D�U�L�D���V�X���Ä�M�H�G�Q�R�J���G�D�Q�D�´����a un jour, 
���������������Ä�V�X�W�U�D�G�D�Q�´����l'endemain�����������������Ä�R�Q�R�J�D���G�D�Q�D�����N�R�M�L���V�X���L�P�H�Q�R�Y�D�O�L�´�����D���W�H�O���M�R�U���F�R�P�P�H���L�O���O�L���D�Y�R�L�H�Q�W���Q�R�P�P�p, 136), 
�Ä�R�G���G�D�Q�D�����N�R�M�L���ü�H�P�R���L�P�H�Q�R�Y�D�W�L�����]�D���M�H�G�Q�X���J�R�G�L�Q�X�´����de chu jour que nous nommerons en un an, 140), oko Uskrsa 
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�1�D�Y�H�G�H�Q�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �L�� �V�W�L�O�V�N�H��osobitosti Opsade istaknute u ovoj analizi, kao i podudarnosti 

razdvojenih dijelova teksta mogle su �S�U�R�L�]�D�ü�L�� �L�]�� �V�S�D�M�D�Q�M�D�� �]�D�S�L�V�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�D�G�U�å�D�Y�D�O�L�� �M�H�G�D�Q�� �L�O�L��

�Y�L�ã�H���G�D�W�X�P�D���L�� �R�]�Q�D�N�D���Y�U�H�P�H�Q�D�����S�U�L���þ�H�P�X���M�H���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���Q�D�V�W�R�M�D�R���S�U�L�E�O�L�å�L�W�L���L���V�S�R�M�L�W�L���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���L��

�V�D�G�U�å�D�M�Q�R���E�O�L�V�N�H���G�L�M�H�O�R�Y�H�����D�O�L���R�V�W�D�M�H���Q�H�M�D�V�Q�R���L���S�R�V�W�D�Y�O�M�D���V�H���S�L�W�D�Q�M�H���]�D�ã�W�R���Sostoje dva opisa istog 

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �G�Y�D���]�D�S�L�V�D���R���R�N�X�S�O�M�D�Q�M�D���Q�D�R�U�X�å�D�Q�L�K���S�X�þ�D�Q�D���N�R�M�L���V�H���G�L�å�X���S�U�R�W�L�Y���Slemstva; dva zapisa 

�L�V�W�R�J�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D �I�R�N�X�V�L�U�D�Q�D�� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �G�H�W�D�O�M�H? �.�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�V�N�L�� �V�H�� �S�R�U�H�P�H�ü�Hna Opsada s 

�Q�H�M�D�V�Q�R�ü�D�P�D�� �L�� �S�L�W�D�Q�M�L�P�D�� �N�R�M�H�� �J�H�Q�H�U�L�U�D�� �S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�� �N�U�R�Q�L�N�D�O�Q�R�� �G�Q�H�Y�Q�L�þ�N�R�P�� �]�D�S�L�V�X��Memoriale 

�3�D�Y�O�D�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�D���� �N�R�M�L�� �S�R�S�X�W�� �Y�H�ü�L�Q�H�� �W�D�N�Y�L�K�� �S�U�L�Y�D�W�Q�L�K�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�L�K�� �]�D�S�L�V�D�� �S�U�L�V�X�W�Q�L�K�� �X��

�Q�H�S�U�H�N�L�Q�X�W�R�P���� �D�O�L�� �Q�H���L�� �J�X�V�W�R�P�� �V�O�L�M�H�G�X���X���Q�D�ã�H�P���O�D�W�L�Q�L�W�H�W�X���R�G���������� �G�R���������� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �Q�L�M�H�� �V�D�þ�X�Y�D�Q��

�Y�H�ü�� �M�H�� �G�R�ã�D�R�� �G�R�� �Q�D�V�� �X�� �S�U�L�M�H�S�L�V�X�� �L�� �W�R�� �,�Y�D�Q�D�� �/�X�þ�L�ü�D���� �N�R�M�L�� �J�D�� �M�H�� �R�E�M�D�Y�L�R�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X��

Amsterdamu zajedno s Opsadom. �5�D�G�L���V�H���R���W�H�N�V�W�X���N�R�M�L���R�E�X�K�Y�D�ü�D���U�D�]�G�R�E�O�M�H���R�G���������������G�R��������������

�J�R�G�L�Q�H�����X�Q�X�W�D�U�����N�R�M�H�J���S�R�V�W�R�M�H���Y�L�ã�H�J�R�G�L�ã�Q�M�H���O�D�N�X�Q�H���X���E�L�O�M�H�å�H�Q�M�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D�����Q�S�U���������������± 1378), a 

�J�R�G�L�Q�H�� �V�H�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �S�R�� �X�þ�H�V�W�D�O�R�V�W�L�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �R�G�� �V�Y�H�J�D�� �M�H�G�Q�R�J��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���������������J�R�G�L�Q�H �G�R���������G�R�J�D�ÿ�D�M�D���������������J�R�G�L�Q�H�����J�G�M�H���G�H�V�H�W�D�N���Q�D�G�Q�H�Y�D�N�D���S�D�G�D���X���M�H�G�D�Q���W�H��

�L�V�W�L�� �P�M�H�V�H�F���� �=�D�S�L�V�L�� �V�H�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �S�R�� �G�X�O�M�L�Q�L���� �R�G�� �M�H�G�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H���� �G�R�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q�L�K��

odlomaka �± �H�S�L�]�R�G�D�����G�X�O�M�L�Q�H���þ�L�W�D�Y�H���V�W�U�D�Q�L�F�H�����8���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P���M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���L�]�Q�H�V�H�Q�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H��

da je upravo pedesetak godina starija Opsada utjecala na stvaranje historiografskog konteksta 

�X�Q�X�W�D�U�� �N�R�M�H�J�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�R�� �L�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y��Memoriale���� �8�� �V�U�H�G�L�ã�W�X�� �M�H�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �L�Qteresa pitanje 

�N�D�N�R�� �M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �G�D�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y�� �W�H�N�V�W���� �N�R�M�L�� �E�L�� �W�U�H�E�D�R�� �E�L�W�L�� �O�M�H�W�R�S�L�V�� �L�O�L�� �N�U�R�Q�L�N�D���� �Q�H�� �S�R�ã�W�X�M�H��

�N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�V�N�R���Q�D�þ�H�O�R�����S�D���Q�D�N�R�Q���������������J�R�G�L�Q�H���G�R�O�D�]�L����������., zatim 1388., a onda 1385. godina; 

�U�D�G�L���O�L���V�H���R���S�R�U�H�P�H�ü�D�M�X���N�R�M�L���V�H���P�R�å�H���S�U�L�S�L�V�D�W�L���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�L�P�D �L�O�L���R���S�U�L�U�R�G�L���3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y�D���W�H�N�V�W�D�"��

�â�L�ã�L�ü�� �M�H���X�S�R�]�R�U�L�R�� �G�D���M�H���3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y���W�H�N�V�W�� �G�D�W�X�P�V�N�L���X�U�H�G�D�Q���D�N�R�� �V�H�� �þ�L�W�D���N�D�R�� �G�D���M�H���G�D�W�L�U�D�Q��more 

veneto, �ã�W�R�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �R�G�E�D�F�X�M�X�� �X�]�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �G�D�� �W�D�M�� �Q�D�þ�L�Q�� �G�D�W�L�U�D�Q�M�D�� �Q�L�M�H��

prelazio iz javne u privatnu uporabu, a ni u venecijanskim javnim spisima nije uvijek bio na 

�G�M�H�O�X���� �2�V�L�P�� �W�R�J�D���� �E�L�O�R�� �E�L�� �þ�X�G�Q�R�� �G�D�� �]�D�G�D�U�V�N�L�� �S�D�W�U�L�F�L�M�� �N�R�M�L�� �Q�L�M�H�� �L�V�N�D�]�L�Yao pretjeranu formalnu 

�E�U�L�J�X���� �Q�L�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�X���� �Q�L�� �O�L�W�H�U�D�U�Q�X�� �X�� �ã�L�U�H�P�� �V�P�L�V�O�X���� �V�Y�R�M�� �R�V�R�E�Q�L�� �G�Q�H�Y�Q�L�N�� �G�D�W�L�U�D�� �Q�D�� �Y�H�Q�H�F�L�M�D�Q�V�N�L��

�Q�D�þ�L�Q���� �ý�L�W�D�Q�M�H�� �G�D�Wuma more veneto, nadalje, �Q�H�� �U�M�H�ã�D�Y�D�� �Q�H�U�L�M�H�W�N�H�� �L�� �Y�H�O�L�N�H�� �S�R�U�H�P�H�ü�D�M�H�� �X��

�N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�L�����M�H�U���X�Q�X�W�D�U���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�R�J���R�N�Y�L�U�D���R�G���������������G�R���������������J�R�G�L�Q�H��Memoriale gubi poredak 

�J�R�G�L�Q�H���]�D���J�R�G�L�Q�R�P�����]�D���ã�W�R���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L���Q�L�V�X���V�N�O�R�Q�L���N�U�L�Y�L�W�L���V�D�P�R�J�D���3�D�Y�O�R�Y�L�ü�D���N�R�M�L���V�H���S�U�R�Y�M�H�U�R�P��

do�J�D�ÿ�D�M�D�� �S�R�P�R�ü�X�� �G�U�X�J�L�K�� �L�]�Y�R�U�D�� �S�R�N�D�]�D�R�� �S�R�X�]�G�D�Q�L�P�� �V�Y�M�H�G�R�N�R�P�� �L�� �S�L�V�F�H�P���� �8�Y�L�M�H�N�� �S�R�V�W�R�M�L��

                                                                                                                                                               
(a le Pasque�����������������������L�]�P�H�ÿ�X���'�X�K�R�Y�D���L���N�R�O�R�Y�R�]�D����entre le Pentecouste et l'aoust, �������������N�D�G���S�U�R�ÿ�H���8�V�N�U�V����quant le 
Pasque fu passee�����������������S�U�R�ã�O�D���M�H���J�R�G�L�Qa i pol (ains y ont molt perdu�����������������R�Q�H���Q�R�ü�L����le nuit, 148), sada je zima 
(il est ore yvers, 149), ovu zimu (chest yver, 150), do Uskrsa (vers le Pasque�����������������X�R�þ�L���V�Y�H�W�N�R�Y�L�Q�H���V�Y�����0�D�U�W�L�Q�D��
(la nuit de feste saint Martin, 152), cijelu zimu (tot l'iver, 155), dok su provodili zimu (illueques l'iver, 156). 
�3�R�W�Y�U�G�H���N�R�G���0�D�U�W�L�Q�D���R�G���&�D�Q�D�O�D�����þ�L�W�D�Y�X���R�Y�X���]�L�P�X����il tot celui yver, 172), u proljetno doba (au tens novel, 174), 
kad je nastupilo ljetno vrijeme (quant li tens d'este fu venus, 174), od dana do dana (de iornee en iornee, 174).  
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�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �G�D�� �V�X�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�L�� �Q�H�ã�W�R�� �L�V�S�X�V�W�L�O�L�� ���V�X�P�Q�M�L�Y�R�� �M�H�� �Q�S�U���� �L�]�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �R�S�L�V�D�� �N�U�X�Q�L�G�E�H��

�N�U�D�O�M�D�� �/�D�G�L�V�O�D�Y�D�� �X�� �=�D�G�U�X���� �N�R�M�H�� �S�D�G�D�� �X�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y�H�� �L�]�U�D�]�L�W�H�� �M�D�Y�Q�H�� �G�M�H�O�D�W�Q�R�V�W�L) ili da 

Ljetopis �Q�L�M�H�� �G�R�V�S�L�R�� �F�M�H�O�R�Y�L�W�R�� �V�D�þ�X�Y�D�Q�� �Q�L�� �X�� �U�X�N�H�� �S�U�Y�R�J�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D���� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�� �V�H�� �U�D�G�L�O�R�� �R��

�R�G�M�H�O�M�H�Q�L�P���R�G�O�R�P�F�L�P�D���W�H�N�V�W�D�����ã�W�R���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���Q�M�L�K�R�Y�X���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�X���Q�H�X�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W��231  

�5�D�V�S�U�D�Y�D�� �Y�R�ÿ�H�Q�D�� �R�N�R�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y�R�J���W�H�N�V�W�D�� �S�R�V�Y�H�� �M�H�� �S�U�L�P�M�H�Q�M�L�Y�D�� �Q�D��Opsadu, pa se nekako 

�Q�D�P�H�ü�H�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �ã�W�R�� �Q�D�P�� �M�H�� �S�U�R�P�D�N�Q�X�O�R�� �X�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D�� �R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �Q�D��

�]�D�G�D�U�V�N�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �X�� �;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�X�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �V�X��Obsidio Iadrensis nepoznatog autora i 

�3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y��Memoriale, dva teksta nastala kako se vjeruje u razmaku od pedesetak godina tako 

�V�O�L�þ�Q�L���L���J�H�Q�H�U�L�U�D�M�X���V�O�L�þ�Q�H���S�U�R�E�O�H�P�H���N�R�M�L���R�W�H�å�D�Y�D�M�X���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H���V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P���þ�L�W�D�W�H�O�M�X. 

 

 

5. �������3�U�L�S�R�Y�M�H�G�Q�R���V�M�H�ü�D�Q�M�H 

 

U Opsadi prepoznajemo vremensku koncepciju exempluma ���������V�W�R�O�M�H�ü�D�����N�R�M�D���V�H���W�H�P�H�O�M�L���Q�D��

tri vrste dokaza: auctoritates, rationes i exempla. Vrijeme exempluma je vrijeme narativne 

�G�L�M�D�N�U�R�Q�L�M�H�� �L�� �V�Y�M�H�W�R�Y�Q�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L���� �D�U�W�L�N�X�O�L�U�D�� �V�H�� �L�� �Q�D�� �U�H�W�U�R�V�S�H�N�W�L�Y�Q�R�P�� �L�� �H�V�K�D�W�R�O�R�ã�N�R�P�� �Y�U�H�P�H�Q�X��

auctoritatesa i na bezvremenosti rationesa, �D���P�R�U�D���E�L�W�L���X�K�Y�D�ü�H�Q�R���X�Q�X�W�D�U���Y�U�H�P�H�Q�D���S�U�R�S�R�Y�M�H�G�L��

u koju je umetnuto. Auctoritates, uglavnom navodi iz Svetog pisma, uvode mnogostrukost 

�Y�U�H�P�H�Q�D���E�L�E�O�L�M�V�N�L�K���F�L�W�D�W�D�����D���Q�M�L�K�R�Y�R���M�H���K�R�P�L�O�L�þ�N�R���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H���X���V�Y�H�Y�U�H�P�H�Q�R�P���S�U�H�]�H�Q�W�X���Y�M�H�þ�Q�L�K��

istina. Rationes �V�X�� �X�� �G�L�G�D�N�W�L�þ�N�R�P�� �S�U�H�]�H�Q�W�X���� �,�]�P�H�ÿ�X�� �H�V�K�D�W�R�O�R�ã�N�R�J�� �Y�U�H�P�H�Q�D�� �%�L�E�O�L�M�H�� �L�� �Y�M�H�þ�Q�R�J��

vremena racionalnih istina, exemplum �X�Y�O�D�þ�L�� �L�V�M�H�þ�D�N�� �Q�D�U�D�W�L�Y�Q�R�J�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�R�J����

�O�L�Q�H�D�U�Q�R�J�� �L�� �U�D�]�G�M�H�O�M�L�Y�R�J���� �1�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �L�]�Y�R�U�D�� �R�G�D�N�O�H�� �J�D�� �M�H�� �D�X�W�R�U���� �L�O�L�� �R�Q�D�M�� �N�R�M�L�� �V�H�� �V�O�X�å�L��

exemplumom, izvuka�R���� �G�R�E�U�R�� �R�]�Q�D�þ�X�M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�R�� �X�W�H�P�H�O�M�H�Q�M�H����Exempla se uvode 

r�L�M�H�þ�M�X��audivi �ã�Wo ukazuje na usmeno kazivanje, memini, novi, vidi �Q�D�� �V�N�R�U�D�ã�Q�M�X�� �W�H�þ�H�Y�L�Q�X������

legimus �Q�D���N�Q�M�L�ã�N�R���]�Q�D�Q�M�H���L��dicitur �N�R�M�D���V�H���Q�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���Q�H�N�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���Y�U�L�M�H�P�H�����=�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G��

�X�W�M�H�F�D�M�D�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �L�� �Y�M�H�þ�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�H�� �N�D�U�Dkterizira vrijeme auctoritatesa i rationesa, vrijeme 

                                                   
231 �$�Q�G�U�H�D���=�O�D�W�D�U�����Ä�0�H�P�R�U�L�D�O�H���3�D�X�O�L���G�H���3�D�X�O�R���S�D�W�U�L�W�L�L���-�D�G�U�H�Q�V�L�V�´, u: �'�D�Q�L���K�U�Y�D�W�V�N�R�J���N�D�]�D�O�L�ã�W�D�����J�U�D�ÿ�D���L���U�D�V�S�U�D�Y�H���R��
�K�U�Y�D�W�V�N�R�M�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�� �L�� �N�D�]�D�O�L�ã�W�X����vol. 17 (1991), 188 �± ���������� �1�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H���5�D�þ�N�L�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �G�D�� �M�H�� �/�X�þ�L�ü�H�Y�R��
�L�]�D�G�D�Q�M�H�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y�R�J�� �W�H�N�V�W�D�� �Q�H�N�U�L�W�L�þ�Q�R�� �L�� �P�D�Q�M�N�D�Y�R�� �V�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�X�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �W�H�N�V�W�D���� �â�L�ã�L�ü�� �J�D�� �� �M�H��
�S�R�N�X�ã�D�R���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���X�U�H�G�L�W�L�����W�H���M�H���X�Q�L�R���L���P�L�Q�L�P�D�O�Q�H���W�H�N�V�W�X�D�O�Q�H���L�V�S�U�D�Y�N�H�����D�O�L���V�X���L���G�D�O�M�H���R�V�W�D�O�D���S�R�M�H�G�L�Q�D���Q�H�U�D�]�M�D�ã�Q�M�H�Q�D��
�P�M�H�V�W�D�����Q�H�S�U�R�Y�M�H�U�H�Q�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�����G�D�W�X�P�L���N�R�M�L���V�H���Q�H��podudaraju i primjetne lakune u vremenskom slijedu. Stoga, u 
navedenom radu Andrea Zlatar postavlja pitanje o kronologijskom neredu i historijskim prazninama iz 
�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J���R�þ�L�ã�W�D�����S�U�R�F�M�H�Q�M�X�M�X�ü�L���W�H���R�V�R�E�L�Q�H���N�D�R���Q�D�]�Q�D�N�H���Y�U�V�Q�H���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L�����N�D�R���J�H�Q�H�U�L�þ�N�H���V�L�J�Q�D�O�H�� Za 
�U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �O�M�H�W�R�S�L�V�D�F�D�� �N�R�M�L�� �]�D�S�L�V�X�M�H�� �ã�W�R�� �V�H�� �O�M�X�G�L�P�D�� �G�R�J�R�G�L�O�R���� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�� �]�D�S�L�V�X�M�H�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �O�M�X�G�L�� �U�D�G�H�� �L�� �ã�W�R�� �V�P�D�W�U�D��
�Y�D�å�Q�L�P�� �G�D�� �E�X�G�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���� �,�]�R�V�W�D�M�D�Q�M�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�L�K�� �O�L�W�H�U�D�U�Q�L�K�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �W�H�N�V�W�D���� �V�P�D�W�U�D�� �=�O�D�W�D�U���� �Q�L�V�X��
nedostatak jer se on �L���Q�L�M�H���R�G�O�X�þ�L�R���]�D���S�U�L�þ�X���N�D�R���]�D���O�L�W�H�U�D�U�L�]�L�U�D�Q�L���R�E�O�L�N���L�V�N�D�]�L�Y�D�Q�M�D�����3�D�Y�O�R�Y�L�ü���Q�H���Q�D�U�D�W�L�Y�L�]�L�U�D���]�E�L�O�M�X 
�S�R�S�X�W���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���/�X�G�R�Y�L�N�D���&�U�L�M�H�Y�L�ü�D���7�X�E�H�U�R�Q�D�� �Q�M�H�P�X���M�H���S�U�L�þ�D���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�D�����Q�D�þ�L�Q���G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�Q�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D�����,�E�L�G������
189, 194. 
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exempluma �P�R�ü���X�Y�M�H�U�D�Y�D�Q�M�D���F�U�S�L�����L�]���V�Y�R�M�H�J���V�N�R�U�D�ã�Q�M�H�J���N�D�U�D�N�W�H�U�D�����L�]���E�O�L�V�N�H���S�U�R�ã�O�R�V�W�L�����Y�U�H�P�H�Q�D��

�S�U�L�S�R�Y�M�H�G�D�þ�D�� �N�R�M�L�� �Xo�V�W�D�O�R�P�� �L�V�W�L�þ�H�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �S�U�L�þ�H���� �V�P�M�H�ã�W�D�M�X�ü�L��exempla u �Ä�Q�R�V�W�U�L�V��

�W�H�P�S�R�U�L�E�X�V�´��232 U svom se radu autor Opsade �þ�H�V�W�R osv�U�ü�H�� �Q�D�� �%�L�E�O�L�M�X���� �D���G�M�H�O�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

�W�X�å�Dljkom233 za koju navodi da je Davidova:  

 

Domine, quid multiplicati sunt, qui tribulant me?Multi insurgunt aduersum me.234  

 

�7�L�P���M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D���'�D�Y�L�G�����E�M�H�å�H�ü�L���R�G���â�D�X�O�D�����Y�D�S�L�R���%�R�Ju: 

 

Dauid equidem uates egregius ac Deo dilectus, cognitor sui facinoris, tibicen Christi 

et lyra Noui testamenti, a facie iniquissimi Saulis, terribilis sui soceri, factus profugus, 

quodam uehementi stupore mentis ad illum, qui contra folium arboris suam 

inhaustibilem ostendit potentiam, et quondam in extasi sue mentis positus uerba in 

principio proposita titubabat: Domine, quid etc.235  

 

�$�X�W�R�U�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H�� �J�U�H�ã�D�Q�� �=�D�G�D�U �V�� �%�D�E�L�O�R�Q�R�P�� �L�� �Y�U�O�R�� �R�ã�W�U�R�� �R�V�X�ÿ�X�M�H�� �U�R�G�Q�L�� �J�U�D�G�� �F�L�W�L�U�D�M�X�ü�L��

Jeremiju236: 

 

Sed audi quid Hyeremias nono sue lectionis capitulo pneumatis almi prolatione 

attestatur���� �Ä�3�U�H�S�D�U�D�P�L�Q�L�� �F�R�Q�W�U�D�� �%�D�E�L�O�R�Q�H�P�´���� �L�G�� �F�R�Q�W�U�D�� �F�R�Q�I�X�V�L�R�Q�H�P�� �,�D�G�U�
���� �Ä�S�H�U��

circuitum omnes qui tenditis arcum, debellate eam, non parcatis iaculis, quia Domino 

�S�D�F�F�D�X�L�W�´�����F�U�X�G�H�O�L�W�H�U���Q�H�P�S�H���L�S�V�D���F�R�P�L�V�L�W.237 

 

 

 

                                                   
232 Jacques Le Goff, Srednjovjekovni imaginarij (Zagreb: Antibarbarus, 1993), 111. 
233 Psalam 3, 2. 
234 �Ä�*�R�V�S�R�G�H�����]�D�ã�W�R���V�X���V�H���Q�D�P�Q�R�å�L�O�L���R�Q�L���N�R�M�L���P�H���P�X�þ�H�"���0�Q�R�J�L���V�H���G�L�å�X���S�U�R�W�L�Y���P�H�Q�H���´�����,������������������ 
235 �Ä�'�D�Y�L�G���� �G�R�L�V�W�D�� �L�]�Y�U�V�W�D�Q�� �S�M�H�V�Q�L�N�� �L�� �%�R�å�M�L�� �P�L�O�M�H�Q�L�N���� �N�R�M�L�� �M�H�� �V�S�R�]�Q�D�R�� �V�Y�R�M�� �J�U�L�M�H�K���� �I�U�X�O�D�þ�� �.�U�L�V�W�R�Y�� �L�� �O�L�U�D�� �1�Rvoga 
�]�D�Y�M�H�W�D���� �E�M�H�å�H�ü�L�� �R�G�� �O�L�F�D�� �Q�D�M�S�U�D�Y�H�G�Q�L�M�H�J�� �â�D�X�O�D���� �V�Y�R�M�H�J�D�� �V�W�U�D�ã�Q�R�J�� �W�D�V�W�D���� �R�E�X�]�H�W�� �V�L�O�Q�R�P�� �R�S�þ�L�Q�M�H�Q�R�ã�ü�X�� �V�Y�R�J�� �G�X�K�D����
�R�Q�R�P�X���N�R�M�L���S�R�N�D�]�X�M�H���V�Y�R�M�X���Q�H�L�V�F�U�S�Q�X���P�R�ü���S�U�H�P�D���O�L�V�W�X���G�U�Y�H�W�D�� �Y�D�S�L�R���M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P���X���S�R�þ�H�W�N�X����Gospode, 
�]�D�ã�W�R���L�W�G�� (I, 1, 115) 
236 Jeremija 5���������������Ä�6�Y�U�V�W�D�M�W�H���V�H���S�U�R�W�L�Y���%�D�E�L�O�R�Q�D�����R�S�N�R�O�L�W�H���J�D�����6�W�U�L�M�H�O�F�L�����V�W�U�L�M�H�O�M�D�M�W�H���Q�D���Q�M�����Q�H���å�D�O�L�W�H���V�W�U�H�O�L�F�D���± Jahvi 
�M�H���]�J�U�L�M�H�ã�L�R�´�� 
237 �Ä�1�R�� �þ�X�M�� �ã�W�R�� �-�H�U�H�P�L�M�D���� �Q�D�G�D�K�Q�X�W�� �R�G�� �'�X�K�D�� �V�Y�H�W�R�J�D���� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �X�� �G�H�Y�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �V�Y�R�J�� �G�M�H�O�D���� �Ä�6�Y�U�V�W�D�M�W�H�� �V�H��
�S�U�R�W�L�Y���%�D�E�L�O�R�Q�D�´�����W�M�����V�P�X�ü�H�Q�R�J���=�D�G�U�D���� �Ä�R�S�N�R�O�L�W�H���J�D���V�W�U�L�M�H�O�F�L�����V�W�U�L�M�H�O�M�D�M�W�H���Q�D���Q�M�����1�H���ã�W�H�G�L�W�H���V�W�U�L�M�H�O�H�����M�H�U���M�H���]�J�U�L�M�H�ã�L�R��
�*�R�V�S�R�G�X�´�����S�R�þ�L�Q�L�R���M�H���Q�D�L�P�H���R�N�U�X�W�Q�R���]�O�R�G�M�H�O�R���´�����,������������������ 
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Bog koji pokazuje svoju neisc�U�S�Q�X�� �P�R�ü�� �S�U�H�P�D�� �O�L�V�W�X�� �G�U�Y�H�W�D��je motiv preuzet iz Knjige o 

Jobu.238 Nadalje, u svom pismu n�H�S�R�]�Q�D�W�R�P���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X, autor �Ä�S�R�]�G�U�D�Y�O�M�D���R�Q�D�N�R���N�D�N�R���M�H���,�]�D�N��

�S�R�]�G�U�D�Y�L�R���-�D�N�R�Y�D�´����salutem illam quam Isaac intulit Iacob, I, 2, 119) i n�L�M�H���M�D�V�Q�R���ã�W�R���M�H��mislio 

�S�R�U�X�þ�L�W�L�� �V�� �P�R�W�L�Y�R�P preuzetim iz Knjige postanka239. �.�R�P�H�Q�W�L�U�D�M�X�ü�L�� �R�G�O�Xku Zadrana da 

�Q�H�P�R�ü�Q�H�� �S�R�ã�D�O�M�X�� �X�� �L�]�J�Q�D�Q�V�W�Y�R�� �G�R�� �V�Y�U�ã�H�W�N�D�� �U�D�W�D�� �]�E�R�J�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�D�� �K�U�D�Q�H����a koju su zbog 

�þ�R�Y�Mekoljublja i samilosti napustili, �S�R�V�X�ÿ�X�M�H���F�L�W�D�W���L�]���(�Y�D�Q�ÿ�H�O�M�D���S�R���0�D�W�H�M�X240: 

 

...iuxta illud Magistri veritatis: Dicunt et non faciunt.241  

 

�1�D���S�R�þ�H�W�N�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H�����V�D�Y�M�H�W���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���S�U�R�Q�D�O�D�]�L���X��Poslanici �(�I�H�å�D�Q�L�P�D242: 

 

Induite vos armatura Dei, ut possitis stare aduersus insidias diaboli! vas Electionis 

Paulus ad illam turbam Ephesiorum...243  

 

Mudra biblijska izreka244 prati i opis pobune �E�R�J�D�W�L�K���S�X�þ�D�Q�D���]�E�R�J���N�U�D�O�M�H�Y�H���L�]�G�D�M�H�����N�R�M�X���V�X��

�J�U�D�G�V�N�L���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L���Q�H�X�V�S�M�H�ã�Q�R���S�R�N�X�ã�D�O�L���X�P�L�U�L�W�L���Gi�M�H�O�H�ü�L novac �Q�D�M�V�L�U�R�P�D�ã�Qijima:   

 

�«  qui parcit virge, inquit Sapiens in Prouerbiis, odit filium.245 

 

U knjizi Sirahovoj246 pronalazi inspiraciju za misao o neprijatelju kojem se nikad ne smije 

vjerovati�����R�V�X�ÿ�X�M�X�ü�L���P�O�H�W�D�þ�N�R���P�X�þ�H�Q�M�H���L���]�O�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P���J�U�D�ÿ�D�Q�D���X�V�S�U�N�R�V���R�E�H�ü�D�Q�M�X���G�D�Q�R�P���S�R�G��

zakletvom: 

 

Aquiescere...consilio Sapientis voluerunt dicentis: Numquam credas inimico 

reconciliato.247 

 

                                                   
238 �.�Q�M�L�J�D���R���-�R�E�X���������������������Ä�=�D�ã�W�R���V�W�U�D�K�R�P���P�X�þ�L�ã���O�L�V�W���Y�M�H�W�U�R�P���S�U�R�J�R�Q�M�H�Q�����]�D�ã�W�R���V�H���Q�D���V�X�K�X���R�E�D�U�D�ã���V�O�D�P�þ�L�F�X�"�� 
239 Genesis, 27, 28 �± 29.  
240 �(�Y�D�Q�ÿ�H�O�M�H���S�R���0�D�W�H�M�X�������������������Ä�=�D�W�R���þ�L�Q�L�W�H���L���V�O�X�ã�D�M�W�H���V�Y�H���ã�W�R���9�D�P���N�D�å�X�����D�O�L���Q�H�P�R�M�W�H���V�O�L�M�H�G�L�W�L���Q�M�L�K�R�Y���S�U�L�P�M�H�U�����M�H�U��
�R�Q�L���V�D�P�L���Q�H���þ�L�Q�H���R�Q�R���ã�W�R���G�U�X�J�H���S�R�X�þ�D�Y�D�M�X���´ 
241 �Ä���������S�U�H�P�D���R�Q�R�M���L�]�U�H�F�L���8�þ�L�W�H�O�M�D���L�V�W�L�Q�H�����*�R�Y�R�U�H�����D�O�L���Q�H���U�D�G�H�´�����,����������������9) 
242 �3�R�V�O�D�Q�L�F�D���(�I�H�å�D�Q�L�P�D���������������� 
243 �Ä�1�D�Y�X�F�L�W�H���Q�D���V�H�E�H���E�R�å�D�Q�V�N�X���U�D�W�Q�X���R�S�U�H�P�X���G�D���V�H���P�R�å�H�W�H���R�G�X�S�L�U�D�W�L���ÿ�D�Y�O�R�Y�L�P���]�D�V�M�H�G�D�P�D�����9�H�O�L���L�]�D�E�U�D�Q�R���V�U�H�G�V�W�Y�R��
�3�D�Y�D�R���R�Q�R�P���P�Q�R�ã�W�Y�X���(�I�H�å�D�Q�D�������´�����,�,������������������ 
244 Mudra izreka, 13, 24. 
245 �Ä�«�W�N�R���ã�W�H�G�L���ã�L�E�X�����N�D�å�H���0�X�G�U�D�F���X���3�R�V�O�R�Y�L�F�D�P�D�����P�U�]�L���V�L�Q�D���´�����,�,�������������������� 
246 �.�Q�M�L�J�D���6�L�U�D�K�R�Y�D�����Ä�1�L�N�D�G���Q�H���Y�M�H�U�X�M���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�X�����M�H�U���]�O�R�ü�D���M�H���Q�M�H�J�R�Y�D���N�R�Y�L�Q�D���ã�W�R���U�ÿ�D���´ 
247 �Ä�������Q�L�S�R�ã�W�R�� �Q�L�V�X�� �K�W�M�H�O�L�� �S�R�V�O�X�ã�D�W�L�� �V�D�Y�M�H�W�� �0�X�G�U�D�F�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �U�H�N�D�R���� ���1�L�N�D�G�D�� �Q�H�� �Y�M�H�U�X�M�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�X�� �V�� �N�R�M�L�P�� �V�L�� �V�H��
�S�R�P�L�U�L�R���´�����,�,�������������������� 
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Opis Boga preuzima iz Ezekijela248: 

 

�« qui mortem non vult �S�H�F�F�D�W�R�U�L�V�«249 

 

�D���S�R�M�D�P���Ä�V�X�Q�F�H���S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�´��iz Malahije250:  

 

Quoniam crebrius supereminentia deitatis, que super cunctis celestibus et terrenis 

gubernat et tenet �L�P�S�H�U�L�X�P���� �R�E�F�H�F�D�W�L�V���F�U�L�P�L�Q�H���I�O�D�J�H�O�O�X�P���G�L�U�
�� �D�V�S�H�U�L�W�D�W�L�V��coniectat, vt 

perfida �D�E�L�H�F�W�D���F�D�O�O�H���D�G���V�R�O�H�P���L�X�V�W�L�W�L�
���S�U�R�S�H�U�D�Q�G�R���I�H�V�W�L�Q�H�W��251 

 

U psalmima252 �S�U�R�Q�D�O�D�]�L���S�R�W�U�H�E�Q�X���S�R�U�H�G�E�X���]�D���0�O�H�þ�D�Q�H�� 

 

�« ceu ceruus ad fontes desiderat aquarum, ita Veneti cunctas virtutes in hostes 

capiendo, immo operando non cessant.253 

 

kao i usporedbu �J�U�H�ã�Q�L�N�D sa stokom254: 

 

Ob hoc homo, cum in honore esset, non intellexit, propterea comparatus est iumentis 

insipientibus illisque est factus similis.255 

 
�8���S�U�Y�R�M���M�H���N�Q�M�L�]�L���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���S�R�V�O�R�Y�L�F�D���N�R�M�D���V�H���X�Y�R�G�L���L�]�U�D�]�R�P���]�D���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���Y�U�L�M�H�P�H��dicitur: 

 

...nam secus bos et secus arator intelligere dicitur.256 

 

                                                   
248 Ezeki�M�H�O�������������������Ä�2�G�J�R�Y�R�U�L���L�P�����ä�L�Y�R�W�D���P�L���P�R�J�D���± �U�L�M�H�þ���M�H���-�D�K�Y�H���*�R�V�S�R�G�D���± �Q�L�M�H���P�H�Q�L���G�R���V�P�U�W�L���E�H�]�E�R�å�Q�L�N�R�Y�H����
�Q�H�J�R���G�D���V�H���R�G�Y�U�D�W�L���R�G���]�O�R�J�D���S�X�W�D���V�Y�R�M�H�J�D���L���G�D�� �å�L�Y�L�����2�E�U�D�W�L�W�H���V�H�����G�D�N�O�H�����R�E�U�D�W�L�W�H���R�G���]�O�R�J�D���S�X�W�D���V�Y�R�M�H�J�D�����=�D�ã�W�R���G�D��
�X�P�U�H�W�H�����G�R�P�H���,�]�U�D�H�O�R�Y�"�´ 
249 �Ä�«�N�R�M�L���Q�H���å�H�O�L���J�U�M�H�ã�Q�L�N�R�Y�X���V�P�U�W�«�Ä�����,�,�������������������� 
250 �0�D�O�D�K�L�M�D�����������������Ä�$���Y�D�P�D���N�R�M�L���V�H���L�P�H�Q�D���P�R�J�D���E�R�M�L�W�H���V�X�Q�F�H���S�U�D�Y�G�H���ü�H���J�U�D�Q�X�W�L���V�D���]�G�U�D�Y�O�M�H�P���X���U�X�N�D�P�D�����L���Y�L���ü�H�W�H��
�L�]�O�D�]�L�W�L���S�R�V�N�D�N�X�M�X�ü�L���N�D�R���W�H�O�D�G���Q�D���S�D�ã�X���´ 
251 �Ä�,�]�Y�D�Q�U�H�G�Q�D���X�]�Y�L�ã�H�Q�R�V�W���%�R�å�M�D�����N�R�M�D���X�S�U�D�Y�O�M�D���L�� �Y�O�D�G�D���V�Y�L�P�H���Q�D���Q�H�E�X���L���]�H�P�O�M�L�����Q�D���]�D�V�O�L�M�H�S�O�M�H�Q�H���]�O�R�þ�L�Q�R�P���þ�H�ã�ü�H��
�X�V�P�M�H�U�X�M�H���E�L�þ���V�W�U�D�ã�Q�H���å�H�V�W�L�Q�H���G�D���E�L���Q�D�S�X�V�W�L�O�L���N�O�H�W�X���V�W�D�]�X���L���S�R�K�L�W�D�O�L���N���V�X�Q�F�X���S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L���´�����,�������������������� 
252 �3�V�D�O�D�P���������������������������Ä�.�D�R���ã�W�R���N�R�ã�X�W�D���å�X�G�L���]�D���L�]�Y�R�U-�Y�R�G�R�P�����W�D�N�R���G�X�ã�D���P�R�M�D���þ�H�]�Q�H�����%�R�å�H�����]�D���W�R�E�R�P���´ 
253 �Ä�«�N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�O�H�Q�� �å�X�G�L�� �]�D�� �L�]�Y�R�U�R�P�� �Y�R�G�H���� �W�D�N�R�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �X�O�D�å�X�� �V�Y�R�M�H�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L�� �Q�H�� �E�L�� �O�L�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D�� �V�Y�O�D�G�D�O�L����
�ã�W�R�Y�L�ã�H���X�V�W�U�D�M�X���X���W�R�P�H���´�����,�,�������������������� 
254 �3�V�D�O�D�P�����������������������������Ä�ý�R�Y�M�H�N���N�R�M�L���Q�H�U�D�]�X�P�Q�R���å�L�Y�L���V�L�þ�D�Q���M�H���V�W�R�F�L���N�R�M�D���X�J�L�E�D���´�� 
255 �Ä�=�E�R�J���W�R�J�D�����G�R�N���M�H���þ�R�Y�M�H�N���E�L�R���X���þ�D�V�W�L�����Q�L�M�H���W�R �X�Y�L�ÿ�D�R�����S�D���M�H���]�D�W�R���X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q���V���Q�H�U�D�]�X�P�Q�R�P���V�W�R�N�R�P���L���S�R�V�W�D�R���M�R�M��
�V�O�L�þ�D�Q���´�����,�,�������������������� 
256 �Ä�.�D�å�H���V�H���Q�D�L�P�H���G�D���G�U�X�J�D�þ�L�M�H���V�K�Y�D�ü�D���Y�R�O�����D���G�U�X�J�D�þ�L�M�H���R�U�D�þ�������,�������������������� 
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U drugoj je knjizi napisana u prezentu poslovica u govoru zadarskog poslanika koji u ime 

�J�U�D�ÿ�D�Q�D���P�R�O�L���G�X�å�G�D���]�D���R�S�U�R�V�W���� 

 

Nam humanum est peccare, angelicum emendare et diabolicum perseuerare.257 

 

�G�R�N�� �V�X�� �M�R�ã�� �G�Y�L�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�H�� �S�R�V�O�R�Yice u perfektu. Obje se nalaze u drugoj knjizi i to u 

osamnaestom poglavlju: 

 

�«�L�X�[�W�D���L�O�O�X�G���'�D�O�P�D�W�L�
���S�U�R�X�H�U�E�L�X�P�����6�F�D�Q�Q�X�P��cecidit, scannullum resurexit.258 

 

te u devetnaestom poglavlju: 

 

�« sicut elegerunt et quale semen seminarunt, hoc eligent et metent.259 

 

Da bi objasnio kako je Zadar propao, autor �þ�H�V�W�R ukazuje na povezanost vidljivog i 

�Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�J���� �W�U�D�å�H�ü�L�� �R�V�O�R�Q�D�F��u Bibliji, ali i kod �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �G�U�X�J�L�K�� �D�X�W�R�U�� �V�� �þ�L�M�L�P�� �M�H�� �G�M�H�O�L�P�D�� �E�L�R��

�X�S�R�]�Q�D�W���� �7�D�N�R�� �Y�H�ü�� �X�� �S�U�R�O�R�J�X�� �G�M�H�O�D��m�O�H�W�D�þ�N�X�� �Y�O�D�G�D�Y�L�Q�X�� �R�F�M�H�Q�M�X�M�H�� �S�U�H�P�D stavovima u 

E�J�L�G�L�M�H�Y�R�P���Ä�2�G�J�R�M�X���Y�O�D�G�D�U�D�´����De regimine principum): 

 

Fides igitur non est eis admittenda pro eo quod camum in regendo fidelem subditum 

Egidius in libro laudabiliter Regiminis principium autentice disciplinat, regulariter 

non gubernant, sed deterius more tyrannico in chaos prepicipitant.260 

 

�8���R�S�L�V�X���S�V�L�K�L�þ�N�L�K���R�V�R�E�L�Q�D��protagonista oslanja se na Aristotel i Profirija: 

 

Sed o collega amantissime, sicut Aristotiles philosophus et Porphirius in eorum 

dialeticis et conclusionibus expresse attestantur, animalitatem rationalitatemque fore 

essentialiter hominis ac risibilitatem proprium eius, sic manifeste Venetis insit 

                                                   
257 �Ä�/�M�X�G�V�N�L���M�H���Q�D�L�P�H���J�U�L�M�H�ã�L�W�L�����D�Q�ÿ�H�R�V�N�L���S�R�S�U�D�Y�O�M�D�W�L�����D���ÿ�D�Y�R�O�V�N�L���X���J�U�L�M�H�K�X���X�V�W�U�D�M�D�W�L���´�����,�,����������������3) 
258 �Ä�«�S�U�H�P�D���R�Q�R�M���G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�R�M���S�R�V�O�R�Y�L�F�L�����3�D�O�D���M�H���N�O�X�S�D�����S�R�G�L�J�O�D���V�H���N�O�X�S�L�F�D���´�����,�,��������������������  
259 �Ä�«�N�D�N�R���V�X���R�G�D�E�U�D�O�L���L���N�D�N�Y�R���V�X���V�M�H�P�H���S�R�V�L�M�D�O�L�����W�R���ü�H���]�D�K�Y�D�W�L�W�L���L���S�R�å�H�W�L���´�����,�,�������������������� 
260 �Ä�3�U�H�P�D���(�J�L�G�L�M�X�����N�R�M�L���X���K�Y�D�O�H���Y�U�L�M�H�G�Q�R�M���N�Q�M�L�]�L��Odgoj vladara otvoreno prekorava uzde u vladanju nad vjernim 
�S�R�G�D�Q�L�F�L�P�D�����R�Q�L���Q�H���X�S�U�D�Y�O�M�D�M�X���V�Y�R�M�L�P���S�R�G�D�Q�L�F�L�P�D���N�D�N�R���W�U�H�E�D�����Q�H�J�R���L�K���J�R�U�H���R�G���V�D�P�L�K���W�L�U�D�Q�D���U�X�ã�H���X���S�U�R�S�D�V�W���´�����,����������
117)  
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�Q�D�W�X�U�D�O�L�W�H�U�� �H�[�F�L�W�D�U�H�� �V�L�P�R�Q�L�D�P�� �D�F�� �H�L�X�V�� �S�U�R�S�U�L�H�W�D�V�� �9�Q�J�D�U�L�F�
�T�X�H�� �W�X�U�E�
�� �F�X�P�� �V�L�P�R�Q�L�D��

somnium appetere.261 

 

�=�O�R�þ�L�Q���=�D�G�U�D�Q�D���Q�D�G���7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D���D�X�W�R�U���S�R�G�U�å�D�Y�D��Katonov�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D262: 

 

Tu quoque fac simile, sic ars deluditur arte.263 

 

�D���/�X�G�R�Y�L�N�D���R�V�X�ÿ�X�M�H��Propovjednikovim �U�L�M�H�þ�L�P�D264: 

 

�« quippe rudis es, et principes tui de mane comedunt.265 

 

Autor, dakle, �S�U�D�Y�L�O�Q�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �Y�M�H�þ�Q�H�� �L�V�W�L�Q�H�� �X��svevremenom prezentu i rationes u 

�G�L�G�D�N�W�L�þ�N�R�P�� �S�U�H�]�H�Q�W�X���� �N�R�M�L�P�D�� �N�D�R�� �G�D�� �S�U�L�G�U�X�å�X�M�H�� �R�V�X�G�X�� �=�D�G�U�D�Q�D�� ���,���� ������ ���������� �L�� �K�Y�D�O�R�V�S�M�H�Y��

Ludoviku (I, 15, 163)�����W�D�N�R�ÿ�H�U���X���S�U�H�]�H�Q�W�X�� U Opsadi su potv�U�ÿ�H�Q�L opisi i misli, koji se uvode 

�L�]�U�D�]�L�P�D�� �]�D�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�� �Y�U�L�M�H�P�H���� �,�]�U�D�]��dicitur���� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�D�Q�� �]�D��exempla, povezuje prolog, 

sedmo, te dvadeset i drugo poglavlje prve knjige, a uvodi �P�L�V�D�R���R���J�U�H�ã�Q�L�N�X��   

 

Tenebratus mente dicitur, salubre consilium penitus ignorans lippusque uisu 

proximum...266 

 

zatim misao o prvenstvu Zadra u Dalmaciji: 

 

�,�O�O�L�� �9�H�Q�H�W�L�� �,�D�G�H�U�D�Q�R�U�X�P�� �X�U�E�H�P���� �T�X�
�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�W�X�P�� �L�Q�W�H�U�� �F�L�X�L�W�D�W�H�V�� �U�H�J�L�R�Q�L�V�� �'�D�O�P�D�W�L�
��

dicitur obtinuisse...267 

 

reakciju �J�U�D�ÿ�D�Q�D���Q�D��odlazak zadar�V�N�R�J���N�Q�H�]�D���N�R�G���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���N�D�S�H�W�D�Q�D�� 

 

                                                   
261 �Ä�1�H�J�R���� �S�U�H�P�L�O�L�� �G�U�X�å�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �I�L�O�R�]�R�I�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�� �L�� �3�R�U�I�L�U�L�M�H�� �X�� �V�Y�R�M�L�P�� �G�L�M�D�O�H�N�W�L�þ�N�L�P�� �]�D�N�O�M�X�þ�F�L�P�D�� �� �L�]�U�Ljekom 
�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �G�D�� �V�X�� �W�M�H�O�H�V�Q�R�V�W�� �L�� �U�D�]�X�P�Q�R�V�W�� �E�L�W�Q�D�� �V�Y�R�M�V�W�Y�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D���� �D�� �G�D�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�� �V�P�L�M�D�Q�M�D�� �S�U�L�S�D�G�D�� �V�D�P�R�� �Q�M�H�P�X����
�W�D�N�R���M�H���R�þ�L�J�O�H�G�Q�R���G�D���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���R�G���S�U�L�U�R�G�H���X�V�D�ÿ�H�Q�R���S�R�W�L�F�D�W�L���V�L�P�R�Q�L�M�X�����D���Q�M�H�J�R�Y�R���M�H���V�Y�R�M�V�W�Y�R���L���X�J�D�U�V�N�H���Y�R�M�V�N�H���G�D��
�]�E�R�J���V�L�P�R�Q�L�M�H���G�U�L�M�H�P�D�M�X���´�����,������7, 169)  
262 Catonis distiha moralia, 1, 26. 
263 �Ä�,���W�L���S�R�V�W�X�S�D�M���V�O�L�þ�Q�R�����W�D�N�R���V�H���Y�D�U�N�D���L�]�L�J�U�D�Y�D���Y�D�U�N�R�P�������,������������������ 
264 Propovjednik, 10, 16. 
265 �Ä�«�]�D�W�R���ã�W�R���V�L���Q�H�L�V�N�X�V�D�Q�����D���W�Y�R�M�L���V�H���N�Q�H�]�R�Y�L���J�R�V�W�H���G�R���M�X�W�U�D���´�����,�,�������������������� 
266 �Ä�.�D�å�H���V�H���G�D���M�H���]�D�P�U�D�þ�H�Q�D���X�P�D�����G�D���X�R�S�ü�H���Q�H���S�R�]�Q�D�M�H���V�S�D�V�R�Q�R�V�Q�X���Q�D�N�D�Q�X���L���G�D���N�D�R���N�U�P�H�O�M�L�Y�D�F���Q�H�� �Y�L�G�L���R�Q�R���ã�W�R��
�P�X���M�H���Q�D�M�E�O�L�å�H�«�´�����,������������������ 
267 �Ä�*�U�D�G���=�D�G�D�U���]�D���N�R�M�L���V�H���N�D�å�H���G�D���M�H���E�L�R���S�U�Y�L���P�H�ÿ�X���J�U�D�G�R�Y�L�P�D���S�R�N�U�D�M�L�Q�H���'�D�O�P�D�F�L�M�H�������´�����,������������������ 
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�«�G�H�� �K�X�L�X�V�� �D�F�W�X�� �L�Q�W�H�U�� �L�S�V�R�V�� �F�L�X�H�V�� �,�D�G�U�
�� �J�U�D�Q�G�L�V��dicitur fuisse admiratio, cum simile 

opus, cuius non habetur memoria, extitit perpetratum.268  

 

i poslovicu:   

 

...nam secus bos et secus arator intelligere dicitur.269 

 

Osim dicitur �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���V�X���U�D�]�O�L�þ�L�W�L���G�U�X�J�L���L�]�U�D�]�L���]�D���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���Y�U�L�M�H�P�H:  

 

i u d i c a t u r  uz dicitur za  �R�S�L�V���J�U�H�ã�Q�L�N�D�� 

 

...quoniam homo qui uanitate temporali est resancitus ac ponderosus uitiorum sicut 

ouis absque gubernatione in uico errasse iudicatur non recolens, ubi corruat finis 

eius.270  

 

n a r a t u r  (n a r r a t u r)  �]�D���Q�H�R�S�U�D�Y�G�D�Q�L���Q�D�S�D�G���0�O�H�þ�D�Q�D na Zadar: 

 

...nullum genus sceleris imponentes, sed sola uoluntate animi hec perpetrasse 

naratur.271 

 

�W�H���R�S�L�V���]�D�W�Y�D�U�D�Q�M�D���J�U�D�ÿ�D�Q�D���Q�D���]�D�G�Drskog teritoriju 

 

Et sic illo die toto nihil aliud per eos egisse narratur.272 

 

f e r t u r  �]�D���S�R�N�R�O�M���W�H�å�D�N�D���Q�D���S�R�Y�U�D�W�N�X���X���=�D�G�D�U��  

 

Quoddam horribilissimum uitium per eos illatum fertur...273 

 

                                                   
268 �Ä�«�N�D�å�H���V�H���G�D���V�H���]�E�R�J���W�R�J�D���Q�M�H�J�R�Y�R�J���þ�L�Q�D�� �P�H�ÿ�X���V�D�P�L�P���]�D�G�D�U�V�N�L�P�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D���S�R�M�D�Y�L�O�R�� �Y�H�O�L�N�R���þ�X�ÿ�H�Q�M�H���ã�W�R���M�H��
�S�R�þ�L�Q�L�R���W�D�N�Y�R���G�M�H�O�R���N�D�N�Y�R���V�H���Q�L�M�H���S�D�P�W�L�O�R�������,������������������ 
269 �Ä�.�D�å�H���V�H���Q�D�L�P�H���G�D���G�U�X�J�D�þ�L�M�H���V�K�Y�D�ü�D���Y�R�O�����G�U�X�J�D�þ�L�M�H���R�U�D�þ���´�����,�������������������� 
270 �Ä�������M�H�U�� �V�H�� �]�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �N�R�M�L�P�� �M�H�� �R�Y�O�D�G�D�O�D�� �]�H�P�D�O�M�V�N�D�� �W�L�ã�L�Q�D�� �L�� �S�X�Q�� �M�H�� �P�D�Q�D�� �V�P�D�W�U�D�� �G�D�� �M�H�� �S�R�S�X�W�� �R�Yce bez vodstva 
�]�D�O�X�W�D�R���V���S�X�W�D���L���Q�H���P�L�V�O�L���N�D�P�R���ü�H���Q�D���N�U�D�M�X���S�D�V�W�L���´�����,������������������ 
271 �Ä�������Q�L�V�X���L�P���S�U�H�G�E�D�F�L�Y�D�O�L���Q�L�N�D�N�Y�X���Y�U�V�W�X���]�O�R�þ�L�Q�D�����Y�H�ü���V�X���W�R�����N�D�N�R���V�H���S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�����þ�L�Q�L�O�L���L�]���þ�L�V�W�H���V�D�P�R�Y�R�O�M�H���´�����,����������
137)  
272 �Ä�3�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D���V�H���G�D���V�X���þ�L�W�D�Y�R�J�D���W�R�J�D���G�D�Q�D���V�D�P�R���W�R���U�D�G�L�O�L���´�����,�������������������� 
273 �Ä�3�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D���V�H���G�D���V�X���X�þ�L�Q�L�O�L���Q�H�N�R���X�å�D�V�Q�R���G�M�H�O�R�������´�����,������������������ 
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i �]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H���]�D�G�D�U�V�N�R�J���N�Q�H�]�D���N�R�G���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���N�D�S�H�W�D�Q�D:   

 

Ibique idem Capitaneus cum dicto Marco comite in multorum archanorum uerborum 

prolatione simul protraxisse fertur...274 

 

h a b e t u r  za veliki gu�E�L�W�D�N���P�O�H�W�D�þ�N�L�K���Y�R�M�Q�L�N�D��  

 

Grandem copiam �J�H�Q�W�L�V�� �V�X�
�� �L�G�H�P�� �&�D�S�L�W�D�Q�H�X�V��habetur amisisse, Iadertini vero 

�P�R�G�L�F�D�P�«275 

 

t e s t i f i c a t u r  i  d i c i m u s za stradavanje �P�O�H�W�D�þ�N�L�K���P�R�U�Q�D�Ua u opisu pomorske bitke u 

kojo�M���V�X���=�D�G�U�D�Q�L���Q�D�G�M�D�þ�D�O�L���0�O�H�þ�D�Q�H:  

 

...et neminem nautarum ibidem comperisse testificatur eo quod omnes equori se 

disposuerant, quos mare crudeliter comglutinasse dicimus276.  

 

U sedmom se poglavlju prve knjige uz oblike dicitur i fertur nalazi i oblik u pluralu feruntur, 

ali on je �V�D�G�U�å�D�Q���X���R�G�J�R�Y�R�U�X���P�O�H�W�D�þ�N�R�J kapetana zadarskim poslanicima: 

 

Ea, que per eum illata feruntur�����L�X�V�V�X���'�X�F�D�O�L�V���H�[�F�H�O�O�H�Q�W�L�
���S�H�U�S�H�W�U�D�W���H�W���H�[�H�U�F�H�W������277 

 

Zanimljiv je izraz sit diuulgatum �]�D�� �]�O�R�þ�L�Q�� �]�D�G�D�U�V�N�L�K�� �J�X�Vara, jer se razlikuje od ostalih 

navedenih izraza koji su u prezentu:  

 

Quoddam enim scelus horrendum sit diuulgatum���� �T�X�R�G�� �S�\�U�D�W�
�� �,�D�G�H�U�W�L�Q�L�� �F�U�X�G�H�O�L�W�H�U��

commiserunt.278 

 

                                                   
274 �Ä�3�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D���V�H���G�D���V�H���W�D�M���L�V�W�L���N�D�S�H�W�D�Q���G�X�J�R���]�D�G�U�å�D�R���X���U�D�]�J�R�Y�R�U�X���V�D���U�H�þ�H�Q�L�P���N�Q�H�]�R�P���0�D�U�N�R�P���L�]�Q�R�V�H�ü�L���P�Q�R�J�H��
tajne poruke...�´�����,������������������  
275 �Ä�6�P�D�W�U�D���V�H���G�D���M�H���W�D�M���N�D�S�H�W�D�Q���L�]�J�X�E�L�R���Y�H�O�L�N���E�U�R�M���Y�R�M�Q�L�N�D�����D���=�D�G�U�D�Q�L���P�D�O�H�Q�«�´�����,�������������������� 
276 �Ä...ali se tvrdi da na njemu nisu zatekli nijednog mornara jer su svi na sve strane skakali u more, koje ih je, 
�N�D�å�H���V�H�����R�N�U�X�W�Q�R���S�U�R�J�X�W�D�O�R���´�����,�������������������� 
�8���S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P���S�U�L�M�H�S�L�V�L�P�D���X�P�M�H�V�W�R��dicimus navodi se dicitur. Obsidio Iadrensis, 189, bilj. 23. 
277 �Ä�2�Q�R�� �ã�W�R�� �V�H�� �N�D�å�H�� �G�D�� �R�Q�� �J�U�D�G�X�� �Q�D�Q�R�V�L���� �W�R�� �R�Q�� �L�]�Y�U�ã�D�Y�D�� �L�� �S�U�R�Y�R�G�L�� �S�R�� �]�D�S�R�Y�L�M�H�G�L�� �3�U�H�X�]�Y�L�ã�H�Q�R�P�� �G�X�å�G�D�������´�� ���,���� ������
141) 
278 �Ä�3�U�R�ã�L�U�L�R���V�H���Q�D�L�P�H���J�O�D�V���R���Q�H�N�R�P���V�W�U�D�ã�Q�R�P���]�O�R�þ�L�Q�X���ã�W�R���V�X���J�D���R�N�U�X�W�Q�R���L�]�Y�U�ã�L�O�L���]�D�G�D�U�V�N�L���J�X�V�D�U�L���´ (I, 21, 183) 
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Svi su navedeni primjeri prisutni u prvoj knjizi, a poglavlja279 u kojima se pojavljuju 

�R�S�L�V�X�M�X�� �V�X�N�R�E�� �0�O�H�þ�D�Q�D�� �L�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L�� �þ�H�J�D�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L da autor nije bio sudionik, ni svjedok 

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���N�R�M�H���R�S�L�V�X�M�H�� 

 

 

6. �8�3�2�7�5�(�%�$���,�=�5�$�=�$���=�$���1�(�2�'�5�(���(�1�2���9�5�,�-�(�0�( PO POGLAVLJIMA  

 

 

Obsidio Iadrensis L i b e r   p r i m u s L i b e r   s e c u n d u s 

dicitur �R�S�L�V���J�U�H�ã�Q�L�N�D (1) 

o prvenstvu Zadra (1)  

�þ�X�ÿ�H�Q�M�H���=�D�G�U�D�Q�D���L�]�G�D�M�R�P�� 

kneza Marka Cornera (7) 

poslovica (22) 

 

iudicatur o �J�U�H�ã�Q�L�N�X����1)  

naratur (narratur) �R���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���Q�D�S�D�G�X��������  

�R���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���]�O�R�þ�L�Q�X����8) 

 

fertur �R���P�O�H�W�D�þ�N�R�P���]�O�R�þ�L�Q�X�������� 

�]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H���]�D�G�D�U�V�N�R�J���N�Q�H�]�D 

�N�R�G���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���N�D�S�H�W�D�Q�D�������� 

 

habetur �R���J�X�E�L�W�N�X���P�O�H�W�D�þkih i  

zadarskih vojnika (10) 

 

testificatur i dicimus strad�D�Y�D�Q�M�H���P�O�H�W�D�þ�N�L�K�� 

mornara (22) 

 

feruntur �R���S�R�Q�D�ã�D�Q�M�X���P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� 

zapovjednika (7) 

 

sit diuulgatum �R���]�O�R�þ�L�Q�X���]�D�G�D�U�V�N�L�K gusara 

(21) 

 

                                                   
279 �1�D�V�O�R�Y�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �Q�D�O�D�]�H�� �L�]�Q�H�V�H�Q�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�X�� �V��de: De Venetorum fraudulenta 
perpetratione ���Ä�2�� �K�L�P�E�H�Q�R�P�� �S�R�V�W�X�S�N�X�� �0�O�H�þ�D�Q�D�´���� �,���� �������� ��De abominabili opere per Venetos exacto ���Ä�2��
�R�G�Y�U�D�W�Q�R�P�� �þ�L�Q�X�� �0�O�H�þ�D�Q�D�´���� �,���� ��������De pugna occasione cathene ���Ä�2�� �E�L�W�F�L�� �]�E�R�J�� �O�D�Q�F�D�´���� �,���� ����������De dolore 
Iadertinorum ammissionis castri et eorum quodam facinore ac confectione alterius sticati ���Ä�2���W�X�]�L���=�D�G�U�D�Q�D���]�E�R�J��
�L�]�J�X�E�O�M�H�Q�H���W�Y�U�ÿ�D�Y�H�����R���Q�H�N�R�P���Q�M�L�K�R�Y�R�P�� �]�O�R�G�M�H�O�X���L���R���J�U�D�G�Q�M�L���G�U�X�J�R�J���V�W�L�N�D�W�D�´���� �,��������������De triumpho quem Iadertini 
habuerunt de quodam trabucho confecto in quodam nauigio appellato maranum ���Ä�2�� �S�R�E�M�H�G�L�� �N�R�M�X�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L��
�L�]�Y�R�M�H�Y�D�O�L���Q�D�G���Q�H�N�L�P���N�D�W�D�S�X�O�W�R�P���S�R�G�L�J�Q�X�W�L�P���Q�D���E�U�R�G�X���ã�W�R���V�H���]�R�Y�H�� �P�D�U�D�Q�´���� �,������������ osim jednog: Qualiter Veneti 
obsederunt Iadram per marem ���Ä�.�D�N�R���V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���R�S�V�M�H�G�D�O�L���=�D�G�D�U���V���P�R�U�D�´�����,��������. 
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I dok je u navodima iz Svetog pisma i racionalnim istinama �S�U�H�]�H�Q�W���R�þ�H�N�L�Y�D�Q�� zanimljiva je 

njegova upotreba u opisu nekoliko zbivanja za vrijeme opsade. Od dva, ranije spomenuta 

�Q�H�X�U�H�G�Q�R���S�R�V�O�R�å�H�Q�D �G�R�J�D�ÿ�D�M�D��u petnaestom poglavlju prve knjige�����D���W�R���V�X���L�ã�þ�H�N�L�Y�D�Q�M�H kraljeve 

vojske i paralelno s tim povratak fra Marina �L�]�� �U�H�G�D�� �0�D�O�H�� �E�U�D�ü�H s kraljevim pismom, prvi, 

�N�U�D�ü�L���R�S�L�V�����R���G�R�O�Dsku vojske napisan je u prezentu: 

 

Ecce iam Iadrenses claros percipiunt rumores de exercitu, qui in eorum subsidium 

fuerat aggregatus, debere aduenire, vltra quam decem et octo machinas in circuitu 

urbis erigunt, quarum vna maior confecta ad Babas, que in maiori parte medie bastide 

inimicorum iactabat, reliquas vero causa prolixititatis relinquo.280 

 

kao i hvalospjev Ludoviku s kojim ovo �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� 

 

O quam nobilis Princeps, o quam gloriosus et gratiosus exauditor, qui sic aures 

misericorditer ad tam deuotos fideles inclinat���� �+�
�F���H�V�W�� �3�U�L�Q�F�L�S�L�V���J�O�R�U�L�D���D�P�D�Q�G�D���� �K�H�F��

fiducia in tali domino habenda, vt rebelliones pro instantia humilium fidelium ad 

�D�P�R�U�H�P���V�X�
���E�H�Q�L�J�Q�L�W�D�W�L�V��dignatur amplecti.281 

 

�ý�L�Q�L�� �V�H�� �N�D�R�� �G�D�� �V�X��ova �G�Y�D�� �R�S�L�V�D�� �U�D�]�G�Y�R�M�H�Q�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D�� �R�N�R�� �I�U�D�� �0�D�U�Lna iznesenim u 

�S�U�R�ã�O�R�P���Y�U�H�Penu. �-�H�G�L�Q�R���M�H���S�U�H�S�U�L�þ�D�Q�L���V�D�Gr�å�D�M���N�U�Dljevog pisma u prezentu: 

 

...qualiter ipse rex reputat Iadertinos inter electos fideles, ac viriliter contra inimicos 

regis persistant, cum exercitus presidium eis prebet et in modico temporis spatio 

Christi gratia opitulante erit eos liberaturus.282 

 

 

                                                   
280 �Ä�(�W�R�����=�D�G�U�D�Q�L���Y�H�ü���M�D�V�Q�R���þ�X�M�X���J�O�D�V�L�Q�H���G�D���Y�R�M�V�N�D�����N�R�M�D���M�H���V�D�N�X�S�O�M�H�Q�D���G�D���G�D���L�P���S�R�P�R�J�Q�H�����P�R�U�D���V�W�L�ü�L�����S�D���S�R�G�L�å�X���X��
�R�S�V�H�J�X�� �J�U�D�G�D�� �Y�L�ã�H�� �R�G�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�� �E�R�M�Q�L�K�� �P�H�W�D�O�M�N�L���� �-�H�G�Q�D�� �R�G�� �Q�M�L�K���� �Y�H�ü�D���� �V�D�]�G�D�Q�D�� �N�R�G�� �%�D�E�D���� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �M�H�� �J�D�ÿ�D�O�D��
�V�U�H�G�L�Q�X���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�N�H���E�D�V�W�L�G�H�����2���R�V�W�D�O�L�P�D���Q�H���J�R�Y�R�U�L�P���G�D���Q�H���E�L�K���G�X�O�M�L�R���´�����,�������������������� 
281 �Ä�2�����N�D�N�R���M�H���W�R���S�O�H�P�H�Q�L�W�� �Y�O�D�G�D�U�����2�����N�D�N�R���M�H���V�O�D�Y�Q�L�� �P�L�O�R�V�W�L�Y���X�V�O�L�ã�D�W�H�O�M���N�R�M�L���W�D�N�R���G�R�E�U�R�K�R�W�Q�R���V�O�X�ã�D���U�L�M�H�þ�L���W�R�O�L�N�R��
odanih pouzdanika! Treba ljubiti slavu tog vladara i mnogo se pouzdavati u takva gospodara kad na molbu svojih 
�S�R�G�D�Q�L�N�D���L�]�Y�R�O�M�H�Y�D���R�E�X�K�Y�D�W�L�W�L���O�M�X�E�D�Y�O�M�X���V�Y�R�M�H���G�R�E�U�R�K�R�W�Q�R�V�W�L���þ�D�N���L���E�X�Q�W�R�Y�Q�L�N�H���´�����,�������������������� 
282 �Ä�2�Q�R�� ���S�L�V�P�R���� �M�H�� �V�W�Y�D�U�Q�R�� �V�D�G�U�å�D�Y�D�O�R�� �L�]�M�D�Y�X�� �G�D�� �W�D�M�� �N�U�D�O�M�� �X�E�U�D�M�D�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �P�H�ÿ�X�� �R�G�D�E�U�D�Q�H�� �S�R�X�]�G�D�Q�L�N�H, pa neka 
�P�X�å�H�Y�Q�R���X�V�W�U�D�M�X���S�U�R�W�L�Y���Q�M�H�J�R�Y�L�K���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���M�H�U���L�P���S�U�X�å�D���Y�R�M�Q�X���]�D�ã�W�L�W�X���L���X�]���S�R�P�R�ü���.�U�L�V�W�R�Y�H���P�L�O�R�V�W�L���G�R�V�N�R�U�D���ü�H���L�K��
�R�V�O�R�E�R�G�L�W�L���´�����,�������������������� 
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 Ovdje je potrebno istaknuti da se u opisu dolaska kraljeve vojske za Zadrane navodi 

Iadrenses�����D���X���R�S�L�V�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���R�N�R���I�U�D���0�D�U�L�Q�D��Iadertini. I sam naslov poglavlja sastavljen od 

dva dijela (De ruboribus exercitus et de nuntio reuerso de rege, I, 15) ukazuje �Q�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W��

spajanja odvojenih zapisa. U prezentu je opisano i nekoliko suko�E�D�� �L�]�P�H�ÿ�X���0�O�H�þ�D�Q�D�� �L��

Zadrana. �8���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���þ�H�W�Y�U�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H �S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P���ÄO nekoj pobjedi koju su 

Zadrani �L�]�Y�R�M�H�Y�D�O�L�� �Q�D�G�� �W�R�U�Q�M�H�P�� �S�R�G�L�J�Q�X�W�L�P�� �Q�D�� �G�Y�D�� �P�D�Q�W�R�Y�D�Q�V�N�D�� �E�U�R�G�D�� �ã�L�U�H�� �S�D�O�X�E�H�´�� ��De 

quodam tryumpho, quem Iadertini obtinuerunt de quadam turri laborata in duobus plathis 

Mantuanis, I, 24) �Q�D�N�R�Q�� �R�S�L�V�D�� �S�R�P�R�U�V�N�H�� �E�L�W�N�H�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �R�V�Y�R�M�L�O�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�L�� �E�U�R�G��

zahva�O�M�X�M�X�ü�L�� �S�R�P�R�ü�L�� �]�D�J�R�Q�H�W�Q�H�� �å�H�Q�H�� �N�R�M�D�� �V�H�� �L�]�Q�H�Q�D�G�D�� �X�N�D�]�D�O�D�� �L�]�Q�D�G�� �P�R�U�D���� �D�X�W�R�U���E�H�]�� �Y�H�ü�H��

poveznice s pret�K�R�G�Q�L�P���V�D�G�U�å�D�M�H�P���S�U�H�O�D�]�L���Q�D���R�S�L�V���M�X�U�L�ã�D �P�O�H�W�D�þ�N�L�K���Y�R�M�Q�L�N�D na gradske zidine, 

�M�H�U���V�X���S�R�J�U�H�ã�Q�R���þ�X�O�L da je jedna od zadarskih kula osvojena:     

 

Omnes iussu capitanei de bastida insurgunt ad arma, festinanter versus vrbem se 

dirigunt cum scalis inspicientes���� �T�X�H�� �L�O�O�D�U�X�P�� �H�V�V�H�W�� �W�X�U�U�L�V���� �T�X�
 capta putabatur, nec 

inueniebant. Tum Iadertini, cum hostem sentiunt prope ciuitatem appropinquare, super 

muros ascendunt, multo cruore Venetos vulnerant...283 

 

Deveto poglavlje druge knjige naslovljeno �Ä�2�� �Q�D�Y�D�O�L�� �Q�D�� �E�D�V�W�L�G�X�� �X�� �N�R�M�R�M�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �R�G�Q�R�V�H��

�S�D�O�P�X���S�R�E�M�H�G�H�´�����'�H���E�H�O�O�R���G�D�W�R���E�D�V�W�L�G�
�����L�Q���T�X�R���9�H�Q�H�W�L���S�D�O�P�D�P���Y�L�F�W�R�U�L�H���J�H�U�X�Q�W, II, 9) �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

opisom Ludovikovih priprema za osvajanje mle�W�D�þ�N�H���E�D�V�W�L�G�H���� 

 

Resonat mandato regio tubicula pedestris per urbem, insurgunt Iadertini alacriter, 

induunt bellica arma, plusquam tria milia hominum cum eorum edificiis precedente 

vexillo S. Martyris Grisogoni, eorum patroni. Audacter versus bastidam se dirrigunt... 

Quibus penes ipsam applicatis, aliqui eius murum absque pauore in ruinam student 

euertere, aliqui procurant eorum edificia affinius penes sticatum adherere, aliqui 

rabuchos mirabiliter exercent et aliqui turres seu inimicorum propugnacula accendere  

 

 

 

                                                   
283 �Ä�3�R���N�D�S�H�W�D�Q�R�Y�R�M���]�D�S�R�Y�M�H�G�L���V�Y�L���L�]���E�D�V�W�L�G�H���S�R�J�U�D�E�H���R�U�X�å�M�H���L���V���O�M�H�V�W�Y�D�P�D���å�X�U�Q�R���N�U�H�Q�X���S�U�H�P�D���J�U�D�G�X���J�O�H�G�D�M�X�üi koja 
�M�H�� �W�R�� �N�X�O�D�� �N�R�M�X�� �V�X�� �V�P�D�W�U�D�O�L�� �R�V�Y�R�M�H�Q�R�P���� �D�O�L�� �M�H�� �Q�L�V�X�� �Q�D�O�D�]�L�O�L���� �.�D�G�� �V�X�� �R�S�D�]�L�O�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �G�D�� �V�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�� �S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D��
�J�U�D�G�X�����S�R�S�Q�X���V�H���W�D�G�D���Q�D���]�L�G�L�Q�H���L���X�]���P�Q�R�J�R���N�U�Y�L���V�W�D�Q�X���U�D�Q�M�D�Y�D�W�L���0�O�H�þ�D�Q�H�������´�����,�������������������� 
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procurant et quamplures balistarum et spingardarum properat opponere.284 

 

U nastavku opisa, do kraja poglavlja, autor mjest�L�P�L�þ�Q�R�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D��prezent kako bi 

�G�R�þ�D�U�D�R��otpor �0�O�H�þ�D�Q�D koji su ne�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R��spremni �G�R�þ�H�N�D�O�L��ovaj napad, zatim �G�D���E�L���G�R�þ�D�U�D�R 

�/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�R�� �X�V�N�U�D�ü�L�Y�D�Q�M�H �S�R�P�R�ü�L�� �=�D�G�U�D�Q�Lma i spoznaju Zadrana da ih je kralj prevario. 

�3�U�H�]�H�Q�W���M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�R�ã���X���þetrnaestom poglavlju druge knjige pod naslovom �Ä�.�D�N�R���V�X���=�D�G�U�D�Q�L��

�V�S�D�O�L�O�L�� �G�Y�L�M�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�N�H�� �E�R�M�Q�H�� �V�S�U�D�Y�H�� �L�� �N�D�N�R�� �V�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �R�V�Y�R�M�L�O�L�� �W�Y�U�ÿ�D�Y�X�� �V�Y���� �0�L�K�R�Y�L�O�D�´��

(Quomodo Iadertini inimicorum duas combusserunt machinas et qualiter Veneti ceperunt 

castrum S. Michaelis, II, 14), te u spomenutom opi�V�X�� �þ�X�G�D�� �V�Y�H�W�R�J�� �.�U�ã�H�Y�D�Q�D�� �X�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�R�P��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P���Ä�.�D�N�R���V�H���J�R�Y�R�U�L���G�D���M�H���%�R�å�M�L�P���G�M�H�O�R�Y�Dnjem stikat ognjen 

�V�S�D�O�M�H�Q�� �L�� �R�� �Q�H�N�R�P�� �þ�X�G�X�� �N�R�M�H�� �V�H�� �W�X�� �S�R�N�D�]�D�O�R�´�� ��Quomodo diuinitus sticatum dicitur esse 

accensum ab igne et de quodam miraculo ibidem ostenso, II, 15). Primjeri pokazuju da 

prezent pronalazimo u pog�O�D�Y�O�M�L�P�D�� �N�R�M�D�� �G�R�Q�R�V�H���� �Y�H�ü�� �X�� �Q�D�V�O�R�Y�X�� �Q�D�M�D�Y�Ojen, sukob �]�D�U�D�üenih 

strana. Postavlja se pitanje jesu �O�L���P�R�åda odlomci napisani u prezentu n�D�M�V�W�D�U�L�M�L���V�O�R�M���W�H�N�V�W���� �þ�L�M�L��

je autor bio svjedok i sudionik detaljno opisanih sukoba �L�]�P�H�ÿ�X Zad�U�D�Q�D���L���0�O�H�þ�D�Q�D. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                   
284 �Ä�3�U�H�P�D���N�U�D�O�M�H�Y�X���Q�D�O�R�J�X���S�R���J�U�D�G�X���]�D�W�U�X�E�L���S�M�H�ã�D�þ�N�D���W�U�X�E�D�����=�D�G�U�D�Q�L���å�X�V�W�U�R���X�V�W�D�Q�X�����Q�D�Y�X�N�X���Q�D���V�H�E�H���U�D�W�Q�R���R�U�X�å�M�H���L��
�Y�L�ã�H���R�G���W�U�L���W�L�V�X�ü�H���O�M�X�G�L���V�D���V�Y�R�M�L�P���E�R�M�Q�L�P���V�S�U�D�Y�D�P�D���Q�D���þ�H�O�X���V�D���]�D�V�W�D�Y�R�P���V�Y�����.�U�ã�H�Y�D�Q�D���P�X�þ�H�Q�L�N�D�����V�Y�R�J�D���]�D�ã�W�L�W�Q�L�N�D����
�R�G�Y�D�å�Q�R���V�H���X�S�X�W�L���S�U�H�P�D���E�D�V�W�L�G�L�����.�D�G���V�X���M�R�M�����X�W�Y�U�G�L�����V�H���S�U�L�P�D�N�O�L�����X�J�D�U�V�N�L���N�R�Q�M�D�Q�L�F�L�������Q�H�N�L���R�G���Q�M�L�K���E�H�]���V�W�U�D�K�D���N�X�ã�D�M�X��
�V�U�X�ã�L�W�L�� �G�R�� �W�H�P�H�O�M�D�� �Q�M�H�]�L�Q�� �]�L�G���� �Q�H�N�L�� �Q�D�V�W�R�M�H�� �W�L�N�� �N���V�W�L�N�D�W�X���S�U�L�P�D�N�Q�X�W�L�� �E�O�L�å�H�� �V�Y�R�M�H�� �E�R�M�Q�H�� �V�S�U�D�Y�H���� �Q�H�N�L�� �V�M�D�M�Q�R�� �U�X�N�X�M�X��
�N�D�W�D�S�X�O�W�L�P�D�����D���Q�H�N�L���V�H���W�U�X�G�H���]�D�S�D�O�L�W�L���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�N�H���N�X�O�H���L�O�L���E�U�D�Q�L�N�H���L���å�X�U�Q�R���Q�D�P�M�H�ã�W�D�M�X���ã�W�R���Y�L�ã�H���E�Dlista i �]�L�G�R�G�H�U�D���´��
(II, 9, 237) 
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6. HISTORIOGRAPHUS ANONYMUS: PRIPVJEDA�ý���,������ILI SUDIONIK   

 

6. 1. Usmena tradicija u djelu Obsidio Iadrensis  

 

�,�Q�W�H�U�S�X�Q�N�F�L�M�V�N�L���]�Q�D�N�R�Y�L���X���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P���U�X�N�R�S�L�V�X���X�N�D�]�X�M�X���Q�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���V�H���U�D�G�L���R���W�H�N�V�W�X��

�N�R�M�L�� �V�H�� �þ�L�W�D�R�� �Q�D�� �J�O�D�V�� �L�� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �L�K�� �M�H�� �W�H�P�H�O�M�L�W�R�� �L�V�W�U�D�å�L�W�L����285 �2�Y�D�N�Y�R�� �V�K�Y�D�ü�D�Q�M�H�� �X�þ�Y�U�ã�ü�X�M�H�� �L��

nesra�]�P�M�H�U���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����S�D���V�H���W�D�N�R���Q�S�U�����þ�H�W�Y�U�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���S�U�R�W�H�å�H���Q�D���R�V�D�P��

listova (fol. 49v �± 53r)286�����G�R�N���V�H���W�U�L�Q�D�H�V�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���V�D�V�W�R�M�L���R�G���V�Y�H�J�D���ã�H�V�W���U�H�G�D�N�D��

(fol. 63v), ali i opisi unutar pojedinih poglavlja u kojima se pripovijedanje zaustavlja, te se 

�Q�D�J�O�R�� �S�U�H�O�D�]�L�� �Q�D�� �Q�R�Y�X�� �W�H�P�X�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �W�H�N�V�W�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q���� �S�R�Q�H�N�D�G�� �Q�H�M�D�V�D�Q�� �L�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q����

Zanimljivi su i naslovi poglavlja. �ýetiri se naslova u prvoj knjizi (15, 17, 20, 21) i sedam u 

drugoj (2, 5, 7, 13, 14, 15, 16) sastoje �R�G���Y�L�ãe naslova, jedan u prvoj (23) i dva u drugoj knjizi 

�������� �������� �V�X�� �Q�D�S�L�V�D�Q�L�� �Q�D�� �V�D�P�R�P�� �G�Q�X�� �V�W�U�D�Q�L�F�H���� �D�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�D�Q�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�� �R�V�P�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�U�X�J�H��

knjige De igratudine �N�R�M�L���M�H�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q���X�Q�X�W�D�U���W�H�N�V�W�D�� �L�� �W�R���L�]�P�H�ÿ�X�� �V�H�G�P�R�J���L�� �R�V�P�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D��

�N�R�M�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���Y�H�]�Q�L�N�R�P��et. �3�R�M�H�G�L�Q�L���V�X���Q�D�V�O�R�Y�L���Q�D�S�L�V�D�Q�L���V���W�R�þ�N�R�P���� 

�6�N�R�N�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �*�H�R�I�I�U�D�\�� �R�G�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� �V�Y�R�M�H�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �R�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �N�U�L�å�D�U�V�N�R�P��

ratu (1201 �± �������������þ�H�V�W�R���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���L�]�U�D�]�L�P�D (or)sachiez ���V�D�G�D�����Ä�]�Q�D�M�W�H�´�� �L�O�L���V�D��oiez �Ä�þ�X�M�W�H�´�����W�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �G�D�� �M�H�� �N�U�R�Q�L�N�D�� �R�Y�R�J�� �Y�L�V�R�N�R�U�D�Q�J�L�U�D�Q�R�J�� �S�O�H�P�L�ü�D�� �L�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �E�L�O�D��

�Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D�� �]�D�� �þ�L�W�D�Q�M�H�� �X�� �V�N�X�S�R�Y�L�P�D�� �Q�H�S�L�V�P�H�Q�L�K�� �I�H�X�G�D�O�D�F�D�� �V�� �Q�D�P�M�H�U�R�P�� �G�D�� �V�H�� �R�S�U�D�Y�G�D��

�Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�H�� �L�G�H�R�O�R�ã�N�R�J�� �F�L�O�M�D�� �N�U�L�å�D�U�V�N�R�J�� �S�R�K�R�G�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �S�R�V�W�D�R�� �R�U�X�å�M�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �L�� �F�U�N�Y�H�Q�H��

ekspanzivne politike. I kod Roberta od Cl�D�U�L�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H�� �L�]�D�U�D�]�� �Ä�]�Q�D�M�W�H�´�� ���V�D�F�K�L�p�V, 146,), a 

�V�Y�R�M���U�D�G���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D���Ä�Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���þ�X�W���ü�H�W�H���� �]�D�ã�W�R���V�H���W�D�P�R���L�ã�O�R�´�����D�S�U�p�V���V�L���R�U�U�p�V���S�R�X�U���F�R�L��

on i ala�����������������W�H���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���V�L�Q�W�D�J�P�R�P���Ä�S�R�V�O�L�M�H���W�R�J�D���U�H�ü�L���ü�H�P�R���Y�D�P�´����si vous dirons, 128). Kod 

Martina od Can�D�O�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �M�H�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�� �S�L�W�D�Q�M�H�P�� �Ä�â�W�R�� �G�D�� �9�D�P�� �N�D�å�H�P�´�� ��Que vos diroie 

ie?������������ �6�N�R�N�� �V�P�D�W�U�D�� �G�D�� �R�Y�D�� �&�D�Q�D�O�L�M�H�Y�D�� �X�S�L�W�Q�D�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �S�R�Q�R�Y�O�M�H�Q�D�� �þ�H�W�U�G�H�V�H�W�� �L�� �G�Y�D�� �S�X�W�D�� �� �V��

�N�R�M�R�P�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �Q�R�Y�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �G�D�� �M�H�� �L�� �R�Y�D�� �N�U�R�Q�L�N�D�� �E�L�O�D�� �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D�� �]�D�� �þ�L�W�D�Q�M�H��

nepismenoj publici.287   

                                                   
285 �7�U�D�G�L�F�L�M�D���J�O�D�V�Q�R�J���þ�L�W�D�Q�M�D�����R�V�R�E�L�W�R���U�D�]�Y�L�M�H�Q�D���X���D�Q�W�L�þ�N�R���G�R�E�D�����Q�D�V�W�D�Y�L�O�D���M�H���å�L�Y�M�H�W�L���X���%�L�]�D�Q�W�X�����W�H���V�H���S�L�V�D�Q�L���P�D�W�H�U�L�M�D�O��
optimalno vizualno organizirao kako bi svojim sredstvima (slova, pravopisni znakovi, akcenti, spiritusi, kratice, 
�D�S�R�V�W�U�R�I�L���� �S�R�P�R�J�D�R�� �ã�W�R�� �X�V�S�M�H�O�L�M�H�P�� �J�R�Y�R�U�X���� �7�D�N�Y�D�� �M�H�� �E�L�]�D�Q�W�V�N�D�� �S�U�D�N�V�D�� �E�L�O�D�� �P�R�V�W�� �S�U�H�P�D�� �R�E�O�L�F�L�P�D�� �þ�L�W�D�Q�M�D�� �Q�D��
europskom zapadu. Herbert Hunger, Schrieben und Lesen in Byzanz ���0�•�Q�F�K�H�Q���� �%�H�F�N���������������� ���������� �2�� �S�L�V�D�Q�M�X�� �L��
�þ�L�W�D�Q�M�X���X���V�U�H�G�Q�M�H�P���Y�L�M�H�N�X���Y�L�G�L���R�S�ã�L�U�Q�L�M�H���X���0�D�W�H�R �ä�D�J�D�U����Grafolingvistika srednjovjekovnih tekstova, 119 �± 237.  
286 �2�]�Q�D�N�H���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D���E�U�R�M���V�W�U�D�Q�L�F�H���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J���U�X�N�R�S�L�V�D���þ�L�M�L���M�H���I�D�N�V�L�P�L�O���S�U�L�O�R�å�H�Q���N�U�L�W�L�þ�N�R�P���L�]�G�D�Q�M�X��Obsidio 
Iadrensis, 349. 
287 �'�H�Y�H�W���M�H���Q�D�V�O�R�Y�D���Q�D�S�L�V�D�Q�L�K���V���W�R�þ�N�R�P���X���S�U�Y�R�M��������������������������������������������19, 21, 22) i deset u drugoj knjizi Opsade (1, 
�������������������������������������������������������������������1�D�V�O�R�Y�L���]�D�S�R�þ�L�Q�M�X���V��de, quomodo i qualiter kao u djelu Historia Salonitana Tome 
�$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D�� osim dva u prvoj (11, 23) i tri u drugoj knjizi (6, 10, 13). Numeracija naslova i prijevod primjera iz 
teksta koji se navode u ovom radu preuzeti su iz Obsidio Iadrensis/Opsada Zadra (Zagreb: HAZU, 2007). 
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 Navedene osobitosti Opsade odgovaraju napomeni da je djelo prepisano i sastavljeno iz 

nekih veoma nejasnih ulomaka i mogle bi biti posljedica nastojanja da se iz takvih ulomaka 

�G�R�E�L�M�H�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q�D���� �V�P�L�V�O�H�Q�D�� �L�� �N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L�� �S�R�V�O�R�å�H�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D����ali nikako ne odgovaraju 

�D�X�W�R�U�R�Y�R�M�� �Q�D�M�D�Y�L���X�� �S�L�V�P�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �G�D�� �ü�H���L�]�Q�L�M�H�W�L���Ä�S�R���U�H�G�X���L�� �W�U�L�M�H�]�Q�R�� �J�O�D�Y�Q�L���X�]�U�R�N���L�� �V�X�N�R�E�H��

�P�H�ÿ�X�� �V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D�´�� ��discordiasque habitas inter emulos seriatim uobis segniter festinarem 

legare������ �$�X�W�R�U�R�Y�R�� �S�L�V�P�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �X�V�N�O�L�N�R�P�� �Ä�]�D�� �S�R�E�M�H�G�X�� �Q�D�U�R�G�D�� �J�U�D�G�D�� �=�D�G�U�D�´�� ��Victorie 

�S�R�S�X�O�L���Y�U�E�L�V���,�D�G�H�U�
�������Q�D�U�R�G�D���N�R�M�L���M�H���L�]�P�X�þ�H�Q���E�R�U�E�D�P�D�����Q�H�V�W�D�ã�L�F�R�P���L���J�O�D�ÿ�X���G�R�å�L�Y�L�R���W�H�å�D�N���S�R�U�D�]��

�R�G�� �0�O�H�þ�D�Q�D���� �8�� �G�M�H�O�X���� �G�D�N�O�H���� �Q�H�P�D�� �S�R�E�M�H�G�H�� �N�R�M�X�� �D�X�W�R�U�� �V�O�D�Y�L���� �D�� �]�E�R�J�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�J�� �U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�D��

prema Zadru i Zadranima u pismu i tekstu postavlja se pitanje i o pripadnosti pisma ostatku 

teksta. 

�=�D�� �R�Y�R�� �X�L�V�W�L�Q�X�� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �L�� �L�Q�W�U�L�J�D�Q�W�Q�R�� �G�M�H�O�R�� �%�X�G�D�N�� �N�D�å�H�� �G�D�� �M�H�� �M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�R�� �X�� �V�Y�R�P��

�Y�U�H�P�H�Q�X���� �S�D�� �L�� �N�D�V�Q�L�M�H�� �M�H�U�� �G�R�� �W�D�G�D�� �Q�L�M�H�� �V�W�Y�R�U�H�Q�R�� �Q�L�ã�W�D�� �V�O�L�þ�Q�R�� �V�O�L�þ�Q�R�� �Q�L�� �S�R�� �N�R�Q�F�H�S�F�L�M�L���� �Q�L�� �S�R��

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���V�D�G�U�å�D�M�D���� �G�R�N���3�H�U�L�ü���L�V�W�L�þ�H���V�O�R�M�H�Y�L�W�R�V�W�����U�D�]�Q�R�O�L�N�R�V�W���� �S�D���þ�D�N���L���Q�H�N�X���U�D�]�E�D�U�X�ã�H�Q�R�V�W���N�D�R��

�V�W�U�X�N�W�X�U�Q�H�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�H���� �'�M�H�O�R�� �M�H�� �M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�R�� �L�� �U�L�M�H�W�N�R���� �D�� �U�L�M�H�W�N�R�V�W�� �V�H�� �N�D�å�H�� �,�Y�L�ü�� �Q�H�� �P�R�å�H��

�E�H�]�R�S�D�V�Q�R�� �S�U�L�S�L�V�D�W�L�� �V�D�P�R�� �V�O�X�þ�D�M�Q�R�P�� �]�X�E�X�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �3�D�W�U�L�F�N�� �*�D�H�U�\�� �M�H�� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�X�� �R�E�Q�R�Y�D��

�S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �F�U�N�Y�H�Q�L�K�� �L�Q�V�W�L�W�X�F�L�M�D�� �X�� �;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �X�� �1�H�X�V�W�U�L�M�L���� �$�X�V�W�U�D�]�L�M�L�� �L�� �%�D�Y�D�U�V�N�R�M�� �S�R�N�D�]�D�R�� �N�D�N�R��

�W�H�N�V�W�R�Y�L�� �S�U�H�W�Y�D�U�D�M�X�� �X�J�U�R�å�H�Q�R�V�W�� �X�� �S�R�]�L�F�L�M�X�� �P�R�ü�L���� �V�X�S�V�W�L�W�X�L�U�D�M�X�� �V�H�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �R��

�S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �D���� �W�H�N�V�W�R�Y�H�� �Q�D���N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �W�H�P�H�O�M�H���N�D�R�� �Q�H�Y�D�å�Q�H���L�� �Q�H�Y�U�L�M�H�G�Q�H�� �S�U�H�S�X�ã�W�D�M�X�� �]�D�E�R�U�D�Y�X���L�O�L��

�X�Q�L�ã�W�H�Q�M�X�����2�V�D�P�O�M�H�Q�L���W�D�N�Y�L���W�H�N�V�W�R�Y�L���S�R�V�W�D�M�X���S�R�Y�L�M�H�V�Q�H���V�S�R�]�Q�D�M�H���Q�D���N�R�M�L�P�D���V�H���J�U�D�G�H���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D����

�D�O�L�� �L�� �]�D�S�L�V�L�� �R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�D�� �N�R�M�L�� �X�P�H�ü�X�� �Q�R�Y�H�� �S�R�G�D�W�N�H�� �X�� �V�N�O�D�G�X�� �V�� �Q�R�Y�L�P��

izazovima ili potrebama pojedinaca i institucija.288 Tokom �;�,�,���� �L�� �;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L��

rade na preobrazbi dokumenata u trajne spomenike (monumenta�����S�U�R�L�]�Y�R�G�H�ü�L���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�H��

                                                                                                                                                               
�=�D�J�U�H�E�D�þ�N�L�� �L�� �Y�D�W�L�N�D�Q�V�N�L�� �U�X�N�R�S�L�V�� �Q�H�P�D�M�X�� �Q�X�P�H�U�L�U�D�Q�H�� �Q�D�V�O�R�Y�H���� �2�� �W�U�L�� �V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�H�� �N�U�R�Q�L�N�H�� �L�� �Q�M�L�K�R�Y�L�P�� �D�X�W�R�U�L�P�D��
�R�S�ã�L�U�Q�L�M�H�� �X�� �3�H�W�D�U�� �6�N�R�N����Tri starofrancuske hronike o Zadru u godini 1202. ���=�D�J�U�H�E���� �,�]�G�D�Y�D�þ�N�L�� �]�D�Y�R�G�� �-�$�=�8����
1951), 5 �± 7, 11 �± 23,  31 �± 34; o usmenoj predaji u starofrancuskim kronikama, ibid. 37, 44. Kod  
�9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� �V�X�� �R�V�L�P�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K�� �L�]�U�D�]�D�� �Ä�]�Q�D�M�W�H�´�� ��sachiez, 46, 64, 68, 74, 90, ���������� ������������ �Ä�]�Q�D�M�W�H�� �V�D�G�D�´�� ��or 
sachiez�������������L���Ä�þ�X�M�W�H���V�D�G�D�´����or oiez�������������S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���L�]�U�D�]�L���R�E�U�D�ü�D�Q�M�D���V�O�X�ã�D�W�H�O�M�X���L�O�L���þ�L�W�D�W�H�O�M�X�����Ä�R�S�U�R�V�W���W�D�N�D�Y�����N�D�N�D�Y���ü�X��
�Y�D�P���N�D�]�D�W�L�´����le pardon tel con je vos dirai���������������Ä�R�Q�D�N�R�����N�D�N�R���V�W�H���þ�X�O�L�´�����F�R�Q���Y�R�V���D�Y�H�]���R�w, 54, 86, com vos �D�Y�H�]���R�w, 
�������������Ä�Q�H���P�R�J�X���Q�L�N�D�N�R���L�V�S�U�L�þ�D�W�L�´����ne vos puis mie raconter, 58; ne vos puis tout raconter���������������Ä�R�V�W�D�Y�L�P�R���V�D�G���Q�D��
�V�W�U�D�Q�X�� �R�Y�H�� �G�D�� �J�R�Y�R�U�L�P�R�´�� ��or vos lairons de cels et dirons���� ���������� �Ä�N�D�N�R�� �ü�H�W�H�� �G�D�O�M�H�� �þ�X�W�L�´�� ���V�L�� �F�R�P�� �Y�R�V�� �S�R�U�U�R�L�]�� �R�w�U��
avant���� ���������� �Ä�ã�W�R�� �V�P�R�� �Y�D�P�� �R�Y�G�M�H�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�O�L�´�� ���F�H�� �T�X�H�� �Q�R�V�� �D�Y�R�Q�V�� �L�F�L�� �F�R�Q�W�p���� ���������� �Ä�R�� �N�R�M�R�M�� �V�W�H�� �Y�H�ü�� �S�U�L�M�H�� �þ�X�O�L��
�J�R�Y�R�U�L�W�L�´�����L�F�H�O�H���S�D�U�W�L�H���G�R�Q�W���Y�R�V���D�Y�H�]���R�w���D�U�U�L�H�U�H�V���������������Ä�R���N�R�M�R�M���V�W�H���Q�D�S�U�L�M�H�G���þ�X�O�L�´�����Y�R�V���D�Y�H�]���R�w���D�U�U�L�H�U�H�V�����������������Ä�V�D�G��
�P�R�å�H�W�H�� �]�Q�D�W�L�´�� �� ��or poez savoir, 108). Villehardouin k�D�å�H�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�þ�D�� �R�� �V�Y�H�ü�H�Q�L�N�X�� �)�X�O�N�X�� �N�R�M�L�� �M�H���S�U�R�S�R�Y�L�M�H�G�D�R�� �R��
�%�R�J�X���L���þ�X�G�H�V�L�P�D���N�R�M�H���M�H���%�R�J���X�þ�L�Q�L�R���]�D���Q�M�H�J�D���ã�L�U�L�O�D���X�V�P�H�Q�L�P���S�X�W�H�P�����Ä�=�Q�D�M�W�H�����G�D���V�H�� �J�O�D�V���R���W�R�P���V�Y�H�W�R�P���þ�R�Y�M�H�N�X��
�W�R�O�L�N�R���U�D�ã�L�U�L�R�����W�H���G�R�ÿ�H���L���G�R���U�L�P�V�N�R�J���S�D�S�H���,�Q�R�F�H�Q�W�D�´����Sachiez que la renomee de cel saint home ala tant qu'ele vint 
a l'apostoille de Rome Innocet���������������N�D�R���L���Y�L�M�H�V�W�L���W�N�R���M�H���S�R�V�W�D�R���N�U�L�å�D�U�����Ä�.�D�G���W�D���G�Y�R�M�L�F�D���R�G�O�L�þ�Q�L�N�D���S�R�V�W�D�G�R�ã�H���N�U�L�å�D�U�L����
�U�D�ã�L�U�L�� �V�H�� �X�Y�H�O�L�N�H�� �R�� �W�R�P�H�� �J�O�D�V�� �S�R�� �V�Y�L�P�� �J�U�R�I�R�Y�L�M�D�P�D���´�� ��Mult fu grant le renomee par les terres quant cil .II. halt 
home s'encroisserent, 48).  
288 Budak, o. c. , 357; �3�H�U�L�ü���� �Ä�2�S�V�D�G�D�� �=�D�G�U�D�� ����������-�������� �X�� �G�Y�L�M�H�� �O�D�W�L�Q�V�N�H�� �Y�H�U�]�L�M�H�´���� �������� �,�Y�L�ü���� �Ä�'�R�V�H�]�L�� �V�M�H�ü�D�Q�M�D�� �L��
�]�D�E�R�U�D�Y�D�´, 129 �± 130; Patrick Gaery, Phantoms of Rememberance. Memory and Oblivion at the End of First 
Millenium (Princeton: Princeton University Press, 1994).   
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�W�H�N�V�W�R�Y�H�� �S�U�L�� �þ�H�P�X���� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �3�D�X�O�� �=�X�P�W�K�R�U�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �R�� �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �Q�D��

�I�U�D�Q�F�X�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����R�G�O�X�þ�X�M�X�ü�X���X�O�R�J�X���L�P�D�M�X���Y�O�D�V�W���L���P�R�ü���M�H�U���S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�D���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���R�G�U�H�ÿ�X�M�H���ã�W�R���L��

�N�D�N�R���W�U�H�E�D�� �]�D�S�D�P�W�L�W�L���� �D�O�L���L�� �]�D�E�R�U�D�Y�L�W�L���� �,�D�N�R�� �P�R�G�H�U�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R���L�V�W�L�þ�X�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�H��

�R�Y�D�N�Y�L�K���W�Y�R�U�E�L�����R�Q�H���V�X���þ�H�V�W�R���M�H�G�L�Q�D���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D���R���G�R�E�L�P�D���N�R�M�D���V�X���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���Q�M�L�P�D���S�R�V�W�D�O�D��

�P�U�D�þ�Q�D�����M�H�U���V�X���Vvojim tvorbama zamijenili druge i osudili ih na zaborav i nestanak.289 

�8�V�P�M�H�U�L�Y�ã�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �6�W�R�F�N�D���� �*�D�H�U�\�D���� �=�X�P�W�K�R�U�D�� �L�� �,�Y�L�ü�D�� �N�D�R�� �V�Y�M�H�W�O�D�� �U�H�I�O�H�N�W�R�U�D�� �Q�D�� �P�U�D�þ�Q�X��

�S�R�]�R�U�Q�L�F�X���V�S�R�]�Q�D�M�H���J�G�M�H���Q�D�V���V�W�U�S�O�M�L�Y�R���þ�H�N�D��Obsidio Iadrensis polazimo od slike koja se nudi: 

Opsada �M�H�� �S�U�H�W�Y�R�U�L�O�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �L�V�N�X�V�W�Y�R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �N�D�R�� �]�D�S�L�V�D�Q�R�� �L�� �X�V�P�H�Q�R�� �V�M�H�ü�D�Q�M�H�� �X�� �W�U�D�M�D�Q��

spomenik (monumentum�����N�D�N�R���M�H���W�R���E�L�O�R���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R���W�R�N�R�P���;�,�,�����L���;�,�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�D�����7�L�P�H���V�H���P�R�å�H��

�R�E�M�D�V�Q�L�W�L���]�D�ã�W�R���M�H���G�M�H�O�R���M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�R���L�� �]�D�ã�W�R���L�]�Y�R�U�Q�L���P�D�W�H�U�L�M�D�O���L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�Q���X���Q�D�U�D�Wivne dijelove 

�Q�L�M�H���Q�L�J�G�M�H���G�U�X�J�G�M�H���V�D�þ�X�Y�D�Q���� �3�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�D���S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���J�U�D�G�D���=�D�G�U�D���S�R�G��

�X�W�M�H�F�D�M�H�P�� �M�H�� �Y�O�D�V�W�L�� �L�� �L�P�D�� �]�D�� �F�L�O�M�� �S�U�H�W�Y�R�U�L�W�L�� �X�J�U�R�å�H�Q�R�V�W�� �X�� �S�R�]�L�F�L�M�X�� �P�R�ü�L���� �2�Y�R�� �Q�D�V�� �X�S�X�ü�X�M�H�� �Q�D��

�N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �S�U�L�V�W�D�ã�H�� �X�� �J�U�D�G�X���� �1�D�� �W�H�N�V�W�X�D�O�Q�X zajednicu, odnosno pojedince 

�R�N�X�S�O�M�H�Q�H�� �R�N�R�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�J�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D��Opsade �Y�U�ã�L�� �V�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�� �X�W�M�H�F�D�M���� �D��

�L�Q�W�H�U�S�X�Q�N�F�L�M�V�N�L�� �]�Q�D�N�R�Y�L�� �X�N�D�]�X�M�X�� �Q�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �D�X�G�L�W�L�Y�Q�H�� �U�H�F�H�S�F�L�M�H�� �W�H�N�V�W�D���� �1�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�P��

spoznajama iznesenim u Opsadi �J�U�D�G�H�� �V�H�� �V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D�� �L�� �]�D�S�L�V�L�� �R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �J�H�Q�H�U�D�F�L�M�D��

�]�E�R�J���þ�H�J�D���V�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�X���L�Q�W�H�U�S�R�O�D�F�L�M�H���X���W�H�N�V�W���S�U�H�P�D���Q�R�Y�L�P���L�]�D�]�R�Y�L�P�D���L���S�R�W�U�H�E�D�P�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�F�D���L��

institucija. �7�L�P�H���V�H�����P�R�å�H���R�E�M�D�V�Q�L�W�L���V�W�U�X�N�W�X�U�Q�D���U�D�]�E�D�U�X�ã�H�Q�R�V�W���N�R�M�X���L�V�W�L�þ�H���3�H�U�L�ü�����D���N�R�M�D���V�H���P�R�å�H��

�S�U�R�W�X�P�D�þ�L�W�L�� �L�� �N�D�R�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�D�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�� �N�R�M�D�� �U�H�]�X�O�W�L�U�D�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�L�P�D�� �L�� �Q�H�M�D�V�Q�R�ü�D�P�D����

Supstituirana novim tekstovima Opsada �V�H�� �N�D�R�� �Q�H�Y�D�å�Q�D�� �L�� �Q�H�Y�U�L�M�H�G�Q�D�� �S�U�H�S�X�ã�W�D�� �]�D�E�R�U�D�Y�X�� �L��

�X�Q�L�ã�W�H�Q�M�X�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �V�S�D�ã�D�Y�D�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �U�X�N�R�S�L�V�D�� �V�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�P��

intervencijama u tekst kako bi �G�R�E�L�R�� �V�P�L�V�O�H�Q�X�� �L�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q�X�� �F�M�H�O�L�Q�X�� �R�G�� �]�D�S�L�V�D�� �V�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H��

raspolagao.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
289 �,�Y�L�ü���� �Ä�'�R�V�H�]�L�� �V�M�H�ü�D�Q�M�D�� �L�� �]�D�E�R�U�D�Y�D�´���� ���������± ���������� �3�D�X�O�� �=�X�P�W�K�R�U���� �Ä�'�R�F�X�P�H�Q�W�� �H�W�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�����$�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�V�� �S�O�X�V��
�D�Q�F�L�H�Q�V���W�H�[�W�H�V���G�H���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�´����Revue des sciences humaines 97 (1960), 5 �± 19.  
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6. 2�����/�L�F�H���S�U�L�S�R�Y�M�H�G�D�þ�D 

 

�8�� �R�Y�R�P�� �ü�H�P�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W�L�� �L�� �X�V�S�R�U�H�G�L�W�L�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �X�� �S�L�V�P�L�� �L��

�þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �X�� �G�M�H�O�X�����*�O�D�Y�L�þ�L�ü�� �X�� �V�Y�R�P�� �N�U�L�W�L�þ�N�R�P�� �L�]�G�D�Q�M�X�� �N�R�U�L�J�L�U�D��interpunkciju i tekst pisma 

�U�D�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H���X���S�H�W���U�H�þ�H�Q�L�F�D�����$�X�W�R�U���V�H���R�E�U�D�ü�D���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���X���S�U�Y�R�P���O�L�F�X���M�H�G�Q�L�Q�H290:  

 

disposui propalare291  

 

ut...festinarem legare292    

 

curavi...pertractare.293    

 

Navedene glagolske sintagme imaju infinitiv glagola prve konjugacije n�D���N�U�D�M�X���U�H�þ�H�Q�L�F�H�����S�D��

�L�P���M�H���L�V�W�L���Q�D�J�O�D�V�D�N���Q�D���G�Y�D���M�H�G�Q�D�N�D���]�D�G�Q�M�D���V�O�R�J�D���� �3�R���W�R�P�H���V�H���Y�L�G�L�����N�D�N�R���Q�D�Y�R�G�L���3�H�U�L�ü���G�D���D�X�W�R�U��

�S�R�]�Q�D�M�H���U�H�W�R�U�L�þ�N�H���I�L�J�Xre i ritam.294 �8���W�H�N�V�W�X���M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���G�H�V�H�W���S�U�L�P�M�H�U�D���D�X�W�R�U�R�Y�R�J���R�E�U�D�ü�D�Q�M�D��

�þ�L�W�D�W�H�O�M�X���N�R�M�L�� �V�H�� �V�D�V�W�R�M�H���R�G���J�O�D�J�R�O�D�� �L�� �L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D��i to sedam u prvoj i tri u drugoj knjizi.295 Od 

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�����W�U�L���V�X���S�U�L�P�M�H�U�D���X���N�R�M�L�P�D���V�H���D�X�W�R�U���R�E�U�D�ü�D���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���X���W�H�N�V�W�X���N�D�R���L���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���X���S�L�V�P�X��

glagolom u prvom licu singulara koji je nadopunjen infinitivom prezenta prve konjugacije: 

 

resonare audeo296  

 

studui propalare297  

 

indicare proposui.298  

                                                   
290 �2���D�X�W�R�U�R�Y�R�P���R�E�U�D�ü�D�Q�M�X���S�Lsala sam u radu �Ä�1�H�N�H���M�H�]�L�þ�Q�H���L���S�D�O�H�R�J�U�D�I�V�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���G�M�H�O�D���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´������
Jezik i um ���5�L�M�H�N�D�����6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H���X���5�L�M�H�F�L���������������������������± 336. 
291 �Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���R�E�M�D�Y�L�W�L�´�����,�������������������� 
292 �Ä�G�D���ã�W�R���S�U�L�M�H���L�]�Q�H�V�H�P�´�����,������������������ 
293 �Ä�Q�D�V�W�R�M�D�R���V�D�P���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,������������������ 
294 �3�H�U�L�ü�����2�������2���D�X�W�R�U�V�W�Y�X���G�M�H�O�D���Ä�2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´, 295. 
295 �$�X�W�R�U�R�Y�R���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���þ�L�W�D�W�H�O�M�X����resonare audeo (I, 1, 115), studui propalare (I, 4, 129), ut...propalare  studemus 
(I, 9, 149), disposuimus reliquere (I, 18, 173),  quem...recolimus nominasse (I, 19, 175), de quibus.. recolimus 
tetigisse (I, 22, 187), secundum quod narrasse  recolimus (I, 23, 195), sumus dispositi...pertractare (II, 5, 227), 
quod...indicare  promittimus (II, 8, 237), indicare proposui (II, 15, 267). Prijevodi su ovih primjera preuzeti iz 
�Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J���N�U�L�W�L�þ�N�R�J���L�]�G�D�Q�M�D���V���Q�D�S�R�P�H�Q�R�P���G�D���D�X�W�R�U�R�Y�R���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���X���S�O�X�U�D�O�X���Q�L�M�H���X�Y�L�M�H�N���S�U�H�Y�H�G�H�Q�R���S�O�X�U�D�O�R�P�����N�D�R��
�L���W�R���G�D���V�H���Q�L�M�H���S�D�]�L�O�R���Q�D���R�G�D�E�L�U���U�L�M�H�þ�L���S�U�L�O�L�N�R�P���S�U�L�M�H�Y�R�G�D�����N�D�R���E�L���V�H���L�V�W�L���J�O�D�J�R�O���X���O�D�W�L�Q�V�N�R�P���S�U�H�Y�H�R���L�V�W�L�P���J�O�D�J�R�O�R�P���X��
hrvatskom. 
296 �Ä�X�V�X�ÿ�X�M�H�P���V�H �J�R�Y�R�U�L�W�L�´�����,������������������ 
297 �Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,�������������������� 
298 �Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���L�]�O�R�å�L�W�L�´�����,�,���������������������� 
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�8�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �L�P�D�P�R�� �G�D�N�O�H���� �L�G�H�Q�W�L�þ�Q�R�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�� �þ�L�Watelju kao i 

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���X���S�L�V�P�X�����W�H���V�H���P�R�å�H���S�R�X�]�G�D�Q�R���U�H�ü�L���G�D���L�K���M�H���Q�D�S�L�V�D�O�D���L�V�W�D���R�V�R�E�D�� 

 

disposui propalare  �±  �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X 

  

studi propalare       �±  �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���þ�L�W�D�W�H�O�M�X 

 

�/�H�N�V�L�þ�N�X�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �V�� �S�L�V�P�R�P�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D��propalare (disposui 

propalare���� �R�V�L�P���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J�� �S�U�L�P�M�H�U�D���X���þ�H�W�Y�Utom poglavlju prve knjige  pokazuje i primjer u 

devetom poglavlju prve knjige: 

 

  ut...propalare studemus.299  

  

�3�H�U�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �N�U�L�V�W�L�M�D�Q�L�]�P�X�� �N�R�M�L�� �V�H�� �M�D�Y�O�M�D�� �N�R�G���$�X�J�X�V�W�L�Q�D���� �D�� �G�R�O�D�]�L�� �R�G�� �3�O�D�X�W�R�Y�D�� �L��

Tacitova priloga propalam.300 Dok infinitiv pertractare (curavi...pertractare) pronalazimo i u 

�S�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�P�� �S�D�V�L�Y�Q�Lm perfektom koji ni�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �X��

drugim primjerima:  

 

sumus dispositi...pertractare.301  

 

Zanimljivi su primjeri koji pokazuju odstupanje od ostalih primjera u tekstu upotrebom 

�L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D���S�H�U�I�H�N�W�D�����D���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L���L�P���M�H���J�O�D�J�R�O���X���S�O�X�U�D�O�X���S�U�H�]�H�Q�W�D��recolimus: 

 

quem...recolimus nominasse302  

 

de quibus...recolimus tetigisse303  

 

secundum quod narrasse recolimus.304  

 

                                                   
299 �Ä�N�D�N�R�������Q�D�V�W�R�M�L�P�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,������������������ 
300 �3�H�U�L�ü�����2�������2���D�X�W�R�U�V�W�Y�X���G�M�H�O�D���Ä�2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´, 295. 
301 �Ä�Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�P���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,�,������������������ 
302 �Ä�]�D���N�R�M�H�J�������L�V�W�L�þ�H�P���G�D���V�D�P���V�S�R�P�H�Q�X�R�´�����,�������������������� 
303 �Ä�]�D���N�R�M�H���N�D�å�H�P�������G�D���V�D�P���V�S�R�P�H�Q�X�R�´�����,�������������������� 
304 �Ä�N�D�N�R���V�D�P�������Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P�����L�]�O�R�å�L�R�´�����,�������������������� 
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�/�H�N�V�L�þ�N�X�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �P�H�ÿ�X�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�J�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �� �S�U�R�Q�D�O�D�]�L�P�R�� �X��

primjerima: 

 

quod...indicare  promittimus305    

 

indicare proposui306  

 

u kojima je infinitiv indicare, �V�� �Q�D�S�R�P�H�Q�R�P�� �G�D���S�U�L�P�M�H�U���X�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �E�L�O�M�H�å�L���R�E�O�L�N��

indicar. �3�U�L�P�M�H�U�L���L�P�D�M�X���L�V�W�L���U�H�G�R�V�O�L�M�H�G���U�L�M�H�þ�L�����D�O�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�R���Y�U�L�M�H�P�H���L���E�U�R�M���J�O�D�J�R�O�D�����,���G�R�N���M�H���S�U�L�P�M�H�U��

indicare proposui, �N�D�N�R�� �V�P�R�� �Y�H�ü���Q�D�Y�H�O�L���� �S�R�G�Xdaran primjerima iz pism�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���� �S�U�L�P�M�H�U��

indicare promittimus �L�P�D�� �J�O�D�J�R�O�� �X�� ������ �O�L�F�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �L�� �E�O�L�å�L�� �M�H�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D��recolimus 

nominasse; recolimus tetigisse; narrasse  recolimus.U sl�M�H�G�H�ü�L�P�� �M�H�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��

glagol dispono u prvom licu plurala perfekta, ali u prvom primjeru u aktivu, dok je u drugom 

u pasivu: 

 

disposuimus reliquere307  

 

sumus dispositi...pertractare.308  

  

�9�H�ü�� �L�� �X�V�S�R�U�H�G�E�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�J�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �L�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �J�O�D�J�R�O�R�P�� �X�� ������ �O�Lcu singulara 

nadopunjenom infinitivom �L�V�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �Q�D�N�Q�D�G�Q�R�J�� �X�Petanja pisma u djelo, zbog 

podudarnosti sintagmi disposui propalare u prologu i studi propalare �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X��

prve knjige. U prva dva poglavlja (I, 3 i I, 4) koja slijede nakon prologa (I, 1) i pisma (I, 2) 

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���S�U�L�N�D�]���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�L�P���V�D�N�X�S�O�M�D�Q�M�H�P���Y�R�M�V�N�H���V���N�R�M�R�P���N�U�H�ü�H���S�U�H�P�D���+�U�Y�D�W�V�N�R�M����

Pripovijedanje je bez, za Opsadu �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�K, �Q�D�J�O�L�K�� �S�U�L�M�H�O�D�]�D�� �L�� �Q�H�M�D�V�Q�R�ü�D�� �X�� �R�S�L�V�D�Q�L�P��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D. �1�H���S�U�R�Q�D�O�D�]�L�P�R���Q�L���D�X�W�R�U�R�Y���N�R�P�H�Q�W�D�U���L�O�L���R�V�X�G�X���J�U�H�ã�Q�L�K���=�D�G�U�D�Q�D�����W�H�N���Q�D�S�R�P�H�Q�X���G�D��

�V�X���0�O�H�þ�D�Q�L���]�D�S�R�þ�H�O�L���L�V�N�D�O�M�L�Y�D�W�L���V�W�U�D�ã�D�Q���E�L�M�H�V���Q�D���=�D�G�D�U���Y�M�H�U�X�M�X�ü�L���G�D���M�H���J�U�D�G���R�G�D�Q���N�U�D�O�M�X309. Osim 

�ã�W�R���M�H���S�R�Y�H�]�D�O�R���D�X�W�R�U�R�Y�R���S�L�V�P�R���V���þ�H�W�Y�U�W�L�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�H�P���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���L���W�D�N�R���L�V�N�O�M�X�þ�L�O�R���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W��

�Q�M�H�J�R�Y�R�J���Q�D�N�Q�D�G�Q�R�J���X�P�H�W�D�Q�M�D���X���W�H�N�V�W�������L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���D�X�W�R�U�R�Y�R�J���R�E�U�D�ü�D�Q�M�D���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���L�]�G�Y�R�M�L�O�R���M�H���L��

tri poglavlja prve knjige (I, 19, 22, 23) u kojima se primjeri svojom morfosintak�W�L�þ�N�R�P��

                                                   
305 �Ä�ã�W�R���R�E�H�ü�D�Y�D�P���L�]�O�R�å�L�W�L�´�����,�,������������������ 
306 �Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���L�]�O�R�å�L�W�L�´�����,�,�������������������� 
307 �Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���S�U�H�S�X�V�W�L�W�L�´�����,��������������������   
308 �Ä�Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�P���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,�,������������������ 
309 I, 4, 129, 14 �± 18; fol. 08r 
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�V�W�U�X�N�W�X�U�R�P�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �R�G�� �V�Y�L�K�� �R�V�W�D�O�L�K�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�K�� �S�U�L�P�M�H�U�D���� �W�H�� �V�H��postavlja pitanje jesu li 

navedena �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���U�D�G���L�V�W�R�J���D�X�W�R�U�D�����$�Q�R�Q�L�P�Q�L���V�H���D�X�W�R�U���R�E�U�D�ü�D���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���L�� �V���Q�Dpomenom da je 

�Q�H�ã�W�R�� �Y�H�ü�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� ���Ä�N�D�N�R�� �V�P�R�� �U�H�N�O�L�´���� �N�R�U�L�V�W�H�ü�L�� �Y�H�]�Q�L�N��ut �L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �J�O�D�J�R�O�H�� �X�� �S�U�Y�R�P�� �O�L�F�X��

�P�Q�R�å�L�Q�H�� 

 

ut diximus310  

 

ut...monstrauimus311  

 

ut...instruimus312  

 

prout...expressimus313  

 

secundum quod narrasse recolimus314  

 

ut diximus315 

 

ut...notauimus.316  

 

Svi su glagoli u perfektu, osim u primjeru secundum quod narrasse recolimus (I, 23) koji  

�L�P�D���J�O�D�J�R�O���X���S�U�H�]�H�Q�W�X�����2�G���V�H�G�D�P���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D���þ�H�W�L�U�L�����V�X���X���G�Y�D�G�H�V�H�W���L���W�U�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��

�S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H�����2�V�L�P���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�J��ut uz glagol se pojavljuju i prout (I, 23), te secundum quod (I, 

23). Jedini izraz koji se ponavlja ut diximus je u dvadese�W�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H��

naveden u zagradi i to je jedina zagrada u tekstu Opsade�����,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���V�L�Q�W�D�J�P�H���Ä�N�D�N�R���V�P�R��

�U�H�N�O�L�´�� �L�]�G�Y�D�M�D�� �V�H�� �S�R�Q�R�Y�R�� �G�Y�D�G�H�Ve�W�� �L�� �W�U�H�ü�H�� �S�R�J�Oavlje i to po brojnosti primjera, upotrebi 

�U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �Y�H�]�Q�L�N�D���� �W�H�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �X�]�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L�� �S�H�U�I�H�N�W���� �8�N�R�O�L�N�R�� �Q�H�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �Q�D��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�H���� �Y�H�ü�� �Q�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W�L�� �X�P�M�H�V�W�R�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �V�L�Q�W�D�J�P�H�� �Ä�N�D�N�R�� �V�P�R�� �U�H�N�O�L�´�� �D�X�W�R�U��

upotrebljava glagol s odnosnom zamjenicom qui: 

 

                                                   
310 �Ä�N�D�N�R���V�P�R���U�H�N�O�L�´�����,������������������ 
311 �Ä�N�D�N�R���V�D�P�������S�R�N�D�]�D�R�´�����,���������������������� 
312 �Ä�N�D�N�R���R�Y�G�M�H�������L�]�O�D�å�H�P�´�����,���������������������� 
313 �Ä�N�D�N�R���V�P�R�������Q�D�S�R�P�H�Q�X�O�L�´�����,�������������������� 
314 �Ä�N�D�N�R���V�D�P�����Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P�����L�]�O�R�å�L�R�´�����,����������������5)  
315 �Ä�N�D�N�R���V�D�P���U�H�N�D�R�´�����,�������������������� 
316 �Ä�N�D�N�R���V�P�R�������V�S�R�P�H�Q�X�O�L�´�����,�,�������������������� 
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de quibus 

 

de quibus supra recolimus tetigisse317  

 

de quibus in huius capitulo tetigimus318  

 

de quibus iam in prescripto capitulo commemorauimus319  

 

quibus 

 

quibus superius descripsimus320 

 

de qua 

 

de qua paulisper intonauimus321  

 

de qua superius propalauimus322  

de qua iam in hoc capitulo prelibauimus323  

 

quem 

  

quem in presenti graphia recolimus nominasse.324  

 

Upotreba odnosne zamjenice javlja se tek od devetnaestog poglavlja prve knjige. Autor u  

�W�U�L�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�� �Q�D�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H�� �E�U�R�G�R�Y�H�����,���� �������� �������� �,�,����4), te u jednom na bojne naprave 

(II, 3), osobu (I, 19), mjesto (II, 4), indikciju (I, 23) i namjeru urotnika (I, 23). Svi primjeri 

�L�P�D�M�X�� �J�O�D�J�R�O�� �X�� ������ �O�L�F�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �S�H�U�I�H�N�W�D�� �R�V�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� ���,���� ������ �L�� �������� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��

recolimus. Izrazi su nadopunjeni prilozima supra (I, 22), superius (I, 23, 24), paulisper (I, 23), 

te izrazima in capitulo (II, 3, 4), in presenti graphia ���,�������������� �8�S�R�W�U�H�E�D���S�U�L�O�R�J�D���M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���X��
                                                   
317 �Ä�]�D���N�R�M�H���N�D�å�H�P���G�D���V�D�P���L�K���J�R�U�H���V�S�R�P�H�Q�X�R�´�����,�������������������� 
318 �Ä�R���N�R�M�L�P�D���V�P�R���Q�H�ã�W�R���Q�D�W�X�N�Q�X�O�L���X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�,������������������ 
319 �Ä�N�R�M�H���V�P�R���V�S�R�P�H�Q�X�O�L���Y�H�ü���X���S�U�H�W�K�R�G�Q�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�,�������������������� 
320 �Ä�ã�W�R���V�D�P���L�K���J�R�U�H���Q�D�Y�H�R�´�����,�������������������� 
321 �Ä�R���N�R�M�R�M���V�D�P���Q�H�ã�W�R���P�D�O�R���Q�D�W�X�N�Q�X�R�´�����,�������������������� 
322 �Ä�N�R�M�L���V�D�P���J�R�U�H���V�S�R�P�H�Q�X�R�´�����,�������������������� 
323 �Ä�N�R�M�L���V�D�P���J�R�U�H���V�S�R�P�H�Q�X�R�´�����,��������������������  
324 �Ä�]�D���N�R�M�H�J���L�V�W�L�þ�H�P���G�D���V�D�P���J�D���X���R�Y�R�P���G�M�H�O�X���Y�H�ü���V�S�R�P�H�Q�X�R�´�����,�������������������� 
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prvoj knjizi, a izraza in capitulo �X�� �G�U�X�J�R�M���� �'�Y�D�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H��

osim izraza in capitulo povezuje i upotreba priloga iam. Prijedlog in upotrebljava se pravilno 

s ablativom u primjerima (I, 19, II, 4) dok je u primjeru (II, 3) pokazna zamjenica u genitivu 

umjesto u ablativu. 

�6�Y�L���V�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L���N�R�M�L�P�D���D�X�W�R�U���Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���G�D���ü�H���]�D�X�V�W�D�Y�L�W�L���S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�H���L�O�L�� 

izostaviti neke podatke325 nalaze u prvoj knjizi i u �Q�M�L�K�R�Y�R�M�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �Q�L�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D��

morfosinta�N�W�L�þ�N�D�� �S�U�D�Y�L�O�Q�R�V�W�L�� �L�O�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�D podudarnost osim upotrebe prijedloga s genitivom 

causa u dva primjera (I, 10 i 15). �8�S�R�W�U�H�E�D�� �J�O�D�J�R�O�D�� �M�H�� �Q�H�G�R�V�O�M�H�G�Q�D�� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �J�O�D�J�R�O�L��

pojavljuju i u jednini: dimitto (I, 11) i relinquo (�,���������� �L�� �X�� �P�Q�R�å�L�Q�L: postponimus (I, 10) i 

disposuimus (�,���������������8���L�]�U�D�]�L�P�D���N�R�M�L���Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�X���W�H�P�X���S�L�V�D�Q�M�D���Q�L�V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�H���P�R�U�I�R�V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�H���L��

�O�H�N�V�L�þ�N�H���S�R�G�X�Garnosti, osim u upotrebi infinitiva indicare: 

 

quos confestim nominabo326 

 

�6�H�G�����X�W���E�U�H�X�L�W�H�U���H�[�S�H�G�L�D�P�X�V���L�G���T�X�R�G���F�
�S�L�P�X�V327 

 

quod statim indicare promittimus328 

 

sed ne conscientie patiar morsum, vnum indicare proposui.329 

 

�8�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���D�X�W�R�U���Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H���G�D���ü�H���Q�D�Y�H�V�W�L���L�P�H�Q�D���G�Y�R�M�L�F�H���+�U�Y�D�W�D���N�R�M�L��

�Q�L�V�X���L�V�N�D�]�D�O�L���G�X�å�Q�R���S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�H���/�X�G�R�Y�L�N�X�����X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�Y�ã�L���J�O�D�J�R�O���X�������� �O�L�F�X���I�X�W�X�U�D����nominabo). U 

�G�X�J�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �� �Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�H�� �R�� �N�R�M�L�P�D�� �ü�H�� �S�L�V�D�W�L�� �L�� �W�R�� �V�� �Q�H�G�R�V�O�M�H�G�Q�R�P�� �X�S�R�W�U�H�E�R�P�� �J�O�D�J�R�O�D��

koji su  u 1. licu plurala perfekta (�F�
�S�L�P�X�V), prezenta (promittimus), te u 1. licu singulara 

perfekta (proposui������ �2�E�H�ü�D�Y�D�M�X�ü�L�� �Q�H�ã�W�R�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� ���,�,���� ������ �D�X�W�R�U�� �X�� �V�Y�R�M�� �L�V�N�D�]�� �X�Q�R�V�L�� �V�X�E�M�H�N�W�L�Y�Q�L��

�H�O�H�P�H�Q�W���� �N�R�M�L�� �M�R�ã�� �Y�L�ã�H�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �L�]�U�D�å�D�M�D�� �X�� �S�U�L�P�M�H�U�X�� ���,�,���� �������� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�H�P�� �Q�D�� �J�U�L�å�Q�M�X�� �V�D�Y�M�H�V�W�L. 

�$�X�W�R�U�� �Q�D�P�� �V�H�� �R�W�N�U�L�Y�D�� �L�� �X�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �V�X�E�M�H�N�W�L�Y�Q�L�K�� �L�]�U�D�]�D�� �X�� �G�U�X�J�R�M�� �N�Q�M�L�]�L���� �N�R�U�L�V�W�H�ü�L�� �J�O�D�J�R�O�H�� �L�� �X��

singularu i u pluralu prezenta: 

 

 

                                                   
325 Vidi poglavlje �3�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�Q�L���V�O�L�M�H�G���G�R�J�D�ÿ�D�Q�M�D, 85, bilj. 185. 
326 �Ä�N�R�M�H���ü�X���R�G�P�D�K���S�R�L�P�H�Q�L�F�H���Q�D�Y�H�V�W�L�´�����,������������������ 
327 �Ä�1�R���G�D���X�N�U�D�W�N�R���L�]�O�R�å�L�P�R���R�Q�R���ã�W�R���V�P�R���]�D�S�R�þ�H�O�L�´�����,�,������������������ 
328 �Ä�ã�W�R���R�E�H�ü�D�Y�D�P���R�G�P�D�K���L�]�O�R�å�L�W�L�´�����,�,������������������ 
329 �Ä�1�R���G�D���Q�H���E�L�K���L�P�D�R���J�U�L�å�Q�M�X���V�D�Y�M�H�V�W�L�����R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P���L�]�O�R�å�L�W�L���M�H�G�Q�R�´�����,�,�������������������� 
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certos nos reddimus330 

 

certitudinem penitus ignoramus331 

 

credo332 

 

arbitror.333 

 

�6�O�L�þ�Q�R���D�X�W�R�U�X��Opsade �N�R�M�L���N�D�å�H��da pouzdano ne zna koliko je Mle�þ�D�Qa poginulo u bitci sa 

�=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �þ�L�M�H�� �M�H�� �V�W�U�D�G�D�Y�D�Q�M�H�� �R�S�L�V�D�R�� ���,�,���� ������ ��������, Geoffroy od Villehardo�X�L�Q�D�� �M�H�]�L�þ�Q�R�P��

�I�R�U�P�X�O�R�P�� �U�M�H�ã�D�Y�D �V�Y�R�M�H�� �R�S�U�D�Y�G�D�Q�R�� �Q�H�]�Q�D�Q�M�H�� �L�� �Q�H�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �L�P�H�Q�D�� �V�Y�L�K��

�K�R�G�R�þ�D�V�Q�L�N�D���± ratnika:  

 

et maintes hautres bones gens dont li livres334  

 

et maintes bones genz de Borgoigne dont li non ne sont mie en escrit335  

 

et autres genz assez, nos ne savonz pas les nons336   

 

li nom ne sunt mie en escrit337  

 

et maint autre dont il ne fu mie si grant parole338. 

 

Jednako postupa i Robert od Claria:  

 

 

 

                                                   
330 �Ä�X�Y�M�H�U�H�Q���V�D�P�´�����,�,������������������ 
331 �Ä�S�R�X�]�G�D�Q�R���Q�H���]�Q�D�P�´�����,�,������������������ 
332 �Ä�Y�M�H�U�X�M�H�P�´�����,�,��������������������  
333 �Ä�V�P�D�W�U�D�P�´�����,�,�������������������� 
334 �Ä�L�� �P�Q�R�J�L�� �G�U�X�J�L�� �K�U�D�E�U�L�� �O�M�X�G�L���� �N�R�M�L�� �V�H�� �Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�X�� �X�� �R�Y�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�´���� �R�Y�R�P�� �I�R�U�P�X�O�R�P�� �V�� �Q�H�]�Q�D�W�Q�L�P�� �S�U�H�L�Q�D�N�D�P�D��
Villehard�R�X�L�Q�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �ã�H�V�W�� �X�]�D�V�W�R�S�Q�L�K�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �L�� �W�R�� �R�G�� �S�H�W�R�J�� �G�R�� �G�H�V�H�W�R�J�� ���������� ���������� �.�R�G�� �5�R�E�H�U�W�D�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D��
�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H���L���R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�����Ä�L���W�L�����N�R�M�H���V�P�R���9�D�P���R�Y�G�M�H���L�P�H�Q�R�Y�D�O�L�´�����H�W���F�K�L�D�X�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�Q�R�V���F�K�L���Q�R�P�P�p�V, 133).  
335 �Ä�L���P�Q�R�J�L���K�U�D�E�U�L���%�X�U�J�X�ÿ�D�Q�L�����N�R�M�L�K���L�P�H�Q�D���Q�L�V�X���S�R�S�L�V�D�Q�D�´������������ 
336 �Ä�L���G�R�V�W�D���G�U�X�J�L�K���O�M�X�G�L�����N�R�M�L�P�D���L�P�H�Q�D���Q�H���]�Q�D�P�R�´���������� 
337 �Ä�Q�M�L�K�R�Y�D���L�P�H�Q�D���Q�L�V�X���R�Y�G�M�H���S�R�S�L�V�D�Q�D�´���������� 
338 �Ä�L���P�Q�R�J�L���G�U�X�J�L���R���N�R�M�L�P�D���V�H���Q�L�M�H���W�R�O�L�N�R���J�R�Y�R�U�L�O�R�´���������� 
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que nous ne vous savons mie tous nommer339 

 

nous ne vous savons mie tous nommer340   

 

�H�W���V�L���Q�
�D�Y�R�Q�V���Q�R�X�V���P�L�H���W�R�X�V���F�K�L�D�X�V���Q�R�P�P�p�V341  

 

vous savons nous nommer une partie342   

 

que nous n'en savons le nombre.343  

 

�8���S�L�V�P�X���Q�H�S�R�]�Q�D�W�R�P���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���D�X�W�R�U��Opsade k�R�P�H�Q�W�L�U�D���V�Y�R�M���U�D�G�����W�H���M�H���N�D�N�R���N�D�å�H���R�G�O�X�þ�L�R��

objaviti (disposui propalare) ovu gorku porugu (presens sarcosmos) u ovom stilu (presenti 

stilo�����S�R���V�Y�R�M�H�P���Q�D�F�U�W�X���L�V�S�L�V�X�M�X�ü�L���V�W�U�D�Q�L�F�H����meo indice paginans) iz dva razloga. Prvi je molba 

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D�� �G�D�� �P�X�� �ã�W�R�� �S�U�L�M�H �L�]�Q�H�V�H�� �S�R�� �U�H�G�X�� �L�� �W�U�L�M�H�]�Q�R�� �J�O�D�Y�Q�L�� �X�]�U�R�N�� �� �V�X�N�R�E�D�� �L�� �V�S�R�U�R�Y�H�� �P�H�ÿ�X��

�V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D�����G�R�N���M�H���G�U�X�J�L���D�X�W�R�U�R�Y�D���å�H�O�M�D���G�D���P�O�H�W�D�þ�N�D���]�O�R�G�M�H�O�D���Q�H���S�D�G�Q�X���X���]�D�E�R�U�D�Y���� �Y�H�ü���G�D���]�D��

njih dozna i potomstvo. Stoga je u ovom spisu (in his scriptis) nastojao po poglavljima (per 

capitulla�����S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R���L���M�D�V�Q�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L���Y�R�M�Q�L�þ�N�D���G�M�H�O�D���L���E�R�U�E�H���R�E�M�H���V�W�U�D�Q�D�����7�H�N�V�W���N�R�M�L���M�H���G�R�ã�D�R��

�G�R���Q�D�V���X���S�U�L�M�H�S�L�V�X�����S�U�H�S�X�Q���M�H�]�L�þ�Q�L�K�����V�W�L�O�V�N�L�K���L���V�D�G�U�å�D�M�Q�L�K���Q�H�M�D�V�Q�R�ü�D���L���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D�����N�R�M�H���R�W�H�å�D�Y�D�M�X��

njegovo razumijevanje, nikako ne odgovora ovoj autorovoj najavi.  U �W�H�N�V�W�X���M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H�G�D�Q��

autorov komentar o pisanju i to s infinitivom pertractare koji je upotrebljen i u pismu 

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� 

 

...potius  eorum  vrbem  derelinquerent  quam  ad  tales  deuenire  conditionies  sicut 

in sequentibus, Saluatoris gratia oppitulante, sumus dispositi si non integraliter, 

adminus particulam pertractare.344 

 

 

  

                                                   
339 �Ä�N�R�M�H���Y�D�P���Q�L�N�D�N�R���Q�H���P�R�å�H�P�R���V�Y�H���L�P�H�Q�R�Y�D�W�L�´���������������������� 
340 �Ä�Q�H���]�Q�D�P���V�Y�H���S�R���L�P�H�Q�X�´������������ 
341 �Ä�P�L���Q�L�N�D�N�R���Q�L�V�P�R���L�P�H�Q�R�Y�D�O�L���V�Y�H�´������������ 
342 �Ä�]�Q�D�P�R���S�R���L�P�H�Q�X���V�D�P�R���M�H�G�D�Q���G�L�R�´������������ 
343 �Ä�G�D���L�P���P�L���Q�H���]�Q�D�P�R���E�U�R�M�D�´������������ 
344 �Ä�«�U�D�G�L�M�H���E�L���Q�D�S�X�V�W�L�O�L���V�Y�R�M���J�U�D�G���Q�H�J�R���]�D�S�D�O�L���X���W�D�N�Y�R���V�W�D�Q�M�H���N�D�N�Y�R���X�]���S�R�P�R�ü���P�L�O�R�V�W�L���6�S�D�V�L�W�H�O�M�H�Y�H�����Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�P��
�Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���S�U�L�N�D�]�D�W�L���D�N�R���Q�H �F�M�H�O�R�Y�L�W�R�����D���R�Q�R���E�D�U�H�P���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���´�����,�,������������������ 
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�9�L�G�L�P�R�� �G�D�� �D�X�W�R�U�� �X�� �V�Y�R�P�� �U�D�G�X�� �]�D�]�L�Y�D�� �%�R�å�M�X�� �S�R�P�R�ü�� �N�D�R�� �L�� �S�L�V�F�L�� �S�U�L�M�H�� �Q�M�H�J�D���� �D��takvi su 

�S�U�L�P�M�H�U�L���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���X prvoj knjizi: 

 

sicut Deo concedente studi propalare345  

 

ut Deo condonante gratiam satis lucide propalare studemus.346  

 

�0�R�U�I�R�V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�H���L�� �O�H�N�V�L�þ�N�H���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D���G�Y�D�� �S�U�L�P�M�H�U�D���L�]�� �S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��

�G�D���L�P���M�H���D�X�W�R�U���L�V�W�L�����W�H���V�H���U�D�]�O�L�N�X�M�X���V�H���R�G���]�D�]�L�Y�D�Q�M�D���%�R�å�M�H���S�R�P�R�ü�L���X���S�U�L�P�M�H�U�X���L�]���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���X��

kojem autor komentira svoje pisanje (Saluatoris gratia oppitulante). Infinitiv propalare ih 

�S�R�Y�H�]�X�M�H�� �V�� �S�L�V�P�R�P�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���� �D�� �R�G�V�W�X�S�D�Q�M�H�� �M�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �P�Q�R�å�L�Q�L��

(studemus������ �=�D�� �S�U�R�O�R�J�� �N�D�å�H��perio ���,���� �������� �L�� �E�L�O�M�H�å�L�� �J�D�� �N�U�D�W�L�F�R�P���� �G�R�N�� �*�O�D�Y�L�þ�L�ü�� �X�� �N�U�L�W�L�þ�N�R�P��

izdanju prepravlja �U�L�M�H�þ���X��proemio�����1�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H���G�D���ü�H���G�R�J�D�ÿ�D�M���R�S�L�V�D�W�L���S�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D��

(per capitulla�����N�R�M�D���V�S�R�P�L�Q�M�H���M�R�ã���M�H�G�Q�R�P���X���S�U�Y�R�M���L���þ�H�W�U�L���S�X�W�D���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L�� 

  

�L�Q���S�U�
�F�H�G�H�Q�W�L���F�D�S�L�W�X�O�R347  

 

in huius capitulo348     

  

in prescripto capitulo349      

 

in hoc capitulo350  

 

in huius seriei capitulo351  

 

capitulo septimo.352  

 

 

 
                                                   
345 �Ä�ã�W�R���V�D�P�����D�N�R���P�L���%�R�J���G�R�S�X�V�W�L�����R�G�O�X�þ�L�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,������������������ 
346 �Ä�N�D�N�R���X�]���S�R�P�R�ü���%�R�å�M�H���P�L�O�R�V�W�L���Q�D�V�W�R�M�L�P���G�R�Y�R�O�M�Q�R���M�D�V�Q�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´�����,������������������ 
347 �Ä�X���S�U�H�W�K�R�G�Q�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�������������������� 
348 �Ä�X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�,�� 3, 211)  
349 �Ä�X���S�U�H�G�K�R�G�Q�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�,�������������������� 
350 �Ä�X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�,������������������ 
351 �Ä�X���V�D�G�U�å�D�M�X���R�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�´�����,�,�������������������� 
352 �Ä�X���V�H�G�P�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´�����,�,������������������  
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�8���Q�D�V�W�D�Y�N�X���U�D�G�D���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W���ü�H�P�R upotrebu glagola u navedenim primjerima i to s obzirom 

�Q�D���E�U�R�M���L���Y�U�L�M�H�P�H�����0�D�V�Q�R���V�X���R�]�Q�D�þ�H�Q�L���J�O�D�J�R�O�L���X���M�H�G�Q�L�Q�L�����G�R�N���V�X���S�Rdcrtani glagoli u prezentu.  

 

 

7. ANALIZA  GLAGOLA U  A�8�7�2�5�2�9�2�0���2�%�5�$�û�$�1�-�8�� 

�1�$�5�8�ý�,�7�(�/�-�8���,���ý�,�7�$�7�(�/�-�8�� 

 

 

Cap. L i b e r   p r i m u s L i b e r   s e c u n d u s 

1 audeo  

2 disposui 

ut festinarem 

curavi 

 

3 ut diximus notauimus 

tetigimus 

4 nominabo 

studi 

commemorauimus 

ut expediamus 

prelibauimus 

5  dispositi sumus 

8  promittimus 

9 studemus reddimus 

ignoramus 

 postponimus  

11 dimitto  

15 relinquo credo 

proposui 

18 disposuimus  

19 recolimus  

20  arbitror 

22 recolimus  

23 descripsimus 

intonavimus 

expressam 
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intruimus 

expresssimus 

recolimus 

24 propalauimus 

ut diximus 

 

 

 

Upotrebom glagola u singularu s pis�P�R�P���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�����R�V�L�P���S�U�R�O�R�J�D�����S�R�G�X�G�D�U�D�M�X���V�H���V�O�M�H�G�H�ü�D��

poglavlja: 

 

I:  4 (nominabo, studi), 11 (dimitto), 15 (relinquo) 

II:  15 (credo, proposui), 20 (arbitor). 

 

�.�D�G�� �Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �V�Y�R�M�� �U�D�G�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �D�X�W�R�U�� �V�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �X�� �S�H�U�I�H�N�W�X���� �S�D�� �N�D�å�H�� �G�D�� �M�H�� �R�G�O�X�þ�L�R��

(disposui) objaviti gorku porugu, a u nastavku i da je nastojao (curavi) prikazati borbe obiju 

�V�W�U�D�Q�D�����L�]���þ�H�J�D���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���G�D���M�H���S�L�V�P�R���Q�D�S�L�V�D�Q�R���S�R�V�O�L�M�H���G�M�H�O�D�����7�D�N�Y�D���M�H���X�S�R�W�U�H�E�D���G�R�V�O�M�H�G�Q�D���L��

u tekstu, te n�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �M�H�� �R�G�O�X�þ�L�R�� ��studi���� �S�U�L�N�D�]�D�W�L�� �E�L�M�H�V�� �0�O�H�þ�D�Q�D���� �.�D�G�� �M�H�� �I�R�N�X�V�L�U�D�Q�� �Q�D�� �Q�D��

�V�D�G�U�å�D�M�� �W�H�N�V�W�D�� �L�� �Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �G�D�� �ü�H�� �Q�H�ã�W�R�� �L�V�S�X�V�W�L�W�L�� �X�� �V�Y�R�P�� �R�S�L�V�X�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �S�U�H�]�H�Q�W�� ��dimitto, 

relinquo), te jednom futur (nominabo�����X���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�X���L�P�H�Q�D���S�R�V�O�D�Q�L�N�D���N�R�M�L���Q�L�V�X���L�V�N�D�]�D�O�L���G�X�å�Q�R��

�S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�H���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X�� 

�2�V�L�P���ã�W�R���V�X���S�R�Y�H�]�D�Q�L���X�S�R�W�U�H�E�R�P���J�O�D�J�R�O�D���X���V�L�Q�J�X�O�D�U�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�D���V�X���W�U�L���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H��

���,���������������������������S�R�Y�H�]�D�Q�L���L���V�D�G�U�å�D�M�Q�R���M�H�U���V�X���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�D���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X�����8���þ�H�W�Y�U�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���V�H��

opisuje kako je Ludovik krenuo prema Hrv�D�W�V�N�R�M���� �6�W�L�J�D�R�� �M�H�� �X�� �%�L�K�D�ü���� �D�� �G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�L�� �J�U�D�G�R�Y�L����

�P�H�ÿ�X�� �N�R�M�L�P�D�� �L�� �=�D�G�D�U���� �ã�D�O�M�X�� �P�X�� �L�]�D�V�O�D�Q�L�N�H�� �V�� �G�D�U�R�Y�L�P�D���� �=�D�G�D�U�V�N�L�� �S�R�V�O�D�Q�L�F�L�� �V�X�� �V�H�� �Y�U�D�W�L�O�L��

�Q�H�R�E�D�Y�O�M�H�Q�D�� �S�R�V�O�D���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �Q�D�� �S�X�W�X�� �þ�X�O�L�� �G�D�� �M�H�� �N�U�D�O�M�� �S�R�å�X�U�L�R�� �X�� �8�J�D�U�V�N�X���� �D���0�O�H�þ�D�Q�L��

�R�G�O�X�þ�X�M�X���L�V�N�D�O�L�W�L���V�W�U�D�ã�D�Q���E�L�M�H�V���Q�D �=�D�G�D�U�����8���S�H�W�R�P���V�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�H�N�L�G�D���S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��

�X�P�H�W�D�Q�M�H�P�� �S�H�W�� �S�L�V�D�P�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �0�O�H�þ�D�Q�L�� �S�R�V�O�D�O�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �G�D�� �E�L���� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �D�X�W�R�U�� prikrili 

prije stvoreni naum. U jedanaestom se poglavlju opisuje radost Zadrana zbog primitka 

kraljevog pisma u ko�M�H�P�� �L�P���� �R�E�H�ü�D�Y�D�M�X�ü�L�� �S�R�P�R�ü���� �M�D�Y�O�M�D�� �G�D�� �M�H�� �N�U�H�Q�X�R���� �3�L�V�P�R�� �M�H�� �S�U�L�O�R�å�H�Q�R����

na�S�L�V�D�R���M�H���X���9�L�ã�H�J�U�D�G�X��i datira od ���������N�R�O�R�Y�R�]�D���������������J�R�G�L�Q�H�����3�R�J�O�D�Y�O�M�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�P���S�R�G�D�W�N�R�P��

�G�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �ã�D�O�M�X�� �/�X�G�R�Y�L�N�X�� �I�U�D�� �0�D�U�L�Q�D�� �L�]�� �U�H�G�D�� �0�D�O�H�� �E�U�D�ü�H���� �N�R�M�H�J�� �N�U�D�O�M�� �G�R�E�U�R�K�R�W�Q�R�� �S�U�L�P�L�� �L��

�R�E�H�ü�D�Y�D���S�R�P�R�ü���� �8�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���=�D�G�U�D�Q�L���þ�H�N�D�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�D���� �I�U�D���0�D�U�L�Q���G�R�Q�R�V�L���Q�M�H�J�R�Y�R��

�]�D�S�H�þ�D�ü�H�Q�R�� �S�L�V�P�R�� ���������� �O�L�V�W�R�S�D�G�D������ �D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �K�Y�D�O�R�V�Sjevom plemenitom vladaru. 
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�1�D�Y�H�G�H�Q�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �D�X�W�R�U�� �R�E�U�D�ü�D�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X�� �X�� �S�U�Y�R�P�� �O�L�F�X�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�D��

�S�R�N�D�]�X�M�X���V�D�G�U�å�D�M�Q�X���S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W���L���Q�D�N�O�R�Q�M�H�Q�R�V�W���=�D�G�U�D�Q�D���N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�D�� 

U petnaestom se poglavlju druge knjige opisuje �S�R�å�D�U�� �X�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�P�� �V�W�L�N�D�W�X�� �]�D�� �N�R�M�L�� �D�X�W�R�U��

vjeruje (credo�����G�D���V�H���Q�L�M�H���G�R�J�R�G�L�R���O�M�X�G�V�N�L�P���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�P���L���W�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���%�R�å�M�L�P���þ�X�G�R�P, koje je 

�R�G�O�X�þ�Lo (proposui�����L�]�O�R�å�L�W�L���N�D�N�R���Q�H���E�L���L�P�D�R���J�U�L�å�Q�M�X���V�D�Y�M�H�V�W�L�����'�Y�D�G�H�V�H�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���M�H���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R��

�D�X�W�R�U�R�Y�R�M���L�V�S�U�L�F�L�����]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D��iam arbitror, �V�D�G�U�å�D�Y�D���Q�D�V�O�R�Y���L���Q�H�G�R�Y�U�ã�H�Q�X���U�H�þ�H�Q�L�F�X�����N�R�M�L��

�V�X���S�U�H�F�U�W�D�Q�L�����,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���M�H�����G�D�N�O�H�����S�R�Y�H�]�D�O�R���S�L�V�P�R���D�X�W�R�U�D���L���S�U�Y�D���þ�H�W�Lri poglavlja, te jedanaesto 

�L�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �,�D�N�R�� �V�H�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�R�� �W�U�H�ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �X�N�O�D�S�D�� �X�� �W�L�M�H�N��

pripovijedanje o Ludoviku, ne uklapa se upotrebom izraza u mno�å�L�Q�L��ut diximus. �%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H��

ovaj �L�]�U�D�]�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�� �M�R�ã�� �M�H�G�L�Q�R�� �X�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P poglavlju prve knjige, te se nalazi u 

�]�D�J�U�D�G�L���� �P�R�J�X�üi je da se radilo o kratici koju �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �Q�L�M�H�� �G�R�E�U�R���U�D�]�U�L�M�H�ã�L�R���� �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���M�H��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �L�]d�Y�R�M�L�O�R�� �W�U�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� ���,���� �������� �������� �������� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H��

�P�R�U�I�R�V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�L�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G�� �V�Y�L�K�� �R�V�W�D�O�L�K�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�� �X�� �G�M�H�O�X���� �1�D�Y�H�G�H�Q�D�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�R�� �S�R�Y�Hzana 

poglavlja o Ludoviku (I, 2 �± �������S�R�N�D�]�X�M�X���O�H�N�V�L�þ�N�X���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W���L���V���G�U�X�J�L�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���X���G�M�H�O�X�� 

 

 

�������/�(�.�6�,�ý�.�$���3�2�'�8�'�$�5�1�2�6T POGLAVLJA  

 

 

 L i b e r   p r i m u s L i b e r   s e c u n d u s 

capitulum 2 3, 4 

dispono 2, 18 5 

indicare 2, 18 8, 15 

pertractare 2 5 

presens sarcasmos 2 12 

propalare 2, 4 9, 24 

recolimus 19, 22, 23  

studeo 4, 9  

tango 22 3 

ut diximus 3, 24  
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�1�D�Y�H�G�H�Q�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �J�R�Y�R�U�H�� �R�� �Q�D�N�O�R�Q�R�V�W�L�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�X�� �L�� �G�R�J�D�ÿ�D�Mima oko 

�Q�M�H�J�D���� �-�H�G�L�Q�R�� �R�S�L�V���=�D�G�U�D�Q�D�����,���� ������ �L�� �Q�D�M�D�Y�D�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�H���N�D�]�Q�H�����,�,���� �������V�Y�M�H�G�R�þ�H���R���D�X�W�R�U�R�Y�R�M�� �R�V�X�G�L��

sugra�ÿ�D�Q�D�����D�O�L���W�U�H�E�D���L�V�W�U�D�å�L�W�L���M�H�V�X���O�L���R�Y�L���G�L�M�H�O�R�Y�L���W�H�N�V�W�D���S�R�J�U�H�ã�Q�R���V�S�R�M�H�Q�L���R�G���V�W�U�D�Q�H���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D����

�E�X�G�X�ü�L���G�D���V�H���M�H�]�L�þ�Q�R�����V�W�L�O�V�N�L���L���V�D�G�U�å�D�M�Q�R���Q�H���X�N�O�D�S�D�M�X���X poglavlja u kojem se nalaze. 

�5�H�]�X�O�W�D�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���L���X�V�S�R�U�H�G�E�H���D�X�W�R�U�R�Y�R�J���R�E�U�D�ü�D�Q�M�D���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���L���þ�L�W�D�W�H�O�M�X���V�X���S�R�N�D�]�D�O�L���G�D��

pojedina poglavlja Opsade �S�R�N�D�]�X�M�X�� �P�R�U�I�R�V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�X�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�X�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �V�� �S�L�V�P�R�P��

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���� �D�O�L�� �L�� �Y�H�ü�X�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�X�� �M�H�]�L�þ�Q�X�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�X�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W���� �7�L�� �V�X�� �G�L�M�H�O�R�Y�L�� �W�H�N�V�W�D��

�S�R�V�Y�H�ü�H�Q�L�� �/�X�G�R�Y�L�N�X�� �L�� �Q�H�� �V�D�G�U�å�H�� �D�X�W�R�U�R�Y�X�� �R�V�X�G�X�� �J�U�H�ã�Q�L�K�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �W�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�M��

�Q�D�M�D�Y�L�� �X�� �S�L�V�P�X�� �G�D�� �ü�H�� �G�R�V�W�R�M�Q�R�� �U�R�G�Q�R�J�� �J�U�D�G�D�� �S�U�H�G�D�W�L�� �P�O�H�W�D�þ�N�X�� �R�N�U�X�W�Q�R�V�W�� �V�M�H�ü�D�Q�M�X�� �S�R�W�R�P�D�N�D����

�1�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �V�Y�R�J�� �S�L�V�P�D�� �D�X�W�R�U�� �S�R�]�G�U�D�Y�O�M�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D�� �Ä�R�Q�D�N�R�� �N�D�N�R�� �M�H�� �,�]�D�N�� �S�R�]�G�U�D�Y�L�R��

�-�D�N�R�Y�D�´353, te se postavlja pitanje radi li se i ovdje o blagoslovu budu�ü�H�P���J�R�V�S�R�G�D�U�X�����Y�O�D�G�D�U�X����

�N�U�D�O�M�X���� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�U�X�þ�L�R�� �R�S�L�V�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �L�� �þ�L�M�L�� �V�H�� �S�R�K�R�G�� �R�S�L�V�X�M�H�� �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �X�� �R�Y�R�P��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���S�R�N�D�]�D�O�D���L���V�D�G�U�å�D�M�Q�X���L���M�H�]�L�þ�Q�X���S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�� 

Pretpostavku o postojanju starijeg teksta unutar Opsade koji je napisao autor pisma i to 

�P�R�å�G�D�� �S�R�� �Q�D�U�X�G�å�E�L�� �N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D�� �X�� �V�Y�U�K�X�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �S�U�R�P�R�F�L�M�H���� �R�V�Q�D�å�X�M�X��

�Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�L���L�� �V�W�L�O�V�N�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L���R�S�L�V�L���X�Q�X�W�D�U���L�V�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D����kojima se pripovijedanje zaustavlja, 

�W�H�� �V�H�� �Q�D�J�O�R�� �S�U�H�O�D�]�L�� �Q�D�� �Q�R�Y�X�� �W�H�P�X�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �W�H�N�V�W�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q���� �D�� �S�R�Q�H�N�D�G�� �Q�H�M�D�V�D�Q�� �L��

�S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q���� �1�D�� �S�R�W�U�H�E�X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �R�S�L�V�D���X�Q�X�W�D�U���W�H�N�V�W�D���X�N�D�]�X�M�H�� �L�� �Y�H�ü�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �Q�H�V�U�D�]�P�M�H�U��

pojedinih poglavlja i naslovi sastavljeni od �G�Y�D���L�O�L���Y�L�ã�H���Q�D�V�O�R�Y�D�����ã�W�R���E�L���P�R�J�O�D���E�L�W�L�����L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�M�D��

�S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �V�O�D�J�D�Q�M�D�� �G�L�M�H�O�R�Y�D�� �W�H�N�V�W�D�� �V�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �U�D�V�S�R�O�D�J�D�R����Posljednje, dvadeseto 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�H���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���M�H���Q�H�G�R�Y�U�ã�H�Q�R���L���Q�H���]�Q�Dmo je li to kraj djela.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
353 �-�D�N�R�Y�� �M�H�� �S�U�L�M�H�Y�D�U�R�P�� �L�V�K�R�G�L�R�� �E�O�D�J�R�V�O�R�Y�� �R�G�� �V�O�L�M�H�S�R�J�� �R�F�D�� �,�]�D�N�D���� �W�H�� �W�D�N�R�� �S�U�H�X�]�H�R�� �S�R�O�R�å�D�M�� �S�U�Y�R�U�R�ÿ�H�Q�R�J�� �V�L�Q�D�� �R�G��
�V�Y�R�J���E�U�D�W�D���(�]�D�Y�D�����Ä�1�H�N�D���W�L���%�R�J���G�D�M�H���U�R�V�X���V���Q�H�E�D���L���U�R�G�Q�R�V�W���]�H�P�O�M�H�����L�]�R�E�L�O�M�D���å�L�W�D���L���P�O�D�G�R�J�� �Y�L�Q�D�����1�D�U�R�G�L���W�L���V�O�X�å�L�O�L����
�S�O�H�P�H�Q�D���W�L���V�H���N�O�D�Q�M�D�O�D�����%�U�D�ü�R�P���V�Y�R�M�R�P���J�R�V�S�R�G�D�U�L�����Q�H�N���V�L�Q�F�L���P�D�M�N�H���W�Y�R�M�H���S�U�H�G���W�R�E�R�P���S�D�G�D�M�X�����3�U�R�N�O�H�W���E�L�R���W�N�R���W�H�E�H��
proklinje; bla�J�R�V�O�R�Y�O�M�H�Q���W�N�R���W�H���E�O�D�J�R�V�O�L�Y�O�M�H���´�����*�H�Q�������������������± 29) Obsido, 292, bilj. 13. 
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6. 3. �2�Q�R�P�D�V�W�L�þ�N�H��osobitosti 

  

�8�� �R�Y�R�P�� �ü�H�P�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �L�]dvojite neke �R�Q�R�P�D�V�W�L�þ�N�H�� �L���O�H�N�V�L�þ�N�H�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L354, koje se ne 

�P�R�J�X�� �S�U�L�S�L�V�D�W�L�� �V�D�P�R�� �V�O�X�þ�D�M�Q�R�M�� �S�R�J�U�H�ã�N�L�� �L�O�L�� �Q�H�P�D�U�X�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D�� �L�� �N�R�M�H idu u prilog tezi da je 

djelo Obsidio Iadrensis kompilacija, �P�R�å�G�D���L���U�D�]�E�L�M�H�Q�L�K���W�H�N�V�W�R�Y�D���X�Q�X�W�D�U���]�D�Jre�E�D�þ�N�R�J���U�X�N�R�S�L�V�D 

i to iz �U�D�]�O�L�þitih vremenskih razdoblja. 

 

6. 3. 1. �$�Q�W�U�R�S�R�Q�R�P�D�V�W�L�þ�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L  

 

K r a l j   K a r l o 

 

U djelu je prisutno nedosljedno pisanje imena ugarskog kralja Karla (Karolus, Krolus, 

Carolus), oca kralja Ludovika: 

 

felix Karolus, Vngarorum rex  (I, 3, 121)  

 

idem Ludouicus rex succedens Krolo patri (I, 3, 121)  

 

�D���Q�D�W�R���I�
�O�L�F�L�V���H�W���S�L�
���P�H�P�R�U�L�
���.�U�R�O�L regis (I, 9, 145)  

 

idem Carlous rex (I, 9, 145)    

 

piissimus dominus Krolus (I, 9, 147)     

 

natum �I�
�O�L�F�L�V���P�H�P�R�U�L�
��Kroli  regis (I, 10, 151). 

 

 

 

 

                                                   
354 �2���M�H�]�L�þ�Q�L�P���L���V�W�L�O�V�N�L�P���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�P�D���S�L�V�D�O�D���V�D�P���X���P�D�J�L�V�W�D�U�V�N�R�P���U�D�G�X���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P���-�H�]�L�þ�Q�H���L���V�W�L�O�V�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L��
djela Obsidio Iadrensis, �W�H���X���U�D�G�X���Ä�2���O�H�N�V�L�N�X���G�M�H�O�D���2�E�V�L�G�L�R���,�D�G�U�H�Q�V�L�V�´��  Annales, Series Historia et Sociologia 22 
(2012), 439 �± ���������� �8�� �R�Y�R�P�� �V�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �Q�D�Y�R�G�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�H�� �Q�D�N�Q�D�G�Q�R�� �X�R�þ�H�Q�H�� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �X�� �W�H�N�V�W�X���� �N�R�M�H�� �L�G�H�� �X��
prilog tezi da Opsada nije cjelovito djelo jednog autora. 



163 
 

Kralj se Kralo spominje u tri poglavlja prve knjige (I, 3, 9, 10), a u ostalim se dostupnim 

�S�U�L�M�H�S�L�V�L�P�D���W�H�N�V�W�D���� �/�X�þ�L�ü�H�Y�R�P���L���)�U�D�X�H�Q�E�H�U�J�R�Y�R�P���U�X�N�R�S�L�V�X���� �W�H���/�X�þ�L�ü�H�Y�R�P���L���6�F�K�Z�D�Q�W�Q�H�U�R�Y�R�P��

tiskanom izdanju, dosljedno navodi oblik Carolus (Carolo, Caroli)355. Zanimljivo je da se u 

devetom poglavlju prve knjige u �J�R�Y�R�U�X���X�J�O�H�G�Q�R�J���L�� �Q�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�R�J�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D���� �N�R�M�L���S�R�W�L�þ�H��na 

rat prot�L�Y���0�O�H�þ�D�Q�D���L���R�S�U�D�Y�G�D�Y�D���S�U�L�Y�U�å�H�Q�R�V�W kralju Ludoviku, njegov otac Karlo najprije navodi 

kao Krolus (�S�L�
���P�H�P�R�U�L�
���.�U�R�O�L)�����D���X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���U�H�þ�H�Q�Lce kao Carolus (idem Carolus rex). Stariji 

je oblik Kroli upotrij ebljen u formuli spominjanja kralja Ludovika kao nasljednika i sin kralja 

Karla (�D�� �Q�D�W�R�� �I�
�O�L�F�L�V�� �H�W�� �S�L�
�� �P�H�P�R�U�L�
�� �.�U�Rli regis, scilicet a Ludouico, ipsius successore), a 

�Q�D�O�D�]�L�P�R�� �M�H�� �L�� �X�� �V�O�M�H�G�H�ü�Hm, desetom poglavlju prve knjige kod spominjanja drugog Karlovog 

sina, kralja Andrije (�D�G���S�U�H�I�D�W�X�P���$�Q�G�U�H�D�P�����Q�D�W�X�P���I�
�O�L�F�L�V���P�H�P�R�U�L�
�� �.�U�R�O�L), dok s�H���P�O�D�ÿ�L���R�E�O�Lk 

Carolus navodi u autorovom iznesenom stavu da je isti kralj gajio posebnu naklonost i ljubav 

prema �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�����]�E�R�J���þ�H�J�D���J�U�D�ÿ�D�Q�L��trebaju �W�U�D�å�L�W�L���]�D�ã�W�L�W�X���R�G���Q�M�H�J�R�Y�R�J���]�D�N�R�Q�L�W�R�J���Q�D�V�O�M�H�G�Q�L�N�D 

kralja Ludovika. 

 

K r a l j  L u d o v i k 

 

�8�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P su rukopisu �]�D���N�U�D�O�M�D���/�X�G�R�Y�L�N�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�H�� �J�U�D�I�L�M�H��Ludouicus i Lodouicus, 

ali  napominjemo da se ipak radi o prijepisu teksta. Grafija Lodouicus je zastupljenija u drugoj 

knjizi, dok su u devetom poglavlju prve knjige prisutne obje grafije356: 

 

 

9. ORTOGRAFSKE OSOBITOSTI ANTROPONIMA LUDOVICUS PO 

POGLAVLJIMA  

 

L u d o v i k L i b e r   I    L i b e r   II  

Ludouicus 

Ludouicus rex 

Ludouici predicti 

Ludouico rege 

a Ludouico 

3 

3, 4 

10 

5 

9, 21 

2 

 

Lodouicus, memoratus rex 11  

                                                   
355 Obsidio, 120 (bilj. 3), 121 (bilj. 11),  145 (bilj. 15), 146 (bilj. 7), 151 (bilj. 22).  
356 U preglednim se tablicama  ne navode oblici koji se u poglavlju ponavljaju. 
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Lodouicus, Dei gratia rex Vnagri�
 

Lodouicus, Dei gratia rex Vngari�
 

Lodouicus rex 

regis Lodouici 

per regem Lodouicum 

ad regem Lodouicum 

ad Lodouicum regem 

dictum Lodouicum regem 

11 

 

 

 

11 

17 

9 

 

2 

2 

6 

 

 

5 

5 

 

 

Za �R�Y�R�� �M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�L�M�D�� �J�U�D�I�L�M�D Lodouicus���� �M�H�U�� �M�H�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þn�D�� �]�D�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L��

rukopis. U ostalim se potvrdama djela dosljedno navodi Ludouicus, dok su �X�� �/�X�þ�L�ü�H�Y�R�P��

�ã�W�D�P�S�D�Q�R�P�� �L�]�G�D�Q�Mu, osim navedene, �þ�H�V�W�H grafije Ludovicus i Lvodvicus.357 Jedanaesto 

poglavlje prve knjige pod naslovom Dies receptionis litterarum regis ���Ä�'�D�Q���S�U�L�P�L�W�N�D���N�U�D�O�M�H�Y�D��

�S�L�V�P�D�´�����]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �R�S�L�V�R�P�� �X�W�M�H�K�H�� �N�R�M�X��su Zadrani osjetili nakon primitka pisma koje im je 

poslao Ludovik (Lodouicus, memoratus rex). �6�D�G�U�å�D�M���S�U�L�O�R�å�H�Q�R�J��pisma autor najavljuje 

naslovom �(�[�H�P�S�O�X�P���H�S�L�V�W�R�O�
�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�
 per regem Lodouicum Iadertinis ���Ä�3�U�L�M�H�S�L�V�� �S�L�V�P�D�� �ã�W�R��

�J�D�� �M�H�� �N�U�D�O�M�� �/�X�G�R�Y�L�N�� �X�S�X�W�L�R�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�´������ �D�� �S�L�V�P�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�L�P�� ��Lodouicus, Dei 

gratia rex �9�Q�J�D�U�L�
�����R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�P���S�O�H�P�H�Q�L�W�L�P���P�X�å�H�Y�L�P�D���V�X�F�L�P�D�����9�L�M�H�ü�X���L���.�R�P�X�Q�L���J�U�D�G�D���=�D�Gra. 

�,�G�H�Q�W�L�þ�Q�D�� �M�H���M�H�]�L�þ�Q�D�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�D�� �V�L�W�X�D�F�L�M�D���X���G�U�X�J�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P��De 

inextimabili consolatione Iadertinorum, de susceptione regalium litterarum (�ÄO neizmjernoj 

utjesi Zadrana, o primitku kraljeva pisma� )́ �X�� �N�R�M�H�P�� �V�X�� �S�U�L�O�R�å�H�Q�D���M�R�ã��dva kraljeva pisma. 

�3�R�J�O�D�Y�O�M�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���S�R�G�D�W�N�R�P���G�D���M�H���/�X�G�R�Y�L�N����Lodouicus rex) pismom obavijestio svoje vjerne 

Zadrane da �ü�H�� �L�K�� �S�R�G�V�M�H�W�L�W�L���� �2ba pisma za�S�R�þ�L�Q�M�X�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L�P�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H�P��Ludovika 

(Lodouicus, Dei gratia �U�H�[�� �9�Q�J�D�U�L�
) �V�X�F�L�P�D���� �U�H�N�W�R�U�L�P�D���� �Y�L�M�H�ü�X�� �L�� �N�R�P�X�Q�L�� �J�U�D�G�D�� �=�D�G�U�D�� U 

samom je tekstu �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���ã�H�V�W primjera grafije Lodouicus, i to dva u prvoj knjizi: 

 

 

 

 

 

                                                   
357 Obsidio, 146 (bilj. 2), 153 (bilj. 21), 153 (bilj. 23), 153 (bilj. 24), 169 (bilj. 17), 205 (bilj. 24), 207 (bilj. 1), 
226 (bilj. 6), 226 (bilj. 18), 228 (bilj. 5). 
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confestim358 clam decreuerunt vnum solemnem nuntium ad dictum Lodouicum359   

 

confestim ad regem Lodouicum festino gressu ambularunt360   

 

tri u drugoj knjizi: 

 

qui iam primitus pro legato ad Lodouicum regem fuerat transmissus361    

 

qui nuncius vicenoseptimo Madii mensis dictum Lodouicum regem... in fines Clochot 

reperiit362    

   

Lodouicus rex... in confinio Semelnici districtus Iadr�
... castramentatus est363  

  

te jedna potvrda u naslovu poglavlja: 

 

Aduentus regis Lodouici existentis in districtu Iadrensi364   

 

�ýetiri od pet navedenih primjera govore o kretanju zadarskih poslanika prema Ludoviku 

(ad dictum Lodouicum, ad regem Lodouicum, ad Lodouicum regem, dictum Lodouicum 

regem), dok se u petom primjeru opisuje kretanje samog Ludovika. �ý�L�Q�L���V�H, kao da se radi o 

�V�W�D�U�L�M�H�P���V�O�R�M�X���W�H�N�V�W�D�����S�L�V�D�Q�R�P���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���R�G�Y�L�M�D�Q�M�D���R�S�L�V�D�Q�L�K���G�R�J�D�ÿ�D�M�D. U devetom poglavlju  

prve knjige, osim Lodouicus �S�R�W�Y�U�ÿena je i grafija Ludouicus, ali u govoru neimenovanog 

�J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D�� �N�R�M�L�� �S�R�W�L�þ�H�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�N�O�R�Q�H�� �/�X�G�R�Y�L�N�X�����1�D�N�R�Q�� �R�G�U�å�D�Q�R�J�� �J�R�Y�R�U�D���� �D�X�W�R�U��

�R�S�L�V�X�M�H�� �G�D�� �V�X�� �V�Y�L�� �R�G�R�E�U�L�O�L�� �S�R�K�Y�D�O�L�� �V�D�Y�M�H�W�� �L�� �P�X�G�U�R�� �R�G�U�H�G�L�O�L�� �S�R�V�O�D�W�L�� �å�X�U�Q�R�� �L�� �S�R�W�D�M�L�F�H�� �V�Y�H�þ�D�Q�R�J��

izasla�Q�L�N�D�� �N�� �U�H�þ�H�Q�R�P�� �/�X�G�R�Y�Lku (ad dictum Lodouicum������ �ý�L�Q�L�� �V�H, �N�D�R�� �G�D�� �J�R�Y�R�U�� �J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q�D�� �L��

opis slanja poslanika nisu nastali u isto vrijeme. 

 

 

 

                                                   
358 �8���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P���V�H���U�X�N�R�S�L�V�X���Q�D�Y�R�G�L��confestin. 
359 �Ä�P�X�G�U�R���R�G�U�H�G�H���S�R�V�O�D�W�L���å�X�U�Q�R���L���S�R�W�D�M�L�F�H���V�Y�H�þ�D�Q�R�J���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�D���N���U�H�þ�H�Q�R�P���/�X�G�R�Y�L�N�X�´�����,������������������ 
360 �Ä�V�P�M�H�V�W�D���å�X�U�Q�L�P���N�R�U�D�N�R�P���S�U�R�G�X�å�H���G�R���/�X�G�R�Y�L�N�D�´�����,������������������) 
361 �Ä�N�R�M�L���M�H���Y�H�ü���S�U�L�M�H���E�L�R��poslan kao izaslanik kralju Ludoviku�´�����,�,������������������ 
362 �Ä�W�D�M���L�]�D�V�O�D�Q�L�N�����������G�D�Q�D���P�M�H�V�H�F�D���V�Y�L�E�Q�M�D���Q�D�ÿ�H���X���N�U�D�M�X���.�O�R�N�R�þ�D���U�H�þ�H�Q�R�J���N�U�D�O�M�D���/�X�G�R�Y�L�N�D�´�����,�,������������������ 
363 �Ä�N�U�D�O�M���/�X�G�R�Y�L�N���������X�W�D�E�R�U�L�R���V�H���X���J�U�D�Q�L�þ�Q�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X���=�H�P�X�Q�L�N�D���X���]�D�G�D�U�V�N�R�P���N�R�W�R�U�X�´�����,�,������������������ 
364 �Ä�'�R�O�D�]�D�N���N�U�D�O�M�D���/�X�G�R�Y�L�N�D���N�R�M�L���V�H���]�D�G�U�å�D�R���X���]�D�G�D�U�V�N�R�P���N�R�W�R�U�X�´�����,�,�������������������� 
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Z a d r a n i 

 

Anonimni autor naziva Zadrane Iadertini, conciues Iadertini, Iadratini, Iadrenses, ciues 

Iadrenses, �K�D�E�L�W�D�W�R�U�H�V���,�D�G�U�
���� �F�X�L�H�V���,�D�G�U�
���� �K�R�P�L�Q�H�V���,�D�G�U�
���� �S�R�S�X�O�L���Y�U�L�E�L�V���,�D�G�U�
, dok su ugledni 

�J�U�D�ÿ�D�Q�L���Q�R�E�L�O�H�V���,�D�G�U�
.365 

 

 

10. ORTOGRAFSKE OSOBITOSTI ETNIKA  IADERTINI  PO POGLAVLJIMA  

 

Z a d r a n i L i b e r   p r i m u s L i b e r   s e c u n d u s 

Iadertini 

conciues Iadertini 

Iadertinorum 

Iadertinum 

Iadertinis 

ipsis Iadertinis 

Iadertinos 

1, 5, 7-14, 16-24 

 

7, 10, 14, 15, 17, 19, 21-23 

 

5, 6, 7, 9, 17, 18, 19, 21 

5, 9, 15 

9, 13, 15, 17, 19, 22, 23 

2, 4-9, 11, 12, 14, 16-19 

15  

2, 4, 7, 9, 14, 16, 18 

14 

4, 5, 8, 9, 10 

3 

2, 4, 6, 9, 10, 17, 19 

Iadrenses 

ipsi Iadrenses 

ciues Iadrenses 

Iadrensium 

Iadrensibus 

14, 15, 17 

10 

9 

8 

9 

5, 16 

 

 

 

8 

Iadratini   8, 11 

habitatores Iadr�
 8  

illos Iadernos  18 

ciues Iadr�
 

�F�L�X�H�P���,�D�G�U�
 

7, 8, 11 

7 

 

homines Iadr�
 7  

                                                   
365 Tri starofrancuske hronik�H���� �N�R�G�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� �M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �V�L�Q�W�D�J�P�D��cels de Jadres (Skok je prevodi 
�Ä�Q�H�N�R�O�L�F�L�Q�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�´���� ���������� �N�R�G�� �5�R�E�H�U�W�D�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D��chil de la vile de Jadres ���Ä�J�U�D�ÿ�D�Q�L���]�D�G�D�U�V�N�L�´���� ������������chil de 
Jadres ���Ä�X���=�D�G�U�X�´�����������������G�R�N���0�D�U�W�L�Q���R�G���&�D�Q�D�O�D���Q�D�]�L�Y�D���=�D�G�U�D�Q�H��Jaretins (168), Jadratins (170), li  Jaratins (170) 
s asimiliranom konsonantskom skupinom dr u r kao u obliku Zara. Martinovom nazivu za Zadrane u Opsadi je 
�Q�D�M�E�O�L�å�L���R�E�O�L�N Iadratini �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���N�R�M�H���S�U�L�N�D�]�X�M�H���=�D�G�U�D�Q�H���X���Q�H�J�D�W�L�Y�Q�R�P���N�R�Q�W�H�N�V�W�X���M�H�U���V�H���O�R�ã�H���R�G�Q�R�V�H��
�S�U�H�P�D���N�U�D�O�M�H�Y�R�M���Y�R�M�V�F�L���N�R�M�D���L�P�D���M�H���S�U�L�W�H�N�O�D���X���S�R�P�R�ü�����,�,�������������W�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���S�R�E�X�Q�L���S�X�þ�D�Q�D���N�R�M�L���V�X���å�H�O�M�H�O�L���S�U�H�G�D�W�L��
�J�U�D�G�� �X�� �Y�O�D�V�W���9�H�Q�H�F�L�M�H�� ���,�,���� ���������� �7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�Dkon Zadrane naziva Iadrenses. Historia Salonitana, 100, 122, 128, 
130, 134, 266. 
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in �K�R�P�L�Q�H�V���,�D�G�U�
 18 

populi vrbis Iader�
 2  

nobiles Iadr�
 7  

Iaderanorum 1  

 

 

Najzastupljeniji etnik u obje knjige je Iadertini. Osobitosti u njegovoj upotrebi su sintagma 

conciues Iadertini (II, 15), koja u djelu imao samo jednu potvrdu i to u op�L�V�X�� �þuda sv. 

�.�U�ã�H�Y�D�Q�D�����W�H���V�L�Q�W�D�J�P�D hostem Iadertinum (II, 14) �X���J�R�Y�R�U�X���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���N�D�S�H�W�D�Q�D���E�L�V�N�X�S�X���N�R�M�H�J��

su Zadrani poslali zbog pregovora oko zarobljenih �J�U�D�ÿ�D�Qa, �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V���M�H�G�Q�R�P���S�R�W�Y�U�G�R�P�����ã�W�R��

ide u prilog tvrdnji �R�� �D�X�W�H�Q�W�L�þ�Q�R�V�W�L�� �X�P�H�W�Q�Xtih dokumenta. �$�X�W�R�U�� �N�D�åe conciues Iadertini, ali 

ciues Iadrenses (I, 9) i �F�L�X�H�V���,�D�G�U�
 (I, 7, 8, 11). �8�� �V�Y�L�P���M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D���M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��

oblik Iadrenses prisutan i oblik Iadertini, stoga smo analizirali u kojim se opisima unutar 

poglavlja javlja Iadrenses: 

 

I, 8 (petitionem Iadrensium):  

  

�X���R�G�J�R�Y�R�U�X���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���N�D�S�H�W�D�Q�D���3�H�W�U�D���]�D�G�D�U�V�N�R�P���Lzaslaniku fratru Nikoli, koji, pak, u 

�V�Y�R�P���R�E�U�D�ü�D�Q�M�X kapetanu �]�D���=�D�G�U�D�Q�H���N�D�å�H��Iadertini 

 

I, 9 (Iadrensibus): 

 

�X�� �R�S�L�V�X�� �]�O�R�þ�L�Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �S�R�P�R�U�V�N�H�� �Y�R�M�V�N�H���� �Q�D�Y�R�G�L�� �V�H�� �G�D�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �R�G�� �U�H�þ�H�Q�R�J��

kapetana (a dicto Capitaneo�����X�þ�H�V�W�D�O�R���W�U�D�å�L�O�L���Q�D�J�R�Gbu preko posebnih izaslanika, iako 

je to prvo spominjanje kapetana u navedenom poglavlju i to nakon govora uglednog 

Zadranina i opisa slanja izaslanika Ludoviku koje je uslijedilo; u istom su opisu 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L��i oblici Iadertini i Iadertinos 

 

I, 9 (ciues Iadrenses):   

 

u opisu vojske skupljene u Ninu, �N�R�M�D�� �M�H�� �S�R�G�� �]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�R�P�� �0�D�U�N�D�� �*�L�X�V�W�L�Q�L�D�Q�L�D��

ubijal�D�� �=�D�G�U�D�Q�H�� �L�� �S�D�O�L�O�D�� �N�X�ü�H���� �D��nalazi se �L�]�P�H�ÿ�X�� �R�S�L�V�D�� �]�O�R�þ�L�Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �S�R�P�R�U�V�N�H��
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vojske i lirskog teksta u kojem au�W�R�U�� �R�V�X�ÿ�X�M�H�� �=�D�G�U�D�Q�H �M�H�U�� �Q�H�� �å�H�O�H�� �G�R�ã�O�M�Dke za 

�X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�H; opisi ne ostavljaju dojam cjelovitog teksta  

 

I, 10 (ipsi Iadrenses): 

 

autor naziva Zadrane ipsi Iadrenses kad���� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� navodi da su potajno 

poslali izaslanika kralju Andriji, te u nastavku opisa prelazi na etnik Iadertini 

 

I, 14 (Iadrenses): 

 

�Q�D�� �S�R�þ�Htku poglavlja u opisu brige Zadrana za grad, a u kojem �M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �L�� �R�E�O�L�N��

Iadertini 

 

I, 15 (Iadrenses): 

 

�Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�����X���N�U�D�W�N�R�P���R�S�L�V�X���þ�H�N�D�Q�M�D���N�U�D�O�M�H�Y�H���Y�R�M�V�N�H�����]�D���N�R�M�X���V�X���J�U�D�ÿ�D�Q�L���þ�X�Oi 

�G�D���V�W�L�å�H 

 

I, 17 (Iadrenses): 

  

�S�R�Q�R�Y�R���X���R�S�L�V�X���þ�H�N�D�Q�M�D���N�U�D�O�M�H�Ye vojske, �N�R�M�L���V�D�G�U�å�L��i potvrdu Iadertini 

 

II, 5 (Iadrenses): 

 

u naslovu poglavlja (Qualiter Veneti tumuerunt aduentum regis et eorum adificia 

deserunt et qualiter Iadrenses expectant regem) i to njegovom drugom dijelu koji se 

�R�G�Q�R�V�L���Q�D���þ�H�N�D�Q�M�H���N�U�D�O�M�D�� dok je u tekstu potvr�ÿ�H�Q���R�E�O�L�N��Iadertini 

II, 8 (Iadrensibus): 

 

u opisu manjeg okr�ã�D�M�D���=�D�G�U�D�Q�D���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���X���N�R�M�H�P���M�H���=adranima pritek�O�D���X���S�R�P�R�ü��

kraljeva vojska. 
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Iz navedene je analize vidljivo da etnik Iadrenses �Q�L�M�H���Q�X�å�Q�R���S�U�L�V�X�W�D�Q���X�� �]�D�V�H�E�Q�R�P�� �R�S�L�V�X����

�Y�H�ü���L��kao izolirani primjer u �U�H�þ�H�Q�L�F�L���X�Q�X�W�D�U���R�S�L�V�D�����D���Q�D�M�Y�H�ü�L���M�H���E�U�R�M���S�U�L�P�M�H�U�D���Y�H�]�D�Q���]�D���S�R�G�D�W�N�H��

o kralju Ludoviku i njegovom bratu Andriji. Posebno je zanimljiv etnik Iadratini s dvije 

potvrde u teks�W�X�� ���,�,���� ������ ���������� �1�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �R�V�P�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�Uu�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �D�X�W�R�U�� �N�D�å�H�� �G�D�� �V�X��

pohlepni Zadrani (Iadratini auidissimi���� �S�O�M�D�þkali kra�O�M�H�Y�X�� �Y�R�M�V�N�X���� �N�R�M�D���L�P�� �M�H���G�R�ã�O�D���X���S�R�P�R�ü. 

�.�R�G�� �/�X�þ�L�ü�D�� �L�� �6�F�K�Z�D�Q�G�W�Q�H�U�D�� �X�Pjesto ovog stoji oblik Iadertini, a kod Frauenbergera grafija 

Jadertini.366 U prvoj �U�H�þ�H�Q�L�F�L�� �M�H�G�D�Q�D�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �D�X�W�R�U�� �N�D�å�H�� �G�D�� �V�X�� �V�X�� �V�H��

Zadrani (Iadratini) �Q�D�G�D�O�L�� �R�M�D�þ�D�W�L�� �V�O�R�J�X���X�]�� �N�U�D�O�M�H�Y�X�� �S�R�P�R�ü���� �D�O�L���R�Q�� �V�H�� �G�U�X�J�L�P���S�X�W�H�P���Y�Uatio u 

zemlju. �/�X�þ�L�ü�� �Q�D�� �R�Y�R�P�H�� �P�M�H�V�W�X�� �S�L�ã�H��Iadretini, Schwandtner Iadertini, a Frauenberger 

Jadertini.367 �,�� �3�H�U�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �V�X�� �]�D��Opsadu �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�� �H�W�Q�L�F�L��Iadertini i Iadrenses, a za 

Kroniku etnik Iadratini, rijetko Iadrenses.368 Oba, dakle, primjera Iadratini �Q�D�M�E�O�L�å�D��

talijanskom Zaratini �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���X��Opsadi�����D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�D��za Kroniku, vezana su uz podatke 

o kralju; prvi prikazuje Zadrane �X�� �Q�H�J�D�W�L�Y�Q�R�P�� �V�Y�M�H�W�O�X���� �D�� �G�U�X�J�L�� �X�N�D�]�X�M�H�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�R�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�R���R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�H, �M�H�U���L�K���M�H���N�U�D�O�M���R�G���N�R�M�H�J���V�X���R�þ�H�N�L�Y�D�O�L���S�R�P�R�ü���L�]�L�J�U�D�R��  

U osamnaestom poglavlju druge knjige �N�R�M�H�� �R�S�L�V�X�M�H�� �N�D�N�R�� �M�H�� �J�U�D�ÿ�Dnstvo Zadra podnosilo 

�R�V�N�X�G�L�F�X�� �K�U�D�Q�H���� �D�X�W�R�U�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �Q�D�M�S�U�D�Y�H�G�Q�L�M�L�� �Y�O�D�G�D�U�� �Q�H�E�H�V�Q�L�N�D�� �L�� �S�R�G�]�H�P�Q�L�N�D�� �N�R�M�L�� �Q�H�� �å�H�O�L��

�J�U�H�ã�Q�L�N�R�Y�X���V�P�U�W���Q�L�M�H���G�R�]�Y�R�O�L�R���G�D���=�D�G�U�D�Q�L (illos Iadernos) �N�O�R�Q�X���]�E�R�J���þ�L�V�W�R�ü�D���Q�H�Y�Lnih djevica. 

�8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �L�K�� �S�R�Q�R�Y�R�� �R�S�W�X�å�X�M�H�� �G�D�� �V�X�� �V�D�P�L��krvi za na�V�W�D�O�X�� �V�L�W�X�D�F�L�M�X���� �M�H�U�� �Q�L�V�X�� �å�H�O�M�H�O�L�� �S�U�H�G�D�W�L��

�J�U�D�G���V�S�R�V�R�E�Q�L�P���X�S�U�D�Y�O�M�D�þ�L�P�D�� �.�D�R���ã�W�R���M�H���Y�L�G�O�M�L�Y�R���L�]�� �S�U�L�P�M�H�U�D���S�U�L�N�D�]�D�Q�L�K���X���W�D�E�O�L�F�L�����X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L��

akuzativ plurala je Iadertinos, dok je sintagma illos Iadernos �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �V�D�P�R�� �Q�D�� �R�Y�R�P��

�P�M�H�V�W�X�����D���/�X�þ�L�ü���L���6chwandtner je prepisuju kao illos Iaderenos.369 Osim osobitosti u akuzativu 

�S�O�X�U�D�O�D�����L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�H�P�R���L�� �R�V�R�E�L�W�R�V�W���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���S�O�X�U�D�O�D����u�]���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L���J�H�Q�L�W�L�Y��Iadertinorum (I: 7, 

10 �± 12, 15, 17, 19, 21 �± 3 II: 2, 4, 7, 9, 14, 16, 18), te primjere Iadrensium (I, 8) i Iadertinum 

(II, 14)  �X�� �S�U�R�O�R�J�X�� �M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �J�H�Q�L�W�L�Y Iaderanorum u sintagmi Iaderanorum urbem. Iako 

autor �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �R�V�O�R�Y�O�M�D�Y�D�� �=�D�G�U�D�Q�H, sintagmu �S�R�S�X�O�L�� �Y�U�E�L�V�� �,�D�G�H�U�
 �V�� �N�R�M�R�P�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �S�L�V�P�R��

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�����Q�H���S�U�R�Q�D�O�D�]�L�P�R���X���W�H�N�V�W�X. 

 

 

 

 

                                                   
366 Obsidio Iadrensis, 234, bilj. 5. 
367 Ibid., 250, bilj. 6. 
368 �3�H�U�L�ü�����Ä�2�S�V�D�G�D���=�D�G�U�D���������������± ���������X���G�Y�L�M�H���O�D�W�L�Q�V�N�H���Y�H�U�]�L�M�H�´������������ 
369 Obsidio Iadrensis, 279, bilj.25. 
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6. 3�����������7�R�S�R�Q�R�P�D�V�W�L�þ�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L 

 

Z  a d a r 

 

Anonimni autor Zadar naziva Iadera, Iadra, Iaderanorum vrbs, Iadertinorum vrbs, vrbs 

�,�D�G�U�
����ciuitas I�D�G�U�
, ciuitas Iadertina.370 

 

 

11. ORTOGRAFSKE OSOBITOSTI TOPONIMA IADERA PO POGLAVLJIMA  

 

 

Z a d a r L i b e r   p r i m u s L i b e r   s e c u n d u s 

Iadera 3 10 

Iadra 

Iadrae 

Iadr�
 

Iadre 

Iadram 

Iadramque 

a Iadra 

ex Iadra 

de Iadra 

in Iadra 

14, 21, 23 

 

5-7, 11-13, 17, 21, 23, 24 

9, 24 

3, 4, 6, 7, 10, 12, 15, 20, 22 

8, 21 

7 

18 

6 

4, 6, 9, 16, 17 

4, 6, 9 

4, 8, 17, 18 

 

7 

14 

15 

16 

Iaderanorum urbem 1  

                                                   
370 Skok (Tri starofrancuske hronike, 25, bilj. 5) smatra zanimljivim da Villehardouin, premda je prije dolaska u 
�=�D�G�D�U���E�R�U�D�Y�L�R���V���N�U�L�å�D�U�L�P�D���X���0�O�H�F�L�P�D�����Q�H���]�R�Y�H���=�D�G�D�U��Zara, nego je stvorio starofrancuski oblik Jadres (90, 92) 
�Q�D�� �R�V�Q�R�Y�L�� �Q�D�ã�H�J�D�� �Q�D�]�L�Y�D�� �=�D�G�D�U���� �J�H�Q���� �=�D�G�U�D�� �L�O�L�� �Q�D��osnovi starodalmatinskog romanskog naziva Jadra, koji 
�X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���L���G�R�P�D�ü�H���O�D�W�L�Q�V�N�H���O�L�V�W�L�Q�H�����'�R�þ�H�W�D�N��-a izmijenio je u -�H���S�U�H�P�D���]�D�N�R�Q�L�P�D���I�U�D�Q�F�X�V�N�R�J���M�H�]�L�N�D���G�R�G�D�Y�ã�L��
-�V���N�D�R���]�Q�D�N���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�D���V�L�Q�J�X�O�D�U�D�����M�H�U���M�H���X���Q�M�H�J�R�Y�R���Y�U�L�M�H�P�H���I�U�D�Q�F�X�V�N�L���S�R�]�Q�D�Y�D�R���M�R�ã���G�H�N�O�L�Q�D�F�L�M�X���R�G���G�Y�D���S�D�G�H�å�D�����7�D��
�O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�D�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �G�R�N�D�]�X�M�H���� �S�U�H�P�D�� �6�N�R�N�R�Y�R�P�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �G�D�� �M�H�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�� �G�R�L�V�W�D�� �E�R�U�D�Y�L�R�� �X�� �=�D�G�U�X�� �L��
�U�D�]�J�R�Y�D�U�D�R�� �V�� �G�R�P�D�ü�L�P�� �O�M�X�G�L�P�D�� �R�Q�R�J�D�� �Y�U�H�P�H�Q�D�� �R�� �L�P�H�Q�X�� �J�U�D�G�D���� �8�� �0�O�H�F�L�P�D�� �Q�L�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �R�E�O�L�N��Zadra. 
Villehardouin govori o Zadru kao gr�D�G�X�� �X�� �Ä�6�O�D�Y�H�Q�V�N�R�M�� �]�H�P�O�M�L�´�� ��Jadres en Esclavinie, 13) i zna da se tako 
�L�]�U�D�å�D�Y�D�R�� �P�O�H�W�D�þ�N�L���G�X�å�G���X���V�Y�R�P�� �Y�L�M�H�ü�X�����5�R�E�H�U�W���R�G���&�O�D�U�L�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�D�]�L�Y�D���=�D�G�D�U��Jadres (152, 154), a Martin od 
Canalea Iadre (168, 170). Skok dodaje (177,bilj. 7) da  Martin od Canala naziva Zadrane li Jaratins s 
�D�V�L�P�L�O�L�U�D�Q�R�P�� �N�R�Q�V�R�Q�D�Q�W�V�N�R�P�� �V�N�X�S�L�Q�R�P�� �G�U�� �X�� �U�� �N�D�R�� �X�� �R�E�O�L�N�X�� �=�D�U�D���� �G�R�N�� �]�D�� �=�D�G�D�U�� �N�D�å�H��Jadre �ã�W�R�� �L�G�H�� �X�� �S�U�L�O�R�J��
�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�� �G�D�� �N�R�Q�V�R�Q�D�Q�W�V�N�D�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �G�U�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Q�L�M�H�� �E�L�O�D�� �D�V�L�P�L�O�L�U�D�Q�D�� �S�R�V�O�L�M�H�� �D�N�F�H�Q�W�D���� �Y�H�ü�� �V�D�P�R�� �S�U�H�G��
akcentom, pa su Villehardouin i Robert od Claria mogli Jadres �þ�X�W�L���L���X���0�O�H�F�L�P�D�����Q�H���V�D�P�R���X���=�D�G�U�X�����8��Historiji  
�7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���V�X���R�E�O�L�F�L��Iadere (129), Iaderam (133) i Iadre (267).  
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Iadetinorum vrbs 

vrbem Iadertinorum 

 1 

4 

vrbis Iadr�
 

vrbis Iadre 

vrbem Iadr�
 

vrbem Iadre 

ab vrbe Iadr�
 

 

 

9 

3 

4 

 

3 

8 

ciuitas Iadr�
 

ciuitates Iadre 

ciuitati Iadr�
 

a ciuitate Iadr�
 

ciuitatis Iadr�
 

ciuitatem Iadr�
 

 

11 

6 

7 

8, 11 

8 

18 

 

 

19 

12 

in ciuitate Iadertina 11  

  

 

�2�G�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �L�]�Y�R�M�L�W�� �ü�H�P�R��Iaderanorum urbem jer se javlja samo u prologu i 

�R�G�X�G�D�U�D���R�G�� �V�Y�L�K�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�K���S�U�L�Pjera. U dva se poglavlja druge knjige umjesto ovog navode 

primjeri Iadetinorum vrbs (II, 1)  i vrbem Iadertinorum (II, 4). Zanimljiv  je i �L�]�U�D�]���Ä�L�]���=�D�G�U�D�´ 

za koji autor upotrebljava prijedlog ab i imenicu u ablativu371: 

 

debeant a ciuitate Iadr�
���U�H�F�H�G�H�U�H372  

 

iam repellitur a Iadra spernibilis penuria373 

 

multaque nobilium comitiua a Iadra ad regem transmearunt374  

 

iubetque rex undecim trabuchos ... ab vrbe Iadr�
 ... extrahere375  

                                                   
371 Tri starofrancuske hronike���� �N�R�G���9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� ���������� �L�� �5�R�E�H�U�W�D�� �R�G���&�O�D�U�L�D�� �������������S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q je izraz a Jadres, a  
kod Martina od Canala a Iadre (168, 172).  Kod Villehardouina (92) i Roberta od Claria (152, 154) imamo de 
Jadres, a kod Martina od Canala de Iadre (170). Ostale potvrde kod Vilehardouina: devant Jadres (90), kod 
Martina od Canala: devant Iadre (170), Iadre (170, 172, 174). 
372 �Ä�W�U�H�E�D�M�X���Q�D�S�X�V�W�L�W�L���J�U�D�G���=�D�G�D�U�´��(I, 7, 141) 
373  �Ä�Y�H�ü���V�H���R�G���=�D�G�U�D���V�H���R�W�N�O�D�Q�M�D���E�L�M�H�G�Q�D���R�V�N�X�G�L�F�D�´  (II, 7, 233) 
374  �Ä�N�U�D�O�M�X���M�H���S�U�L�O�D�]�L�O�D���L���Y�H�O�L�N�D���V�N�X�S�L�Q�D���S�O�H�P�L�ü�D���L�]���=�D�G�U�D�  ́(II, 7, 233) 
375 �Ä�N�U�D�O�M���]�D�S�R�Y�L�M�H�G�L���G�D���V�H���M�H�G�D�Q�D�H�V�W���N�D�W�D�S�X�O�W�D�����������S�R�Y�X�þ�H���L�]���J�U�D�G�D���=�D�G�U�D�´�����,�,������������������ 
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nobiles a ciuitate Iadr�
376  

 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���M�H���V�L�Q�W�D�J�P�D s prijedlogom ex: 

 

tres ingenuos quosdam ex Iadra377  

 

te prijedlogom de: 

 

de Iadra (II, 15). 

 

�$�X�W�R�U�� �Q�D�� �G�Y�D�� �P�M�H�V�W�D�� �]�D�� �=�D�G�D�U�� �N�D�å�H�� �7�H�U�R�Q�L�M�D378 i to u dvadeset i drugom poglavlju prve 

knjige pod naslovom De triumpho quem Iadertini habuerunt de quodam trabucho confecto in 

quodam nauigio appellato maranum (�ÄO pobjedi koju su Zadrani izvojevali nad nekim 

�N�D�W�D�S�X�O�W�R�P���S�R�G�L�J�Q�X�W�L�P���Q�D���E�U�R�G�X���ã�W�R���V�H���]�R�Y�H���P�D�U�D�Q�´�����,��������) : 

 

obsidentes Iadram, que a senioribus appellata est Teronia379  

 

�L�����Q�H�ã�W�R���N�D�V�Q�L�M�H���X���L�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X: 

 

pretereuntem numerum trecenarium tam egregiorum quam infimatum virorum vrbis 

Teroni�
380  

 

i to je jedino poglavlje u djelu u kojem autor upotrebljava za Zadar ovo ime. Po�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �V�X��

ktetici  I a d r e n s i s: 

 

Iadrensi Consilio (I, 7, 141) 

 

Iadrensis Archiepiscopus (I, 7, 141) 

 

                                                   
376 �Ä�S�O�H�P�L�ü�L�P�D���N�R�M�H���M�H���G�D�R���J�U�D�G���=�D�G�D�U�´�����,�,�������������������� 
377 �Ä�Q�H�N�X���W�U�R�M�L�F�X���S�O�H�P�H�Q�L�W�R�J���U�R�G�D���L�]���=�D�G�U�D�´ (II, 14, 261) 
378 Porijeklo ovog toponima nije poznato. Obsidio Iadrensis, 309, bilj. 109.  
379 �Ä�R�S�V�M�H�G�D�W�H�O�M�L���=�D�G�U�D�����N�R�M�L���V�X���V�W�D�U�L�M�L���Q�D�]�L�Y�D�O�L���7�H�U�R�Q�L�M�D�´�����,�������������������� 
380 �Ä�R�G�Y�H�G�X���V�D���V�R�E�R�P���S�U�H�N�R���W�U�L���V�W�R�W�L�Q�H���X�J�O�H�G�Q�L�K���L���R�E�L�þ�Q�L�K���J�U�D�ÿ�D�Q�D���J�U�D�G�D���7�H�U�R�Q�L�M�H�´�����,���������������������� 
�)�U�D�X�H�Q�E�H�U�J�R�Y���U�X�N�R�S�L�V���E�L�O�M�H�å�L���7�H�V�R�Q�L�
�����2�E�V�L�G�L�R, 190, bilj. 5. 
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legati Iadrenses (I, 19, 175) 

 

in districtu Iadrensis (II, 6, 229) 

 

te  I a d e r t i n u s: 

 

in ciuitate Iadertina (I, 11, ). 

 

�9���L���ã���H���J���U���D���G 

  

Dvije su potvrde za �9�L�ã�H�J�U�D�G��u djelu: sub Alto Castro i in Vissegrad. Prijepis Ludovikove  

�L�V�S�U�D�Y�H���X�S�X�ü�H�Q�H �=�D�G�U�D�Q�L�P�D���X�Y�U�ã�W�H�Q���M�H���X���M�H�G�D�Qaesto poglavlje prve knjige pod naslovom Dies 

receptionis litterarum regis (�ÄDan primitka kraljeve isprave� ,́ I, 11) i u njemu se navodi:  

 

Data sub Alto Castro die XXV mensis Augusti (I, 11, 155) 

 

dok kraljeva isprava u drugom poglavlju druge knjige pod naslovom De inextimabili 

consolatione Iadertinorum, de susceptione regalium litterarum (�ÄO neizmjernoj tuzi Zadrana. 

O primitku kraljeve isprave� ,́ II, 2�����]�D�Y�U�ã�D�Y�D���G�D�W�D�F�L�M�R�P�� 

 

Data in Vissegrad in festo S. Syluest�U�L���S�D�S�
���0�&�&�&�;�/�9�� (II, 2, 207) 

 

V r a n a 

 

Toponim Vrana autor spominje tri puta i to dva puta u sedamnaestom poglavlju prve  

�N�Q�M�L�J�H�����W�H���J�D���S�L�ã�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� 

  

in Mogoroua Dubraua381 (I, 17, 167) 

 

a Mogoroua Draga382 (I, 17, 169) 

 

                                                   
381  �6�H�O�R���X���/�X�þ�N�R�M���å�X�S�D�Q�L�M�L���M�X�J�R�]�D�S�D�G�Q�R���R�G���G�D�Q�D�ã�Q�M�H�J �%�H�Q�N�R�Y�F�D�����8���W�R���G�R�E�D���M�H�G�Q�R���R�G���V�U�H�G�L�ã�W�D���S�R�V�M�H�G�D���S�O�H�P�L�ü�N�R�J��
�U�R�G�D���0�R�J�R�U�R�Y�L�ü�D���X���/�X�þ�N�R�M���å�X�S�D�Q�L�M�L�����R�G�D�N�O�H���Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R���G�R�O�D�]�L���L���V�D�P�R���L�P�H���V�H�O�D����Obsisio Iadrensis, 305, bilj. 86  
382 Toponim Mogoroua Draga �L�Q�D�þ�H�� �Q�L�M�H�� �S�R�]�Q�D�W�� �L�]�� �L�]�Y�R�U�D���� �W�H�� �M�H�� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�� �N�U�L�Y�R�� �S�U�R�þ�L�W�D�Q�� �M�Hr se banska vojska 
utaborila u Mogorovoj Dubravi. Obsidio, 306, bilj. 93. 
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i jednom u devetom poglavlju druge knjige: 

 

in finesque Aurane (II, 9, 245). 

 

Ovaj top�L�Q�L�P���V�S�R�P�L�Q�M�H���L���7�R�P�D���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q���L���W�R u dvadeset i prvom poglavlju pod naslovom 

De prima captione Iadere ���Ä�2���S�U�Y�R�P���]�D�X�]�H�ü�X���=�D�G�U�D�´��, zatim �G�Y�D�G�H�V�W���L���ã�H�V�W�R�P���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��

De promotine Guncelli ���Ä�2�� �S�U�R�P�D�N�Q�X�ü�X�� �*�X�Q�F�H�O�D�´�� �L�� �þ�H�W�U�G�H�V�H�W�� �L�� �S�H�W�R�P�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P��De 

bello, quod preparauerunt Spalatenses contra Tragurienses ���Ä�2���U�D�W�X���N�R�M�L���V�X���6�S�O�L�ü�D�Q�L���Y�R�G�L�O�L���V��

�7�U�R�J�L�U�D�Q�L�P�D�´), a sve su potvrde u akuzativu Vranam.383 

 

 

6. 4�����/�H�N�V�L�þ�N�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L  

 

V i n o 

 

�$�X�W�R�U���N�R�U�L�V�W�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���U�L�M�H�þ�L���]�D���Y�L�Q�R�����D���V�Y�H���V�H���Q�D�O�D�]�H���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L��Opsade. Po upotrebi  

istog leksika podudaraju se osmo i osamnaesto poglavlje:  

 

falernum trina parte lymphatum384  

 

guttam liquoris porrigeret seu falerni385    

 

minima mensura falerni386  

 

�]�D�W�L�P���þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R���L���G�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� 

 

Sed Iadertini hortantur mero �V�D�S�R�U�D�E�L�O�L�����L�O�O�L���H�J�H�V�W�D�W�H�P���P�H�O�O�L�I�O�X�
���S�R�W�L�R�Q�L�V���S�D�W�L�X�Q�W�X�U��387  

 

 

                                                   
383 Historia Salonitana: abiit archiepiscopus Vranam (130), sed pergens Vranam  (136), apud Vranam (148 i 
296). 
384 �Ä�M�H�G�Q�D���P�M�H�U�D���Y�L�Q�D���V���W�U�H�ü�L�Q�R�P���Y�R�G�H�´�����,�,������������������ 
385 �Ä�S�U�X�å�L�R���N�D�S���Y�R�G�H���L�O�L �Y�L�Q�D�´�����,�,�������������������� 
386 �Ä�Q�D�M�P�D�Q�M�D���P�M�H�U�D���Y�L�Q�D�´�����,�,���������������������� 
387 �Ä�1�R���=�D�G�U�D�Q�L���V�H���R�N�U�M�H�S�O�M�X�M�X���P�L�U�L�V�R�P���Y�L�Q�D�����D���R�Q�L���G�U�X�J�L���W�U�S�H���Q�H�V�W�D�ã�L�F�X���W�R�J�D���V�O�D�W�R�J���S�L�ü�D���´�����,�������������������� 
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cibo et mero cuiuslibet specie388   

 

dok u osamnaestom poglav�O�M�X�� �X�]�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�X�� �L�P�H�Q�L�F�X�� �D�X�W�R�U�� �]�D�� �Y�L�Q�R�� �N�D�å�H��Bacchi liquore i  

lympha Bacchi:  

 

Bacchi liquore ac aceti389  

 

lympha purissima loco Bacchi pitisant390  

 

a u devetnaestom poglavlju vinum: 

 

ac vino inebrant stomacum.391  

 

D v o s j e k l i   m a �þ 

 

U petom poglavlju druge knjige autor naja�Y�O�M�X�M�H�� �G�D�� �ü�H�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �X�V�N�R�U�R�� �V�W�U�D�G�D�W�L�� �R�G��

�G�Y�R�V�W�U�X�N�R�J���P�D�þ�D�����N�R�M�L���ü�H���L�P���S�U�R�E�R�V�W�L���G�X�ã�X���L���W�L�M�H�O�R�� 

 

Cum autem Iadertini Deo iustissimo largiente victoriam de antiquis serpentibus sic 

triumphanter sese adportauerunt, in multa elatione cordis sunt erecti ignorantes 

frameam bisacutam, quam enauanter animam scilicet et corpus in breui temporis 

spatio dolore debebat penetrare.392  

 

�D���Q�M�H�J�R�Y�D���V�H���Q�D�M�D�Y�D���R�V�W�Y�D�U�X�M�H���X���G�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�����$�X�W�R�U���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� 

 

 

 

 

 

                                                   
388 �Ä�K�U�D�Q�H���L���V�Y�L�K���Y�U�V�W�D���Y�L�Q�D�´�����,�,�������������������� 
389 �Ä�%�D�K�R�Y�H���N�D�S�O�M�L�F�H���L���R�F�W�D�´�����,�,���������������������� 
390 �Ä�S�L�M�X���þ�L�V�W�H���Y�R�G�H���X�P�M�H�V�W�R���Y�L�Q�D�´�����,�,���������������������� 
391 �Ä�L���Y�L�Q�R�P���Q�D�S�D�M�X�M�X���å�H�O�X�G�D�F�´�����,�,�������������������� 
392 �Ä�$�� �N�D�G�� �V�X�� �V�H�� �=�D�G�U�D�Q�L���� �N�D�G�� �L�P�� �M�H�� �S�U�H�S�U�D�Y�H�G�Q�L�� �%�R�J�� �X�G�L�M�H�O�L�R�� �S�R�E�M�H�G�X�� �Q�D�G�� �V�W�D�U�L�P�� �]�P�L�M�D�P�D���� �W�D�N�R�� �S�R�E�M�H�G�R�Q�R�V�Q�R��
�X�]�G�L�J�O�L�����]�D�S�D�G�Q�X���X���V�Y�R�P�H���V�U�F�X���X���V�L�O�D�Q���]�D�Q�R�V���Q�H�P�D�M�X�ü�L���Q�D���X�P�X���G�Y�R�V�M�H�N�O�L���P�D�þ���N�R�M�L���L�P���M�H���G�R�V�N�R�U�D���G�X�E�R�N�R���E�R�O�R�P��
�L�P�D�R���S�U�R�G�U�L�M�H�W�L���X���G�X�ã�X���L���W�L�M�H�O�R���´�����,�,�������������������� 
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Hoc est illud frenum, de quo miserabiles Iadertini a multo iam elapso tempore 

formidarunt, hic ets ille biceps mucro non solum corpus corruptibile sed etiam 

animam inmortalem videtur et epar infelicium pertransisse393. 

 

�,�D�N�R�� �V�H�� �X�� �R�E�D�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �L�]�Q�R�V�L�� �L�V�W�D�� �P�L�V�D�R���� �D�X�W�R�U�� �N�R�U�L�V�W�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�� �O�H�N�V�L�N�� �]�D�� �S�R�M�D�P�� �Ä�G�Y�R�V�M�H�N�O�L��

�P�D�þ� �́L���J�O�D�J�R�O���Ä�S�U�R�E�R�V�W�L�´: 

 

frameam bisacutam �± animam et corpus �± penetrare (II, 5)  

 

biceps mucro �± corpus corruptibile, animam inmortalem �± pertransisse (II, 19).  

 

G r e �ã n i k 

 

�'�M�H�O�R���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���V�O�L�N�R�Y�L�W�L�P���R�S�L�V�R�P���J�U�H�ã�Q�L�N�D���X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L�P s ovcom koja je bez vodstva  

zalutala s puta: 

 

quoniam homo qui uanitate temporali est resancitus ac ponderosus uitiorum sicut ouis 

absque gubernatione in uico errasse iudicatur non recolens394 

 

a u osamna�H�V�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �J�U�H�ã�Q�L�� �V�H�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�X s ovcom koja se 

izgubila �L���P�R�O�H���P�O�H�W�D�þ�N�R�J���G�X�å�G�D���]�D���R�S�U�R�V�W�� 

 

Errauimus sicut ouis, que periit. Parcite deuiatoribus!395 

 

Iako slika povezuje dva poglavlja, sintagme upotrije�E�O�M�H�Q�H�� �X�� �Q�M�L�P�D�� �V�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� ��sicut ouis 

absque gubernatione in uico errasse i sicut ouis que periit). 

 

 

 

 
                                                   
393 �Ä�7�R���M�H���R�Q�D���X�]�G�D���N�R�M�H���V�X���V�H���Y�H�ü���G�X�J�R���S�U�L�M�H���E�R�M�D�O�L���E�L�M�H�G�Q�L���=�D�G�U�D�Q�L�����W�R���M�H���R�Q�D�M���G�Y�R�V�M�H�N�O�L���P�D�þ���ã�W�R���M�H�����þ�L�Q�L���V�H�����S�U�R�E�L�R��
�Q�H�� �V�D�P�R�� �S�U�R�S�D�G�O�M�L�Y�R�� �W�L�M�H�O�R�� �Q�H�J�R�� �L�� �E�H�V�P�U�W�Q�X�� �G�X�ã�X�� �N�D�R�� �L�� �M�H�W�U�X�� �Q�H�V�U�H�W�Q�L�N�D���´�� ���,�,���� �������� ���������� �*�O�D�Y�L�þ�L�ü�� �E�L�O�M�H�å�L�� �G�D�� �V�H�� �X��
ostalim prijepisima Opsade umjesto infintiva perfekta pertrasisse navodi infregerunt. Obsidio, 289, bilj. 16. 
394 �Ä�M�H�U�� �V�H�� �]�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �N�R�M�L�P�� �M�H�� �R�Y�O�D�G�D�O�D�� �]�H�P�D�O�M�V�N�D�� �W�L�ã�L�Q�D�� �L�� �S�X�Q�� �M�H�� �P�D�Q�D�� �V�P�D�W�U�D�� �G�D�� �M�H�� �S�R�S�X�W��ovce bez vodstva 
zalutao s puta�´�����,������������������ 
395 �Ä�=�D�O�X�W�D�O�L���V�P�R���S�R�S�X�W���R�Y�F�H���N�R�M�D���V�H���L�]�J�X�E�L�O�D�����3�R�ã�W�H�G�L�W�H���R�Q�H���N�R�M�L���V�X���]�D�V�W�U�D�Q�L�O�L���´�����,�,�������������������� 
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�������=�$�.�/�-�8�ý�$�. 

 

�2�G�� �Q�D�M�S�R�]�Q�D�W�L�M�H�� �R�S�V�D�G�H�� �L�]�� �D�Q�W�L�N�H���� �+�R�P�H�U�R�Y�H�� �R�S�V�D�G�H���7�U�R�M�H�� �]�E�R�J�� �R�W�P�L�F�H�� �+�H�O�H�Q�H���� �Q�D�M�O�M�H�S�ã�H��

�å�H�Q�H���Q�D���V�Y�L�M�H�W�X���G�R���P�O�H�W�D�þ�N�H���R�S�V�D�G�H���=�D�G�U�D�������������������������J�R�G�L�Q�H���]�E�R�J���%�R�å�M�H���N�D�]�Q�H���]�D���]�D�R���]�Q�D�þ�D�M��

�L���J�U�L�M�H�K�H���J�U�D�ÿ�D�Q�D�����R�S�L�V�L���R�S�V�D�G�H���J�U�D�G�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L���V�X���G�L�R���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K���L���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K���]�D�S�L�V�D�����$�Q�R�Q�L�P�Q�L��

autor djela Obsidio Iadrensis �]�D�� �V�Y�R�M�� �U�D�G�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �L�]�U�D�]�H��presens sarcasmos, in 

his scriptis, in presenti graphia, huius nostri opificii���� �D�O�L�� �N�D�G�� �N�D�å�H��in huius seriei capitulo 

jasno definira s�D�G�U�å�D�M���V�Y�R�J���U�D�G�D���N�D�R���V�O�L�M�H�G���S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����R�G�Q�R�V�Q�R���V�O�L�M�H�G���G�M�H�O�D�����V�X�G�E�L�Q�D���L�O�L���S�U�R�P�M�H�Q�D��

�N�R�M�L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�L���Y�H�ü�L�Q�R�P���]�R�Y�X��series: series temporum, series praeteritorum. 

�)�U�D�Q�M�R���5�D�þ�N�L���J�D���Q�D�]�L�Y�D���O�M�H�W�R�S�L�V���L�O�L��memoir�����2�O�J�D���3�H�U�L�ü���J�D���R�G�U�H�ÿ�X�M�H���N�D�R���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�Dfsko djelo, a 

�X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �N�U�L�W�L�þ�N�R�J�� �L�]�G�D�Q�M�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �S�U�H�P�D�� �U�X�N�R�S�L�V�X�� �9�H�O�M�N�D�� �*�R�U�W�D�Q�D�� �S�U�L�U�H�G�L�O�L�� �%�U�D�Q�L�P�L�U��

�*�O�D�Y�L�þ�L�ü���L�� �9�O�D�G�L�P�L�U�� �9�U�D�W�R�Y�L�ü�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R���M�H���G�D�� �V�H���U�D�G�L�� �R�� �� �N�R�P�S�O�H�N�V�Q�L�M�H�P�� �V�O�X�þ�D�M�X���N�U�R�Q�L�N�H���N�R�M�D��

�J�U�D�Q�L�þ�L���V���P�H�P�R�D�U�L�V�W�L�N�R�P�� �3�U�H�P�D���-�D�X�V�V�R�Y�R�P���R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�X���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K���U�Rdova opise opsade grada 

�P�R�å�H�P�R�� �S�U�R�P�D�W�U�D�W�L�� �N�D�R�� �]�D�V�H�E�D�Q�� �å�D�Q�U�� �Q�D�]�Y�D�Q��obsidio �þ�L�M�D�� �U�R�G�R�Y�V�N�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D�� �W�H�N�� �W�U�H�E�D�� �E�L�W�L��

�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�D���� �D���U�R�G�R�Y�V�N�D���Q�R�U�P�D�� �R�S�L�V�D�Q�D�� �Q�D���R�V�Q�R�Y�L�� �S�U�R�P�D�W�U�D�Q�M�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K���� �G�R�V�W�X�S�Q�L�K�� �R�S�L�V�D����

�R�S�V�D�G�H���J�U�D�G�D���R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�L�K���X���ã�L�U�H�P���N�U�X�J�X���N�R�M�L���]�D�K�Y�D�ü�D��i sva ona djela nastala nakon Opsade. 

U Ilijadi  kao i u Opsadi �R�Y�D�� �U�R�G�R�Y�V�N�D�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D���� �þ�L�Q�L�� �V�H���� �G�R�O�D�]�L�� �X�� �V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R�M�� �L�O�L��

�N�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�D�M�X�ü�R�M���I�X�Q�N�F�L�M�L�����,�S�D�N����Obsidio Iadrensis je prema karakteristikama srednjovjekovnih 

�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K�� �Y�U�V�W�D�� �P�L�M�H�ã�D�Q�L�� �å�D�Q�U����chronica, historia, memoriale, obsidio s napomenom da 

�Q�D�U�X�ã�D�Y�D���S�U�D�Y�L�O�D���L���L�]�O�D�]�L���L�]���]�D�G�D�Q�L�K���R�N�Y�L�U�D���N�U�R�Q�L�N�H�����K�L�V�W�R�U�L�M�H���L���P�H�P�R�D�U�L�V�W�L�N�H���� 

�6�X�J�H�V�W�L�Y�Q�R�� �S�R�X�þ�D�Y�D�M�X�ü�L�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D�� �S�R�]�L�W�L�Y�Q�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�R�P�� �D�X�W�R�U���V�O�D�Y�L�� �Y�O�D�G�D�U�D�� �þ�L�M�D�� �M�H�� �Y�U�O�L�Q�D��

�W�U�H�E�D�O�D���G�R�Y�H�V�W�L���G�R���X�V�S�M�H�K�D���L���R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�D���J�U�D�G�D�����D�O�L���Q�L�M�H�����S�D���S�U�H�O�D�]�H�ü�L���L�]���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R�J��

�L�� �Q�H�V�X�ÿ�H�Q�R�J���S�R�E�M�H�G�Q�L�N�D���X���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�X���L�]�Q�H�Q�D�G�Q�R�J���J�X�E�L�W�Q�L�N�D���]�E�R�J���/�X�G�R�Y�L�N�R�Y�H���L�]�G�D�M�H���Y�M�H�U�Q�L�K��

mu podanika, negativnim primjerom ukazuje nesmotrenim Zadranima (improuidi Iadertini) 

�Q�D���X�]�U�R�N�H���L���W�H�ã�N�H���S�R�V�O�M�H�G�Lce poraza koji se ne bi smjeli ponoviti. Opsada je, dakle, historia jer 

�S�R�W�D�Q�N�R�� �W�X�P�D�þ�L��series���� �D�O�L�� �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R�� �L�]�� �S�R�E�M�H�G�Q�L�þ�N�H�� �L�� �J�X�E�L�W�Q�L�þ�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���� �K�Y�D�O�H�ü�L�� �L��

�N�X�G�H�ü�L�� �N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D���� �S�R�G�U�å�D�Y�D�M�X�ü�L�� �L�� �R�V�X�ÿ�X�M�X�ü�L�� �=�D�G�U�D�Q�H����Opsada je chronica iznimno 

kratkog vremenskog razdoblja od otprilike dvije godine i memoaristika u kojoj glavni junak 

�Q�L�M�H�� �V�D�P�� �S�L�V�D�F���� �Y�H�ü�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �X�� �F�M�H�O�L�Q�L���� �(�O�H�P�H�Q�W�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �U�R�G�R�Y�V�N�L�K�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D�� �]�D�� �N�R�M�L�P�D��

�D�Q�R�Q�L�P�Q�L���D�X�W�R�U���S�R�V�H�å�H�� �V�Y�M�H�V�Q�R�� �L�O�L�� �Q�H�V�Y�M�H�V�Q�R���� �S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �V�X���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�P�� �F�L�O�M�X���± uvjerljivom i 

�V�X�J�H�V�W�L�Y�Q�R�P�� �X�R�E�O�L�þ�H�Q�M�X�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �N�R�M�X�� �Q�D�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �Y�H�ü�� �X�� �Q�D�V�O�R�Y�X���� �6�Y�R�M�L�P�� �M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�R�P��

�L�]�U�D�]�R�P���� �R�U�L�J�L�Q�D�O�Q�R�ã�ü�X���� �Q�R�Y�L�Q�R�P�� �L�� �V�W�D�Y�R�P�� �R�Y�R �M�H�� �G�M�H�O�R�� �Q�D�U�X�ã�L�O�R�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R�� �L��
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�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���U�R�G�R�P���W�M�����R�Q�D�M���Y�L�G�R�N�U�X�J���R�þ�H�N�L�Y�D�Q�M�D���N�R�M�L���V�H���]�D���þ�L�W�D�W�H�O�M�D���N�R�Q�V�W�U�X�L�U�D��na osnovi tradicije 

i niza djela poznatih odranije. 

�2�V�L�P�� �ã�W�R�� �L�K�� �S�R�Y�H�]�X�M�H��obsidio u fokusu interesa, odnosno opsada grada oko koje se plete 

�U�D�G�Q�M�D���L�]���N�R�M�H���L�]�Y�L�U�X���R�S�L�V�L�Y�D�Q�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�L����Opsada se �S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D���+�R�P�H�U�X���L���V���R�W�Y�R�U�H�Q�L�P���S�L�W�D�Q�M�L�P�D��

koja je prate. Po uzoru �Q�D�� �K�R�P�H�U�V�N�R�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �N�R�M�H�� �X�� �V�Y�R�M�L�P�� �Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�L�P�� �W�R�þ�N�D�P�D�� �R�V�W�D�M�H�� �E�H�]��

�R�G�J�R�Y�R�U�D���X�Q�D�W�R�þ���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���W�H�R�U�L�M�D�P�D���N�R�M�H���S�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�� �R�G�J�R�Y�R�U�L�W�L�� �J�G�M�H���� �N�D�G���L�� �N�D�N�R�� �V�X�� �Q�D�V�W�D�O�L��

Homerovi epovi, kakav je njihov uzajaman odnos i odnos njihovih dijelova i jesu li rad 

jednog auto�U�D���� �S�U�H�V�O�L�N�D�Y�D�M�X�ü�L�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �Q�D�� �Q�D�ã�� �W�H�N�V�W�� �P�R�å�H�P�R�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�W�L�� �L�� �S�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �L�G�H�Q�W�L�þ�Q�R��

�Ä�]�D�G�D�U�V�N�R�� �S�L�W�D�Q�M�H�´���� �7�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�H�� �P�R�J�X�ü�D�� �U�M�H�ã�H�Q�M�D�� �K�R�P�H�U�V�N�R�J�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �P�R�J�X�� �U�D�]�P�D�W�U�D�W�L�� �L�� �X��

�S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X��Opsade���� �N�D�R�� �G�D�� �V�X�� �R�S�L�V�L�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �Q�D�S�U�D�Y�L�O�L�� �S�X�Q�L�� �N�U�X�J�� �V�M�H�G�L�Q�L�Y�ã�L�� �Q�M�H�J�R�Y�X��

po�þ�H�W�Q�X���L���]�D�Y�U�ã�Q�X���W�R�þ�N�X���X���L�]�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�P���K�R�P�H�U�V�N�R�P���L���]�D�G�D�U�V�N�R�P���S�L�W�D�Q�M�X������ 

�,�� �G�R�N�� �V�H�� �Q�D�V�O�R�Y�L�� �V�S�L�V�D���� �N�R�M�H�� �Q�D�G�L�M�H�Y�D�M�X�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�L�� �L�O�L�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�L�� �X�� �V�N�U�L�S�W�R�U�L�M�L�P�D���� �R�G�D�E�L�U�X����

�S�U�H�P�D���R�G�O�L�N�D�P�D���V�D�G�U�å�D�M�D���W�L�S�L�þ�Q�L�K���Y�U�V�W�D���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�J���X�R�E�O�L�þ�D�Y�D�Q�M�D���S�U�R�ã�O�R�V�W�L���L�� �V�D�G�D�ã�Q�M�R�V�W�L��

(annales, chronicae, historiae������ �R�S�L�V�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �=�D�G�U�D���Q�H�� �Q�R�V�L�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�� �Q�D�V�O�R�Y��

chronica ili  historia kao npr. protuzadarski tekst Chronica Jadertina�����Y�H�ü��Obsidionis Iadrensis 

librio duo. �6�O�L�þ�D�Q���M�H���Q�D�V�O�R�Y���X���;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�X���)�L�U�H�Q�W�L�Q�D�F���%�R�Q�F�R�P�S�D�J�Q�R�� �G�D���6�L�J�Q�D���� �Y�H�O�L�N�L���X�þ�L�W�H�O�M��

�Q�D�� �E�R�O�R�Q�M�V�N�R�P�� �V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�X���� �J�U�D�P�D�W�L�þ�D�U���� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U���� �I�L�O�R�]�R�I�� �L�� �V�W�U�X�þ�Q�M�D�N�� �]�D�� �R�S�V�D�G�H���� �Q�D�G�M�H�Q�X�R��

opisu opsade Ankone De obsidione Anconae u kojem je majstori primijenio ars dictandi 

���Y�M�H�ã�W�L�Q�X�� �V�D�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �S�U�D�Y�Q�L�K�� �V�S�L�V�D���� �þ�L�P�H�� �M�H�� �S�U�R�ã�L�U�L�R�� �S�U�R�F�Yat retorike i stilistike s pisanja 

dokumenata i pisama na povijesne spise. 

�'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��Opsade ���5�D�þ�N�L���� �*�R�U�W�D�Q���� �.�O�D�L�ü���� �%�X�G�D�N���� �3�H�U�L�ü���� �X�� �þ�L�M�H�P�� �M�H�� �V�U�H�G�L�ã�W�X��

�E�L�O�R���S�L�W�D�Q�M�H���D�X�W�R�U�V�W�Y�D���Q�L�M�H���G�D�O�R���N�R�Q�N�U�H�W�Q�H���U�H�]�X�O�W�D�W�H�����R�V�L�P���Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�D���I�R�U�P�X�O�L�U�D�Q�H���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�Ne 

�R�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W�X�� �D�X�W�R�U�D���� �)�U�D�Q�M�R�� �5�D�þ�N�L�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �R�S�U�H�]�Q�R�� �Q�D�Y�H�R�� �N�D�R�� �P�R�J�X�ü�H�J�� �D�X�W�R�U�D�� �]�D�G�D�U�V�N�R�J��

�Q�D�G�E�L�V�N�X�S�D�� �1�L�N�R�O�X�� �0�D�W�D�I�D�U�D���� �V�Y�M�H�G�R�N�D�� �L�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�D�� �R�S�L�V�D�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �D�� �2�O�J�D�� �3�H�U�L�ü�� �M�H�� �W�H�]�X��

�]�E�R�J�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�D�� �þ�Y�U�V�W�L�K�� �I�L�O�R�O�R�ã�N�L�K�� �G�R�N�D�]�D�� �R�G�E�D�F�L�O�D�� �Q�D�N�R�Q�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �D�Q�D�O�Lze i 

usporedbe Opsade �V�D�� �V�D�þ�X�Y�D�Q�L�P�� �0�D�W�D�I�D�U�R�Y�L�P�� �G�M�H�O�R�P��Thesaurus pontificalis seu Manuale 

personarum ecclesiasticarum���� �7�L�P�H�� �M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���Y�U�D�ü�H�Q�R�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�D�N����Obsidio Iadrensis je 

�G�M�H�O�R�� �D�Q�R�Q�L�P�Q�R�J�� �D�X�W�R�U�D���� �2�V�L�P�� �ã�W�R�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �X�S�R�]�R�U�L�R��na �]�Q�D�þ�H�Q�M�H��Opsade kao historijskog 

�L�]�Y�R�U�D�� �L�� �R�G�U�H�G�L�R�� �P�R�J�X�ü�H�J�� �D�X�W�R�U�D���� �5�D�þ�N�L�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �L�]�Q�L�R�� �L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �R�� �Y�U�H�P�H�Q�X�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �G�M�H�O�D��

�R�J�U�D�Q�L�þ�L�Y�ã�L���J�D���J�R�G�L�Q�D�P�D���������������L���������������M�H�U���E�L���S�L�V�D�F���N�D�R���S�U�L�V�W�D�ã�D���D�Q�å�X�Y�L�Q�V�N�H���S�R�O�L�W�L�N�H���]�D�V�L�J�X�U�Q�R��

spomenuo ponovno izbijanje sukoba oko Dalmacije da je u to vri�M�H�P�H���E�L�R���å�L�Y���L�O�L���G�D���G�M�H�O�R���Q�L�M�H��

�E�L�O�R�� �G�R�Y�U�ã�H�Q�R�� �V���Q�D�S�R�P�H�Q�R�P���G�D���M�H�� �]�E�R�J�� �V�Y�R�J���S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�R�J�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �L�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�H��

�V�L�W�X�D�F�L�M�H�� �G�M�H�O�R�� �S�R�V�W�D�O�R�� �M�D�Y�Q�R�� �G�R�V�W�X�S�Q�R�� �P�R�å�G�D�� �W�H�N�� �S�R�V�O�L�M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �8�� �V�O�X�þ�D�M�X��Opsade 
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�S�L�W�D�Q�M�H�� �D�X�W�R�U�V�W�Y�D�� �Q�H�R�G�Y�R�M�L�Y�R�� �M�H�� �R�G�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�R�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L�� �U�X�N�R�S�L�V����

�Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L�� �S�U�L�M�H�S�L�V�� �W�H�N�V�W�D�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �N�R�M�L�� �V�H�� �þ�X�Y�D�� �X�� �$�U�K�L�Y�X�� �+�$�=�8���� �D�� �S�R�W�S�L�V�X�M�H�� �J�D��

Franciscus de Chrysogonis kako je napisano iznad precrtanog prezimena Fumatis. Vjerujemo 

�G�D���V�H���N�O�M�X�þ���]�D���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H��Opsade nalaz�L���X�S�U�D�Y�R���X���S�U�L�P�M�H�G�E�L���V���N�R�M�R�P���M�H���S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���]�D�S�R�þ�H�R��

svoj rad: Hic nempe liber de quibusdam valde obscuris fragmentis exscriptus et compillatus 

fuit. �1�D���U�H�þ�H�Q�L�F�X���V�H���R�V�Y�U�Q�X�R���9�H�O�M�N�R���*�R�U�W�D�Q���L�]�Q�R�V�H�ü�L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���M�H���/�X�þ�L�ü�H�Y���W�H�N�V�W���P�M�H�V�W�L�P�L�F�H��

�Q�H�M�D�V�D�Q�� �L�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R�� �Q�D�S�L�V�D�Q�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �Q�L�� �L�]�Y�R�U�Q�L�N�� �Q�L�M�H�� �E�L�R�� �E�H�V�S�U�L�M�H�N�R�U�Q�R�� �V�O�R�å�H�Q�D�� �F�M�H�O�L�Q�D���� �2�O�J�D��

�3�H�U�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �M�H�� �W�H�ã�N�R�� �U�H�ü�L�� �M�H�� �O�L�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �L�P�D�R�� �J�R�W�R�Y�� �W�H�N�V�W�� �L�O�L�� �J�D�� �M�H�� �V�D�P�� �V�D�V�W�D�Y�L�R����Ova 

primjedba, �]�D�S�D�å�H�Q�D���X���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�����D�O�L���Q�H���V���G�R�Y�R�O�M�Q�R���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�����V�P�M�H�ã�W�D���W�H�N�V�W��u 

�G�U�X�J�D�þ�L�M�L���N�R�Q�W�H�N�V�W���L���X�]���S�L�W�D�Q�M�D���R���L�G�H�Q�W�L�W�H�W�X���D�X�W�R�U�D���L���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D�����W�H���R���Y�U�H�P�H�Q�X���L���P�M�H�V�W�X���Q�D�V�W�D�Q�N�D��

�G�M�H�O�D���]�D���N�R�M�D���V�X���Q�D�P���S�R�G�D�W�F�L���]�D�V�L�J�X�U�Q�R���Q�H�S�R�Y�U�D�W�Q�R���L�]�J�X�E�O�M�H�Q�L�����R�W�Y�D�U�D���L���þ�L�W�D�Y���Q�L�]���G�U�X�J�L�K���S�L�W�D�Q�M�D����

Ne znamo, dakle, kakve je to nejasne odlomke (obscuris fragmentis���� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���L�P�D�R���L�V�S�U�H�G��

�V�H�E�H���� �J�G�M�H�� �L�K�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R���� �M�H�V�X�� �O�L�� �S�R�W�M�H�F�D�O�L�� �L�]�� �L�V�W�R�J�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D���� �R�G�� �M�H�G�Q�R�J�� �L�O�L�� �Y�L�ã�H�� �D�X�W�R�U�D���� �W�H��
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�8���å�H�O�M�L���G�D���Q�D�V�W�D�Y�L�P�R���L���S�U�R�ã�L�U�L�P�R���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�L���U�D�G���Q�D���R�Y�R�P���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�P���L���]�D�J�R�Q�H�W�Q�R�P���G�M�H�O�X����

�S�U�L�M�H�� �V�Y�H�J�D�� �Q�D���S�L�W�D�Q�M�X���D�X�W�R�U�V�W�Y�D���� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���X�� �G�R�N�W�R�U�V�N�R�M�� �G�L�V�H�U�W�D�F�L�M�L�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P���Ä�$�Q�D�O�L�]�D��

djela Obsidio Iadrensis �± �R�G�� �W�H�N�V�W�D�� �G�R�� �D�X�W�R�U�D�´�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �X�S�U�D�Y�R�� �R�G�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�H�Y�H��

p�U�L�P�M�H�G�E�H���� �D�O�L�� �L�� �X�R�þ�H�Q�R�J�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�J�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�J�� �U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�D�� �S�U�H�P�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �X�� �S�L�V�P�X��

�X�S�X�ü�H�Q�R�P�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X���� �N�R�M�H�� �M�H�� �X�P�H�W�Q�X�W�R�� �X�� �G�M�H�O�R�� �S�R�V�O�L�M�H�� �S�U�R�O�R�J�D�� �L�� �U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�D�� �X�� �R�S�L�V�X��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� �,�� �G�R�N�� �X�� �S�L�V�P�X�� �D�X�W�R�U�� �S�U�L�å�H�O�M�N�X�M�H�� �L�� �V�O�D�Y�L�� �S�R�E�M�H�G�X�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �Q�D�G�� �0�O�H�þ�D�Q�L�P�D���� �R�S�L�V�L��

d�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �S�U�R�å�H�W�L�� �V�X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�P�� �G�R�V�O�M�H�G�Q�R�P�� �R�V�X�G�R�P���J�U�H�ã�Q�L�K�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D���� �N�R�M�H���M�H�� �V�W�L�J�O�D�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�D��

�%�R�å�M�D�� �N�D�]�Q�D�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�P�� �U�X�N�R�P���� �.�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�H�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �X�� �S�L�V�P�X�� �L�� �G�M�H�O�X����

�W�D�N�R�� �M�H�� �L�� �S�L�V�P�R�� �V�Y�R�M�L�P�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�R�� �Q�D�M�D�Y�O�M�H�Q�L�P�� �R�S�L�V�D�Q�L�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���� �6�O�D�Y�H�ü�L��

�S�U�L�å�H�O�M�N�L�Y�D�Q�X���S�R�E�M�H�G�X���D�X�W�R�U���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���S�L�V�P�R���X�V�N�O�L�N�R�P���8�L�F�W�R�U�L�H���S�R�S�X�O�L���Y�U�E�L�V���,�D�G�H�U�
��i najavom 

�G�D���ü�H���Q�D���P�R�O�E�X���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D�����N�R�M�H�J���S�R�]�G�U�D�Y�O�M�D���N�D�R���,�]�D�N���-�D�N�R�Y�D�����G�R�V�W�R�M�Q�R���Q�M�L�K�R�Y�R�J���U�R�G�Q�R�J���J�U�D�G�D��

(�P�H�P�R�U�D�W�H���Q�R�V�W�U�
���S�D�W�U�L�H�����R�S�L�V�D�W�L���V�X�N�R�E���L�]�P�H�ÿ�X���V�X�S�D�U�Q�L�N�D�����ý�L�Q�L���V�H da u trenutku pisanja pisma 

�D�X�W�R�U�� �Q�L�M�H�� �]�Q�D�R�� �]�D�� �N�R�Q�D�þ�D�Q�� �L�V�K�R�G�� �G�R�J�D�ÿ�D�M���� �]�D�� �W�H�å�D�N�� �S�R�U�D�]�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �L�]�P�X�þ�H�Q�L�K�� �E�R�U�E�D�P�D�� �L��

�Q�H�V�W�D�ã�L�F�R�P�� �K�U�D�Q�H���� �W�H�� �S�D�G�� �J�U�D�G�� �X�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �U�X�N�H���� �3�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �V�H�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�� �O�L�� �E�L�E�O�L�M�V�N�L��

�S�R�]�G�U�D�Y�� �N�R�M�L�P�� �R�W�D�F�� �G�D�M�H�� �E�O�D�J�R�V�O�R�Y�� �V�L�Q�X�� �L�� �E�X�G�X�ü�H�P���J�R�V�S�R�G�D�U�X�� �P�R�å�G�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�� �V�N�U�L�Y�H�Q�L��

�E�O�D�J�R�V�O�R�Y���E�X�G�X�ü�H�P���Y�O�D�G�D�U�X���N�R�M�H�J���R�þ�H�N�X�M�H�����N�U�D�O�M�X���/�X�G�R�Y�L�N�X���V���N�R�M�L�P���M�H���E�L�R���X���N�R�Q�W�D�N�W�X���L���N�R�M�H�J��

�M�H���W�U�H�E�D�R���L�]�Y�L�M�H�V�W�L�W�L���R���W�L�M�H�N�X���V�X�N�R�E�D���V���0�O�H�þ�D�Q�L�P�D�"�� �8���W�R�P���V�H���V�O�X�þ�D�M�X���V�L�Q�W�D�J�P�D���Q�R�V�W�U�
���S�D�W�U�L�H��ne 
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�E�L���R�G�Q�R�V�L�O�D�� �L�� �Q�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D���� �N�D�N�R�� �V�H���Q�D�Y�R�G�L���X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���� �Y�H�ü�� �V�D�P�R�� �Q�D���D�X�W�R�U�D��

(pluralis modestiae������ �V�Y�M�H�G�R�N�D�� �L�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�D�� �R�S�L�V�D�Q�H�� �W�H�ã�N�H�� �H�S�L�]�R�G�H�� �]�D�G�D�U�V�N�H�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �L�� �D�X�W�R�U�D��

�Q�D�M�V�W�D�U�L�M�H�J�� �]�D�S�L�V�D�� �L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�Q�R�J�� �X�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�L�� �U�X�N�R�S�L�V�� �8�R�þ�H�Q�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�D�� �Q�H�G�R�V�O�M�H�G�Q�R�V�W����

�U�D�]�O�L�þ�L�W�R���U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�H �S�U�H�P�D���=�D�G�U�X���L���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���X���S�L�V�P�X���R�G���R�Q�R�J���X���S�U�R�O�R�J�X���L���R�S�L�V�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����

�N�R�Q�W�U�D�G�L�N�W�R�U�Q�D�� �Y�M�H�U�D�� �X�� �S�R�E�M�H�G�X�� �X�� �S�L�V�P�X�� �L�� �S�U�L�]�L�Y�D�Q�M�H�� �S�R�U�D�]�D�� �N�D�R�� �]�D�V�O�X�å�H�Q�H�� �%�R�å�M�H�� �N�D�]�Q�H�� �X��

�W�H�N�V�W�X�����]�D�W�L�P���V�O�D�Y�O�M�H�Q�M�H���S�R�E�M�H�G�H���X���S�L�V�P�X���N�R�M�H���X���R�S�L�V�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���Q�H�P�D���L���Q�H���V�S�R�P�L�Q�M�D�Q�M�H���W�H�ã�N�R�J��

poraza Z�D�G�U�D�Q�D���V���N�R�M�L�P���R�S�V�D�G�D���J�U�D�G�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�����U�D�]�O�R�J���V�X���]�D���V�X�P�Q�M�X���X���F�M�H�O�R�Y�L�W�R�V�W���W�H�N�V�W�D���N�R�M�D��

nas usmjerava prema pojmovima excriptio i compillatio �L�]�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�H�Y�H�� �R�S�D�V�N�H���� �2�V�W�D�M�H��

�Q�H�M�D�V�Q�R�����N�D�R���ã�W�R���M�H���L�V�W�D�N�Q�X�O�D���L���2�O�J�D���3�H�U�L�ü�����W�N�R���M�H���S�U�H�S�L�V�D�R���L���V�D�V�W�D�Y�L�R���N�Q�M�L�J�X���L�]���Q�H�M�D�Vnih ulomka, 

�S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ���L�O�L���Q�H�W�N�R���S�U�L�M�H���Q�M�H�J�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R���U�D�G�L���O�L���V�H���X���V�O�X�þ�D�M�X���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J���U�X�N�R�S�L�V�D���R���D�U�K�H�W�L�S�X��

ili prijepisu djela Obsidio Iadrensis. 

�3�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �S�L�V�P�H�Q�R�V�W�L�� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H�� �S�U�L�V�W�X�S�L�W�L�� �R�S�U�H�]�Q�R���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �X��

srednjem vijeku nije postoj�D�O�R�� �G�U�X�ã�W�Y�R�� �X�� �P�R�G�H�U�Q�R�P���� �S�R�V�W�N�D�Q�W�R�Y�V�N�R�P�� �V�P�L�V�O�X�� �U�L�M�H�þ�L���� �Y�H�ü��

�H�W�Q�L�þ�N�H�����O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�H���L�� �S�U�R�W�R�Q�D�F�L�R�Q�D�O�Q�H���Y�H�]�H�����D���P�R�J�X�ü�L���M�H���S�U�L�V�W�X�S���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���R�Q�R�J�D���ã�W�R���%�U�L�D�Q��

Stock naziva textual communities���� �0�L�N�U�R�G�U�X�ã�W�Y�D���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�Q�D���R�N�R���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�J���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D��

�]�D�S�L�V�D���G�R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�M�X���S�U�H�S�R�U�R�G���X���;�,�����V�W�R�O�M�H�ü�X���V���S�U�R�F�Y�D�W�R�P���L�Q�W�H�U�H�V�D���]�D���O�D�W�L�Q�V�N�X���J�U�D�P�D�W�L�N�X���N�R�M�L���M�H��

�]�D�S�R�þ�H�R�� �X�� �,�;���� �V�W�R�O�M�H�ü�X���� �D�� �V�Y�H�� �Y�D�å�Q�L�M�D�� �X�O�R�J�D�� �S�L�V�D�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �W�U�J�R�Y�L�Q�H���� �]�D�N�R�Q�D�� �L��

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�F�L�M�H�� �N�D�R�� �L�� �Q�R�Y�H�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �W�H�N�V�W�D�� �G�R�Y�R�G�H�� �G�R�� �S�R�W�L�V�N�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�H�� �X�V�P�H�Q�H��

tradicije koja nije nestala. U novonastalim prilika usmena i pismena tradicija preko teksta 

�]�D�S�R�þ�L�Q�M�X�� �V�D�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�P�� �L�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�L�P�� �X�W�M�H�F�D�M�H�P���� �=�D�� �Q�D�V�W�D�Q�D�N�� �W�H�N�V�W�X�D�O�Q�H��

zajednice potrebni su tekst koji nije trebao biti zapisan, publika koja nije trebala biti pismena i 

�L�Q�W�H�U�S�U�H�W���N�R�M�L���M�H���L�P�D�R���G�L�U�H�N�W�D�Q���G�R�W�L�F�D�M���V���S�L�V�P�H�Q�R�P���N�X�O�W�X�U�R�P���L���N�R�M�L���M�H���S�R�U�X�N�X���S�U�R�þ�L�W�D�Q�R�J���W�H�N�V�W�D��

prenosio drugima. Iako povjesnici rijetko otkrivaju kako spoznaju djela, svojim napomenama 

�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��da je srednjovjekovni tekst poligon za zaj�H�G�Q�L�þ�N�R�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�� �X�V�P�H�Q�H�� �L�� �S�L�V�P�H�Q�H��

�W�U�D�G�L�F�L�M�H���R���þ�H�P�X���V�Y�M�H�G�R�þ�H���Q�D�S�R�P�H�Q�H���Q�S�U�����X���G�M�H�O�L�P�D��Ljetopis popa Dukljanina, Historia sancti 

Christophori martyris Jurja Kostice ili Historia Salonitana �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �'�Y�D�� �D�V�S�H�N�W�D��

iskustva djeluju zajedno; objektivnost �G�R�J�D�ÿ�D�M�D���S�U�H�O�L�M�H�Y�D���V�H���X���V�X�E�M�H�N�W�L�Y�Q�R�V�W���]�D�S�L�V�D�����S�H�U�F�H�S�F�L�M�D����

�R�V�M�H�ü�D�M�D���L�� �R�S�V�H�U�Y�D�F�L�M�D�����D���W�U�D�Q�V�N�U�L�E�L�U�D�Q�R���V�H���L�V�N�X�V�W�Y�R���S�R�Q�R�Y�R���Y�U�D�ü�D���X���å�L�Y�R�W���L�� �X�W�M�H�þ�H���Q�D���Q�M�H�J�D�����,�]��

�W�R�J���V�H���U�D�]�O�R�J�D���]�D���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�J���W�H�N�V�W�D���V�Y�L�M�H�W���L�]�Y�D�Q���Q�M�H�J�D���Q�H���P�R�å�H���L�J�Q�R�U�L�U�D�W�L��

ili reducirati. Anonimni je autor Opsade�����N�R�M�D���M�H���E�L�O�D���S�R�O�L�J�R�Q���]�D���S�U�R�å�L�P�D�Q�M�H���X�V�P�H�Q�H���L���S�L�V�P�H�Q�H��

�W�U�D�G�L�F�L�M�H�� �R�N�R�� �N�R�M�H�� �V�H�� �R�N�X�S�O�M�D�O�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�D�� �W�H�N�V�W�X�D�O�Q�D�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�D���� �Q�D�V�W�R�M�D�R�� �S�R�S�X�W�� �V�Y�D�N�R�J��

srednjovjekovnog povjesnika pomiriti kronologiju, opis uzroka i posljedica djela, te 

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�Q�L�� �V�X�G���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �S�R�K�Y�D�O�X�� �L�O�L�� �S�R�N�X�G�X�� �M�X�Q�D�N�D�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �þ�L�Q�D�� �X�� �V�Y�U�K�X�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �L��

�S�U�H�G�D�M�H�� �E�X�G�X�ü�L�P�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�P�D���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �S�R�V�H�å�H�� �]�D�� �W�L�S�L�þ�Q�L�P�� �Y�M�H�U�R�Y�D�Q�M�L�P�D�� �L�� �S�U�L�þ�D�P�D���� �D��
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�R�S�ü�H�S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�L�� �U�H�W�R�U�L�þ�N�L���� �O�R�J�L�þ�N�L�� �L�� �W�H�R�O�R�ã�N�L�� �S�R�V�W�X�S�F�L�� �R�E�O�L�N�X�M�X�� �V�W�Y�D�U�Q�R�V�W�� �L�� �S�U�L�S�R�Y�M�H�G�Qo 

�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�� �G�M�H�O�D���� �8�� �V�Y�R�P�� �S�L�V�P�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �R�Q�� �W�D�N�R�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �F�L�O�M��

�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�R�J�� �S�R�V�W�X�S�N�D���� �M�H�U�� �L�V�W�L�þ�H�� �G�D�� �M�H�� �R�S�L�V�D�R�� �V�X�N�R�E�� �]�D�U�D�ü�H�Q�L�K�� �V�W�U�D�Q�D�� �S�R�W�D�N�Q�X�W�� �P�R�O�E�R�P��

�Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�D�����D�O�L���L���å�H�O�M�R�P���G�D���V�W�U�D�ã�Q�R���Q�D�V�L�O�M�H���ã�W�R���V�X���J�D���L�]�Y�U�ã�L�O�L���0�O�H�þ�D�Q�L���S�U�H�G�D���V�M�H�ü�D�Q�M�X���S�R�W�R�P�D�N�D����

�0�H�ÿ�X�W�L�P���� �D�N�R�� �V�H�� �S�U�R�P�R�W�U�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �L�� �S�U�H�G�D�M�H��

�V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D�� �S�R�W�R�P�F�L�P�D���� �N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�D���� �R�S�L�V�� �X�]�U�R�N�D�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D���� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�Q�L�� �V�X�G���� �R�G�Q�R�V�Q�R��

pohvala ili pokuda junaka i djela, detektiraju se  u Opsadi�����X�]���Y�H�ü���Q�D�Y�H�G�H�Q�R���D�X�W�R�U�R�Y�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�R��

�U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�H�� �X�� �S�L�V�P�X�� �L�� �R�S�L�V�X�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �L�� �G�U�X�J�D�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �W�H�P�H�O�M�L�� �R�Y�R��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� 

�$�X�W�R�U�R�Y�� �M�H�� �V�W�D�Y�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�� �V�O�L�N�H�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �N�R�M�D�� �L�]�Y�L�U�H�� �L�]�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �R�� �Q�M�R�M�� �V�Y�M�H�G�R�þ�H�� �S�L�V�D�Q�D��

�Y�U�H�O�D�� �L�� �D�X�W�R�U�� �L�P�� �Q�H�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�L�� �X�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �G�D�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�D�� �X�Y�M�H�U�L�� �X�� �V�Y�R�M�H�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D����

�0�H�ÿ�X�W�L�P���� �R�S�L�V�� �V�H�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �S�R�V�W�X�S�Q�R�� �R�E�O�L�N�X�M�H���� �8�� �N�U�R�Q�L�F�L�� �R�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M�� �R�S�V�D�G�L�� �=�D�G�U�D�� ������������

godine koja je nastala oko 1208. godine �Q�D���Q�D�U�M�H�þ�M�X���V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�H���S�R�N�U�D�M�L�Q�H���&�K�D�P�S�D�K�Q�H od 

visokorangiranog feudalca i sudion�L�N�D�� �R�S�L�V�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �*�H�R�I�I�U�R�\�D�� �R�G�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� �Q�L�M�H��

�S�U�L�V�X�W�Q�D�� �R�V�X�G�D�� �=�D�G�U�D�Q�D���� �D�� �G�X�å�G�� �N�D�å�H�� �G�D�� �P�X�� �M�H�� �X�J�D�U�V�N�L�� �N�U�D�O�M�� �R�W�H�R�� �=�D�G�D�U�� �N�R�M�H�J�� �M�H�� �S�R�Q�R�Y�R��

�R�V�Y�R�M�L�R�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �E�R�å�M�R�M�� �P�L�O�R�V�W�L���� �5�R�E�H�U�W�� �R�G�� �&�O�D�U�L�D���� �V�L�U�R�P�D�ã�D�Q�� �Y�L�W�H�]�� �N�R�M�L�� �M�H�� �V�Y�R�M�H��

�V�X�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �N�U�L�å�D�U�Vkom ratu opisao poslije 1216. godine na pikardijskom 

�Q�D�U�M�H�þ�M�X�����P�L�M�H�Q�M�D���R�Y�D�M���S�R�G�D�W�D�N���L���N�U�L�Y�Q�M�X���S�U�H�E�D�F�X�M�H���Q�D���=�D�G�U�D�Q�H�����S�D���G�X�å���J�R�Y�R�U�L���G�D���V�H���å�H�O�L���R�V�Y�H�W�L�W�L��

�J�U�D�ÿ�D�Q�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �P�X�� �S�X�Q�R�� �W�R�J�D�� �V�N�U�L�Y�L�O�L���� �Q�H�� �Q�D�Y�R�G�H�ü�L�� �U�D�]�O�R�J���� �D�� �L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �V�X�� �V�Y�M�H�V�Q�L�� �G�D�� �L�K��

�0�O�H�þ�D�Q�L�� �P�U�]�H���� �0�D�U�W�L�Q�� �R�G�� �&�D�Q�D�O�D���� �0�O�H�þ�D�Q�L�Q�� �L�O�L�� �P�R�å�G�D���� �N�D�N�R�� �Q�H�N�L�� �V�P�D�W�U�D�M�X���� �)�U�D�Q�F�X�]�� �N�R�M�L�� �M�H��

�]�D�Y�R�O�L�R�� �P�O�H�W�D�þ�N�X�� �U�H�S�X�E�O�L�N�X�� �X�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �å�L�Y�L�R�� �L�� �U�D�G�L�R���� �G�R�Q�R�V�L�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�H�� �L�� �S�U�L�V�W�U�D�Q�H�� �S�R�G�D�W�N�H����

�=�D�G�U�D�Q�L���V�X���G�U�V�N�L�����R�G�E�L�M�D�M�X���J�R�V�S�R�G�V�W�Y�R���G�X�å�G�D���J�R�V�S�R�G�D�U�D�����S�O�L�M�H�Q�H���S�X�W�Q�L�N�H���S�R���P�R�U�X�����D���Q�M�H�J�R�Y�H���V�H��

�U�L�M�H�þ�L���S�R�Q�D�Y�O�M�D�M�X���L���X���G�X�å�G�H�Y�R�P���J�R�Y�R�U�X���N�U�L�å�D�U�L�P�D���� �6�Y�R�M�X���M�H���N�U�R�Q�L�N�X���Q�D�S�L�V�D�R���X���G�U�X�J�R�M���S�R�O�R�Y�L�Q�L��

�;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �Q�L�M�H�� �E�L�R�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �S�U�H�P�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X��

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�D���Q�L�M�H���S�R�X�]�G�D�Q�R�����D�O�L���X�S�U�D�Y�R���V�H���Q�M�H�J�R�Y�D���V�O�L�N�D���=�D�G�U�D�Q�D���S�U�H�O�L�O�D���X���V�Y�M�H�G�R�þanstvo Tome 

�$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���L�� �R�Q���M�H���G�D�O�M�H���U�D�]�Y�L�M�D���L���W�X�P�D�þ�L���V�Y�R�M�L�P���W�U�L�Q�D�H�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�L�P���N�O�H�U�L�þ�N�L�P���P�H�Q�W�D�O�L�W�H�W�R�P���L��

�G�Y�R�V�W�U�X�N�L�P���]�Q�D�þ�D�M�H�P���N�R�M�L���S�R�G�O�L�M�H�å�H���E�R�å�M�R�M���N�D�]�Q�L���L�O�L���Q�D�J�U�D�G�L�����%�R�J���M�H���N�D�]�Q�L�R���=�D�G�D�U���P�O�H�W�D�þ�N�R�P��

�U�X�N�R�P�� �]�D�� �]�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D���� �%�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �7�R�P�D�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q��preuzeo sliku Zadrana iz 

�V�W�D�U�R�I�U�D�Q�F�X�V�N�L�K���N�U�R�Q�L�N�D���S�U�L�O�D�J�R�G�L�Y�ã�L���M�H���V�Y�R�P���P�H�Q�W�D�O�L�W�H�W�X���L���Q�R�Y�L�P���]�D�K�W�M�H�Y�L�P�D���W�H�N�V�W�D���� �W�D�N�R���M�H���L��

anonimni autor Opsade �S�U�H�X�]�H�R�� �V�O�L�N�X���=�D�G�U�D�Q�D�� �R�G���7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �D�O�L�� �V�� �Y�H�O�L�N�L�P���R�G�P�D�N�R�P��

�R�G�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �W�U�L�Q�D�H�V�W�R�V�W�R�O�M�H�W�Q�R�J�� �N�O�H�U�L�þ�N�R�J�� �P�H�Q�W�D�O�Q�R�J�� �N�U�D�M�R�E�U�D�]�D�� �þ�L�M�L�� �M�H�� �7�R�P�D�� �E�L�R��

predstavnik. U Opsadi �M�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R���Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H�� �P�H�G�L�H�Y�D�O�Q�H�� �F�U�Q�R���± bijele sheme 

�S�U�R�I�L�O�L�U�D�Q�M�D�� �O�L�N�R�Y�D���� �S�R�G�M�H�O�H�� �Q�D�� �G�R�E�D�U�� �L�� �]�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M�� �N�R�M�L�� �X�Y�M�H�W�X�M�H�� �Y�H�]�D�� ��transmissio) s Bogom; 

�=�D�G�U�D�Q�L���V�X���L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R���G�R�E�U�L���L���O�R�ã�L�����D �D�X�W�R�U���L�]�O�D�]�H�ü�L���L�]���R�N�Y�L�U�D���]�D�G�D�Q�R�J���W�R�S�L�þ�N�R�J���L���P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�R�J��
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�X�V�W�U�R�M�D�� �V�Y�L�M�H�W�D�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D�� �S�U�R�W�X�P�D�þ�L�W�L�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �R�V�R�E�L�Q�H�� �L�� �S�V�L�K�L�þ�N�D�� �V�W�D�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �G�R�Y�H�O�D�� �G�R��

�N�R�Q�D�þ�Q�R�J�� �S�D�G�D�� �J�U�D�G�D�� �X�� �U�X�N�H�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �þ�L�P�H�� �M�H�� �Q�D�S�U�D�Y�L�R�� �L�V�N�R�U�D�N�� �S�U�H�P�D�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P��

�W�X�P�D�þ�H�Q�M�X���S�R�Y�L�M�H�V�W�L�����$�X�W�R�U�R�Y���G�R�V�O�M�H�G�D�Q���V�W�D�Y���R���J�U�H�ã�Q�L�P���L���E�D�K�D�W�L�P���=�D�G�U�D�Q�L�P�D���X�N�D�]�X�M�H���Q�D���Q�M�L�K�R�Y��

�]�D�R���]�Q�D�þ�D�M���R���N�R�M�H�P���þ�X�Y�D�M�X���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R���S�L�V�D�Q�D���Y�U�H�O�D���� �%�R�J���M�H���Y�H�ü���N�D�å�Q�M�D�Y�D�R���=�D�G�U�D�Q�H���U�X�N�R�P��

�0�O�H�þ�D�Q�D�� �L�� �N�D�R�� �G�D�� �V�H�� �R�G�� �W�L�K�� �Y�U�H�P�H�Q�D�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �Q�L�V�X�� �S�U�R�P�L�M�H�Q�L�O�L���� �L�� �G�D�O�M�H�� �V�X�� �K�H�U�H�W�L�F�L���� �L�� �G�D�O�M�H�� �V�X��

gusari o �þ�H�P�X�� �V�Y�M�H�G�R�þ�L�� �X�E�R�M�V�W�Y�R�� �U�H�G�R�Y�Q�L�N�D�� �þ�L�M�H�� �V�X�� �V�W�Y�D�U�L�� �N�D�V�Q�L�M�H���� �E�H�]�� �S�U�L�J�R�Y�D�U�D�� �J�U�D�ÿ�D�Q�D����

�S�U�R�G�D�Y�D�Q�H���Q�D���M�D�Y�Q�R�P���W�U�J�X�����,�]���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���=�D�G�U�D�Q�D���V�L�W�X�D�F�L�M�D���M�H���G�U�X�J�D�þ�L�M�D�����Q�M�L�K�R�Y�D��transmissio s 

�%�R�J�R�P�� �Q�L�M�H�� �S�U�H�N�L�Q�X�W�D���M�H�U�� �P�X�� �V�H�� �þ�L�W�D�Y�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �R�E�U�D�ü�D�M�X�� �P�R�O�L�W�Y�D�P�D���L�� �M�D�G�L�N�R�Y�N�R�P���S�L�W�D�M�X�ü�L�� �V�H��

�ã�W�R�� �V�X���]�J�U�L�M�H�ã�L�O�L���N�D�G�� �L�K���W�D�N�R���N�D�å�Q�M�D�Y�D���� �D���%�R�J���L�P�� �]�E�R�J���Q�M�L�K�R�Y�� �G�R�E�U�R�J�� �]�Q�D�þ�D�M�D���S�R�P�D�å�H���X�� �E�R�U�E�L��

�S�U�R�W�L�Y�� �0�O�H�þ�D�Q�D���� �2�Y�R�� �M�H�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�H�� �D�X�W�R�U�� �S�R�N�X�ã�D�R�� �X�N�O�R�Q�L�W�L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�P�� �G�D�� �M�H�� �%�R�J�� �V�N�U�L�Y�D�R��

�=�D�G�U�D�Q�L�P�D�� �V�Y�R�M�� �Q�D�X�P�� �G�R�� �N�U�D�M�D���� �8�Q�D�W�R�þ�� �S�U�H�G�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�M�� �%�R�å�M�R�M�� �N�D�]�Q�L���� �Dutor daje vrlo zrela 

�R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �]�D�ã�W�R���M�H�� �J�U�D�G�� �S�U�R�S�D�R���� �]�E�R�J���O�R�ã�H�J���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D���� �]�E�R�J�� �Q�H�E�U�L�J�H�� �]�D�� �K�U�D�Q�X���L�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R�J��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J�� �R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�D���� �,�� �V�D�P�L�� �=�D�G�U�D�Q�L�� �L�]�Q�H�Q�D�G�D�� �S�U�L�]�Q�D�M�X�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �S�R�J�U�H�ã�N�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�P��

�G�X�å�G�X�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�X�ü�L�� �V�H�� �V�D�� �]�D�O�X�W�D�O�R�P�� �R�Y�F�R�P�� �E�H�]�� �Y�R�G�V�W�Y�D�� �L���P�R�O�H�� �]�D�� �R�S�U�R�V�W�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R�M��

�V�X�S�U�R�W�Q�R�V�W�L�� �V�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�J�� �S�L�V�P�D���� �1�M�L�K�R�Y�D�� �X�V�S�R�U�H�G�E�D�� �S�R�Y�H�]�X�M�H�� �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N�� �G�M�H�O�D�� �V��

�S�U�R�O�R�J�R�P�� �X�� �N�R�M�H�P�� �Q�D�N�R�Q�� �E�L�E�O�L�M�V�N�R�J�� �R�S�L�V�D�� �J�U�H�ã�Q�L�N�D�� �V�O�L�M�H�G�L�� �D�X�W�R�U�R�Y�D�� �R�V�X�G�D�� �J�U�H�ã�Q�R�J�� �=�D�G�U�D����

�S�U�L�]�L�Y�D�Q�M�H���]�D�V�O�X�å�H�Q�H���E�R�å�M�H���N�D�]�Q�H���L���S�R�]�L�Y���J�U�D�G�X���G�D poput Davida spozna svoj grijeh. Zadrani su 

�Q�D���N�U�D�M�X���G�M�H�O�D���L�]�J�R�Y�R�U�L�O�L���D�X�W�R�U�R�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �L�]�Q�H�V�H�Q�H�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X���G�M�H�O�D���� �,�D�N�R�� �V�H���X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�P��

�U�D�G�X���L�V�W�L�F�D�O�R���D�X�W�R�U�R�Y�R���S�U�R�W�X�P�O�H�W�D�þ�N�R���U�D�V�S�R�O�R�å�H�Q�M�H���� �]�E�R�J���X�R�þ�H�Q�L�K���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�D���Q�M�H�J�R�Y�L���S�R�O�L�W�L�þ�N�L��

stavovi nisu posve razumljivi.  

�6�O�L�N�D�� �=�D�G�U�D�Q�D�� �N�R�M�D�� �M�H�� �X�� �G�H�W�D�O�M�L�P�D�� �Y�U�O�R�� �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�D�� �L�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �V�H�� �R�E�M�D�V�Q�L�W�L�� �V�D�P�R��

�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�P�D�� �W�H�N�V�W�D�� �X�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Q�M�H�J�R�Y�R�J�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �X�N�D�]�X�M�H�� �Q�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �R�S�L�V�L�P�D�� �L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �R�S�U�H�G�M�H�O�M�H�Q�M�L�P�D�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �D�X�W�R�U�D���� �3�U�H�X�]�H�W�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �L��

stilske postupke iz Tomine Historije autor Opsade �S�U�L�O�D�J�R�ÿ�D�Y�D���Q�R�Y�L���]�D�K�W�M�H�Y�L�P�D���W�H�N�V�W�D�����2�Q���Q�H��

�L�P�L�W�L�U�D���7�R�P�X���� �D�O�L�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�P�� �G�M�H�O�X�� �W�U�D�å�L�� �U�M�H�ã�H�Q�M�D�� �]�D�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�� �S�U�L�N�D�]�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D��

�S�U�H�X�]�L�P�D�M�X�ü�L�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�H�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�H�� �S�R�V�W�X�S�N�H�� �N�D�N�R�� �E�L�� �]�D�U�R�Q�L�R�� �G�X�E�O�M�H���X�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �X�� �S�R�W�U�D�]�L�� �]�D��

�H�P�R�F�L�M�D�P�D�� �N�R�M�L�P�D�� �ü�H�� �S�U�R�W�N�D�W�L�� �R�S�L�V�D�Q�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M���� �1�D�M�Y�H�ü�L�� �M�H�� �R�G�P�D�N�� �R�G�� �7�R�P�H�� �$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D����

�Q�D�S�U�D�Y�L�R�� �G�L�V�N�U�H�W�Q�L�P�� �S�U�H�P�M�H�ã�W�D�Q�M�H�P�� �U�D�]�O�R�J�D�� �S�U�R�S�D�V�W�L�� �J�U�D�G�D�� �V�� �O�R�ã�H�J�� �]�Q�D�þ�D�M�D�� �Q�D�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�H��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�H���U�D�]�O�R�J�H���� 
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U prilog tezi da je Obsidio Iadrensis kompilacija tekstova, osim rezultata analize 

�W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H���X���]�H�P�D�O�M�V�N�L�P���G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���L�G�X���L���U�H�]�X�O�W�D�W�L���D�Q�D�O�L�]�H���N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����

pripovjednog slijeda (seriatim������ �X�V�P�H�Q�H�� �S�U�H�G�D�M�H���� �V�D�G�U�å�D�M�Q�H�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�L���� �]�D�W�L�P�� �S�U�R�M�H�N�F�L�M�H��

autorove istance u tekstu, rez�X�O�W�D�W�L�� �X�V�S�R�U�H�G�E�H�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�J�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�D�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �L�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X���� �W�H��

�D�Q�W�U�R�S�R�Q�R�P�D�V�W�L�þ�N�H�����W�R�S�R�Q�R�P�D�V�W�L�þ�N�H�����O�H�N�V�L�þ�N�H���L���M�H�]�L�þ�Q�H���R�V�R�E�L�W�R�V�W�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�H���X���U�D�G�X���� �8�S�U�D�Y�R���V�X��

�V�H�� �R�Y�R���W�H�P�H���� �X�� �å�H�O�M�L�� �G�D�� �Q�D�S�U�D�Y�L�P�R���L�V�N�R�U�D�N���X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���L�� �E�R�O�M�H�P�� �S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X���R�Y�R�J�� �L�]�X�]�H�W�Q�R��

zanimlj�L�Y�R�J���� �R�V�H�E�X�M�Q�R�J�� �L�� �]�D�J�R�Q�H�W�Q�R�J�� �W�H�N�V�W�D���� �Q�D�P�H�W�Q�X�O�H�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D i usporedbe 

Opsade �V���R�S�L�V�L�P�D���N�R�M�L���M�R�M���V�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���W�H�P�D�W�L�N�R�P���S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�M�X���� �S�U�L�M�H���V�Y�H�J�D���M�H�]�L�þ�Q�R���L�� �V�W�L�O�V�N�L��

bliska Historia Salonitana �7�R�P�H���$�U�K�L�ÿ�D�N�R�Q�D���� �]�D�W�L�P�� �W�H�N�V�W���S�R�]�Q�D�W���N�D�R��A Cutheis tabula �L�� �Y�H�ü��

spomenute tri starofrancuske kronike: Geoffraya od Villehardouina, Robert od Claria i 

Martina od Canala. �3�U�H�X�]�L�P�D�Q�M�H�P�� �Q�D�V�O�L�M�H�ÿ�H�Q�H�� �W�R�S�L�N�H�� �L�� �P�H�W�D�I�R�U�L�N�H���� �D�O�L�� �L�� �G�H�W�H�N�W�L�U�D�Q�L�P��

�Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�L�P�� �L�� �R�E�R�J�D�ü�X�M�X�ü�L�P�� �P�L�M�H�Q�M�D�Q�M�H�P�� �Y�L�G�R�N�U�X�J�D�� �U�R�G�D��Opsada �N�R�Q�V�W�U�X�L�U�D�� �S�U�R�ã�Oost 

�Y�O�D�V�W�L�W�R�J�� �S�U�H�G�P�H�W�D���� �,�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�H�P�R�� �P�R�W�L�Y�� �å�H�Q�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �X��Opsadi majka i udovica, a to su 

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�L���� �N�R�M�L���X�]�� �U�D�]�Y�L�M�H�Q�H���O�L�U�V�N�H���R�S�L�V�H���R�W�Y�D�U�D�M�X�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �G�D�� �M�H��Opsada nastala 

�N�D�V�Q�L�M�H�� �R�G�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�R�J�� �R�N�Y�L�U�D�� �N�R�M�L�� �M�R�M�� �M�H�� �R�G�U�H�G�L�R�� �)�U�D�Q�M�R�� �5�D�þ�N�L���� �=�D�� �R�G�U�H�ÿ�L�Yanje vremena 

�Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �G�M�H�O�D�� �P�R�J�O�R�� �E�L�� �S�U�L�G�R�Q�L�M�H�W�L�� �L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �Q�D�W�S�U�L�U�R�G�Q�H�� �V�F�H�Q�H�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�X�� �=�D�G�U�D�Q�L��

�S�R�E�L�M�H�G�L�O�L�� �0�O�H�þ�D�Q�H�� �X�� �S�R�P�R�U�V�N�R�M�� �E�L�W�N�L�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �S�R�P�R�ü�L�� �å�H�Q�H��koja se iznenada ukazala 

�L�]�Q�D�G���P�R�U�D���L���N�R�M�D���S�R�G�V�M�H�ü�D���Q�D���X�N�D�]�D�Q�M�H���V�Y�H�W�L�F�D�����D���]�E�R�J���R�U�X�å�M�D���S�R�O�R�å�Hnog uz bedru i na Ivanu 

Orleansku. Memorijale �3�D�Y�O�D�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�D�� �J�H�Q�H�U�L�U�D�� �L�G�H�Q�W�L�þ�Q�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �þ�L�W�D�W�H�O�M�X��

koje prate i Opsadu, �W�H�� �V�H�� �W�U�H�E�D�� �L�V�W�U�D�å�L�W�L�� �3�D�Y�O�R�Y�L�ü�H�Y�� �G�R�W�L�F�D�M�� �V��Opsadom. �,�]�U�D�]�L�W�R�� �X�R�þ�O�M�L�Y�H��

�N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�H���Q�H�X�U�H�G�Q�R�V�W�L���N�R�M�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�L�U�D�M�X��Memorijale i Opsadu �X�N�D�]�X�M�H���Q�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���V�H��

�R�E�D�� �G�M�H�O�D�� �V�D�V�W�R�M�H���R�G�� �R�G�Y�R�M�H�Q�L�K���� �]�D�V�H�E�Q�L�K�� �]�D�S�L�V�D���� �S�D�� �V�H���S�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �M�H�� �O�L�� �P�R�å�G�D�� �R�N�R�� �Q�M�L�K��

�E�L�O�D�� �R�N�X�S�O�M�H�Q�D�� �L�Q�W�H�O�H�N�W�X�D�O�Q�D�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�D�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �V�D�G�U�å�D�M�� �X�V�P�H�Q�R�� �S�U�H�Q�R�V�L�R���� �D�� �]�E�R�J��

najzanimljivijeg detalja u Opsadi �± dva opisa �L�V�W�R�J�� �G�R�J�D�ÿ�D �± postavlja se pitanje radi li se 

�P�R�å�G�D�� �R�� �Y�M�H�å�E�D�P�D�� �R�S�L�V�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �W�H�P�X�� �R�S�V�D�G�H�� �J�U�D�G�D�� �L�O�L�� �R�V�W�D�W�F�L�P�D�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �Q�H�N�R�J�� �U�D�Q�L�M�H�J��

teksta.  

Obsidio Iadrensis �M�H���W�L�S�L�þ�Q�R�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�P���G�M�H�O�X���N�R�M�H���� �L�D�N�R�� �Q�H�G�R�W�M�H�U�D�Q�R���L�� �Q�H�G�R�Y�U�ã�H�Q�R����

nimalo ne zaostaje za v�L�V�R�N�R�P�� �U�D�]�L�Q�R�P�� �S�L�V�P�H�Q�R�V�W�L�� �Q�D�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�P�H�� �M�H�]�L�N�X�� �X�� �;�,�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�X����

�6�O�L�M�H�G�H�ü�L���N�O�D�V�L�þ�Q�X���W�U�D�G�L�F�L�M�X���R�Q�R���R�V�W�D�M�H���R�W�Y�R�U�H�Q�R���]�D���S�U�R�P�M�H�Q�H���Q�D�V�W�D�O�H���U�D�]�Y�R�M�H�P���V�D�P�R�J�D���M�H�]�L�N�D����

�N�D�R�� �L�� �]�D�� �X�W�M�H�F�D�M�� �S�X�þ�N�L�K�� �J�R�Y�R�U�Q�L�K�� �Q�D�Y�L�N�D�� �V�U�H�G�L�Q�H�� �X�� �N�R�M�R�M�� �Q�D�V�W�D�M�H���� �V�M�H�G�L�Q�M�X�M�X�ü�L�� �N�R�Q�W�L�Q�X�L�W�H�W��

latinskog�D�� �M�H�]�L�N�D�� �L�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�X�� �V�O�L�N�X�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �V�W�Y�D�U�Q�R�V�W�L�� �V�Y�R�M�H�J�D�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �3�U�R�P�D�W�U�D�Q�R�� �X��

�K�L�V�W�R�U�L�M�V�N�R�P�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�X�� �V�Y�R�J�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �L�� �N�U�R�]�� �X�O�R�J�X�� �L�� �]�Q�D�þ�D�M�� �W�H�N�V�W�D�� �X�� �W�R�� �G�R�E�D�� Opsada je 

�S�R�U�X�N�D�����N�R�M�D���V�H���S�U�H�N�R���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D���L�O�L���]�D�S�L�V�D���W�U�H�E�D�O�D���S�U�H�Q�L�M�H�W�L���ã�L�U�R�M���S�X�E�O�L�F�L�����7�D���M�H���S�R�U�X�N�D���Q�D�U�X�þ�H�Q�D����

�Q�D�S�L�V�D�Q�D�� �Q�D�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�P�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �Y�H�]�D�Q�D�� �]�D�� �N�R�Q�N�U�H�W�D�Q���� �]�H�P�D�O�M�V�N�L���� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L��
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�G�R�J�D�ÿ�D�M�� �L�� �R�E�O�L�N�R�Y�Q�D�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P�� �Y�L�ÿ�H�Q�M�H�P�� �V�Y�L�M�H�W�D���� �3�R�O�L�W�L�þ�N�D�� �S�R�U�X�N�D��Opsade omotana u ruho 

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�F�H�� �W�U�H�E�D�O�D�� �M�H�� �L�Q�I�R�U�P�L�U�D�W�L�� �L�� �H�G�X�F�L�U�D�W�L�� �þ�O�D�Q�R�Y�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H�� �R�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �]�E�L�Y�D�Q�M�L�P�D����

oblikovati njihovo �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�����X�W�M�H�F�D�W�L���Q�D���G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H���R�G�O�X�N�D���L���Q�D���Q�D�þ�L�Q���S�R�V�W�X�S�D�Q�M�D���X���N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�P��

�S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �V�L�W�X�D�F�L�M�D�P�D����Opsada �V�H�� �S�U�R�S�D�J�D�Q�G�L�V�W�L�þ�N�L�P�� �Q�D�N�D�Q�D�P�D�� �L�� �R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�P�� �]�H�P�D�O�M�V�N�L�K��

�G�R�J�D�ÿ�D�M�D���%�R�J�R�P���X�N�O�D�S�D���X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �R�E�U�D�]�D�F�� �V�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D���� �R�F�M�H�Q�M�L�Y�D�Q�M�D���L�� �X�R�E�O�L�þ�D�Y�D�Q�M�D��

�S�U�R�ã�O�R�V�W�L���L���V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�V�W�L���X���V�Y�U�K�X���Q�M�L�K�R�Y�H���S�U�H�G�D�M�H���E�X�G�X�ü�L�P���Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�P�D�����M�H�U���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���X���N�R�M�H�P��

�V�H�� �þ�R�Y�M�H�N�� �R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �%�R�J�R�P�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �R�S�U�D�Y�G�D�Y�D�� �S�R�O�L�W�L�N�X�� �1�H�� �]�Q�D�P�R�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�þ�L�Q��

�I�X�Q�N�F�L�R�Q�L�U�D�O�R�� �Ä�P�L�N�U�R�G�U�X�ã�W�Y�R�´�� �R�N�X�S�O�M�H�Q�R�� �R�N�R�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�J�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D�� �]�D�S�L�V�D�� �R�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�M��

�R�S�V�D�G�L���=�D�G�U�D���L���W�N�R���V�X���P�X���þ�O�D�Q�R�Y�L�����,�Q�W�H�U�S�X�Q�N�F�L�M�V�N�L���]�Q�D�N�R�Y�L���X���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�P���U�X�N�R�S�L�V�X���X�N�D�]�X�M�X���Q�D��

�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���V�H���U�D�G�L���R���W�H�N�V�W�X���N�R�M�L���V�H���þ�L�W�D�R���Q�D���J�O�D�V���L���S�R�W�U�H�E�Q�R���L�K���M�H���W�H�P�H�O�M�L�W�R���L�V�W�U�D�å�L�W�L�����2�Y�D�N�Y�R��

�V�K�Y�D�ü�D�Q�M�H���X�þ�Y�U�ã�ü�X�M�H���L�� �Q�H�V�U�D�]�P�M�H�U���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �S�D���V�H���W�D�N�R���Q�S�U���� �þ�H�W�Y�U�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���G�U�X�J�H��

�N�Q�M�L�J�H���S�U�R�W�H�å�H�� �Q�D�� �R�V�D�P���O�L�V�W�R�Y�D���� �G�R�N�� �V�H���W�U�L�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H�� �V�D�V�W�R�M�L���R�G�� �V�Y�H�J�D�� �ã�H�V�W��

redaka, ali i opisi unutar pojedinih poglavlja u kojima se pripovijedanje zaustavlja, te se naglo 

�S�U�H�O�D�]�L���Q�D���Q�R�Y�X���W�H�P�X���]�E�R�J���þ�H�J�D���M�H���W�H�N�V�W���Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�����S�R�Q�H�N�D�G���Q�H�M�D�V�D�Q���L���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�D�Q�����=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�L��

su i naslovi poglavlja; �þ�H�W�L�U�L���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L�������������������������������������L�� �V�H�G�D�P���X���G�U�X�J�R�M��������������������������������������

�����������������V�D�V�W�R�M�H���V�H���R�G���Y�L�ã�H���Q�D�V�O�R�Y�D�����M�H�G�D�Q���X���S�U�Y�R�M�������������L���G�Y�D��u drugoj knjizi (7, 12) su napisani 

�Q�D�� �V�D�P�R�P�� �G�Q�X�� �V�W�U�D�Q�L�F�H���� �D�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�D�Q�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�� �R�V�P�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H��De igratudine 

�N�R�M�L�� �M�H�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q�� �X�Q�X�W�D�U�� �W�H�N�V�W�D�� �L�� �W�R�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �V�H�G�P�R�J�� �L�� �R�V�P�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �N�R�M�H�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H��

veznikom et. �3�R�M�H�G�L�Q�L���V�X���Q�D�V�O�R�Y�L���Q�D�S�L�V�D�Q�L���V���W�R�þkom.  

�6�N�R�N�� �Q�D�Y�R�G�L�� �G�D�� �*�H�R�I�I�U�D�\�� �R�G�� �9�L�O�O�H�K�D�U�G�R�X�L�Q�D�� �V�Y�R�M�H�� �V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� �R�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �N�U�L�å�D�U�V�N�R�P��

�U�D�W�X�� �þ�H�V�W�R�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �L�]�U�D�]�L�P�D (or)sachiez ���Ä�]�Q�D�M�W�H�´���� �L�O�L�� �V�D��oiez ���Ä�þ�X�M�W�H�´������ �W�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �G�D�� �M�H��

�N�U�R�Q�L�N�D�� �R�Y�R�J�� �Y�L�V�R�N�R�U�D�Q�J�L�U�D�Q�R�J�� �S�O�H�P�L�ü�D�� �L�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �E�L�O�D�� �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D�� �]�D�� �þ�L�W�D�Q�M�H�� �X��

�V�N�X�S�R�Y�L�P�D�� �Q�H�S�L�V�P�H�Q�L�K�� �I�H�X�G�D�O�D�F�D�� �V�� �Q�D�P�M�H�U�R�P�� �G�D�� �V�H�� �R�S�U�D�Y�G�D�� �Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�H�� �L�G�H�R�O�R�ã�N�R�J�� �F�L�O�M�D��

�N�U�L�å�D�U�V�N�R�J�� �S�R�K�R�G�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �S�R�V�W�D�R�� �R�U�X�å�M�H�� �P�O�H�W�D�þ�N�H�� �L�� �F�U�N�Y�H�Q�H�� �H�N�V�S�D�Q�]�L�Y�Q�H�� �S�R�O�L�W�L�N�H���� �,�� �N�R�G��

�5�R�E�H�U�W�D���R�G���&�O�D�U�L�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H���L�]�D�U�D�]���V�D�F�K�L�p�V ���Ä�]�Q�D�M�W�H�´�������D���V�Y�R�M���U�D�G���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D���D�S�U�p�V���V�L��

�R�U�U�p�V���S�R�X�U���F�R�L���R�Q���L���D�O�D ���Ä�Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���þ�X�W���ü�H�W�H�����]�D�ã�W�R���V�H���W�D�P�R���L�ã�O�R�´�������W�H���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���V�L�Q�W�D�J�P�R�P��si 

vous dirons ���Ä�S�R�V�O�L�M�H���W�R�J�D���U�H�ü�L�� �ü�H�P�R�� �Y�D�P�´������ �.�R�G�� �0�D�U�W�L�Q�D���R�G���&�D�Q�D�O�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �M�H�� �R�E�U�D�ü�D�Q�M�H��

pitanjem Que vos diroie ie? ���Ä�â�W�R�� �G�D�� �9�D�P�� �N�D�å�H�P�´���� �6�N�R�N�� �V�P�D�W�U�D�� �G�D�� �R�Y�D�� �&�D�Q�D�O�L�M�H�Y�D�� �X�S�L�W�Q�D��

�U�H�þ�H�Q�L�F�D���S�R�Q�R�Y�O�M�H�Q�D���þ�H�W�U�G�H�V�H�W���L���G�Y�D���S�X�W�D�����V���N�R�M�R�P���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���Q�R�Y�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H�����S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���G�D���M�H���L��

�R�Y�D�� �N�U�R�Q�L�N�D�� �E�L�O�D�� �Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D�� �]�D�� �þ�L�W�D�Q�M�H�� �Q�H�S�L�V�P�H�Q�R�M�� �S�X�E�O�L�F�L���� �8�� �R�Y�R�P�H�� �V�H�� �U�D�G�X�� �G�R�Q�R�V�H�� �L��

�D�Q�D�O�L�]�L�U�D�M�X�� �R�S�L�V�L�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �X��Opsadi koji se uvode izrazima dicitur, iudicatur, narratur, 

habetur, testificatur, feruntur, feruntur i sit diuulgatum �]�D���N�R�M�H���V�H���P�R�å�H���Y�M�H�U�R�Y�D�W�L���G�D���V�X���E�L�O�L���G�L�R��

usmene predaje inkorporirane u tekst.  
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�=�D�� �R�Y�R�� �X�L�V�W�L�Q�X�� �]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �L�� �L�Q�W�U�L�J�D�Q�W�Q�R�� �G�M�H�O�R�� �%�X�G�D�N�� �N�D�å�H�� �G�D��je jedinstveno u svom 

�Y�U�H�P�H�Q�X���� �S�D�� �L�� �N�D�V�Q�L�M�H�� �M�H�U�� �G�R�� �W�D�G�D�� �Q�L�M�H�� �V�W�Y�R�U�H�Q�R�� �Q�L�ã�W�D�� �V�O�L�þ�Q�R�� �V�O�L�þ�Q�R�� �Q�L�� �S�R�� �N�R�Q�F�H�S�F�L�M�L���� �Q�L�� �S�R��

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���V�D�G�U�å�D�M�D���� �G�R�N���3�H�U�L�ü���L�V�W�L�þ�H���V�O�R�M�H�Y�L�W�R�V�W�����U�D�]�Q�R�O�L�N�R�V�W���� �S�D���þ�D�N���L���Q�H�N�X���U�D�]�E�D�U�X�ã�H�Q�R�V�W���N�D�R��

strukturne karakteristike. Djelo je, dakle, j�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�R���L���U�L�M�H�W�N�R�����D���U�L�M�H�W�N�R�V�W���Q�H���P�R�å�H���E�H�]�R�S�D�V�Q�R��

�S�U�L�S�L�V�D�W�L�� �V�D�P�R�� �V�O�X�þ�D�M�Q�R�P�� �]�X�E�X�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �3�D�W�U�L�F�N�� �*�D�H�U�\�� �M�H�� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�X�� �R�E�Q�R�Y�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L��

�F�U�N�Y�H�Q�L�K�� �L�Q�V�W�L�W�X�F�L�M�D�� �X�� �;�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �X�� �1�H�X�V�W�U�L�M�L���� �$�X�V�W�U�D�]�L�M�L�� �L�� �%�D�Y�D�U�V�N�R�M�� �S�R�N�D�]�D�R�� �N�D�N�R�� �W�H�N�V�W�R�Y�L��

�S�U�H�W�Y�D�U�D�M�X�� �X�J�U�R�å�H�Q�R�V�W�� �X�� �S�R�]�L�F�L�M�X�� �P�R�ü�L���� �V�X�S�V�W�L�W�X�L�U�D�M�X�� �V�H�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �D����

�W�H�N�V�W�R�Y�H�� �Q�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �W�H�P�H�O�M�H�� �N�D�R�� �Q�H�Y�D�å�Q�H�� �L�� �Q�H�Y�U�L�M�H�G�Q�H�� �S�U�H�S�X�ã�W�D�M�X�� �]�D�E�R�U�D�Y�X�� �L�O�L�� �X�Q�L�ã�W�H�Q�M�X����

�2�V�D�P�O�M�H�Q�L���W�D�N�Y�L���W�H�N�V�W�R�Y�L���S�R�V�W�D�M�X���S�R�Y�L�M�H�V�Q�H���V�S�R�]�Q�D�M�H���Q�D���N�R�M�L�P�D���V�H���J�U�D�G�H���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D�����D�O�L���L���]�D�S�L�V�L��

o �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�D�� �N�R�M�L�� �X�P�H�ü�X�� �Q�R�Y�H�� �S�R�G�D�W�N�H�� �X�� �V�N�O�D�G�X�� �V�� �Q�R�Y�L�P�� �L�]�D�]�R�Y�L�P�D�� �L�O�L��

�S�R�W�U�H�E�D�P�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�F�D���L���L�Q�V�W�L�W�X�F�L�M�D�����7�R�N�R�P���;�,�,�����L���;�,�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�D���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L���U�D�G�H���Q�D���S�U�H�R�E�U�D�]�E�L��

dokumenata u trajne spomenike (monumenta�����S�U�R�L�]�Y�R�G�H�ü�L���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�V�N�H���W�H�N�V�W�R�Y�H���S�U�L���þ�H�P�X����

�N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L�� �3�D�X�O�� �=�X�P�W�K�R�U�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �R�� �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �Q�D�� �I�U�D�Q�F�X�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X����

�R�G�O�X�þ�X�M�X�ü�X�� �X�O�R�J�X�� �L�P�D�M�X�� �Y�O�D�V�W�� �L�� �P�R�ü�� �M�H�U�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �R�G�U�H�ÿ�X�M�H�� �ã�W�R�� �L�� �N�D�N�R�� �W�U�H�E�D��

�]�D�S�D�P�W�L�W�L���� �D�O�L�� �L�� �]�D�E�R�U�D�Y�L�W�L���� �,�D�N�R�� �P�R�G�H�U�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�� �L�V�W�L�þ�X�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�H�� �R�Y�D�N�Y�L�K��

�W�Y�R�U�E�L�����R�Q�H���V�X���þ�H�V�W�R���M�H�G�L�Q�D���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�D���R���G�R�E�L�P�D���N�R�M�D���V�X���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���Q�M�L�P�D���S�R�V�W�D�O�D���P�U�D�þ�Q�D����

jer su svojim tvorbama zamijenili druge i osudili ih na zaborav i nestanak.   

�.�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�H��Opsade, �Q�M�H�]�L�Q�� �I�R�U�P�D�O�Q�L�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�L�� �L�G�H�Q�W�L�W�H�W���� �Q�D�M�Y�H�ü�L�P�� �V�X�� �G�L�M�H�O�R�P��

�S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�O�D����Opsada �M�H�� �S�U�H�W�Y�R�U�L�O�D�� �D�X�W�R�U�R�Y�R�� �L�V�N�X�V�W�Y�R�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L�� �N�D�R��

�]�D�S�L�V�D�Q�R�� �L�� �X�V�P�H�Q�R�� �V�M�H�ü�D�Q�M�H�� �X�� �W�U�D�M�D�Q�� �V�S�R�P�H�Q�L�N�� ��monumentum���� �N�D�N�R�� �M�H�� �W�R�� �E�L�O�R�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R��

�W�R�N�R�P�� �;�,�,���� �L�� �;�,�,�,���� �V�W�R�O�M�H�ü�D�����7�L�P�H�� �V�H�� �P�R�å�H�� �R�E�M�D�V�Q�L�W�L�� �]�D�ã�W�R���M�H�� �G�M�H�O�R���M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�R�� �L�� �]�D�ã�W�R�� �L�]�Y�R�U�Q�L��

�P�D�W�H�U�L�M�D�O���L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�Q���X���Q�D�U�D�W�L�Y�Q�H���G�L�M�H�O�R�Y�H���Q�L�M�H���Q�L�J�G�M�H���G�U�X�J�G�M�H���V�D�þ�X�Y�D�Q�����3�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�D���S�R�Y�L�M�H�V�W�L����

�X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���J�U�D�G�D���=�D�G�U�D���S�R�G���X�W�M�H�F�D�M�H�P���M�H���Y�O�D�V�W�L���L���L�P�D���]�D���F�L�O�M���S�U�H�W�Y�R�U�L�W�L���X�J�U�R�å�H�Q�R�V�W��

�X���S�R�]�L�F�L�M�X���P�R�ü�L�����2�Y�R���Q�D�V���X�S�X�ü�X�M�H���Q�D���N�U�D�O�M�D���/�X�G�R�Y�L�N�D���L���Q�M�H�J�R�Y�H���S�U�L�V�W�D�ã�H���X���J�U�D�G�X�����1�D���W�H�N�V�W�X�D�O�Q�X��

�]�D�M�H�G�Q�L�F�X���� �R�G�Q�R�V�Q�R���S�R�M�H�G�L�Q�F�H���R�N�X�S�O�M�H�Q�H���R�N�R���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�J���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�D���V�D�G�U�å�D�M�D��Opsade �Y�U�ã�L��

�V�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�� �X�W�M�H�F�D�M���� �D�� �L�Q�W�H�U�S�X�Q�N�F�L�M�V�N�L�� �]�Q�D�N�R�Y�L�� �X�N�D�]�X�M�X�� �Q�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �D�X�G�L�W�L�Y�Q�H�� �U�H�F�H�S�F�L�M�H��

teksta. Na povijesnim spoznajama iznesenim u Opsadi �J�U�D�G�H���V�H���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D���L���]�D�S�L�V�L���R���S�U�R�ã�O�R�V�W�L��

�V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �J�H�Q�H�U�D�F�L�M�D�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �V�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�X�� �L�Q�W�H�U�S�R�O�D�F�L�M�H�� �X�� �W�H�N�V�W�� �S�U�H�P�D�� �Q�R�Y�L�P�� �L�]�D�]�R�Y�L�P�D�� �L��

potrebama pojedinaca i institucija. �7�L�P�H���V�H���P�R�å�H���R�E�M�D�V�Q�L�W�L���V�W�U�X�N�W�X�U�Q�D���U�D�]�E�D�U�X�ã�H�Q�R�V�W���N�R�M�X���L�V�W�L�þ�H��

�3�H�U�L�ü�����D���N�R�M�D���V�H���P�R�å�H���S�U�R�W�X�P�D�þ�L�W�L���L���N�D�R���V�D�G�U�å�D�M�Q�D���Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W���N�R�M�D���U�H�]�X�O�W�L�U�D���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�M�L�P�D���L��

�Q�H�M�D�V�Q�R�ü�D�P�D���� �6�X�S�V�W�L�W�X�L�U�D�Q�D�� �Q�R�Y�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D��Opsada �V�H�� �N�D�R�� �Q�H�Y�D�å�Q�D�� �L�� �Q�H�Y�U�L�M�H�G�Q�D�� �S�U�H�S�X�ã�W�D��

�]�D�E�R�U�D�Y�X�� �L�� �X�Q�L�ã�W�H�Q�M�X�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �V�S�D�ã�D�Y�D�� �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J�� �U�X�N�R�S�L�V�D�� �V��

�Y�O�D�V�W�L�W�L�P�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�M�D�P�D�� �X�� �W�H�N�V�W�� �N�D�N�R�� �E�L�� �G�R�E�L�R�� �V�P�L�V�O�H�Q�X�� �L�� �]�D�R�N�U�X�å�H�Q�X�� �F�M�H�O�L�Q�X�� �R�G�� �]�D�S�L�V�D�� �V��

kojima je raspolagao.  
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�5�H�]�X�O�W�D�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D u ovoj doktorskoj disertaciji su pokazali da se prolog Opsade  i autorovo 

�S�L�V�P�R���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�Mu, koje �V�O�L�M�H�G�L�����M�H�]�L�þ�Q�R�����V�W�L�O�V�N�L���L���V�D�G�U�å�D�M�Q�R���U�D�]�L�O�D�]�H�����W�H���G�D���S�R�V�W�R�M�H���G�L�M�H�O�R�Y�L���W�H�N�V�W�D��

�N�R�M�L���S�R�N�D�]�X�M�X���Y�H�ü�X���M�H�]�L�þ�Q�X���L�� �V�D�G�U�å�D�M�Q�X���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�����M�H�G�Q�L���V�X���E�O�L�å�L���S�U�R�O�R�J�X���� �G�R�N���V�X���G�U�X�J�L���E�O�L�å�L��

pismu. Da bismo identificirali najstariju jezgru u Opsadi, tekst koji je ka�N�R�� �V�H�� �þ�L�Q�L�� �S�L�V�D�R��

�V�X�G�L�R�Q�L�N�� �L�� �V�Y�M�H�G�R�N�� �R�S�L�V�D�Q�L�K�� �G�R�J�D�ÿ�D�Q�M�D�� �L�� �P�R�å�G�D�� �S�R�� �Q�D�U�X�G�å�E�L�� �N�U�D�O�M�D�� �/�X�G�R�Y�L�N�D���� �N�R�M�H�J�� �N�D�R��

�E�X�G�H�ü�H�J���Y�O�D�G�D�U�D���S�R�]�G�U�D�Y�O�M�D���E�O�D�J�R�V�O�R�Y�R�P���N�D�R���-�D�N�R�Y���,�]�D�N�D���� �S�R�W�U�H�E�Q�R���M�H���S�U�R�Y�H�V�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���X��

�N�R�M�H�P�� �ü�H�� �V�H�� �M�H�]�L�þ�Q�R�P�� �D�Q�D�O�L�]�R�P�� �X�V�S�R�U�H�G�L�W�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�O�L�� �L�� �R�S�L�Vi unutar svakog pojedinog 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����7�L�P�H���E�L���V�H���P�R�J�O�R���X�W�Y�U�G�L�W�L���N�R�O�L�N�R���M�H���W�H�N�V�W�R�Y�D���S�U�L�V�X�W�Q�R���X���G�M�H�O�X���L���þ�L�M�D���M�H���S�U�L�W�X�å�E�D���G�D���M�H��

djelo sastavljeno i prepisano iz nekih veoma nejasnih ulomaka �± �S�U�H�S�L�V�L�Y�D�þ�D�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J��

rukopisa ili nekog prije njega. Navedene osobitosti Opsade odgovaraju napomeni da je djelo 

prepisano i sastavljeno iz nekih veoma nejasnih ulomaka i mogle bi biti posljedica nastojanja 

�G�D���V�H���L�]���W�D�N�Y�L�K���X�O�R�P�D�N�D���G�R�E�L�M�H���]�D�R�N�U�X�å�H�Q�D�����V�P�L�V�O�H�Q�D���L���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���S�R�V�O�R�å�H�Q�D���F�M�H�O�L�Q�D�����D�O�L���Q�L�N�D�N�R��

ne odgovaraju autoro�Y�R�M�� �Q�D�M�D�Y�L�� �X�� �S�L�V�P�X�� �Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X�� �G�D�� �ü�H�� �L�]�Q�L�M�H�W�L�� �Ä�S�R�� �U�H�G�X�� �L�� �W�U�L�M�H�]�Q�R�� �J�O�D�Y�Q�L��

�X�]�U�R�N�� �L�� �V�X�N�R�E�H�� �P�H�ÿ�X�� �V�X�S�D�U�Q�L�F�L�P�D�´�� ��discordiasque habitas inter emulos seriatim uobis 

segniter festinarem legare������ �=�E�R�J�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�O�R�� �L�� �N�R�M�L�� �J�D�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�� �N�D�R��excriptio i 

compillatio ���� �G�M�H�O�R���M�H���Q�H�L�V�F�U�S�D�Q���L�]�Y�R�U���M�H�]�L�þ�Q�L�K���� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K�����N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K���L�� �G�U�X�J�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �M�H�U��

�Q�D�P���P�R�å�H���M�R�ã���G�R�V�W�D���W�R�J�D���U�H�ü�L���R���S�U�R�ã�O�R�V�W�L���L���Q�D�ã�H�P���S�R�L�P�D�Q�M�X���S�U�R�ã�O�R�V�W�L�����R���S�R�þ�H�W�N�X���L���V�Q�D�]�L���S�L�V�D�Q�H��

�U�L�M�H�þ�L���X���S�R�O�L�W�L�þ�N�R�M���P�D�Q�L�S�X�O�D�F�L�M�L���L���R���U�D�]�Y�R�M�X���W�H�N�V�W�D���G�R���R�Q�R�J���ã�W�R���G�D�Q�Ds podrazumijevamo pod tim 

pojmom. 
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D O D A T A K  

 

1. �$�X�W�R�U�R�Y�R���R�E�U�D�ü�D�Q�M�H���Q�D�U�X�þ�L�W�H�O�M�X �L���þ�L�W�D�W�H�O�M�X 

 

L i b e r   p r i m u s 

 

1. 

Resonare audeo, tipo dicam (I, 1, 115, 6; fol. 02r)396 

�Ä�8�V�X�ÿ�X�M�H�P���V�H govoriti zvonkim glasom, slikovito �ü�X���V�H���L�]�U�D�]�L�W�L�  ́

 

2. 

disposui propalare (I, 2, 119, 20; fol. 04r) 

�Ä�V�D�P���R�G�O�X�þ�L�R �R�E�M�D�Y�L�W�L�´ 

 

3. 

�X�W�«festinarem legare (I, 2, 119, 23; fol. 04r) 

�Ä�G�D�«�ã�W�R���S�U�L�M�H��iznesem�  ́

 

4. 

curavi actus  militiam agonesque partium per capitula singillatim et distincte in his scriptis 

pertractare  (I, 2, 121, 6; fol. 04r)  

�Änastojao sam �X���R�Y�R�P���V�S�L�V�X���S�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R���L���M�D�V�Q�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L���Y�R�M�Q�L�þ�N�D���G�M�H�O�D�´ 

 

5. 

ut diximus (I, 3, 125, 16; fol. 06v) 

�Äkako smo rekli�  ́

 

6. 

quos confestim nominabo (I, 4, 127, 14; fol. 07r) 

�Äkoje �ü�X odmah poimenice navesti�  ́

 

                                                   
396 Primjeri i njihovi prijevodi, navedeni u dodatku, preuzeti su iz Obsidio Iadrensis (Zagreb: HAZU, 2007), a uz 
njiho�Y�X���V�H���R�]�Q�D�N�X���Q�D�Y�R�G�L���L���V�W�U�D�Q�L�F�D���]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J���U�X�N�R�S�L�V�D���þ�L�M�L���M�H���I�D�N�V�L�P�L�O���S�U�L�O�R�å�H�Q���X�]���Q�D�Y�H�G�H�Q�R���N�U�L�W�L�þ�N�R���L�]�G�D�Q�M�H��
djela. 
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7. 

sicut Deo concedente studi propalare (I, 4, 129, 18; fol. 08r) 

�Ä�ã�W�R��sam, ako mi Bog dopusti, �R�G�O�X�þ�L�R �S�U�L�N�D�]�D�W�L�´ 

 

8. 

ut Deo condonante gratiam satis lucide propalare studemus (I, 9, 149, 21; fol. 17r) 

�Ä�N�D�N�R���X�]���S�R�P�R�ü���%�R�å�M�H���P�L�O�R�V�W�L��nastojim dovoljno �M�D�V�Q�R���S�U�L�N�D�]�D�W�L�´ 

 

9. 

que causa expeditionis postponimus (I, 10, 151, 25; fol. 17v) 

�Ä�U�D�G�L���N�U�D�W�N�R�ü�H��ostavljamo �W�R���S�R���V�W�U�D�Q�L�´ 

 

10. 

et alia, que ad presens dimitto (I, 11, 157, 7; fol. 19r) 

�Ä�L���G�U�X�J�R���ã�W�R���]�D���V�D�G�D��ne spominjem�  ́

 

11. 

reliquas vero causa prolixitatis relinquo (I, 15, 163, 14; fol. 23r) 

�Ä�R ostalima ne govorim da ne bih duljio�  ́

 

12. 

disposuimus relinquere (I, 18, 173, 26; fol. 28r) 

�Ä�R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P �S�U�H�S�X�V�W�L�W�L�´ 

 

13. 

quem in presenti graphia recolimus nominasse (I, 19, 175, 8; fol. 28v) 

�Äza kojeg �L�V�W�L�þ�H�P da sam ga u �R�Y�R�P���G�M�H�O�X���Y�H�ü���V�S�R�P�H�Q�X�R�´ 

 

14. 

de quibus supra recolimus tetigisse (I, 22, 187, 16; fol. 35r) 

�Äza koje �N�D�å�H�P �G�D���V�D�P���L�K���J�R�U�H���V�S�R�P�H�Q�X�R�´ 
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15. 

ut iam proemio huius nostri opificii particulam monstrauimus (I, 23, 193, 6; fol. 38r) 

�Äkako sam �Y�H�ü���G�M�H�Oomice pokazao �X���S�U�R�V�O�R�Y�X���R�Y�R�J�D���Q�D�ã�H�J�D���G�M�H�O�D�  ́

 

16. 

quibus superius descripsimus (I, 23, 193, 12; fol. 38r) 

�Ä�ã�W�R��sam ih gore naveo�  ́

 

17. 

de qua paulisper intonauimus (I, 23, 193, 19; fol. 38r) 

�Äo kojoj sam �Q�H�ã�W�R���P�D�O�R��natuknuo�  ́

 

18. 

ut presentibus intruimus (I, 23, 193, 22; fol. 38v) 

�Äkako ovdje �L�]�O�D�å�H�P�  ́

 

19. 

in �S�U�
�F�H�G�H�Q�W�L���F�D�S�L�W�X�O�R���H�[�S�U�H�V�V�D�P (I, 23, 193, 23; fol. 38v) 

�Ä�R���N�R�M�R�M���V�D�P���J�R�Y�R�U�L�R���Y�H�ü���X���S�U�H�G�K�R�G�Q�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�  ́

 

20. 

prout superius expressimus (I, 23, 195, 10; fol. 39r) 

�Äkako smo �S�R�Y�L�ã�H��napomenuli�  ́

 

21. 

secundum quod narrasse recolimus (I, 23, 195, 29; fol. 40r) 

�Äkako sam, napominjem, �L�]�O�R�å�L�R�  ́

 

22. 

de qua superius propalauimus (I, 24, 199, 16; fol. 42r) 

�Äkoji sam gore spomenuo�  ́
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23. 

(ut diximus) (I, 24, 199, 26; fol. 42v) 

�Äkako sam rekao�  ́

 

L i b er    s e c u n d u s 

 

24. (1) 

�X�W���L�D�P���V�
�S�L�X�V��notauimus (II, 3, 211, 8; fol. 48r) 

�Äkako smo �Y�H�ü���Y�L�ã�H���S�X�W�D��spomenuli�  ́

 

25. (2) 

de quibus in huius capitulo tetigimus (II, 3, 211, 34; fol. 48v) 

�Äo kojima smo �Q�H�ã�W�R��natuknuli �X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´ 

 

26. (3) 

de quibus iam in prescripto capitulo commemorauimus (II, 4, 213, 30; fol. 49v) 

�Äkoje smo spomenuli �Y�H�ü���X���S�U�H�G�K�R�G�Q�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�´ 

 

27. (4) 

Sed, ut breuiter expediamus id quod �F�
�S�L�P�X�V (II, 4, 217, 12; fol. 50v) 

�ÄNo da ukratko �L�]�O�R�å�L�P�R �R�Q�R���ã�W�R���V�P�R���]�D�S�R�þ�H�O�L�  ́

 

28. (5) 

de qua iam in hoc capitulo prelibauimus (II, 4, 223, 12; fol. 52r) 

�Äo kojima smo �X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���Y�H�ü���S�U�H�G�K�R�G�Q�R��govorili�  ́

 

29. (6) 

sumus dispositi si non integraliter, adminus particulam pertractare (II, 5, 227, 5; fol. 53v) 

�Ä�Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�P���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���S�U�L�N�D�]�D�W�L���D�N�R���Q�H���F�M�H�O�R�Y�L�W�R�����D���R�Q�R���E�D�U�H�P���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R�  ́

 

30. (7) 

quod statim indicare promittimus (I, 8, 237, 13; fol. 56v) 

�Ä�ã�W�R���R�E�H�ü�D�Y�D�P �R�G�P�D�K���L�]�O�R�å�L�W�L�´ 
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31. (8) 

certos nos reddimus (II, 9, 241, 14; fol. 57v) 

�Äuvjeren sam�  ́

 

32. (9) 

Ex illis certitudinem penitus ignoramus (II, 9, 241, 23; fol. 57v) 

�ÄZa one druge ne znam �S�R�X�]�G�D�Q�R�´ 

 

33. (10) 

non credo (II, 15, 265, 21; fol. 66r) 

�Äne vjerujem�  ́

 

34. (11) 

sed ne conscientie patiar morsum, vnum indicare proposui (II, 15, 267, 6; fol. 67r) 

�ÄNo da ne bih imao �J�U�L�å�Q�M�X���V�D�Y�M�H�V�W�L, �R�G�O�X�þ�L�R���V�D�P �L�]�O�R�å�L�W�L���M�H�G�Q�R�´ 

 

35. (12) 

Iam arbitror (II, 20, 291, 10; fol. 78v) 

�Ä�9�H�ü��smatram�  ́
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2. Nazivi za Boga i biblijski izrazi 

 

L i b e r   p r i m u s 

 

Domine 

�ÄGospode�  ́(I, 1, 115, 5; fol. 02r) 

 

Deo dilectus 

�Ä�%�R�å�M�L���P�L�O�M�H�Q�L�N�  ́(I, 1, 115, 10; fol. 02r) 

 

Tibicen Christi et lyra Noui testamenti (Dauid) 

�Ä�I�U�X�O�D�þ���.�U�L�V�W�L�Y���L���O�L�U�D���1�R�Y�R�J�D���]�D�Y�M�H�W�D�  ́(I, 1, 115, 11; fol. 02r) 

 

Domine   

�ÄGospode�  ́(I, 1, 115, 14; fol. 02r) 

 

summus Monarcha 

�Ä�Q�D�M�Y�L�ã�L���Y�O�D�G�D�U�  ́(I, 1, 117, 6; fol. 02v) 

 

ad eternum Sabaoth   

�Ä�Y�M�H�þ�Q�R�P���6�D�E�D�R�W�K�X�  ́(I, 1, 117, 24; fol. 03r) 

 

iustissime Helii 

�Änajpravedniji Eli�  ́(I, 1, 117, 25; fol. 03r) 

 

Deus (I, 1, 117, 27; fol. 03r) 

 

pneumatis almi prolatione attestatur (Hyeremias) 

�Ä�Q�D�G�D�K�Q�X�W���R�G���'�X�K�D���V�Y�H�W�R�J�D�����S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�  ́(I, 1, 119, 5; fol. 03r) 

 

Domino (I, 1, 119, 8; fol. 03v) 

 

Sabthael (I, 1, 119, 10; fol. 03r) 
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Diuina similitudine 

�Ä�S�U�H�P�D���%�R�å�M�H�P���O�L�N�X�  ́(I, 1, 119, 10; fol. 03v) 

 

Deus (I, 1, 119, 15; fol. 03v) 

 

ad Dominum (I, 1, 119, 15; fol. 03v) 

 

�D�Q�Q�R���'�R�P�L�Q�L�F�
���L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�L�V 

�Ägodine od utjelovljenja Gospodinova�  ́(I, 3, 121, 17; fol. 04v) 

 

Deo concedente 

�Äako mi Bog dopusti�  ́(I, 4,129, 18; fol. 08r / I, 9, 149, 21; fol. 17r) 

 

Dei gratia 

�Ä�S�R���P�L�O�R�V�W�L���%�R�å�M�R�M�  ́(I, 5, 131, 5 i 20; fol. 08v i 09r / I, 5, 133, 21; fol. 10r / I, 5, 135, 8; fol. 

10v / I, 5, 141, 15; fol. 13v) 

 

Deum, qui est causa causarum et primum ens 

�Ä�%�R�J�D�����N�R�M�L���M�H���X�]�U�R�N���V�Y�L�K���X�]�U�R�N�D���L���Y�U�K�R�Y�Q�R���E�L�ü�H�  ́(I, 6, 137, 10; fol. 11v) 

 

Deus (I, 9, 145, 25; fol. 15v) 

 

in et nostrum pastorem Deum 

�Ä�X���%�R�J�D���L���Q�D�ã�H�J���S�D�V�W�L�U�D�  ́(I, 9, 145, 31; fol. 15v) 

 

anno Domini 

�Ägodine Gospodnje�  ́(I, 10, 151, 18; fol. 17v) 

 

virtute ipsius S. Paraclyti 

�Äpotporom samog Duha svetoga�  ́(I, 14, 159, 29 �± 30; fol. 21r) 

 

Christi gratia opitulante 

�Ä�X�]���S�R�P�R�ü���.�U�L�V�W�R�Y�H���P�L�O�R�V�W�L�  ́(I, 15, 163, 22; fol. 23r) 
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�G�H�X�R�W�D�P�«�P�L�V�V�D�P 

�Ä�V�O�X�å�E�X���%�R�å�M�X�  ́(I, 18, 171, 21; fol. 27r) 

 

deique vicarius (Dalphinus) 

�Ä�]�D�P�M�H�Q�L�N���%�R�å�M�L�  ́(I, 19, 175, 18; fol. 29r) 

 

gratia magni Tonantis 

�Ämilost silnoga Gromovnika�  ́(I, 19, 177, 19; fol. 30r) 

 

iustissimus Iudex 

�Änajpravedniji Sudac�  ́(I, 21, 183, 22, fol. 33r) 

 

�G�L�X�L�Q�X�P�«presidium 

�Ä�%�R�å�M�D���]�D�ã�W�L�W�D�  ́(I, 21, 183, 25; fol. 33v) 

 

diuino permittente iudicio 

�Ä�X�]���R�G�R�E�U�H�Q�M�H���%�R�å�M�H�J���V�X�G�D�  ́(I, 21, 183, 26; fol. 33v) 

 

terribilia iudicia magni Tonantis 

�Ä�V�W�U�D�ã�D�Q���V�X�G���V�L�O�Q�R�J���*�U�R�P�R�Y�Q�L�N�D�  ́(I, 21, 185, 20; fol. 34r) 

 

diuino permittente iudicio 

�Ä�V���G�R�S�X�ã�W�H�Q�M�H�P���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H�  ́(I, 22, 191, 19; fol. 37v) 

 

crebrius supereminentia deitatis, que super cunctis celestibus et terrenis gubernat    

�Ä�L�]�Y�D�Q�U�H�G�Q�D���X�]�Y�L�ã�H�Q�R�V�W���%�R�å�M�D�����N�R�M�D���X�S�U�D�Y�O�M�D���L���Y�O�D�G�D���V�Y�L�P�H���Q�D���Q�H�E�X���L���Q�D���]�H�P�O�M�L�  ́(I, 23,191, 29 

�± 30; fol. 38r) 

 

altiissimus sator 

�Ä�S�U�H�Y�L�ã�Q�M�L���2�W�D�F�  ́(I, 23, 193, 8; fol. 38r) 

 

anno Domini 

�Ägodine Gospodnje�  ́(I, 23, 193, 12; fol. 38r) 
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in quantum diuina permittebant gratia   

�Ä�N�R�O�L�N�R���L�P���M�H���G�R�S�X�ã�W�D�O�D���P�L�O�R�V�W���%�R�å�M�D�  ́(I, 23, 195, 6; fol. 39r) 

 

sed ab astris facultas eis non fuit concessa   

�Ä�D�O�L���L�P���]�Y�L�M�H�]�G�H���Q�H���G�D�G�R�ã�H���W�X���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�  ́(I, 24, 199, 29; fol. 42v) 

 

diuinum prodigium 

�Ä�%�R�å�M�H���]�Q�D�P�H�Q�M�H�  ́(I, 24, 201, 23, fol. 43v) 

 

 

L i b e r   s e c u n d u s 

 

induite vos armatura Dei 

�Ä�Q�D�Y�X�F�L�W�H���Q�D���V�H�E�H���E�R�å�D�Q�V�N�X���U�D�W�Q�X���R�S�U�H�P�X�  ́(II, 1, 205, 6; fol. 45r) 

 

fides Christi 

�Ävjeru u Krista�  ́(II, 1, 205, 11; fol. 45r) 

 

diuinum eloquium 

�Ä�E�R�å�D�Q�V�N�X���U�L�M�H�þ�  ́(II, 1, 205, 11; fol. 45v) 

 

anno incarnationis Iesu Christi 

�Ägodine od utjelovljenja Isusa Krista�  ́(II, 2, 205, 28; fol. 46r) 

 

Dei gratia   

�Äpo milo�V�W�L���%�R�å�M�R�M�  ́(II, 2, 207, 5; fol. 46r / II, 2, 209, 6 i 8; fol. 47r) 

 

Deo coadiuuante 

�Ä�X�]���S�R�P�R�ü���%�R�å�M�X�  ́(II, 2, 207, 17, fol. 46v) 

 

domino adiuuante 

�Ä�X�]���S�R�P�R�ü���*�R�V�S�R�G�D�  ́(II, 2, 209, 21; fol. 47v) 

 

 



196 
 

Altissimi gratia suffragante 

�Ä�X�]���S�R�W�S�R�U�X���P�L�O�R�V�W�L���3�U�H�Y�L�ã�Q�M�H�J�  ́(II, 2, 209, 22; fol. 47v) 

 

deum (II, 2, 209, 25; fol. 47v) 

 

apud excelsum superum 

�Ä�S�U�H�G���X�]�Y�L�ã�H�Q�R�J���%�R�J�D�  ́(II, 2, 209, 26; fol. 47v) 

 

diuini 

�Äod Boga�  ́(II, 3, 211, 29; fol. 48v) 

 

hanc gratiam inmeruerunt acceptare 

�Ä�W�X���P�L�O�R�V�W���Q�L�V�X���]�D�V�O�X�å�L�O�L�  ́(II, 4, 213, 26; fol. 49v) 

 

anno Christi 

�Ägodine Kristove�  ́(II, 4, 213, 28; fol. 49v) 

 

discriminosa indicia 

�Äpogubna znamenja�  ́(II, 4, 215, 24; fol. 50r) 

 

pretiosa diuina prescientia 

�Ä�G�U�D�J�R�F�M�H�Q�D���%�R�å�M�D���S�U�R�Y�L�G�Q�R�V�W�  ́(II, 4, 217, 8; fol. 50v) 

 

Spiritus S. virtute 

�Ä�]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�üi Duhu svetomu�  ́(II, 4, 221, 27; fol. 52r) 

 

Deo iustissimo 

�Äprepravedni Bog�  ́(II, 5, 225, 22; fol. 53r) 

 

misericordia diuina, cui nihil occultum nihilque absconditum est, sed omnia suo conspectui 

nude presentantur 

�Ä�%�R�å�M�D���P�L�O�R�V�W�����N�R�M�R�M���Q�L�ã�W�D���Q�L�M�H���W�D�M�Q�R�����Q�L�ã�W�D���V�N�U�R�Y�L�W�R�����Y�H�ü���V�H���Q�M�H�]�L�Q�X���S�R�J�O�H�G�X���V�Y�H���S�R�N�D�]�X�M�H���J�R�O�R�  ́

(II, 5, 225, 25-27; fol. 53r/53v) 
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Saluatoris gratia   

�Ä�X�]���S�R�P�R�ü���P�L�O�R�V�W�L���V�S�D�V�L�W�H�O�M�H�Y�H�  ́(II, 5, 225, 29; fol. 53v) 

 

supernus dominus 

�Ä�Y�L�ã�Q�M�L���J�R�V�S�R�G�D�U�  ́(II, 7, 233, 6; fol. 55r) 

 

ad perpetuum Sabaoth 

�Ävj�H�þ�Q�R�P���6�D�E�D�R�W�X�  ́(II, 7, 233, 10; fol. 55r) 

 

�D�G�X�H�U�V�X�V���U�D�G�L�R�V���I�R�U�W�X�Q�
 

�Äprotiv zraka sudbine�  ́(II, 10, 245, 22; fol. 59r) 

 

�D�G���U�D�G�L�R�V���I�R�U�W�X�Q�
 

�Äna zrake sudbine�  ́(II, 10, 245, 25; fol. 59r) 

 

fortuna (II, 10, 245, 24; fol. 59r / II, 10, 247, 14 i 15; fol. 59r / II, 10, 249, 5; fol. 59v) 

 

Sed ille, a quo omne datum et omne donum perfectum dignoscitur habere fundamentum, cui 

posse est omnem curare morbum languidum, qui etiam Dauidis persecutionem confregit et in 

fines orbis dispersit, quodam admirrabili et nouo splendore, ut agnosceret eius vestigia, 

misertus est luctatores corruscare. 

�Ä�1�R�� �R�Q�D�M�� �]�D�� �þ�L�M�L�� �V�H�� �V�Y�D�N�L�� �G�D�U���L�� �V�Y�D�N�L���V�D�Y�U�ã�H�Q�L�� �S�R�N�O�R�Q���M�D�V�Q�R�� �Y�L�G�L�� �G�D�� �L�P�D���S�R�W�S�X�Q�R�� �R�S�U�D�Y�G�D�Q�M�H����

�N�R�M�H�� �P�R�å�H�� �L�]�O�L�M�H�þ�L�W�L�� �V�Y�D�N�X���W�H�J�R�E�Q�X���E�R�O�H�V�W���� �N�R�M�L���M�H���L�� �J�R�Q�M�H�Q�M�H���'�D�Y�L�G�D�� �V�O�R�P�L�R���L�� �U�D�V�S�U�ã�L�R���Q�D���N�Uaj 

svijeta, smilovao se �± kako bi on spoznao njegove tragove �± borcima da zablistaju nekim 

divnim i novim sjajem.�  ́(II, 11, 255, 24; fol. 62r) 

 

Deum (II, 12, 257, 27; fol. 63r) 

 

nutu permittente diuino 

�Ä�S�R���P�L�J�X���%�R�å�M�H���Y�R�O�M�H�  ́(II, 12, 259, 10; fol. 63v) 

 

nutu magni Tonantis 

�Äna mig silnog Gromovnika�  ́(II, 13, 259, 14; fol. 63v) 
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ad astra 

�Ädo neba�  ́(II, 14, 265, 8; fol. 66r) 

 

diuinitus 

�Ä�%�R�å�M�L�P���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�P�  ́(II, 15, 265, 16; fol. 66v) 

 

excelsi ningentis constutione 

�Ä�S�R���R�G�O�X�F�L���X�]�Y�L�ã�H�Q�R�J���6�Q�M�H�å�L�W�H�O�M�D�  ́(II, 15, 265, 19; fol. 66v) 

 

�L�X�G�L�F�L�X�P�«�'�H�L 

�Ä�%�R�å�M�L���V�X�G�  ́(II, 15, 267, 6; fol. 67r) 

 

�Y�H�U�L�W�D�W�L�V���G�L�X�L�Q�
 

�Ä�%�R�å�M�R�M���L�V�W�L�Q�L�  ́(II, 15, 267, 15; fol. 67r) 

 

athleta gloriosus 

�Ä�%�R�å�M�L���E�R�U�D�F�  ́(II, 15, 267, 15; fol. 67r) 

 

eternus custos 

�Ä�Y�M�H�þ�Q�L���ý�X�Y�D�U�  ́(II, 16, 271, 7; fol. 68v) 

 

a dispositione supernorum 

�Ä�Q�D�N�O�R�Q�R�V�W���Y�L�ã�Q�M�L�K�  ́(II, 18, 277, 11; fol. 71v) 

 

permittente diuino 

�Ä�X�]���R�G�R�E�U�H�Q�M�H���%�R�å�M�H�J���V�X�G�D�  ́(II, 18, 277, 18; fol. 71v) 

 

iustissimus princeps celestium et infimorum, qui mortem non vult peccatoris   

�Änajpravedniji vladar nebesnika i podzemn�L�N�D���N�R�M�L���Q�H���å�H�O�L���J�U�H�ã�Q�L�N�R�Y�X���V�P�U�W�  ́(II, 18, 279, 19 �± 

20; fol. 72v/73r) 

 

�Q�R�Q���S�D�U�X�X�P���D�Q�D�W�K�H�P�D���V�X�S�H�U�Q�
���S�U�H�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�L�V 

�Ä�P�R�ü�Q�R���S�U�R�N�O�H�W�V�Y�R���Y�L�ã�Q�M�H���S�U�R�Y�L�G�Q�R�V�W�L�  ́(II, 18, 279, 26; fol. 73r) 
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cratorem 

�ÄStvoritelja�  ́(II, 18, 283, 14; fol. 74v) 

 

tactis corpolariter Scripturis 

�Ä�G�R�G�L�U�Q�L�Y�ã�L���U�X�N�R�P���V�Y�����3�L�V�P�R�  ́(II, 19, 287, 29; folo. 77v) 
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3. Citati i poslovice 

 

L i b e r   p r i m u s 

 

1. 

Domine, quid multiplicati sunt, qui tribulant me? Multi insurgunt aduersum me. Ps. 3, 2. (I, 1, 

115, 5; fol. 02r) 

 

�Ä�*�R�V�S�R�G�H�����]�D�ã�W�R���V�X���V�H���Q�D�P�Q�R�å�L�O�L���R�Q�L���N�R�M�L���P�H���P�X�þ�H�"���0�Q�R�J�L���V�H���G�L�å�X���S�U�R�W�L�Y���P�H�Q�H���  ́

 

2. 

Dauid equidem uates egregius ac Deo dilectus, cognitor sui facinoris, tibicen Christi et lyra 

Noui testamenti, a facie iniquissimi Saulis, terribilis sui soceri, factus profugus, quodam 

uehementi stupore mentis ad illum, qui contra folium arboris suam inhaustibilem ostendit 

potentiam, et quondam in extasi sue mentis positus uerba in principio proposita titubabat: 

Domine, quid etc. Job 13, 25. (I, 1, 115, 10 �± 14; fol. 02r) 

 

�Ä�'�D�Y�L�G���� �G�R�L�V�W�D���L�]�Y�U�V�W�D�Q���S�M�H�V�Q�L�N�� �L�� �%�R�å�M�L�� �P�L�O�M�H�Q�L�N���� �N�R�M�L���M�H�� �V�S�R�]�Q�D�R�� �V�Y�R�M���J�U�L�M�H�K���� �I�U�X�O�D�þ�� �.�U�L�V�W�R�Y���L��

�O�L�U�D�� �1�R�Y�R�J�D�� �]�D�Y�M�H�W�D���� �E�M�H�å�H�ü�L�� �R�G�� �O�L�F�D�� �Q�D�M�S�U�D�Y�H�G�Q�L�M�H�J�� �â�D�X�O�D���� �V�Y�R�M�H�J�D�� �V�W�U�D�ã�Q�R�J�� �W�D�V�W�D���� �R�E�X�]�H�W��

�V�L�O�Q�R�P���R�S�þ�L�Q�M�H�Q�R�ã�ü�X���V�Y�R�J���G�X�K�D�����R�Q�R�P�X���N�R�M�L���S�R�N�D�]�X�M�H���V�Y�R�M�X �Q�H�L�V�F�U�S�Q�X���P�R�ü���S�U�H�P�D���O�L�V�W�X���G�U�Y�H�W�D��

�Y�D�S�L�R���M�H���U�L�M�H�þ�L�P�D���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P���X���S�R�þ�H�W�N�X�����*�R�V�S�R�G�H�����]�D�ã�W�R���L�W�G���  ́

 

3. 

Fides igitur non est eis admittenda pro eo quod camum in regendo fidelem subditum Egidius 

in libro laudabiliter Regiminis principium autentice disciplinat, regulariter non gubernant, 

sed deterius more tyrannico in chaos prepicipitant. (I, 1, 117, 19 �± 21; fol. 03r) 

 

�ÄPrem Egidiju, koji u hvale vrijednoj knjizi Odgoj vladara otvoreno prekorava uzde u 

vladanju nad vjernim podanicima, oni ne upravljaju svojim podanicima kako treba, nego ih 

�J�R�U�H���R�G���V�D�P�L�K���W�L�U�D�Q�D���U�X�ã�H���X���S�U�R�S�D�V�W���  ́

 

 

 

 






























